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*  Οί  ί-ντάε  παρενθέσεων  ώριθμΰΐ  ηορσπέμηουν  εις  τάς  σελίδας  του 
ώνΐΊστσίχοι;  πρωτοτύπου  κειμένου. 


1.  Γ  β  ν  ι  χ  ά 

Ε-ς  τήν  <χ ι^οάν  ιών  Ελλήνων  Παχιών  τή;  1Ι«τρ&Χ&γίας 
τθΰ  ΜΙίιΝΕ,  χ.  όΐ,  σ.  65-112,  εδρίσκσμεν  τεσσαρας{4)  ϊμιλίας 
Ίωάννου  τού  Χρυασστό|ΐοσ  εϊς  χήν  άρχήν  τών  Πράξεων  των  Α¬ 
ποστόλων,  αί  όπσΤαι  έςεϊωνή&ησαν  τό  388  *ϊς  χήν  Αντιόχειαν. 
,\ί  ίμιλίαι  αΰταί  ϊχσυν  ΙχδοίΙή  εΙς  τλν  τόμ.  30  τή;  τ.χιρΰύσης  Σει¬ 
ράς.  Κ!ς  τήν  δννέχειαν  θά  έκδ  ο^οΟν  «!;  τέ^σαρας  (4)  συνεχείς 
τό»ι$νς  (76-79)  αί  πιντή  κοντά.  πέντε  {5<ι)  ί^λίαι  τ»0  Ιεροδ 
ΧριχίΜτόμου  εις  ΐδ  ϊλ^ν  6ι6λ£ον  ιών  Πράξεων,  αί  δττ&Ίαι  έξεφω- 
νήθηυαν  τοερί  τϊ  400  εις  τήν  Κων)ττ&λιν.  Είς  τήν  Πατρολογίαν 
τρΟ  ΜΙΟΪΓΕ  Απαντώ  ντα,ι  εις  τ.  00  σ.  13-384  με  λατινικήν  με- 
τά^ρχσ-.ν.  Έκ  τής  Εϊσχγοιγή;,  -που  εύρίσκεται  έν.ίΤ  λατινιστί,  ήν- 
τλήσαμεν  άρκεχά  στει χεϊα.  χρήσιμα  και  διά  τήν  παρούσαν  είσα- 
γωγήν. 

Μεταξύ  ιών  ερώτων  δμιλιών,  ττού  ΙΕεφωνήθησκν  «!ς  τήν  Αν¬ 
τιόχειαν  ν.τ.1  τής  πλήρους  σειράς  τών  όμιΑίΰν  είς  τάς  Πράξεις, 
~Ρύ  ίςεΐωνήΟ^χν  εί;  τήν  Κων)  πολιν,  ύπαρχε  ι  καταφανής  δμοιό- 
τν,·ς,  ά©5!)  ό|Μ  Λητής  είναι  ΐ  αύτός  Πατήρ,  άλλά  αί  δΐς  Αντιό¬ 
χειαν  είναι  κοιιψότερα.:  χαΐ  εύχολώτεραι  &ά  τόν  μελετητήν,  διά 
τούς  λόγιάς  πού  Οχ  έν.χκΒοϋν  κατωτέρω  εις  τά  π&ρΐ  γνησιότη¬ 
τά;.  ΪΥ.άρχει  ακόμη  χαί  άλλη  ούυιαττιχή  διαφορά  μεταξύ  τωνΤ 
διότι  αί  πρώτται  ΐΕεφωνήθησχν  διά  νά  τα·Λσθ>ή  μία  Αλιεία,  ίν 
Οέ|ΐα  τό  δποϊσν  πραγματεύεται  ό  ό|ΐιλπ,τής  καί  διά  χά  όποιον  Ιτκ- 
στρατεύονται  ώρισμένα  μόνον  χιυρίχ,  όπως  π.χ.  τό  χωρίαν  Πράς. 
γ'  ι  ίξ·,  όΓ.ρυ  Χναφέρετα*  ή  θεραπεία  τού  χωλού ,'  διά  νά  άνα- 
πΧύχθή  ή  τχέσΐ;  μεταξύ  πολιτείας  (—  τιρόπον  ζωής)  καί  θαύ¬ 
ματος  (Όμιλία  Β  π»ρ.  έ  καί  στ')  ή  τά  χωρία  Πράξ.  γ'  6, 
ι  40,  41,  διά  να  ττνιοθή  ή  άλήΟκια,  ?τι  χαλύτερο-ν  όδηγρΐ>ν 

εις  ττΐστιν  τά  5η(ΐεΓα  τών  Αποστόλων  ι:αρά  αότή  ή  έδίχ  ή  Ιμαά- 
νισις  τοδ  Άναοτάντ-νς  (Όμιλία  Δ'  παρ,  η') .  ’Α-ντ-.ίίτως  αί  δεύ- 
τεραι  όμιλίαι  άπσ«λν1ν  ττΑί)ρ<;  Υπόμνημα  ϊΐς  τά;  Πράξεις  τών 
Άπτΐόλων,  ναι  μάλΐ5Τ«  τό  μόνον  εί;  τδ  βιέλίσν  τοϋτο  έν.  τής 
χριστιανικής  άρχχιότητος. 

2.  Σκοπός 

Ό  σχοττός  διά  τόν  ότιτϊον  ό  4γ·ος  Ίιυάννης  ό  Χρ»ν30σχσ]ΐ.ος 
;ςεφώνη3ε  χάς  διιιλίας  το<μ  αύτάς  εις  τάς  Ηράςεις  τκ*>ν  Άποστό- 
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λων  άναφέρετχι  Από  τόν  ίδιον  κυρίως  εις  τήν  Α'  όμιλίαν,  παρΑγρ. 
α'  καί  6' . 

Συγκεκριμένω;  γράφει  ότι  τδ  βιβλίων  τών  Πράξεων  Ϊχ4ΐ 
μέγ&λην  άξ'αν,  διότι  &1ζ  αύτδ  Μι  εύρωμεν  νά  πραγμχτατ,οιώνται 
αί  προφ  ηχεία  ι  τού  Χριστού  καί  *λ  μαθητχί  νά  μετοόάλλωντα* 
πρδς  τό  καλύτερον  μέ  τήν  ένέργειαν  τοΟ  Αγίου  Πνεύματος.  Υ¬ 
πάρχουν  καί  δόγματα-  νά  «ΰρωμεν  Ιδώ,  τά  όποια  χωρίς  αύτβ  τδ 
βισλίον  Μι  ίιι*νον  Αγνωστα.  'ϊ Λείσης  μάς  έςηγ*ί,  οτι  τδ  μεγαλύ¬ 
τερο·;  τμί }μ*  τοΟ  βιβλίου  είναι  άφ  ιερωμένον  εις  τά  Κργα  τού  πε¬ 
ρισσότερον  πάντων  κοπιάσαντος  Αποστόλου  Παύλου,  διότι  δ  συγ- 
γραφεύς  τών  Πράξεων,  6  Εόαγγελιστής  Λουκάς,  ήτ»  μαθητής  τού 
Παύλου. 

Τέλος  τονίζει  δτι  ή  αξία  τού  βιβλίου  έγκειται  κυρίως  εί;  τδ 
γεγονός,  δτι  σκοπό;  του  «ϊναι  να  άπκβείχθή  ή  'Λνάστασις  τοΟ  Χρι¬ 
στοί  καί  δτι  Αποτελεί,  τρόπον  τινά,  τήν  έν  τοί;  άνθρυ»ποις  Ιστορίαν 
τού  Παρακλήτου,  όπως  τά  Εύαγγέλια  Αποτελούν  τήν  Ιστορίαν  τοώ 
Χριστοί  (Όμιλία  Λ'  παρ.  ε'). 

Λιά  τούτο  λοιπόν,  Ιν  βιβλίο·;  ]ΐέ  τόσην  άϊΐχν,  όπως  είναι  αί 
Πράξεις  των  Αποστόλων,  8έν  πρέπει  νά  μένη  άγνωστον  «Ις  τούς 
πολλούς,  καθώς  γράφει  ό  ίδιος  εις  τήν  άρχήν  τής  Α'  φιλίας  του. 

3.  Χρόνος  κ  α  I  Τόπος 

Ό  Φώτιος  εις  τήν  βιβλιοθήκην  του  (Ν.  ΓΕΧΧΙΙ,  σ.  38(5) , 
ένθα  πραγματεύεται  περί  τών  Ό  μιλιών  τού  Χρυσοστόμου  εις  τήν 
Γένεοιν,  γράφει  καί  περί  των  'Ομιλιών  εις  τάς  Πράξεις  τών  Α¬ 
ποστόλων,  ότι  ΙΕεφωνήθησαν  σχεδόν  δι’  όλου  τοΟ  ένιαντοϋ,  επει¬ 
δή  έξεφώνει  «ιύτάς  οΰχί  καθημερινώς.  Αλλά  καθ’  Ιβδομάδα,  δπω; 
ό  ίδιας  ό  Χρυσόστομος  Αναφέρει,  καί  μάλιστα.  κατά  τδ  τρίτον  έτος 
τής  άρχιερατεΐας  αύτοϋ.  Πράγματι  εις  τήν  ΜΑ  δ|αλίαν  παρ.  γ' 
άναγινώσκομεν:  <ΕΙ  τής  Ιβδομάδος  άπαξ  καλοΟ^ιεν  ΰμδς»  καί 
ε!ς  τήν  ΜΑ’  Ιπίσης  παρ.  8':  «νύκτα  μεν  καί  ήμέραν  ού  παρακαι- 
λ-οΰντες.  διά  τριών  δε  -πολλάκις  ημερών  ή  8ι"  έπτά  του*. ο  ποιοΰν- 
τεςο,  'ίίσαύτως  εις  τήν  ιδίαν  όμιλίαν  καί  παράγραφον  λέγει:  «Ι¬ 
δού  τή  χΑριτι  τοΰ  ΘεοΟ  καί  ήμείς  λοιπόν  τριετίαν  &χθ|ΐεν». 

Επομένως  όταν  Ικφωνή  τήν  44η ν  δμιλίαν  του,  ίχει  τρία  έτη 
εις  τόν  Αρχιεπισκοπικόν  θρόνον-  Δεδο|ΐένου  δέ  δτι  έγενετο  Πα¬ 
τριάρχης  -ό  Ηϋ8,  ή  44η  όμιλία  πρέπει  νά  Ιξεφω-ίήθη  τό  401 .  Ό 
Συνέ-αιος  ιιάλιοτα  αναφέρει  ότι  έγινε  3εισμός  τό  4.00  εις  τήν  Κων- 
<3~. αντίνούπολιν,  ό  δέ  Χρυσόστο^ιος  ε!ς  τήν  ύ1ΑΓ  δ»ιιλίαν  παρ.  β' 
λέγει,  ότι  «πέρυσιν  έτίναξεν  ό  βεό;  τήν  πόλιν  π! !σαν».  Άλλα  καί 


ό  ΰαρώνιος  Αναφέρει  τήν  δ|αλ!αν  α>5τήν  κΛ  Χρυσοστόμου  διά  τό 
401.  Ό  Τιλλεμό'/κσς  ?|ΐωςτ  χωρίς  νά  άποκρούη  τήν  γ'Λόμην  «ύ- 
τήν  του  Βαρωνίου,  προτιμά  τόν  σεισμόν  τό  399.  Συτχνότατοι,  λέγει 
ό  Τίλλε  μόντισς,  ήσαν  οί  σεισμοί  εις  τήν  Κων)  πολιν  καί  όσοι  στ»/έ- 
όησαν  δέν  άναφέρο'^ι  όλοι.  Εκείνος  δέ  πού  συνέβη  τό  400  μό¬ 
νο*;  λπό  τόν  Συνίσιον  άναφέρευαι. 

Συμφώνως  πρός  τά  ανωτέρω,  λοιπόν,  αϊ  δίΐιλίαι  εις  τάς  Πρά¬ 
ξεις  πρέπει  νά  θήταν  τό  400  ή  άριχάς  τοΟ  401  εις  τήν 

ΙΟ  ονσταντι  νούπολι  ν . 

4.  Γνησιότης 

α )  Αντιρρήσεις  τινές  καί  άνασχενή  αύτών. 

'Γπάρχουιν  όμως  καί  έκείνοι  πού  δέν  δέχονται  τδν  Χρυσό¬ 
στομον  ώ;  ανγγρωφέα.  τού  ύπρμνήματος  τούτου  εις  τάς  Πράξεις 
τών  Αποστόλων.  Μεταξύ  τσύτων  κυριώτερος  είναι  δ  Έρασμος,  δ 
όποιος  άρνεϊτχ;  νί|ν  γνιγσιότητα  τί>ν  Ομιλιών  τούτων  τού  Χρυσο- 
στό|<οι;  ιδίως  έκ  τοϋ  λόγοι^;  δτι  τδ  λεκτικόν  έδώ  είναι  ταπεινότε- 
φον  άπδ  ά>.λα  βντως  χρυσοστομι/κά  έργα. 

"Αλλοι  πάλιν,  διά  νά  Αμφισβητήσουν  τήν  γνησιότητα  τοΰ  έρ¬ 
γου  τούτου,  δποσπηρίζουν,  οη  6  συγγραφεύς  δέν  Εξετάζει  τά  θέ¬ 
ματά  του  κατά  σύστημα.  άλ>.ά  κατά  τήν  άφόρμηοιν  ®κ  τού  κειμέ¬ 
νου  των  Πράς*ων  καί  3υχ>;άκις  έτοαν  έρχεται  επί  τών  ιδίων  θε- 
;ΐάτων.  Αφορμώμενοι  μάλιστα  έκ  τής  φράσεως  τοΰ  Χρυσοστόμου 
·4δ<»ηιίν  άνωθεν  τά  εΐρημένχ  ή  τά  «νεγνωσμέ'Λΐ»,  ή  οποία  έπα- 
ναλα^ιβάνεται  κατά  κόρον,  ϊσχυρίζαναιι  ϊτι  έδώ  εχομεν  με-ταπή- 
δησιν  καί  δχι  ιιετάβασιν  άπδ  θέματος  είς  θέμα. 

ΛΟ.α  καί  ό  Π.  Ν.  Τρεμοτίλας,  χωρίς  να  άρνήυχι  τήν  γνη¬ 
σιότητα  του  ίργου,  γράφει;  «Καί  αύτοΟ  τού  ίεροΟ  Χρυσοστόμου  αί 
εις  τάς  Πράξεις  έρμη^υτικαί  δμιλίαι  δέν  παρσυ Λάζουν  τήν  αυ¬ 
τήν  δαψίλειαν  παρατηρήσεων  καί  άποσαφήσεων,  τήν  όποιαν  καί 
τά  λοιπά  ύπομνήματα  αυτού».  {Τπάμντ/μα  εις  χά;  Πράξεις  τών 
Αποστόλων.  ΆΘήναι  195δ,  Π·ρολεγόμε'«ι  ζ.  3) . 

Εϊς  τάς  άνωτ^οω  άρνητικάς  Απόψεις,  ιδίως  ώς  πρδ;  τδ  λε¬ 
κτικόν  καί  την  μή  κατά  σύστημα  έξέτασιν  τών  θεμάτων,  έχο\ι*ν 
νά  παρατηρήσωμεν  τά  ακόλουθά: 

Τό  ύπόμνΤίΐια  τοΟ  Χρυσοστόμου  εις  τάς  Πράξεις,  δπω:  άλ· 
λ(«στε  ναι  πάντα  τά  Ερμηνευτικά  όνχο^ιν>^ιατα  αϋτοΟ,  είναι  γραμ¬ 
μένα  είς  γλώσσαν  λαϊκο>τέραν,  διότι  έγίνονπο  ύπό  τύπον  κήρυγμά 
των  καί  διεοώθησαν  διά  τής  στε-Αογρίκρίας  δπδ  ταχυγράφων.  Τ- 
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διαιτέρως  δέ  τδ  δβϊόμν ημα  τοΟτσ  έςεβόθη  όπό  δύο  ταχυγρά- 
φων,  διδ  καί  σώζεται  είς  δύο  παραλλαγάς,  έν.  τών  όποιων  ή  μία. 
Ι«ΡΓ«ρβΤ  έ,ττέμβασιν  δίορΛωτσϋ,  Βεβαίως  δ  ίδιος  δ  Χρυσόστομος 
ΐπεβεώρει  κατόπι/  τδ  κείμενον,  πλήγ  ολίγων  έξαιρέσεων,  κατά 
“άς  όποιας  δέν  συνέβη  τούτο  λόγω  άνωτέρας  βίας  (Σωκράτους 
“Κκν.Α.  Ιστ αρϊα  6,  4.  Βλέπε  έν  Θ-Η.Ε.  — Θρησκευτική  καί  Ήθι- 
ν.ή  Εγκυκλοπαίδεια — ,  τδ  άρθρον  τ<Λ  Παν.  Κ.  Χρήστου  «Ίωά//- 
νης  Χρυσόστομος»,  τόμος  6ος.  σ.  Π 80  καί  1184)  ,  πλήν  5ι*ως  δέν 
νβτ  Λ^μονώμβν,  2 τι  εις  τήν  Κων)  πάλιν,  'όπου  είχε·/  άνα- 
λάβ&ι  τά  πολλαπλά  καθήκοντα  τού  Αρχιεπισκόπου,  δέν  τοϋ  έμε- 
νδ  ^δ3*>·  Χ*4***  '-’ά  δπεξεργασθή  καλύτερον  τάς  δμιλΐας  του. 

Καί,  όπως  Αναφέρει  δ  ίβρδς  Φώτιος,  νΐ  είς  Άντιόν ει*ν  δμιλίαι  του 
είναι  ^κομψότεροι  τών  εις  Κων)  πολιν,  χωρίς  βεβαίως  τοΟτο  νά 
άποτελή  κανόνα.  Έ;  άλλου  δέν  πρέπει  να  μάς  διαφεύγω  τδ  γε¬ 
γονός,  ότι  είς  διαφόρου;  ήλικίας  διαφόρω;  δμιλοΰν  οί  άνθρωποι. 
Ακόμη,  τδ  άπλούστβρυν  καί  ταπεινότερο*  λεκτικόν  Ισως  νά  δφεί- 
λεται  είς  τδ  άγονός,  ότι  ώς  Αρχιεπίσκοπος  καί  ε,ίς  |ΐ&γαλΐ»τέραν  ή- 
λίκίαν  ο  Χρυσόστομος  χρστιΐιά  δ'  ίδιος  νά  κατέρχεται  εί;  τδ  έπί- 
τεδον  τών  Ακροατών  του,  παρά  οί  Αλλοι  να  άνέρχωνται  εις  τδ  ΰ· 
4ος  I  κείνου. 

"()αον  αφόρα  είς  τήν  Ελλειψιν  συστηματικής  Βιαπραγματίύ- 
οεΐι)·ς  τών  θεμάτων,  Εκτός  τοΟ  ίτι  τούτο  δέν  συμβαίνει  πάντοτε,  δσά- 
•Λ'·;  συμβαίνει  Εξηγείται  έκ  τού  γεγονότος,  ότι  ό  Χρυσόστομος  δ- 
μιλεΐ  πρςς  τδ  πλήθος  καί.  δεν  εχει  σκοπόν  νά  συγγράφω  Επιστημο¬ 
νικήν  διατριβήν.  Πάντως  σχεδόν  βλαι  τΐ  ό|ΐιλίαι  του  δΰνανχαι 
νά  διαιρεθούν  εις  δύο  μέρη.  Είς  τδ  πρώτον  προβαίνει  &ίς  τήν  έρ- 
μηνείαν  ένδς  τμήματος  τής  Αγία;  Γραφής,  Ινφ  είς  τδ  δεύτερον 
Αναλύει  καί  τονίζει  μίαν  ή&ικήν  Αλήθειαν,  τήν  όποιαν  δπωσδή- 
ποτε  έκ-λέγει  ΙΕ  έκείνων  πού  δύνανται  νά  ώφελήσουν  τδ  ποίμνιόν 
του.  Ενίοτε  τό  ήθικόν  τούτο  θέμα  φαίνεται  ώς  Ασύνδετα/  πρδς 
τά  προηγούμενα.  Άλλ’  δπως  τονίζει  δ  καθηγητής  τής  Πατρολο¬ 
γίας  II αν.  Κ.  Χρήστου  «έκτδς  τού  ότι  δ  Ιωάννης  είχε  την  Ικανό¬ 
τητα  νά  εδρισκη  κρίκους  -τυνδεσεΐύς  καί  τών  ττλέον  άνομοί <*ν  άντι- 
κ* υμένων,  ή  παιδαγωγική  άκχή  εί;  τήν  όποίαν  οτρρίζεται  ή  έν- 
«Αλαγ}  »ύτη  είναι  όρθή»  (Θ.Η.Ε.  τ,  β,  σ,  1181) . 

Γέλσς  ως  πρό;  τάς  έπανπύ.ήψεις  ας  αφήσω|ΐε  τδν  ίδιον  τδν 
Χοΐκτοστο^ιον  '/ά  απολογηθξ:  «ΙΙολλσΐ  οίδ’  ότι  καί  3 1 ααύρ ουσ ι ν  ή- 
■ν?.ς.  λέγει,  διά  τδ  περί  τβν  αΰτιδν  ά·εί  διαλίγεσθαι·  ούτω  γ&γό- 
ναμεν  προτ/Λοεϊς.  Αίτιοι  δέ  τούτου  ούχ  ήμείς,  άλλ*  αύτοί  οί  ά- 
κούοντες·  δ  μέν  γάρ  κατορίλΐτ/  άει  χαίρει  τά  αύτά  άκούων,  &σπ&ρ 
έγκωμίων  αυτού  λεγο]ΐένων,  δ  δϊ  μή  βουλόμενος  κατϊ>ρθο!λ/  καί 
έν-.χλεΓσ&χι  δοκέ·,  καν  δεύτερον  ά-κούτη  |ΐόνο>μ  πολλάκις  δσκεΐ  ά- 


κούειν  ('Ομιλία  δίΔ'  παρ.  γ' .  Πρόλ.  καί  Όμελίαν  Ι'  παρ.  δΓ) .  Είς 
τήν  ήθικ-ίρ  βιδο>3κ%λίαν  π.χ.  π»ρί  τοΰ  όρκου  ό  ιερός  πατήρ  Αναγ¬ 
κάζεται  νά  έπανέλθη  Ιξάκις  ή  καί  πεΓκσοότερον,  είς  τάς  όμιλίας 
ΙΙ',  β'.  Ι’,  ΙΑ',  !ΰ',  ΙΓ',  ’Αλλ'  δείοία  νΐολυμίρεια  γνώσεων  καί 
όςύχης  παραττ/ρήσεΐϋν  χαρακτηρίζει  τδν  Χρυσόστομέ/  είς  τάς  έπα- 
ναλν^ει;  αύτά;!  Ό  συγγρο,φεύς  δέν  έπι διώκει  νά  κάμη  σύστημα- 
άπλως,  Επειδή  είναι  δτανοητής  καί  στοχαστής  μέγας,  έςετάζει  τδ 
αΰτδ  θέμα  άπδ  άλ.λν;ς  όψεως  έκάατστε. 

Ίίσαύτως,  έπειοή,  όπυ>ς  ά·/αφέρει  είς  τήν  άρχήν  τής  Α'  δ· 
μιλίας  του,  τδ  διδλίον  τΏν  Πράξεων  ήτο  άγνωστον  βΐς  -άύς  πολ¬ 
λούς,  ό  Χρυσόστομος  θέλει  εύναιριακώς  νά  άποσαφη'/ίση  περισ¬ 
σότερον  τά  ?^χθέντα  καί  μέ  άλλην  παρατήρησιν.  Αώτδ;  είναι  7- 
σΐί>ς  ό  λόγος  ·5ιά  τδν  όποιον  τάς  περισσοτέρας  φοράς  άπαν^χλοιμβάνει 
ττ,ν  φράσιν;  *Ίδωΐιεν  το'νυν  άνωθεν  τά  είρημένα»,  φράσιν  τήν  ό¬ 
ποιαν  άλλωστε  είναι  δυναπδν  νά  συναντήσ«»ι.Β-/«α1  είς  άλλα  δντως 
χρυσυστομικά,  6ργ·α»  όπως  π.χ.  είς  τήν  Β'  “Όμιλίαν  παρ.  στ'  είς 
τήν  άρχήν  τών  Πράξεων  τών  ^Αποστόλων  (Ρθ.  61,  σ.  86} .  Άλ¬ 
λοτε  πάλιν  πράττει  τούτο,  έπειδή  κατά  τήν  Ερμηνείαν  έ-νδς  χωρίου 
τής  Αγίας  Γραφής  καί  έν  τή  ρύμη  τού  λόγον  ήναγκάσίη  νά  -ττοο- 
ρε|«5άλη  άλ/κις  σκέψεις,  άφσϋ,  ώς  προείπομεν,  δ  Χρνοόστο\νος  ώς 
όιανβητής  τμέγας  προσπα6^ΐ  νά  κάμη  σύστγμα.  Τή*/  Ανάγκην  νά 
Ιπα'Λ*>.άοη  μίαν  Αλήθειαν  είναι  δυνατόν  νά  διαπιστώοωμεν  π,χ.  καί 
έπί  τοΟ  θέματος  τής  'Λναστάσεως  τού  Χριστού,  διότι  ό  ίΐ-ρδς  πα¬ 
τήρ  σχεδόν  είς  δλας  τάς  ομιλίας  δέν  παραλείπει  νά  όμιλή  π»^ί  τού 
θέ^ιατος  αύτού,  άφτΛ  άλλωστε  καί  δλόκληρον  τδ  βιβλίο·/  τών  Πρά¬ 
ξεων  τών  Αποστόλων  είναι  μαρτυρία  περί  τή;  ^Λναστάσεως.  Ού¬ 
τως  είς  τήν  Α'  Όμιλίαν  παρ.  3'  ή  Άνάστασις  άποδείν.νύεται  έ/κ 
τού  γεγο·/ότος,  δτι  ο\  Απόστολοι  ?κσ^ν/ον  θαύματα  Ιν  τφ  δνόματι 
τού  Άναιστάντος,  εί;  8έ  τήν  ΙΑ'  Ό.μιλίαν  παρ.  γ'  τονίζεται  δτι 
ή  κοινοκτηιιοσύ^·  τών  πιστών  καί  έν  γένει  ή  άγνή  ζωή  των 
προέρχεται  έκ  τής  πίστεως  αύτών  εις  τδν  ’Αναστάντα, 


β)  Έσοη εριχαΐ  μαρτνρίαι. 

Αλλά  καί  £·ς  τδ  ίδιον  τδ  κείμενον  τών  δμιλιών  διαφαίνε- 
ται,  ότι  δημιου^ός  των  είναι  ό  μέγας  τής  Κων)  πόλεως  πατριάρ¬ 
χης,  ό  Χρυσόστομος  Ιωάννης.  Άς  Τδω-.υεν  ικ.ρΐκά  χαρακτηρι¬ 
στικά  σηίΐεΐα: 

1.  Βϊς  τήν  ;\Η'  Όμιλίαν  παρ.  ε'  άναφέρεται  τδ  περιστατικόν 
όΓ  Εν  μαγίκδν  βιβ«ον,  πού  εύρέθη  είς  ποτα/ιόν.  Δεδομένου  δέ  δτι 
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ό  Βαρών  ιος  ανάγει  τό  περιστατ ικόν  τοΰπο  εις  τούς  χρόνους  τοΟ 
Ούάλεντος  (364  -  378)  καί  δεδομένης  τήί  γεννήσεω;  τσΟ  Χρυ¬ 
σοστόμου  περί  τό  364,  πρέπει  4  Ιωάννης  νά  ήτσ  τότε  μειρά¬ 
κιων,  ώς  δ  ίδιας  Αναφέρει  εις  τό  σημεΓσν  τούτο. 

2.  Ό  συ>γγρ*φιΰς  «ίν»  Ιπίσκοπος,  διότι  ούχί  άπας  δμ,ιλβΓ  πε- 
?ΐ  τίΟ  έαυτοδ  τοο  ώς  «τησκόπου,  όπως  π.χ.  εί;  τήν  Γ'  Όμιλίαν 
πίβρ.  5  καί  ί'.  Εις  τήν  Η'  Όμιλίαν  «αρ.  γ'  γράφει  έπί  λέξεί:  =“Ε 
κκθέλετέ  με  τ  χύτης  τής  άρσής,  ή  μένανπά  με  μή  περιβάλλετε 
κινδύνοις».  Καί  συνεχίζει;  "Έως  Αν  τφ  θρόνψ  καΜζωμ**  τού- 
τφ,  ούδέν  προήσω  τών  αόυοΰ  δικαιωμάτων.  Αν  |ΐέ  τις  καταδιβά- 
**  λοιπόν  άνεύθυνός  *ί«μι».  Είς  δέ  τήν  θ'  Όμιλίαν  παρ.  οτ'  φα- 
ν*ρώς  καλεί  έαυτόν  έπίσκαπον:  «Αλλά  ϊύ,  φησίν,  Αρχών  εί  κα1. 
έπίσκσπ&ς». 

3.  Κίς  τήν  ΙΑ  Ομιλίαν  παρ.  γ'  λέγει,  ότι  εις  τήν  πδλιν  κα- 
τοικνίν  έκατόν  χιλιάδες  Χριστιανοί,  πλήν  τ ΰ>γ  είδωλολατρών  καί 
τ<7>ν  Ιουδαίων.  «!ς  $έ  τήν  ΜΒ'  'Ομιλίαν  του  παρ.  δ'  λέγει  έπί  λέ- 
ζ«:  *Ίδ«ΰ  ήλίκη  πόλις  ήμΐν  έστίν  ή  μεγάλη  αΰση*.  Ασφαλώς 
ή  μεγάλη  αύτη  πόλις,  ή  Βχουσα  έκατόν  χιλιάδας  Χριστιανούς  είναι 
ή  Κων)  πόλις  έπί  τής  έποψής  πού  ήτκ>  τοχτρτάρχης  Ιωάννης  6 
Χρυσόστομος, 

4.  Τέλος  εις  τό  ή&κόν  μέρος  των  έμιλιών  άναφέρ«ι  τινά  κα ί 
διά  τήν  ζωήν  τον.  Ε·!ς  τήν  ΝΒ'  'Ομιλίαν  μΑλιττα  ποφ.  ε'  λέγ*ι 
ϊτι  δνομάζ«αίι  χαί  Ιωάννης:  «ΕίμΙ  τού  ’μα  παγίου  μεν  έκείνου 
Ομώνυμες,  ού  μήν  συνώνυ^ιας;  ούκ  «ίμί  Ιωάννης,  Αλλά  καλούμαι*. 

1  ενικώς  αί  ήθικαί  κρίσεις  είς  τό  τέλος  έ-κάστη;  ομιλίας  είναι 
λίαν  αξιόλογοι  και  κατά  το  πλεΐστον  ύπ  ενθυμίζουν  εις  ή  μάς  τήν 
ευγλωττίαν  τοΰ  Χρυσοστόμου.  “Ακόμη  είναι  δυνατόν  νά  εδρωμεν 
ευΛΤΟχα  παραδείγματα  καί  ώραιστάχας  εικόνας  πού  θέλγουν,  4λ- 
λά  ν.Ά  διδάσκουν  τόν  άνχγνώοϊϊηγ,  Καί  διά  νά  άναφέρωμε,ν  μίαν 
καί  [ΐόνην  πορίπτωσιν  άς  περιορισθιύμί.ν  εϊ;  τ4  ήΒικδν  μέρος  τής 
ΣΤ'  Όμιλίας,  6που  γίνεται  σύγ.κ^ισις  μεταξύ  τού  μακροθύμο·-3 
τού  όξινου  τάσον  έπιτυχίδς.  Φσυε,  κατά  τήν  γν«ί>μην  μας,  είναι 
Αδύνατον  δξό^ιιος,  έντρν?·Λν  εΐς  τό  κεί|ΐενον  τούτο,  νά  μή  προσ- 
7οαΰήση  νά  άποβάλη  τδ  πάθος  τού  Η-^ιοΟ  καί  τής  δργής. 

γ)  3ΕξωχΒ$(καΙ  μαρτκρίαι. 


ΙΊίς  τά  άνι·)τέρ<ι)  δυνάμεθα  Ά  Γ.ροσθέσωμεν  καί  Ιξωτερικάς 
τίν-ας  μαρτυρίας,  ώστε  οδδείς  πλέον  νά  ά|«ριβάλλη,  δτι  τδ  7αχρδν 
ύπίμ'/ηι.ια  εις  τάς  ΙΙράςεις  είναι  Ιργον  ιού  |ΐ$γάλ«ν  «κείνου  πα* 
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τρδς  καί  οίκουτιενίκοΟ  διδασκάλου  Ίιοάννου  τού  Χρυσοστόμου. 

Πρώτος  όστις  θεωρείται  δη  έποίησε  μνείαν  τοΟ  Ιργου  τούτου 
τοΟ  Χρυσοστόμου  είναι  4  Κασσιόί  ωρος  (τ.  2,  σ.  244) .  Τ4  ύπό- 
μνημα  τούτο  έπαινεί  ώσα’ύτως  Ιωάννης  ο  Δαμασκηνός.  Ό  Οί- 
κουμένιος  έπίσης  εις  τάς  έρμηνϊίας  του  έπι  τών  ίΐοάξεων  τί>ν 
Αποστόλων  ούχί  άπαξ  δανείζεται  σημεία  ϊχ  τοϋ  βιβλίου  τούτου. 
'Λλλά  καί  4  ιερός  Φώτιος,  ώς  εϊδομεν  προηγουμένως,  μνημονεύει 
αυτό.  Υπήρξε ν  ά,κήνη  καί^  λατινική  ιιηά^οασιςτού  στ'  αΐώνος,  ή 
όπαία  ίμια;  άπωλέσθη.  Αλλά  ή  πλέον  σπουδαία  έξωτερική  μαρ¬ 
τυρία  περί  τής  γνησιότητος  τσο  έργου  ιϊναι  δτι  Ιχ^ησιμσπόέησαν 
αύτό  αί  ΟικουιιενινΛ1.  Σύνοδοι  Ε’  καί  ΣΤ',  βπως  Αναφέρει  δ  Παν. 
Κ,  Χωστού  εν  Θ.Η,Ε,  τ.  6,  σ.  1186. 

Γέλος  αί  κρίσεις  περί  τοΟ  ύπς^νντ'^ίΛΤος  τού  Χρυσοστόμου 
εί;  τάς  Ιΐράξείς  είναι  τόσαι  πολλαί  ε!ς  όγκον,  όσαι  ιά\  αύταί  αέ 
ί’δικι  αί  δμιλίαι  αύτού, 

5.  Χαραχτηριαμός  τον  Χρνσοσ  τόμον 


Μελετών  τις  τά  χ,ρυσοστεμικά  έργα  γενικώτερον,  καταπλήσ- 
σ«ται  Ικ  τού  βάθους  τής  σκίψιοις  καί  τί&ν  εύοτόχων  παραπηρή* 
σ«(ΐ>ν·  δδηγεΐται  δέ  εις  τό  -σι^ιπέροοίμα  καί  όταν  άκόμη  είντίι  ά¬ 
πιστος.  δτι  ό  Χριστιανισμός  πρέπει  νά  είναι  μεγίστη  ύπόθεσις, 
ά^ού  άνδρες,  ώς  ό  ήμέτερος  Ιωάννης,  άφιβρωσαν  τήν  ζωήν  τω·> 
όλόκληρο*/  εϊς  τό  χριστιανικόν  ίργον. 

Είδικώτερον  έκ  τού  ύπε»>νή;ΐατο;  είς  τάς  Πράξεις  των  Α¬ 
ποστόλων  άνοδε  ικνύεται,  Ικτός  τών  άλλκΰν  άρεπιδν  τού  άγίου 
πατρός,  ό  πόνος  καί  ή  αγάπη  αύχοΟ  διά  τό  ποίμνιόν  του,  τό  άσί· 
γαστον  ένδιαιρόρον  του  διά  τά  πνευματικά  του  τέκνα.  Φράσεις, 
ώς  αί  κατωτέρω,  τά;  όποιας  ϊσταχυολ&γήσαμεν  «ν^εικτικ/ΰς,  εί¬ 
ναι  συνήθεις  είς  τάς  όμιλίας  αΰτοΟ: 

«Ούδέν  διδασκάλου  ψυχρότερο ν,  ίν  λόγοι;  φιλοσοφοΟντος  ιιό- 
νον*  (Όμιλία  Λ'  παρ.  γ'). 

ε’Άρχονπος,  μηδέν  τούς  άρχομένους  ΓΐιγελοΟντος,  ούδέν  ά- 
θλίώτε,ρον»  (Η'  παρ.  γ'). 

«Πώς  οίεσθε,  όδιτ/ώμαι,  ίταν  άκούσω  δτ<  άμύν,τός  τις  άπ·^- 
νέχθη  έντεΰ&εν,.  .,  πώς  δάκ'Λμαι  πάλιν,  όταν  έ-τέρο<>;  ίδω  πρός 
τάς  «σχάτας  φθάνοντας  ά·^»πνοάς,  καί  μηδέ  έντεύθεν  σωαρονιζο- 
μένου;:»  (Α'  παρ,  η'), 

«Ούδέν  έμοί  ποβεινότερο-/  ΐήιών,  οΰδε  τούτο  τό  αώ;"  ]ΐυριάκις 
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γάρ  «ν  *δξ«{μην  α&τός  πηρω%«ιτ  *?  γ«  §ν?,ν  διά  Τάστου  τάί  δ- 
μ*-£ρα·ί  έτηβτ^αι  ψυχ««...»  (Γ'  π*ρ.  ε'). 

Νο^ζβι  χανι’-ί  δχι  Ακούει  τόν  ΙΙοβλον  λέγονται  «ηύχόμκν 
γαρ  αύχός  έγώ  λνάθε^υχ  *ί’«ι  άπ4  τού  Χριοαςό  όπέρ  τών  άδ*λΛ 
φ·ών  μου...»  (Ρωμ.  9,  3) .  Καί  συνεχίζει  ΟΛτωτέρω  δ  ιερός  πα- 
τΫιΡ·  *1ίτϊροθ3^α:  δοτχώ,  *ταν  τι  περί  δμών  Ακούσω  χρηστόν», 
«ϋλτιρ^κ,τί  μου  τήν  χαράν»  (<&ώυ:.  2,2) . 

Αλλά  χνΧ  τοΟ  γράφσνκς  χάς  γιρκμμάς  ταύτας  ή  χαρά  θά 
βίναι  πεπλ^ρωμίνη,  Ι&ν  σννέθαλε  κ/χτά  τ:  ι,ϊ^  τήν  5‘Λμΐουργία^ 
χοθ  Απαραιτήτου  Ινδιαφ^ντος,  διλ  τήν  μελέτην  τοΟ  Ιργου  τού- 
·0ϋ  τοΰ  Χρυσοστόμου,  έκ  π/}  δποίου  ή  Οχρέλεια  δέν  είναι  Ρλίγη. 
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ΟΜΙΛΙΑ  Α'.  (1) 

{ II  ράς.  1,  1  -5) 

-Ί'όν  >ι*ν  πρώτο";  λόγο*/  (τό  κατά  ΛοιιχΚν  Εύαγγέλίον) 
ΐΓΜίράρφ  ΤΛμ  τΑγμ*,  Φ  Θίόφιλί,  ών  -ί^ξατο  δ  ΊησοΟς 
τ.ιιείν  υε  καί  διδάοχειν,  δχρι  ής  Ημέρας  ΙντκΛάμενβ·;  ταΐς  Ά- 
ποττόλοις  διά  Πνεύματος  άγιου,  οϋς  έξελέΕχτο,  Ανελήφθη*1. 

α’.  ΕΙς  πολλούς  αύτό  έδω  τό  διδλίον  δέν  είναι  άρ- 
κούντως  γνωστόν,  ούτε  αύτό  τό  ίδιαν,  ούτε  6  συγγρα- 
φεύς  αύτοΟ'α.  Διά  τοΰτο  έκρινα  καλόν  νά  άφοσιωθω  ιδι¬ 
αιτέρως  εις  αύτήν  την  πραγματείαν,  ώστε  καί  τούς  ά- 
γνοουντας  νά  διδάξω,  καί  νά  μή  άφήσω  νά  υένη  άγνω¬ 
στος  καί  άποκε κρυμμένος  τοσοϋτος  θησαυρός,  διότι  θά 
δυνηθη  νά  μδς  ώφελήση  δχι  όλιγώτερον  καί  άπό  αύτά 
τά  Εύαγ  γέλια-  τοσαύτης  φιλοσοφίας  είναι  πλήρες,  καί 


1.  ΠρόΣ.  ι.  ι  ·  2. 

Ιο,  Γχετικώς  σημειώνει  ό  Π.  Ν.  Τρεμπέλας  εις  «Υπόμνημα  εις 
τόο  ΠρόΕεισ  τών  -Αποοτόλων·.,  -Α0ήναι  1955  σ,  9  τής  Εισαγωγής:  -Ώς 
όρβως  παρατηρεί  ό  ϋΑΟφυΐΕΗ  (σελ.  ίνΐΙ)  τό  παράπονον  το3ιο  Οοαι- 
νίττ?τσι  βγνοιών  τινο  τομ  λαού,  οόχΙ  δέ  τοΒ  οονόλοο  τής  Εκκλησίας». 

Εν  τομτοις  ό  ίδιας  ύ  Χρυσόστομος  εις  ιός  Ομιλίας  του  είς  τήν 
άρχήν  τών  ΠράΕεων,  πού  έξεβρωνήθησαν  6ίσ  Αντιόχειαν  {'ΟμιλΙσ  Α 
πορ  γ  ρρ  τ,  51,  ύ.  71)  παραπονεΤται  διό  καθολικήν  οχετικώε  ύννοι- 
-ΠοΑΑο!ς  γο[*ν  τώ  δ>6λ'°ν  Γσϋτο  ουδέ  γνώρ^ιόν  έοτι. 
ηολλοις  δέ  δοκομν  οαφεα  είναι,  πάλιν  ηρρορβταΓ  καί  γίνςΓαι  τοίς  μέν 
ή  γνωοις,  τοις  δέ  ή  άγνοια  ραθαμίος  άηόθεοις . . , , 
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όρθάτητος  δογμάτων,  καί  έπιδείξεως  θαυμάτων,  καί  μά¬ 
λιστα  των  τετελεσμένων  6πό  τοϋ  “Αγίου  Πνεύματος. 

Μι^  έςετάζωμεν  λοιπόν  αΰτό  έπιποΛαιως.  άλλά  προ- 
σβκτικως,  διότι  καί  τάς  προφητείας,  τάς  όποιας  ό  Χρι¬ 
στός  είς  τά  Εύαγγέλια  προκηρύττει,  ταύτας  πραγματο- 
ποιηθείσας,  έδώ  είναι  δυνατόν  νά  ίδής,  καί  έξ  αύτών 
των  πραγμάτων  διαλάμποοσαν  τήν  Αλήθειαν,  καί  πολ¬ 
λή  ν  πρός  τό  καλύτερον  τήν  μεταβολήν  τών  μαθητών, 
τήν  γενομένην  είς  αύτούς  τή  ένεργεία  του  “Αγίου  Πνεύ¬ 
ματος-  διότι  καί  εκείνα,  τά  όποια  ήκουσαν  παρά  του 
Χρίστου  λέγοντας,  ότι  «πας  ό  πιστεύων  είς  έμέ  τά  ση¬ 
μεία,  ά  έγώ  ποιώ,  κάκεΐνος  ποιήσει,  και  μείζονα  τού¬ 
των  ποιήσει»2,  καί  προλέγοντος  εις  τούς  μαθητάς,  δτι 
θά  όδηγηθοΰν^  έπί  ήγεμόνας  καί  βασιλείς,  καί  ότι  είς 
τάς  ^συναγωγάς  αύτών  θά  μαστιγώσουν  αύτούς3,  καί 
θά  ύποστοΰν  Αφόρητα  δεινά,  καί  δτι  θά  ύπερισχύσουν 
πάντων,  καί  δτι  τό  Εύαγγέλιον  θά  χηρυγθή  είς  δλον  τόν 
κόσμον,  ταΰτα  πάντα  μετά  πώσης  άχρίφείας  έκπληρω- 
θέντα  εις  τό  βιβλίον  τούτο  είναι  δυνατόν  νώ  Ιδης,  καί 
άλλα  περισσότερα  άπό  αύτά,  τά  όποία  εχει  εϊπει’  εύνοϊ- 
κως  διακείμενος  πρός  αύτούς.  θά  Ιδης  δέ  ένταΰθα  καί 
αύτούς  τούς  “Αποστόλους  ώς  πτηνά  νά  διατρέχουν  τήν 
ξηράν  καί  τήν  θάλασσαν,  καί  τούς  δειλούς  Εκείνους  καί 
άσυνέτους  διά  υιάς  γενομένους  άλλους  άντί  άλλων,  καί 
ύπερώνω  χρημάτων  καί  οόξης  καί  θυμού,  καί  έπιθυμίας, 
πάντων  γενικώς  άνωτέρους  γενομέ νους,  καί  πολλήν  τήν 
όμόνοιαν  έχοντας  καί  ούδαμοΟ  ούδένα  φθόνον,  όπως  προ- 
τερον,  ούδέ  τά  πάθος  περί  των  πρωτείων,  άλλά  πάσαν 
τελείαν  είς  αύτούς  τήν  άρετήν  και  τήν  Αγάπην  ύπερβο- 
λικώς  δίαλάμπουσαν,  ύπερ  τής  όποΐας  καί  πολλά  πα- 
ρήγγειλεν  εις  αύτούς  ό  Χριστός  λέγων,  ότι  «έν  τούτω 
γνώσονται  πόντε ς  δτι  έμοί  μαθηταί  έστέ,  έάν  άγοστα 
τε  άλλήλους»4. 

Υπάρχουν  δέ  καί  δόγματα  ένταυθα  διά  νά  εϋρης, 
τά  όποια,  έάν  δεν  ύπήρχε  αύτό  τό  βιβλίον,  εις  ούδένα 
μέ  τόσην  σαφήνειαν  θα  καθίσταντο  γνωστά,  άλλά  τό 
σπουδαιότερον  μέρος  τής  σωτηρίας  ημών  θά  άπεκρύ- 


2.  ’ Ιΐιΐών.  14,  12. 

3.  ΜστΒ  1 0,  17  18. 

4.  Ίωάν.  13,  35, 


πτετο  καί  θά  ήτο  ασαφές  χαί  ώς  πρός  τήν  ζωήν  καί  ώς 
πρός  τήν  πίστιν.  „ 

Τ6  μεγαλύτερον  δέ  τμήμα  των  έζιστορουμένων  εδω 
άναφέρεται  είς  τα  έργα  τοΰ  Παύλου,  δ  όποιος  περισσό¬ 
τερον  πάντων  έκοπιασεν.  Αιτία  δέ  αύτοΟ  του  γεγονό¬ 
τος  είναι,  δτι  ό  συγγραφεύς  του  βιβλίου  τούτου  ήτο  μα¬ 
θητής  του  Παύλου,  δηλαδή  ό  μακάριος  Λουκάς,  του  ό¬ 
ποιου  τήν  άρετήν  καί  άπό  πολλά  μέν  καί  άλλα  είναι  δυ¬ 
νατόν  να  Ιδης,  ιδιαιτέρως  δέ  έκ  του  γεγονότος,  δτι  ευ- 
ρίσκετο  διαρκώς  πλησίον  τοΰ  Διδασκάλου  καί  παρη- 
κολούθε;  αύτόν.  "Οτε  λόγου  χάριν  ό  Δημας  καί  6  Έρ- 
μογένης5  έγ'κατέλειψαν  τόν  Παύλον,  άναχωρήσαντες,  ό 
μέν  είς  Γ  αλατίαν,  ό  δέ  είς  Δαλματίαν,  Ακόυσαν  τί  λέγει 
περί  τούτου:  «Λουκάς  έστι  μόνος  μετ’  έμου»6  καί  πρός 
Κορινθίους  δ?.  γράφων  λέγει  περί  αύτοΟ:  ^ΤοΟ  όποίου 
ό  έπαινος  έν  το  Εοαγγελίω  διά  πασών  των  “Εκκλησι¬ 
ών*7·  καί  δταν  λέγη  ατι  «έφάνερωθη  εις  τόν  Κηφάν,  1-πευ 
τα  είς  τούς  δώδεκα»6  καί  «κατά  τό  Εύαγγέλιον,  τό  όποι¬ 
ον  παρελάΟετεχΛ  τό  Εύαγγέλιον  τού  Λουκά  Εννοεί-  ώστε 
δέν  θά  ίσφαλλέ  τις  έάν  άψιέρωνε  είς  αύτόν  τήν  πραγμα¬ 
τείαν  ταύτην.  "Οταν  &έ  εΐπω*  <ΈΙς  αύτόν»,  είς  τόν  Χρι¬ 
στόν  λένω9α, 

Έάν  δέ  κάποιος  έρωτα:  *Καί  τί,  τέλος  πάντων,  δέν 
συνέγραψε  πάντα,  ευρισκόμενος  μέχρι  τέλους  πλησίον 
αύτοΟ;»,  έκεΐνο  δυνάμεθα  να  άπαντήσωμεν,  δτι  καί  αύτά 
άρκεΤά  ή  σαν  διά  τους  θέλοντας  νά  προσέχουν,  καί  δτι 
είς  τά  κατεπείγοντα  πάντοτε  έπέμενον,  καί  δτι  τό  Εν¬ 
διαφέρον  αύτών  δέν  ήτο  είς  τήν  συγγραφήν  λόγοον,  διό¬ 
τι  πολλά  έ δίδαξαν  καί  διά  τής  άγράφου  παραδόσεως. 

Καί  πάντα  μέν  λοιπόν  είναι  Λ^ια  θαυμασμού  τά  εύ· 
ρισκόμενα  είς  τό  βιβλίον  τούτο,  ιδιαιτέρως  δε  ή  συγκα- 
τό&εσις  των  “Αποστόλων,  τήν  «όποΙαν  καί  τό  "Αγιον 
Π  ν  ευ  μα  ύπηγόρευεν,  προετοιμάζον  αύτούς  νά  έμμένουν 


5.  Β·  Τιμοθ.  1.  15. 

6.  0·  Τιυοθ.  4,  10-11. 

7.  Β'  Κορινθ.  8,  18, 
β  Α'  Κορινβ.  15,  5. 

Ρ.  Α'  Κορινθ.  15.  1. 

β£·.  Τό  νόημα  τϊο  ώς  δνω  ψρόοεωα  είναι  Λσφολώς.  ότι  ό  Εύογ· 
γελκπ'Γ'.ς  Λουκάς,  ώς  θεόπνευστος,  είναι  -στόμα»  τοϋ  Χριστού, 
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είς  τό  κήρυγμα  των  ένεργειών  του  θεού  διά  τήν  σωτη¬ 
ρίαν  του  κόσμου.  Διά  τούτο  Ακριβώς,  Αφού  έδίδαξαν  το- 
σαΰτα  περί  του  Χρίστου,  όλίγα  μέν  ττερί  της  θεότητος 
αύτοΟ^χουν  είπή,^τΑ  δέ  περισσότερα  περί  της  Ανθρωπί- 
νης  φύσε  ως  αύτοϋ  έδίδασκον,  καί  τοϋ  πάθους,  καί  τής 
άναστάσεως,  καί  τής  άναλήψεως·  διότι  έ  κείνο  πού  ένδιέ- 
φερε  τότε  ήτο  τούτο,  νά  πιστεύση  ό  κόσμος  ότι  άνέστη 
καί  άνέβη  εις  ούρανούς.  'Όπως  Ακριβώς  λοιπόν  καί  αύ- 
τος  ό  Χριστός  περισσότερον  άπό  δλα  ένδιεφέρετο  νά  φα¬ 
νέρωση,  δτι__παρά  τοΰ  Πατρός  £χει  έλθει,  τοιουτοτρόπως 
καί  ό  Λουκάς  ένδιεφέρετο  νά  διδάξη  δτι  ό  Χριστός  άνέ¬ 
στη,  κα^άνελήφθη,  καί  πρός  τόν  Πατέρα  άνεχώρησε,  καί 
δτι  παρά  τοϋ  Πατρός  εΐχεν  Ιλθει'  διότι  έάν  προηγουμέ¬ 
νως  δέν  έπιστεύετο  τούτο,  πολύ  περισσότερον,  έφ'  δσον 
έγένετοή  προσθήκη  των  κατά  τήν  Αιάστασιν  και  τήν  ά- 
νάληψιν,  θα  έφαίνετο  είς  τούς  Ιουδαίους  ότι  είναι  Απί- 
ατεατον  όλόκληρον  τό  δόγμα  τής  ένανθρωπήσεως  τοΟ 
ΘεοΟ.  Διά  τούτο  μέ  ήρεμίαν  καί  όλίγον  κατ'  όλίγον  Ανα¬ 
βιβάζει  αύτούς  έπΐ  τά  ύψηλότερα.  Είς  τάς  Αθήνας  δε  καί 
Απλώς  άνθρωπον  τόν  Χριστόν  όνομάζει  ό  Παύλος10,  χω¬ 
ρίς  νά  εί'πη  τίποτε  περισσότερον.  Εύλόγως'  διότι  έάν 
αύτόν  τόν  Χριστόν,  διδάσκοντα  περί  τής  Ισότητος  αότοΟ 
πρός  τόν  Πατέρα,  νά  λιθοβολήσουν  πολλάκις  έπεχείρη- 
σαν11  καί  βλάσφημου  έξ  αιτίας  αύτοΟ  άπεκάλουν,  μετά 
περκρρονήσεως  βεδαίως  θά  έδέχοντο  τήν  Ιδίαν  διδα¬ 
σκαλίαν  παρά  των  σλιέων,  καί  ταΟτα  πάντα  άν  καί  εί¬ 
χε  προοδεύσει  τό  κήρυγμα  του  σταυροί). 

β'.  Καί  διατί  άναφέρω  τούς  Ιουδαίους,  Αφού  πολ- 
λάκις  τότε  καί  αύτοί  οί  μαθηταί  έθορυ*βοΰντο  και  έ- 
σκανδαλίζοντο,  δταν  ήκουον  τά  ύψηλότερα  δόγματα; 
Διά  τούτο  καί  έλεγε :  «"Εχω  πολλά  να  σας  εϊπω,  άλλά 
δέν  δύνασθε  τώρα  νά  τά  έννοήσητε»12.  “Εάν  δέ  έ  κείνοι 
δέν  ήδύναντο,  οί  όποιοι  έζησαν  μαζί  του  τοσοΟτον  χρό¬ 
νον,  καί  οί  όποιοι  έκοινώνησαν  τοσούτων  Απορρήτων, 
καί  οί  όποιοι  εΓδον  τοσαΰτα  θαύματα,  πώς  θά  έδέχον- 
τσ  διά  μιας  τούς  ύψηλούς  λόγους  των  δογμάτων  άν¬ 
θρωποι,  οί  όποιοι  τότε  κατά  πρώτον  άπεσπάσθησαν  Α- 
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πό  βωμούς,  καί  είδωλα,  καί  ιθάσίας,  καί  αίλούρους,  καί 
κροκοδείλους  (διότι  τοιοιΰτα  ήοαν  τά  Αντικείμενα  της 
λατρείας  των  ειδωλολστρών)  καί  Από  τά  Αλλα  κακά; 
πώς  δέ  θά  ήδύναντο  και  οί  Ιουδαίοι,  οΊ  όποιος  καθ  ε- 
κάστην  ή  μέραν  έμάνθανσν  καί  έδιδάσκοντο  ύπό  του 
νόμου:  «Άκουε  Ισραήλ,  Κύριος  ό  θεός  σου,  Κύριος 
είς  έστι,  καί  πλήν  αυτού  ούκ  έστιν  άλλος»1  λ  οι  οποίοι 
εΐδον  αύτόν  προσηλωμένον  έπί  τοϋ  ξύλου  τοΰ  σταυρού, 
μάλλον  δέ  καί  οί  όποιοι  έσταύρωσαν,  καί  έθαψαν,  καί 
ού-δέ  Αναστάντα  είδον,  όταν  ήκουον  ότι  είναι  θεός  αυ¬ 
τός  ό  ίδιος,  καί  ίσος  πρός  τόν  Πατέρα,  πώς  δεν  θα  Α- 
πεσκίρτων  περισσότερον  Από  δλους  καί  δέν  θά  άπεκό- 
πτοντο;  Διά  τούτο  λοιπόν  μέ  ήρεμίαν  καί  όλίγον  κατ 
όλίγον  αύτούς  καταπείθουν,  καί  προσφέρονται  είς  οιύ- 
τούς  μετά  πολλής  συγκαταβάσεως,  πλουσιωτέρας  Βέ 
Απολαμβάνουν  της  χάριτος  του  Άγιου  Πνεύματος,  καί 
μεγαλύτερα  Από  έκείνα,  χά  όποια  ό  Χριστός 
γ  ματοπο ιοϋν  έν  τώ  όνόμαχι  αύτου,  ΐνα  καί  Από  τά  ουο  μέ¬ 
ρη  Ανυψώσουν  αύτούς,  κειμένους  χαμαί,  καί  έπιβεδαιώ- 
σουν  τό  κήρυγμα  τής  άναστάσεως'  διότι  καί  διά  τούτο  Ι¬ 
διαιτέρως  αύτό  έδώ  τό  βιβλίον  είναι  άπόδειξις  της  άνα¬ 
στάσεως,  Αύτό  δέ  άφοΟ  έπιστεύθη,  μεθοδικώς  καί  τά 
άλλα  προώδευον.  ,  „  . 

*Η  μέν  λοιπόν  ύπόθεσις  καί  όλος  6  σκοπός  του  βι¬ 
βλίου,  διά  νά  εΐπη  τις  περιληπτικών  αύτόςεϊναι  Ιδιαι¬ 
τέρως  καί  άς  άκούσωμεν  έν  συνεχεία  αύτά  τά  προοί¬ 
μια:  «Τόν  μέν  πρώτον  λόγον  (δηλαδή  τό  Εύαγγέλιον) 
έποιησάμην  περί  πάντων.,  ώ  Θεόφιλε,  ών  ήρξατο  ό  Ιη¬ 
σούς  ποιεί  ν  τε  καί  διδάσκειν».  Έξ  αίτιας  τίνος  ύπενθυ- 
μίζει  είς  αύτόν  τό  Εύαγγέλιον;  "Ωστε  νά  φανέρωση 
τήν  (δΐ'κήν  του  προσοχήν  καί  Ακρίβειαν  είς  τά  γραφό¬ 
μενα,  διότι  καί  είς  τήν  Αρχήν  τοϋ  Εύαγγελίου  λέγει; 
»Έφάιη  καλόν  καί  είς  έμε  πού  £χω  παρακολουθήσει  ά- 
πό  τήν  Αργήν  πάντα  μέ  προσοχήν  καί  άκρίβειαννά  σου 
τά  γράψω  μέ  τήν  σειράν  των»14.  Καί  δέν  Αρκεΐται  μό¬ 
νον  είς  τήν  ΐδικήν  του  μαρτυρίαν,  ΑλλΑ  καί  Αποδίδει  είς 
τούς  Αποστόλους  τό  πάν,  λέγων:  «Καθώς  περέδοσαν 
ήμίν  οί  Απ'  Αρχής  αύτόπται  καί  ύπηρέται  γενόμενοι  του 


10  ΠράΕ  17,  31. 

11.  Ίωών.  δ.  58  -  59. 
12  Ιωό*.  18.  12. 


13  Δ&ιιτ.  8.  4· 

14  Λουκ.  1,  3- 
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Λόγου»·  *  Διά  τούτο,  άφοΰ  κατέστη  σεν  έκεΐ  τόν  λόγον 
άξιόπ  ιστόν,  καί  τό  Εύαγγέλιον  τότε  έπιστεύθη,  -καί  δι' 
έκείνου  έ  δίδαξε  τόν  Θεόφιλον  τήν  Ακριβή  άλή  θειαν,  δεν 
χρειάζεται  ένταυθα  καί  έτέραν  άτιόδειξιν,  διότι  6  συγ- 
γραφεύς^  ό  όποιος  έγένετο  Αξιόπιστος,  άφού  Ιγραψεν 
εκείνα  τά  όποια  ήκουσεν,  πολύ  περισσότερον  είναι  δί¬ 
καιον  νά  πιστέ υθή  δ  γράψας  σύτά  έδώ,  τά  δπσΐα  δέν 
εγει  παραλάβει  άπο  άλλους,  άλλά  δ  ίδιος  τά  είδε  καί 
τά  ήχουσε.  Διότι,  λέγει,  έάν  έδέχθης  τά  άναψε ρό μένα 
είς  τον  Χριστόν,  πολύ  περισσότερον  πρέπει  να  δεχθής 
τά  άναφερόμενα  είς  τούς  Αποστόλους. 

ΤΙ  λοιπόν;  Είναι  μόνον  ίρτορία  καί  ό  λόγος  στερεί¬ 
ται  τού  Άγιου  Πνεύματος;  Καθόλου.  Πώς;  Διότι,  έκεί- 
να  τά  όποιος  παρέδωσαν  είς  αύτόν  οΐ  άπδ  τήν  Αρχήν 
γενόμενοι  αύτόπται  μάρτυρες  καί  Οπηρέται  τού  Χρί¬ 
στου,  τοΟ  Άγιου  Πνεύματος  ήσαν. 

Καί  Βιατί  δέν  είπεν  δτι  «καθώς  παρέδοσαν  ήμΐν  οί 
Πνεύματος  άγιου  καταξιωβέντες»,  άλλ’  <οί  άπ’  άρχής 
αύτόπται  γενόμενοι»;  Διότι  τοΰτο  ιδιαιτέρως  δδηγεΐ  εΙς 
την  πίστιν,  ή  μάθησις  παρά  αύτοπτών  μαρτύρων  έ κείνο 
δέ  θά  έψαίνετο  καί  Αλαζονεία  καί  ένωϊσμος  είς  τούς 
άνοήτους.  Διά  τοΰτο  καί  δ  Ιωάννης  ούτως  έλεγεν:  «Ε¬ 
γώ  εχω_ίδή  καί  έχω  φανερώσει  δτι  ούτος  είναι  ό  Υίός 
του  Θεού»16.  Καί  ό  Χριστός  δέ  τοιουτοτρόπως  συνομιλεί 
μέ  τόν  Νικόδημον,  πού  είναι  περισσότερον  βραδύ  νους  διά 
τήν^πίστιν:  «Εκείνο  τό  όποιον  γνωρίζομε ν  λέ γομεν,  καί 
εκείνο  τό  όποιον  έχομε  ν  Ιδη  μαρτυροΰμεν,  άλλ’  όμως 
ούδείς  δέχεται  την  μαρτυρίαν  ήμών»'7.  Καί  πάλιν  δει- 
κνύων  δτι  υπάρχουν  πολλά  πρός  φανερωσιν  είς  τόν 
κόσμον,  πού  τά  έχουν  ίδή,  έλεγεν  εις  τούς  μαθητάς: 
«Καί  σείς  δίδετε  μαρτυρίαν  περί  έμοΰ,  διότι  Απ'  άρχής 
μετ’  έμοΰ  έστε»18.  Καί  οί  ίδιοι  οΐ  Απόστολοι  είς  πολ¬ 
λά  σημεία  τοιουτοτρόπως  έκφράζονται:  «Καί  ήμείς  εϊ- 
μ&3α  αύτόπται  καί  αύτήκοοι  μάρτυρες  των  λόγων  τού¬ 
των,  καί  αύτό  τό  "Αγιον  Πνεύμα,  πού  έδωκεν  ό  θεός  είς 
δσους  τόν  ύπακοΰουν,  -μαρτυρεί  τήν  Αλήθειαν  του  κηρύ- 


15.  Λουκ  1,  2. 

16.  Ίωάν.  1,  34. 

17.  Ιαίύν.  3,  11, 
13.  Ιωάν.  15.  27. 
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γματός  μας  μέ  τά  θαύματα  καί  τά  χαρίσματά  του»19. 
Καί  μετά  ταΰτα  δέ  ό  Πέτρος,  βεβαιών  τήν  άνάστασιν,  I- 
λεγεν:  «Ημείς  οί  όποιοι  συνεψάγομεν  καί  συνεπίομεν 
μετ'  αύτοϋ»20.  Διότι  ταχύτερον  έδέχοντο  τήν  μαρτυρίαν 
παρά  των  συγγενών  άνθρώπων,  έπειδή  τότε,  καθ’  όλα- 
κληρίαν  δέν  εΐχον  μάΦει  τήν  έννοιαν  τού  Άγιου  Πνεύ¬ 
ματος.  Διά  τούτο  καί  ό  Ιωάννης,  κοιτά  τήν  συγγραφήν 
τοϋ  Εύαγγελίου  του,  έλεγεν,  δτι  ό  ίδιος  είδε,  όταν  έδί- 
δασκε  περί  του  αίματος  καί  του  υδατος,  χρησιμοποιήσας 
είς  αύτούς  άντί  -μεγίστης  μαρτυρίας  τήν  δρασιν,  καΐτοι 
τά  προερχόμενα  παρά  τού  Άγιου  Πνεύματος  είναι  Α¬ 
κριβέστερα  της  όράσεως,  άλλ'  δ^<ι  παρά  των  άπιστων. 

Τό  γεγονός  οέ  ότι  ό  Λουκάς  μετείχε  τού  Άγιου 
Πνεύματος  είναι  φανερόν  έκ  πολλών  σημείων,  καί  άπδ 
τά  θαύματα  πού  γίνονται  τώρα,  καί  άπό  τό  γεγονός 
δτι  «καί  σι  συνήθεις  άνθρωποι  τότε  μετελάμβανον  του  "Α¬ 
γίου  Πνεύματος,  καί  από  τήν  μαρτυρίαν  τού  Παύλου, 
(«διότι,  λέγει,  τού  όποιου  είναι  δ  έπαινος  έν  τώ  Εύαγ- 
γελίω»}21,  κα1_  άπό  τήν  ψήφον  κατά  τήν  χειροτονίσν 
του'  διότι  Αφού  είπε  τούτο,  προσέθεσε:  «Άλλά  καί  έ- 
χειροτονήθη  ΰπό  των  Εκκλησιών  ώς  συνοδοιπόρος  καί 
συνεργάτης  ήμών  διά  της  χάριτος  ταύτης  τήν  όποίαν 
ύπηρετοϋμεν»22. 

γ'.  Καί  πρόσεξε  τήν  ταπεινοφροσύνην  αύτού1  διό¬ 
τι  δέν  λέγει:  «Τό  μέν  πρώτον  Εύαγγέλιον,  τό  όποιον 
εύηγγελισάμην»,  άλλά  «τόν  μέν  πρώτον  λόγον  έποιησά- 
μην»,  νσμίζων  δτι  ή  όνο  μα  ο  ία  τού  Εύαγγελίου  είναι  με- 
γαλυτέρα  του  έαυτού  του,  καίτοι  βεβαίως  ό  Απόστο¬ 
λος  Απο  τότε  στολίζει  αύτάν  λέγων:  «ΤοΟ  όποίοο  Ανή¬ 
κει  ό  έπαινος  έν  τώ  Εύσγγελίιρ»23.  Άλλά  μετριάζει 
καί  λέγει :  «Τόν  μέν  πρώτον  λόγον  έποιησάμην,  περί 
πάντων,  ώ  Θεόφιλε,  ών  ηρξατο  6  Ιησούς  ποιείν  τε  χαί 
διδάσκειν».  ’Όχι  άπλώς  περί  πάντων,  άλλ’  άπ’  άρχής  μέ¬ 
χρι  τέλους"  διότι  μέχρι  της  ήμερας,  λέγει,  πατά  τήν 
όποιαν  άνελήφθη, 


ιβ  Πράε.  5.  32. 

20  Πρώί  10.  41 

21  Β'  Κορινβ.  3.  13 

22.  Θ’  Κορινθ.  Β  16 

23.  Θ'  Κορινθ.  8,  18. 
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Καί.  μάλιστα  ό  Ιωάννης  δεικνύει,  ότι  δέν  ήτο  δυ¬ 
νατόν  όλα  νά  τά  γράψη,  διότι  βέλων  νά  δηλώση  τού¬ 
το  άφοΰ  είπε  «τά  όποια  έάν  έγράφοντσ  έν  προς  Εν, 
νομίζω  ·8τι  ούτε  όλόκληρος  ό  κόσμος  δέν  θά  έχώρει»2Λ, 
προσθέτει:.  «Τά  γραφόμενα  βιβλία»25.  Πώς  λοιπόν,  δυ¬ 
νατόν  νά  εϊπη  τις,  οΟτος  λέγει  περί  πάντων;  "Ομως  δέν 
είπε:  «Πάντα* ,  άλλά  «περί  πάντων»*  καί  διά  νά  εϊπω- 
μεν  περιληπτυκώς  καί  δι’  όλίγων;  περί  πάντων  όιιιλεϊ 
των  κυρίων  καί  κατ επειγόντων.  "Επειτα  έξηγεΐ  καί  πε¬ 
ι  ποίων  πάντων.  «*Ών  ηρξατο  ό  ' Ιησούς  ποιεΐν  τε  καί 
ιδώσκειν»,  ύπονοων  τά  θαύματα  καί  τάς  διδασκαλίας 

"Οχι  μόνον  δέ  αύτό,  άλλ’  ότι  καί  πράττων  έδίδα- 
σκεν.  Πρόσεξε  δέ  τήν  φιλάνθρωπον  αώτου  καί  άποστο- 
λικ'ήν  διάθεσιν,  άν  καί  χάριν  ένός,  δηλαδή  χάριν  του 
Θεοφίλου,  έγραψε,  έν  τούτοις  τοσοΰτον  ήθελε  νά  άκρι- 
δσλογή,  ώστε  άπεφάσισε  νά  γράψη  όλόκληρον  Εύαγ- 
γέλιον·  «διότι  διά  νά  γνωρίσης,  λέγει,  τήν  σαφήνειαν 
καί  Ακρίβειαν  τών  λόγων,  τούς  όποίους  έδιδάχθης  προ- 
φορυκώς»26.  "Αλλωστε  ήκουσε  τον  Χριστόν  πού  έλεγε : 
«Ούκ  έστι  θέλημα  του  Πατρός  μου,  ΐναάπόληται  είς  τών 
μικρών  τούτων»27. 

Καί  διατί  δέν  συνέγραψεν  Εν  διβλίον,  στέλλων  πρός 
τόν  Θεόφιλον^  πού  είναι  Ενας,  άλλα  διήρεσεν  είς  δύο 
υποθέσεις;  Χάριν  σαφή νε (ας  καί  διά  νά  άναπαύαη  τόν 
άκροατήν·  έξ  άλλου  καί  6ς  πρός  τήν  ύπόθεσιν  αί  πρα- 
γματείαι  είναι  διηρημέναι. 

Πρόσεξε  δέ  δτι  τούς  ?ν.  άγους  του  ό  Χριστός  τούς  έ- 
καανε  άξιο  πιστούς  διά  τών  έργων.  Περί  πραότητος  σϋνε- 
δούλευε  καί  έλεγε  :  «Μάθετε  άπ'  έμου,  δτι  πράός  είμι  καί 
ταπεινός  τή  καρδία»25.  Έδίδασκε  νά  είμεθα  "άκτή  μονές, 
καί  τοΰτο  έδείκνυε  διά  τών  έργων  «ό  γάρ  Υιός  τοϋ  άν- 
θρώπου  ούκ  έχει  που  τήν  κεφαλήν  κλίνη»29,  λέγει.  Πάλιν 
προέτρεπε  νά  άγαπώμεν  τούς  Εχθρούς*  έδί&αξε  τοΰτο  έπί 
του  σταυρού,  εύχόμενος  ύπέρ  τών  σταυραύντων.  ’Έλε¬ 


24.  Ιωάν,  21,  25- 

25.  Ιωάν,  21.  25. 

26.  Λουκ.  1,  4. 

27.  Ματθ.  16,  14. 
26.  ΜρτΘ.  11.  29. 
29.  Μβτ0.  6.  20. 


γε:  «&ίς  έ κείνον  πού  θέλει  νά  σε  όδηγήση  εις  τά  δικα¬ 
στήριά,  διά  νά  σου  πάρη  τό  ύποκάμισον,  &φησέ  του  καί 
τό  έπανωφόρι  σου»30*  καί  έ κείνος  όχι  μόνον  τά·  Ενδύμα¬ 
τα,  άλλά  καί  τό  αΐμα  έδωσε.  Τοιουτοτρόπως  προέτρεπε 
καί  τούς  μαθητάς  νά  πράττουν.  Διά  τούτο  καί  ο  Παύλος 
έλεγε;  <Καθως  έχετε  ήμας  παράδειγμα»31*  διότι  δέν 
ύπάρχει  τίποτε  ψυχρότερον  άπό  τόν  διδάσκαλον  Εκεί¬ 
νον,  ο  όποιος  διδάσκει  μόνον  σέ  λόγους*  διότι  τοΰτο  εί¬ 
ναι  ίδιον  όχι  διδασκάλου,  άλ\ά  ύπσκριτοϋ.  Διά  τοΰτο 
οΐ  Απόστολοι  πρώτον  &ιά  της  ζωής  των  έδίδασκον,  καί 
έπειτα  διά  τών  λόγων,  μάλλον  δέ  ούδέ  κάν  έχρειάζο ν¬ 
το  τούς  λόγους  αύτοί,  άφοΰ  τά  έργα  έφώναζον.  Δέν  θά 
ή  το  δέ  λάθος,  έάν  και  τό  πάθος  του  Χριστού  τό  όνομά- 
ζαμε  πραξιν*  διότι  με  τό  πάθος  του  έκαμε  τό  μέγα 
καί  θαυμαστόν  I κείνο  έργον,  δηλαδή  τήν  κατάλυσιν  του 
Θανάτου  καί  τά  ύπόλοιπα  πάντα. 

•  ν'Ά^ρι  ής  ήμέρας  έντειλάμενος  τοϊς  Άποστόλοις 
διά  Πνεύματος  αγίου,  οΰς  έξελέζατο,  άνελήφθη».  «Διά 
Πνεύματος  έντειλάμενος»,  τουτέστι*  «Πνευματικούς 
πρός  αύτούς  άφοΰ  είπε  λόγους,  ούδένα  άνθρώπινον»,  "Η 
τοΰτο  λο:πόν  είναι  δυνατόν  νά  εΐπωρεν,  ή  δτι  διά  του 
Αγίου  Πνεύματος  έ&ωκεν  έντολάς  είς  αύτούς.  Βλέπεις 
μέ  πόσην  ταπείνωσιν  προσέτι  διδάσκει  περί  αύτοΰ,  ό¬ 
πως  καί  ό  Χριστός  περί  του  έαυτοΰ  του,  λέγων ;  «Έάν 
δέ  έγώ  μέ  την  βοήθειαν  τοΰ  Πνεύματος  του  θεοΟ  άπο- 
μακρύνω  τά  δαιμόνια»;32  Διότι  καί  τό  Πνεύμα  τό  "Α¬ 
γιον  ένήργει  εις  έκεΐνον  τόν  ναόν  του  Ανθρωπίνου  σώ¬ 
ματος  τοΰ  ΊησοΟ,  Ποιας  δέ  έντολάς  έδωσε;  «Πορευ- 
δέντες  μαθητεύσατε  πάντα  τά  έθνη,  δαπτίζοντες  οτύ- 
τούς  είς  τό  όνομα  του  Πατρός  καί  τοΰ  Υΐοΰ  καί  τοΰ  Ά¬ 
γιου  Πνεύματος,  διδάσκοντες  αύτούς  τηρείν  πάντα,  όσα 
ένετειλάμην  ύαϊν»53,  Μέγα  τών  Αποστόλων  τό  έγκώμι- 
ον,  όταν  τοιαυτα  είναι  έμπεπιστευμένοι,  (της  οίκουμέ- 
νης  έννοώ  τήν  σωτηρίαν),  όταν  οί  λόγοι  είναι  πλήρεις 
Πνεύματος  Άγιου,  τό  όποιον  άναμψιθόλως  καί  ύπονοων 
είπε  τό  «διά  Πνεύματος  Άγιου»,  τουτέστι  «καί  τά  λό- 


30.  Μαιθ.  5,  40. 

31.  Φιλιπ.  3  17. 

32  ΜίΐτΟ.  12.  26. 

33.  ΜατΒ.  28,  19  -  20. 
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για,  τά  όποΐαέγώ  σας  διδάσκω  είναι  Πνεύμα  θεού»34. 
Τούτο  δέ  -παρέχει  τήν  βεβαιότητα,  ότι,  όδηγων  είς  τό  έ¬ 
ξης  τόν  Ακροατήν  είς  έπιθυμίαν  να  γνωρίση  τάς  έντσ- 
λας,  και  ποιων  τούς  Αποστόλους  Αξιοπ ιστούς,  &ν  δηλα¬ 
δή  πρόκειται  νά  διδάσκουν  τά  τού  Αγίου  Πνεύματος, 
Ασφαλώς  θά  διδάσκουν  καί  τάς  έντολάς  τοΰ  Χρίστου. 

«Έντειλάμενος  λοιπόν,  λέγει,  άνελήψθη».  Δέν  εϊ- 
πεν:  «Άνέβη»,  επειδή  Ακόμη  ως  περί  Ανθρώπου  διδά¬ 
σκει.  Άρακαί  μετά  τήν  Ανάστασιν  έδίδασκε  τούς  μα- 
θητάς-  Αλλά  άπαντα  τόν  χρόνον  τούτον  (τόν  μεταξύ  Α- 
ναστάσεως  καί  Αναλήψεως)  ούδείς  εΐπεν  είς  ή  μάς  με¬ 
τά  άκριβείας.  Άλλά  έμμένει  μέν  είς  αύτόν  περισσό¬ 
τερον  άπό  τούς  άλλους  6  Ιωάννης  καί  οδτος*  δλα  δέ 
μετά  σαφή νε (ας  ούδείς  τά  έξέθεσε  (διότι  πρός  έτερον 
πράγμα  εσπευδον)*  έμάθομεν  δέ  ταϋτα  διά  των  Απο¬ 
στόλων,  διότι  έ  κείνα,  τά  όποια  ήκουσαν,  έ  κείνα  είπον' 
«Είς  τούς  όποίους  καί  παρουσίασε  τόν  έαυτόν  του  ζών- 
τα».  Αφού  ώμίλησε  προηγουμένως  περί  τής  Αναλήψε- 
ως,  τώρα  λέγει  καί  περί  τής  Αναστάσεως.  Διότι  έπει- 
δή  εΐπεν  δτι  «Ανελήψθη»,  διά  νά  υή  νομίσης  δτι  τη  βοη- 
θείφ  άλλων  έχει  άναλήφθή,  προσέθεσεν:^«ΕΙς  τούς  όποι¬ 
ους  καί  παρουσίο&σε  τον  | αυτόν  του  ζώντα»-  διότι  έάν 
είς  τό  ργαλύτερον  παρουσίασε  τόν  έαυτόν  του,  πολύ 
περισσότερόν  εις  τό  μικρότερον. 

δ'.  Είδες  πώς  κατά  τρόπον  άπαρατήρητον  σπείρει 
προσέτι  τά  μεγάλα  ταΰτα  δόγματα;^  «Δι*  ήμερών  τεσ¬ 
σαράκοντα  οπτανόμενος  αύτσΤςν  δηλαδή  δχι  όπως  Α¬ 
κριβώς  προ  ττίς  Αναστάσεως,  πού  ήτα  πάντοτε  μαζί  των, 
όμοίως  καί  τότε*  διότι  πρόσεξε.  Δέν  είπε:  «Τεσσαρά-. 
κοντά  ή  μέρας»,  άλλα  «δι’  ήμερων  τεσσαράκοντα#*  διό¬ 
τι  ένεφανίζετο  καί  άπηρχετο  ιπτάμενος  πάλιν,  ΤΙ  σύνέ- 
βαινε  λοιπόν;  Ανύψωνε  αύτών  τάς  διανοίας  καί  δέν  έ- 
πέτρ-επε  πλέον  νά  συμπεριφέρωνται  πρός  οτύτόν  δπως 
Ακριβώς  καί  προηγουμένως.  Καί  δέν  έκαυνε  μόνον  αύ- 
τό,  άλλά  καί  τά  δύο  μετά  Ακρίβειας  ήτοίμαζε,  καί  τήν 
βεβαίωσιν  τής  άναστώαεως,  καί  τήν  πίστιν  έν  συνεχεία 
ότι  είναι  σπουδαιότερος  Από  Απλουν  Ανθρωπον*  άν  κα\ 
βεβαίως  ταϋτα  ή  σαν  Αντίθετα*  (διότι  διό  τήν  βεβαίωσιν 
μέν  τής  άναστάσεως  πολλά  Ανθρώπινα  έπρεπε  νά  γί- 
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νουν.  δ·.ά  τό  έτερον  δμως  ούδέν)*  άλλ’  δμως  καί  τά  δύο 
ί'γιναν  είς  τόν  κατάλληλον  χρόνον. 

Διατί  δέ  δχι  είς  δλους,  άλλά  είς  τους  Αποστόλους 
έφάνη ;  Επειδή  θά  έψαίνετο  ώς  φάντασμα  είς  τούς  πολ¬ 
λούς.  οί  όποιοι  δέν  έγνώριζον  τό  άπόρ ρητόν  του  μυστη¬ 
ρίου*  διότι  εάν  καί  αύτοί  οι  μαίθηταί  ήπίστοον  είς  τήν  Αρ¬ 
χήν,  καί  έταράσσοντσ,  καί  έχρειάσθησαν  νά  τόν  α>αύ- 
σουν  διά  τής  χειρός,  καί  νά  παρακαθήσουν  είς  τράπε¬ 
ζαν  μαζί  του.  τί  ήτο  φυσικόν  νά  χρειασθοΰν  οί  πολλοί; 
ΛΆ  τούτο  λοιπόν  έκ  των  θαυμάτων  κάμνει  Αναμφίβο¬ 
λον  τήν  Απόδειξιν  της  άναστάσεως,  ώστε  δχι  μόνον  είς 
τούς  τότε,  άλλά  καί  είς  πάντας  τούς  μετέπειτα  νά  γίνη 
φανερά  ή  Ανάστασις·  διότι  αύτό  τό  όποιον  είς  έκείνους 
έκ  της  δράσ^ως  τών  θαυμάτων,  τούτο,  έπρόκειτο  νά  συμ- 
βή  είς  δλους  ύστερον  έκ  τής  πίστεως. 

Διά  τούτο  έπομένως  καί  διά  τούς  άπιστους  έκ  της 
αιτίας  ταύτης  συμπεραίνομεν  καί  λέγαμεν;  έάν  δέν  Ανέ- 
στη.  Αλλά  μένει  νεκρός,  πώς  έν  τώ  όνόματι  αύτοΰ  οί 
Απόστολοι  έκαμαν  "θαύματα;  Άλλά  μήπως  δέν  έκα¬ 
μαν  θαύματα;  Πώς  λοιπόν  τότε  έσχηματίσθη  τό  έθνος 
ήμον;  Διότι  δέν  θά  Αντισταθούν  πλέον  καί  πρός  τού¬ 
το,  ούτε  Βά  πολεμήσουν  πρός  τά  όρκο  μένα.  ’Ήστε,  όταν 
ίσχυρίζωνται.  δτι  δέν  έγιναν  θαύματα,  περισσότερον  τούς 
έαυτοΰς  των  καταισχύνουν  διότι  τούτο  είναι  τό  μέγι- 
στον  θαύμα,  ή  προσέλευσις  Ανευ  θαυμάτων  τής  οίκου ριέ- 
νης  όλοκλήρου,  ήτις  προσηλκύσθη  ύπό  δώδεκα  πτωχών 
καί  Αγραμμάτων  Ανθρώπων"  διότι  οί  άλιεΐς  ένίκησαν  ού¬ 
τε  διά  τοΰ  πλούτου  των  χρημάτων,  ούτε  διά  τής  σοφί¬ 
ας  τών  λόγων,  ούδέ  δΓ  άλλου  τινός  τοιούτου*  ώστε  καί 
χωρίς  νά  τό  θέλουν  θά  όμολογήσουν,  δτι  ύπάρχει  είς 
αύτούς  θεία  δύναμις’  διότι  είναι  Αδύνατον  Ανθρώπινη 
δύναμις  νά  κατορθώση  ποτέ  τοσαυτα. 

Διά  τούτο  πράγματι  καί  αύτός  τεσσαράκοντα  ή  μέ¬ 
ρας  έμεινε  μετά  τήν  Ανάστασήν,  διά  τοΰ  μακροΰ  χρό¬ 
νου  παρέχων  έλεγχον  τής  Ιδιχής  του  παρουσίας,  διά  νά 
μή  νομίσουν,  δτι  αύτό  πού  βλέπουν  είναι  φάντασμα. 
Καί  δέν  ήρκέσθη  μόνον  είς  αύτό.  Αλλά  καί  τράπεζαν 
προσέθετε.  Πράγμα  τό  όποιον  λοιπόν  καί  συνεχίζω ν 
λέγει:  «Καί  συναναστρεφόμενος  καί  συντρώγων  μ£τ 
αύτών».  Τούτο  δέ  πάντοτε  καί  αύτοί  οί  Απόστολοι  έ· 
χρησιμοποιούν  ώς  άπόδειξιν  τής  άναστάσεως,  λέγον- 
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τες:  «Οΐτινες  συνεφάγομεν  καί  συνεπίομεν  μετ’  αύ- 
του»35. 

Ή  δέ^  έποίει  όταν  ένεψανίζετο,  φανερώνει  δι'  έ κεί¬ 
νων  των  όποιων  προσέθεσε  λέγων :  «Όπτανόμ^νος  αύ- 
τοΐς,  καί  λέγων  τά  περί  τής  βασιλείας  του  θεού»,  Ε¬ 
πειδή  δέ  καί  κεκοπιακότες  ήσαν  καί  τεταραγμένοι  μέ 
τά  ήδη  λαβόντα  χώραν,  και  πρός  μεγάλους  άγώνας 
έπρόκειτο  εις  τό  μέλλον  νά  έζέλθουν,  άναζωογονών 
αύτούς  μέ  τούς  λόγους  περί  των  μελλόντων,  «παρήγγει- 
λεν  άπό  Ί  εροσολύμων  μή  χωρίζεσθαι,  άλλά  περιμέ- 
ν&ιν  την  Απαγγελίαν  τού  Γ Ιατρός».  Πρώτον  αύτούς  εις 
τήν  Γαλιλαίον  έξήγαγε,  πεψοβ  ισμένους  άκόμη  καί  τρέ- 
μοντας,  ώστε  μετά  ά<ροβίας  νά  άκούσουν  τά  διδασκό¬ 
μενα-  έπειτα,  άφοΟ  ηκουσαν  καί  τεσσαράκοντα  ήμέ- 
ρ_ας  έζησαν  μαζί  του,  «παρήγγειλεν  άπό  Ιεροσολύμων 
μή  χωρίζεσοαι».  Τί  λοιπον ;  “Οπως  Ακριβώς  δλίγους 
στρατιώτας,  οι  όποιοι  πρόκειται  νά  έμπέσουν  εις  πλή¬ 
θος  έχθρών,  ούδείς  άψήνει  νά  έζέλθουν  πριν  όπλισθοϋν, 
ουδέ  ίππους  νά  περασουν  τήν  άφετηρίαν  πριν  άναβή 
έπ’  αύτών  ό  ίππεύς,  τοιουτοτρόπως  λοιπόν  καί  αύτούς 
δέν  άφηνε  νά  έξέλθουν  εις  την  μάχην  πρό  της  καθόδου 
τοϋ  Άγιου  Πνεύματος,  ώστε  νά  μή  καταβληθούν  καί 
κυριευθουν  ευκόλως  άπό  τούς  πολλούς.  "Οχι  μόνον  δέ 
διά  τούτο,  άλλά  καί  έπειδή  πολλοί  ή  σαν  έ  κείνοι  πού  έ- 
πράκειτο  νά  πιστεύσουν  εις  τά  Ιεροσόλυμα.  Καί  πρός 
τούτο ις  πάλιν  διά  νά  μή  κατηγορούν  μερικοί  ΰτι,  άφού 
άφησαν  τούς  γνωστούς  τών  Ιεροσολύμων,  εις  τούς  ξέ- 
νους  ήλθον  νά  κάμουν  τούς  σπουδαίους,  έξ  αίτιας  αύ- 
του  πράς  τούς  Ιδιους  έκείνους  πού  είχον  φονεύσει  τό^ 
Ί  ήσουν  προσφέρουν  τάς  άποδείξεις  τής  άναστάσεως, 
πρός  τούς  Ιδιους  έκείνους  πού  είχον  σταυρώσει,  πού  εί- 
χον  θάψει,  εϊς  αύτήν  τήν  Ιδίαν  πόλιν,  είς  τήν  όποιαν  έ- 
τολμήθη  τό  παράνομον _  πράγμα,  ώστε  νά  ώποστομω- 
θοΰν  καί  πάντες  οί^  έκτος  τών  Ιεροσολύμων  προερχό¬ 
μενοι-  διότι  όταν  οί  ϊδιοι  πού  είχον  πρωτοστατήσει  έίς 
τήν  σταύρωσιν  ψαίνωνται  καί  δτι  έχουν  π  ιστέ  ύ  σε  ι,  εί¬ 
ναι  προφανές,  δτι  καί  ό  σταυρός  καί  ή  παρανομία  τοΰ 
τολμήματος  άπεκαλύπτετο,  καί  πολλή  ήχο  ή  άπόδει- 
ξις  της  άναστάσεως. 


35  ΙΊρύΕ  10,  41. 


"Επειτα  διά  νά  μή  λέγουν  οί  μαθηταί:  «Πώς  λοι¬ 
πόν  θά  δυνηθώμεν  νά  μένομε  μεταξύ  άν^ρώπων  στυ¬ 
γερών  καί  φονέων  καί  τόσων  πολλών,  ένώ  ήυεΐς  εΐ  μέ¬ 
θα  όλίγοι  καί  ευτελείς»,  κύτταξε  πώς  λύει  την  άγ ώνι¬ 
αν,  είπών:  «Αλλά  περί  μένε  ιν  τήν  επαγγελίαν  τού  Πα- 
τρός,  διά  τήν  όποιαν  μέ  ήκούσστε  νά  σάς  όμιλώ».  Καί 
πότε  ήκουσαν;  δυνατόν  νά  έρωτήση  τις.  "Οταν  έλεγε: 
«Συμφέρει  ϋμιν  ϊνα  έγώ  άπέλθω-  έάν  γάρ  έγώ  ιιή  ά- 
πέλθω,  ά  Παράκλητος  ούκ  έλεύσεται  πρός  ύμάς»ιΑ.  Καί 
πάλιν:  «θά  παρακαλέσω  τόν  Πατέρα  καί  άλλον  Πα¬ 
ράκλητον  πέμψει  ύμΐν,  ίνα  μένη  μεθ'  ύμών»37. 

ε  .  Καί  οιατί  τό  "Αγιον  Πνεύμα  δέν  κατέφθασεν, 
ένώ  ό  Χριστός  ήτο  παρών,  ή  τουλάχιστον  εύθύς  δταν 
«άιτήλθε,  άλλ’  αύτός  ρέν  τήν  τεσσαρακοστήν  ή  μέραν  ά- 
νελήφθη,  έκεΐνο  δέ  ήλθεν  δταν  συνεπληρουτο  ή  ήμέρα 
της  Πεντηκοστής;  Καί  πώς,  άφού  Ακόμη  δέν  εϊχεν  έλ¬ 
θει,  έλεγε :  «Λάβετε  Πνεύμα  "Αγιον»  ;*Β.  Διά  νά  κατα¬ 
στήσω  αύτούς  δεκτικούς  καί  άντέχοντας  διά  τήν  ύποδο- 
χήν-  διότι  έάν  ό  Δανιήλ  όταν  έπρόκειτο  νά  Ιδη  άγγε¬ 
λον  έζήτει  συγγνώμην·3*,  πολύ  περισσότερον  ούτοι,  οί 
όποιοι  έπρόκειτο  να  δεχθούν  τοσαύτην  χαριν.  "Η  τού¬ 
το  λοιπόν  είναι  δυνατόν  νά  εΐπωμεν,  η  δτι  έχει  παρου¬ 
σιάσει  έ κεΐνο  πού  θά  συνέδσινεν  είς  τό  μέλλον  ώς  ήδη 
γεγονός,  δπως  π.χ,  δταν  λέγη :  «Πατεΐτε  έπάνω  όρεων 
καί  σκορπιών,  καί  έπί  πάσαν  τήν^Βύναμιν  τοϋ  έχθρου»40, 
Διατί  δέ  δέν  είχε  παρεορεθη  εύθος  τότε;  Διότι  έ¬ 
πρεπε  νά  έπιθυμήσουν  τό  πράγμα  καί  οΟτω  νά  δεχθούν 
τήν  χάριν.  Διά  τούτο,  δτε  αύτός  άπήλθεν  ιπτάμενος,  τό¬ 
τε  έκεινο  ήλθεν.  Διότι  έάν  ήρχετο  ένφ  έκεΐνος  ήτο  πα¬ 
ρών,  δέν  θά  άνέμένον  μετά  τοσαΰτης  προσδοκίας.  Διά 
τούτο  δεν  έρχεται  εύθεως  μετά  τήν  άνάλ,ηψιν  αύτού,  άλ¬ 
λά  μετά  όκτώ  ή  έννέα  ήμέρας.  Τοιουτοτρόπως  καί  ή- 
μείς,  τότε  Ιδιαιτέρως  διεγειρόμεθαπρός  τόν  θεόν,  δ¬ 
ταν  εύρεθώμεν  είς  Ανάγκην.  Διά  τούτο  καί  ό  Ίωότννης, 
τότε  κυρίως  οτέλλει  τούς  μαθητάς  πρός  τόν  Χριστόν, 


36.  Ιωάν.  16.  7. 
37  Ίωάν  14,  16. 
38.  "Ιωάν.  20,  22. 
30.  Δον.  Β  17 
40.  Λουκ.  10,  1θ 
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δτ€  έπρόκειτο  νά  χρειασθούν  τόν  ΊησοΟν,  τότε  δηλα¬ 
δή  πού  δ  ίδιος  εύρίακετο  είς  τήν  φυλαχήν.  Κοιτ’  άλλον 
δέ  τρόπον  Επρεπε  νά  παρουσιαόθη  είς  τόν  σύρανόν  ή 
φύσις  ήμών41,  καί  νά  Εχη  τελειοποιηθή  ή  συμφιλίωσις 
ημών  πρός  τόν  θεόν,  καί  τότε  νά  Ελθη  τό  "Αγιον  Πνεύ¬ 
μα,  και  καθαρόν  νά  άπολαύσωμεν  τήν  εύχαρίστησιν’ 
διότι  Εάν  ήτο  παρόν  τό  "Αγιον  Πνεύμα  κο^  ^  μέν  Ιη¬ 
σούς  Απήρχετο,  6  δέ  Παράκλητος  παρέμενε,  δέν  Θά  ή- 
σαν  τοσαυτα  τά  Αγαθά  της  παρηγοριάς·  διότι  πάρα  πο¬ 
λύ  δυσκόλως  ήδόναντο  να  άποχωρισΘοΟν  Από  τού  Ιη¬ 
σού.  Διά^  τούτο  καί  Ελεγε  παρηγορών  αύτοός :  «Συμ¬ 
φέρει  ύμιν,  ΐνα  έγώ  ΑπέλΘω*42.  Δια  τοΰτο  και  Αναμέ¬ 
νει  τάς  ήμέρας  τάς  μεταξύ  Άναλήψεως  καί  Πεντηκο¬ 
στής,  Ϊνα,  Αφού  άλίγον  στενοχωρηθούν,  καί  εϊς  Ανάγ¬ 
κην,  δπως  προεΐπον,  εΟρεθουν,  νά  καρπ ωθούν  δλόκλη- 
ρον  και  καθαράν  τήν  Απόλσυσιν. 

Έάν  δέ  ήτο  όλιγώτερον  τό  Πνεύμα,  δέν  θά  ήτο  Αρ¬ 
κετή  ή  παρηγοριά.  Πως  δέ  καί  Ελεγε:  «Συμφέρει  ο- 
•μϊν»;43.  Διά  τούτο  τά  σπουδαιότερα  τής  διδασκαλίας 
τά  Εχει  φυλάξει  διά  τό  "Αγιον  Πνεύμα,  ώστε  νά  μή  τό 
θεωρησουν  μικρότερον.  Πρόσεξε  δε  πόσο  μεγάλην  Α¬ 
νάγκην  προσεθήκεν  είς  αύτούς  νά  εύρίσκωνται  είς  Ιε¬ 
ροσόλυμα,  διά  της  ύποσχέσεως  δτι  έχεΐ  θά  παρασχε- 
θη  τό  '  Αγιον  ΠνεΟμα,  Διότι  πάλιν  διά  νά  μή  φύγουν 
μετά  τήν  Ανάληψιν  αύτου,  ·μέ  τήν  προσδοκίαν  αύτήν,  ώς 
κάποιον  δεσμόν,  συγκρατεΐ  δλους  αύτούς  έκεΐ. 

ΆφοΟ  δέ  είπε:  «Περιμένειν  τήν  Επαγγελίαν  του 
Πατρός,  διά  τήν  όποίαν  μέ  ήκούσατε  νά  σάς  όμιλώ», 
προσέθεσε:  «Διότι  ό  *  Ιωάννης  μεν  έβάπτισεν  ΰδατι,  ύ- 
είς  δέ  θαπτισθήσεσθε  έν  Πνεύματι  Άγίω  ού  μετά  πολ- 
άς  ταύτας  ήμέρας»,  Φανερώνει  λοιπόν  τήν  μέσην  κατά- 
στασιν  μεταξύ  αύτοϋ  καί  τού  Ίωάννου,  δχι  πλέον  δπως 


41.  Έ^Γοϋβα  πρέπει  νώ  έννοήται  ή  θέωσις  τής  άνθρωπίνης  «ρύ¬ 
σεως  τοΟ  ΊηοοΟ.  ή  όποίσ  οννετελέσθη  6ιύ  τής  άναστάσεως.  κοί  ή  ό- 
ποία  όνθρωπίνη  φύοις  τεθειμένη  πλέον  διά  τής  ύνολήψεως  έκάθισεν 
*4ν  δεζιδ  του  Πατρόε-'  ή  θέωοις  δέ  ο&ιη  νοείται  ώς  64ωοις  καί  τής 
Ιδικής  μοε  ίΗ/σεως,  ή  6ποία  66  ουντελεοθή  κατό  τήν  όνάσταοιν  τών 
νεκρών.  άφΟν  δλλωστε  Οίτης  ήτο  καί  ύ  οκοηδς  ιής  ένανθρωηήοεως 
τοϋ  Χριστού. 

42.  Ίωάν.  16,  7. 

43.  Ιωάν.  16.  7. 
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πρό  τούτου  κατά  τρόπον  συνεσκιασμένον,  (διότι  πάρα 
πολύ  όυνεσκίασε  τον  λόγον  ΰταν  Ελεγεν;  «Ό  δέ  μι- 
κρότε ρος  έν  τή  βασιλείς  τών  ούρανών  μεγαλύτερος 
αύτού  είναι»)44",  Αλλά  τώρα  φανερώτερον:  «Ό  Ιωάν¬ 
νης,  λέγει,  έβάπτισεν  δδατι,  ύμεΐς  δέ  δαπτισθήσεσθε  έν 
Πνεύματι  Άγίω*.  Δέν  χρησιμοποιεί  πλέον  τήν  μαρτυρί¬ 
αν,  Αλλά  ένθυμεϊται  τό  πρόσωπον  μόνον,  προτρέπων  είς 
μνήμην  τών  παρ’  αυτού  λεχθέντων,  καί  άπο&εικνύει  αύ- 
τοϋς,  ότι  είναι  ήδη  καί  είς  τό  έξης  μεγαλύτεροι  του  Ίω¬ 
άννου,  Αφού  βεδαίως  έν  Πνεύματι  έπρόκειτο  καί  αύτοί 
νά  δαπτίζουν. 

Καί  δέν  είπε:  «Ύμας  δέ  έγώ  δαπτίζω  έν  Πνεύματι 
Αγί<μ»,  άλλά  «βαπτισίθησεσθε»,  διδάσκων  ήμάς  νά  εϊμεθσ 
ταπεινοί.  Διότι  τοΰτο,  δτι  δηλαδή  αύτός  ήτο  ό  βοπηί- 
ζων,  κατέστη  φανερόν  είς  τά  έξης  άπό^τήν  μαρτυρίαν 
τού  Ίωάννου,  που  είπε,  δτι  «αύτός  ύμάς  δαπτίσει  έν 
Πνεύματι  Αγίω  καί  πυρί»44-  διά  τούτο  καί  μόνον  τόν  Ίώ- 
άννην  ένεθομηθη. 

Τά  μέν  Εύεχγ γέλια  λοιπόν  είναι  μία  ιστορία  Εκεί¬ 
νων  πού  ό  Χριστός  Επραξε  καί  είπίεν,  αί  δέ  Πράξεις  εί¬ 
ναι  Ιστορία  εκείνων  πού  Επραξε  και  εΐπεν  ό  Ετερος  Πα¬ 
ράκλητος.  "Ομως  καί  τότε  πολλά  καί  αύτός  Επραττε, 
δπως  άκρι&ώς  λοιπόν  καί  σήμερον  6  Χριστός  ένεργεΐ, 
τοιουτοτρόπως^και  τότε,  άλλά  τότε  μέν  διά  τού  ναού  τού 
σώματος  αύτού,  τώρα  δέ  διά  τών  Αποστόλων  καί  τό¬ 
τε  μέν  είς  παρθενικήν  ήλθε  μήτραν  καί  διέπλασε  τοιου¬ 
τοτρόπως  ναόν  δι’  έαυτόν  τό  άγιόν  του  σώμα,  τώρα  δέ 
είς  ψυχάς  ήλθεν  άποστόλικάς'  καί  τότε  μέν-  τό  "Αγιον 
Πνεύμα  ήλθεν  έν  είδει  περιστεράς,  τώρα  δέ  έν  εΐδέι 
πυρός.  ΤΙ  σημαίνει  τούτο;  Έκεΐ  μέν  τό  πραον  δηλών, 
ένταόθα  δέ  καί  τό  τιμωρητικόν.  Καί  τήν  κρίσιν  δε  είς 
τόν  κατάλληλον  καιρόν  ένθυμεϊται-  διότι  όταν  Επρεπε 
νά  συγχώρηση  Αμαρτήματα,  πολλήν  πραότητα  ^έχρειά- 
ζετο,  έπεισή  ^έ  έτύχσμεν  τής  δωρεάς,  έίς  τό  έξης  έΐνάί 
καιρός  καί  κρίσεως  καί  έξετάσεως.  Πώς  δέ  ιβαπτισθή- 
αεσθε^,  λέγει,  Αφοΰ  δέν  ύπάρχει  ύδωρ  είς  τό  ύπερωον; 
Διότιπό  κυριώτερον  τό  Πνεύμα  είναι,  διά  του  όπαίου  καί 


44.  Μ»τ«.  11.  11, 

45.  Λοιικ.  3,  1  θ. 
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τό  Οδωρ  ένεργεϊ'  όπως  Ακριβώς  βεβαίως  καί  αύτός  λέ¬ 
γεται  ότι  έχει  χρισθη,  ούοαμού  χρισάμενος  δι’  έλαίου, 
αλλά  Πνεύιία  δεξάμενος'  άλλωστε  καί  αώτούς  βαπτιζο- 
μένους  δι*  υδατος  είναι  δυνατόν  νά  εΰρπς,  καί  εις  δια¬ 
φόρους  καιρούς.  Άλλ'  είς  ή  μας  μέν  καί  τά  δύο  τελούν¬ 
ται  είς  Ιν,  τότε  δέ  κεχωρισυ,ένως,  Διότι  είς  τήν  Αρ¬ 
χήν  έβαπτίσθησαν  ύπό  τού  Μωάννου'  καί  μή  Απορή- 
σης.  Διότι  έάν  πόρναι  καί  τελώναι  προς  τό  δάπτισμα 
■έκεΐνο  έπορεύοντο,  πολύ  περισσότερον  έκεΐνοι  πού  έπρό- 
κειτο  κατόπιν  νά  βαπτισθουν  ύπό  τού  Άγιου  Πνεύματος, 
"Επειτα  διά  νΑ  μή  λέγουν  ότι  «τό  πραγμα  πάντοτε 
εύρίσκεται  είς  τό  στάδιον  των  υποσχέσεων»,  (διότι  καί 
πολλά  ήδη  περί  αύτού  έδίδαξέ),  οΟτε  νά  νομίσουν  8τι 
τό  "Αγιον  Πνεύμα  είναι  Απλώς  ένέργεια  χωρίς  ύπόστα- 
σιν,  Αποτρέπων  αύτούς  Από  μίαν  τοισύτην  ύπόνοιαν, 
«ού  μετά  πολλάς  ταύτας  ήμέρας»,  λέγει.  Καί  δέν  έφα- 
νέρωσε  πότε  Ακριβώς,  διά  να  εύρίσκωνται  πάντοτε  έν 
ένρηγόρσει,  Αλλ’  είπε  μέν  ότι  πλησίον  θά  είναι  διά  νά 
μη  διαλυθούν  καί  Αποχωρήσουν,  πότε  δέ  Ακριβώς  καθό¬ 
λου  δέν  έοανέρωαε  διά  νά  είναι  πάντοτε  προσεκτικοί. 
"Οχι  δέ  μόνον  μέ  αύτό  αύτούς  βεβαιώνει,  μέ  τήν  ταχύ¬ 
τητα  δηλαδή  του  καιρού,  Αλλά  καί  μέ  τήν  φράσιν:  «Τήν 
έπαγγελίαν  διά  τήν  όποιαν  μέ  ήκούσατε  νά  σας  όμιλώ*. 
Έκεΐνο  δέ  τό  όποιον  λέγει  είναι  τό  έξης:  «"Οχι  μόνον 
τώρα  σας  είπαν,  λέγει,  Αλλά  καί  ήδη  υπεσχέθην,  έκεΐ- 
να  τά  όποϊα^  έξάπαντος  θά  πραγματοποιήσω».  Διατί 
λοιπόν  Απορείς,  έάν  δέν  φανερώνει  τήν  ήμέραν  τής  συν¬ 
τέλειας,  Αφού  τούλάχ  ιστόν  αύτήν,  ή  όποία  τόσον  πλη* 
σίον  εύρίσκετο,  δέν  ηθέλησε  νά  φανερώση ;  Καί  μάλι¬ 
στα  εύλόνως,  διά  νά  εύρίσκωνται  πάντα  είς  έγρήγορ- 
σιν  καί  εις  προσδοκίαν  καί  μέριμναν, 

στ'.  Διότι  δέν  είναι  δυνατόν,  δέν  είναι  δυνατόν  νά 
Απόλαυσης  τπς  χάριτος,  δταν  δέν  είσαι  προσεκτικός.  "Η 
δέν  βλέπεις  τ(  λέγει  καΐό  Ήλίαςπρόςτόν  μαθητήν;  «Ε¬ 
άν  ΐδης  με  Αναλαμβανόμενον,  £σται  σοι  ούτω»46-  τουτέ- 
στι:  «θά  γίνη  εις  σέ  τούτο,  τό  όποιον  ζητείς*.  Καί  ό 
Χριστός  δε  πανταχου  είς  τούς  προσερχομένους  έλεγε: 
«Πιστεύεις»;  Διότι  έάν  δέν  προσφερθώμεν  φλικώς  πρός 
τό  διδόμενον,  δέν  αίοΛανόμεθα  πολύ  τήν  ευεργεσίαν.  Τό 


46.  Δ  Βοσιλ  2.  ίο 
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ίδιον  συνέβη  καί  μέ  τόν  Π  αύλον :  δέν  ί|λθεν  Αμέσως  ή  χά¬ 
ρις,  Αλλά  έν  τώ  μεταξύ  παρηλιθον  τρεις  ήμέραι,  κατά  τάς 
όποιας  ήτ-ο  τυφλός,  ύπό  του  φόβου  άποπλυνά μένος  καί 
προπαρασκευαζόμενος.  Διότι  όπως  Ακριβώς  οί  βαφείς 
τής  πορφύρας,  προηγουμένως  μέ  άλλα  διάφορα  προετοι¬ 
μάζουν  τό  δεχόμενον  την  βσφήν.  ώστε  νά  μή  έξαλείφη- 
ται  εύκόλως  τό  χρώμα  τού  άνθους,  οϋτω  λοιπόν  καί  έοω 
πρότερον  φροντιζουσαν  καθιστφ  τήν  ψυχήν  ό  θεός,  καί 
τότε  χορηγεί  τήν  χάριν,  Διά  τούτο  καί  δέν  έστειΧεν  Α¬ 
μέσως  τό  "Αγιον  Πνεύμα,  Αλλά  κατά  τήν  Πεντηκοστήν. 

Έάν  δέ  έρωτφ  κάποιος:  «Δικχτί  καί  ήμεΐς  δέν  βαπτί- 
ζομεν  εις  τόν  καιρόν  τούτον»;47  έκεΐνο  δυνάμεθα  νά  Α¬ 
παντήσω  μεν,  ότι  η  μέν  χάρις  είναι  ή  Ιδία  και  τότε  καί 
τώρα,  ή  δέ  διάνοια  τώρα  έξυψοΰται,  προετοιμαζσμένη 
διά  τής  νηστείας.  Καί  ό  καιρός  όμως  της  Πεντηκοστής 
Μχει  μίαν  έξήγησιν  όχι  παράλογον.  Ποια  είναι  αότη;  Οί 
πατέρες  έθεώρησαν  ότι  το  βάπτισμα  είναι  Αρκετός  χα- 
λινός  έπιθυμίας  πονηρας  καί  μεγάλη  διδασκαλία  οιά 
τήν  σωφροσύνην  Ακόμη  καί  έν  καιρό  άπολαύσεως.  "Ο¬ 
πως  Ακριβώς  συναναστρεφόμενοι  μέ  αύτόν  τόν  Χριστόν, 
καί  κοινωνοϋντες  Ικ  της  Ανίας  Τραπέζης^  τίποτε  δέν 
πρώττομεν  κατά  τρόπον  Απλοΰν,  Αλλά  ςώμεν  με  νη¬ 
στείας  καί  προοευχάς  καί  μέ  σωφροσύνην  πολλή  ν'  διότι 
έάν,  έκεΐνος  ο  όποιος  πρόκειται  νά  προσέλθη  είς  τήν  Αρ¬ 
χήν  βιοποριστικού  τίνος  έπαγγέλματος,  έτοιμάζη  διά 
τόν  έ αυτόν  του  ό,τιδήποτε  ΑφορΑ  τήν  ζωήν,  καί  διά  νά 
έπιτύχη  κάποιο  Αξίωμα,  καί  χρήματα  καταναλίσκη,  καί 
χρόνον  δαπανα,  καί  ύπομένη  Αναρίθμητους  κόπους,  τί¬ 
νος  θά  εΐμεθα  ήμεΐς  άξιοι,  προσερχόμενοι  μετά  τοσαύ- 


47,  Ή  έρώτηοις  ύφορς  «Ιο  τούς  6α«τη2ανένους  είς  μεγόλην  ηλι¬ 
κίαν,  άιροΟ  κ«ί  είς  τήν  έποχήν  τού  Χρυσοστόμου  Οπήρχον  κατηχούμε¬ 
νο»,  τούς  όποίους  ό  έρωτών  Θέλει  νά  δοπτβωντοι  κατά  τήν  ήμέραν  τής 
Πεντηκοστής,  Φπως  άκριδώς  πολλοί  τΛν  σημερινών  Χριστιανών  θέλουν 
νά  μεταλσυβΦνοον  τήν  Μ,  Πέμπτην.  Αλλ'  είναι  χαρακτηριστική  ή  δι¬ 
δασκαλία  τού  Ιερού  πατρώο,  Οτι  διά  τήν  όρίστην  προσέλευσιν  δέν  χροιά* 
&τπι  νά  πσρατιπΜϊιμδν  τούς  καιρού  ε  καί  τάς  έορτός.  άλλά  τήν  προοαι- 
πικήν  ήμών  διάθεσιν  (πρβλ.  ένδεικπκώς  κσΐ  -Λάναο  πράο  τούς  άπο- 
λιμπανο4ίένοι>ς  τθν  θείων  σσνάΕεων...  Ρ(5  49,  36β  -  370-.  Επίσης  καί 
-Λόνοζ.  είς  τούς  τά  πρίντα  πάσχα  νηστεύοντας,  κβψ.  5.  Ρ(3  48.  888·]. 

ΕπΙςης  καί  είς  τήν  παρονοαν  όμιλίον  κατ'  έτιανάληψιν  θά  όνοψερθη  είς 
τά  Ιδιον  θέμα. 
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ς  Απερισκεψίας  και  άκνηρίας  εις  τήν  βασιλείου  τών 
ρανών,  χωρίς  νά  εΐμεθα  πρόθυμοι  διά  προετοιμασίαν 
ούτε  πριν  λάβω  μεν  τό  βάπτισμα,  άλλά  ικαϊ  μετά^τήν  λτ]- 
ψιν  άδιαφορούντες;  Διότι  διά  τούτο  ιμετά  τήν  λήψιν  της 
χάριτος  εϊμεθα  όκνηροί  και  Αδιάφοροι,  έπειοη  πριν  λα- 
βωμεν  δέν  εΐχομεν  Αγρυπνήσει,  ώστε  νά  εϊμεθα  δτοι- 
μοΓ  διά  τούτο  πολλοί  μετά  τό  βάπτισμα  Αμέσως  έπα- 
νήλθον  εις  τόν  προηγούμενον  έμετον,  καί.  χειρότεροι  έ¬ 
γιναν,  καί  φόβε  ρωτέραν  έπέσυραν  δι’  έαυτσύς  τιμωρί¬ 
αν,  Απαλλαγέντες  μέν  Από  τά  προηγούμενα  Αμαρτήμα¬ 
τα,  μέ  τήν  διαγωγήν  των  δμως  αυτήν  πσροργίσοίντες 
περισσότερον  τόν  κριτήν,  διότι,  ένώ  άπηλλάγησαν  άπό 
τόσον  μεγάλη ν  νόσον,  έν  τούτο ις  δέν  έσωψρονίσθησαν, 
άλλ'  έπαθον  έκεΐνο  τό  όποιον  ήπείλησεν  εΙς  τόν  παραλυ¬ 
τικόν  δ  Χριστός,  λέγων:  «Πρόσεξε,  έθεραπεύθης’  μή  Α¬ 
μαρτάνεις  πλέον  διά  νά  μή  σοΟ  συμβή  τίποτε  γειροτε^ 
ρον»44,  καί  έκεΐνο  τό  όποιον  προέλεγε  περί  τών  4 Ιουδαί¬ 
ων,  δεικνύων,  ότι  θά  πάθουν  τά  Ανεπανόρθωτος  Αφοϋ  εί¬ 
ναι  άγνώμονες:  «Έάν  δέν  είχον  έλθει  εις  τήν  γήν  καί  δέν 
τούς  είχον  διδάξει,  λέγει,  δέν  θά  είχαν  Αμαρτίαν*45. 

■  "Ωστε  δίπλα  καί  τετραπλά  Αποβαίνουν  τά  Αμαρτή¬ 
ματα  πού  διαπράττονται  ύστερον.  Πως;  Διότι,  μετά  τήν 
τιμήν  πού  μας  κάμνει  ό  θεός  χορηγών  εις  ήμας  την  χά- 
ριν,  γινόμεθα  άγνώιιονες  και  πονηροί.  Καί  διά  τούτο  κα¬ 
θόλου  δέν  μάς  βοηθεΐ  είς  τήν  συνέχειαν  τό  λουτρόν  καί 
ή  άφεσις  των  προηγουμένων  Αμαρτημάτων,  ώστε  νά  τό- 
ωμεν  έπιεικείας.  Πρόσεχε  δέ’  περιέπεσε  κάποιος  εϊς 
μαρτήματα  φοβερά,  ή  φονεύσας,  ή  μοιχεύσας,  ή  κάτι 
άλλο  ψοβερώτερον  διαπράξας,  καί  άπηλλάγη  διά  του 
λουτρού . το 0  βαπτίσματος  Από  αύτά*  διότι  δέν  υπάρ¬ 
χει.  οέν  ύπάρχει  ούδεμία  Αμαρτία  καί  Ασέβεια,  ή  όποία 
δέν  ύποχωρεϊ  καί  δέν  έξαλείφεται  διά  τής  δωρεάς,  διό¬ 
τι  είναι  θεϊκή  ή  χάρις.  Πάλιν  κάποιος  έμοίχευσε  καί 
έφόνευσεν^  ή  μέν  προηγουμένη  μοιχεία  Αφέθη,  καί  ό 
φόνος  έ κείνος  έχει  συγχωρηθή  καί  δέν  ανακαλείται 
{«διότι  δέν  Ανακαλούνται  τά  χαρίσματα  καί  τό  κάλε¬ 
σμα  τού  θεού*)50,  διά  τά  Αμαρτήματα  δμως  τά  δια- 
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πραχθέυτα  .μετά  τό  βάπτισμα,  τόσον  πολύ  κατεδικά- 
σθημέν,  ώς  νά  είχον  Ανακλητή  καί  έκεΐνα,  καί  πολύ  χει¬ 
ρότερα,  διότι  δέν  είναι  πλέον  ΑπλοΟν  τό  Αμάρτημα,  Αλ¬ 
λά  διπλοΰν  καί  τριπλού  ν.  "Οτι  δέ  είναι  μεγοελυτέρα  διά 
τά  τοιοά/τα  Αμαρτήματα  ή  καταδίκη,  άκουσον  τ£  λέγει 
Λ  Παύλος:  «Αφού  έάν  άθετήση  κάποιος  τόν  νόμον  τού 
Μωϋσέως,  χωρίς  νά  τόν  λυπούνται  ένώπιον  δύο  ή  τριών 
μαρτύρων  καταδικάζεται  είς  θάνατον,  πόσον  νομίζετε- 
Οτι  ·θά  τιμωρηθή  περισσότερον  δ  καταπατήσσς  τόν  ΥΙόγ 
το  Π  θεού  και  ό  θεωρήσσς  τό  οίίμα  τής  Διαθήκης,  ·μέ 
τό  όποιον  ήγιάσθη,  ώς  κοινόν  αΐμα;  καί  ό  ένυβρίσας  τό 
Πνεύμα  της  χάριτος;»51. 

"Ισως  άπετ  ρέψαμε  ν  πολλούς  τώρα  άπό  τού  νά  λά¬ 
βουν  τό  βάπτισμα.  Αλλά  δεν  εΐπομεν  ταΰτα  μέ  αύτόν 
τόν  σκοπόν,  Αλλά  μέ  τόν  σκοπόν  νά  τούς  προτρέψω- 
μεν.  ΑροΟ  λάβουν  τό  βάπτισμα,  νά  παραμείνουν  είς 
αύτό  μέ  σωφροσύνην  καί  πολλή  ν  έπιείκειαν,  "Ομως  ψο>- 
βουμαι,  ίσως  ίσχυρισθή  κάποιος.  Έάν  έψοβεΐσο  θά  το 
έλάμβανες  καί  ·9ά  τό'  έβύλαττες.  Αλλά,  έπι μένει,  δι’ 
αύτό  μέν  λοιπόν  δέν  λαμβάνω  τούτο,  διά  τόν  φόβον.  Τό 
νά  Αποθάνης  δμως  πα ραμένων  είς  αύτήν  τήν  κατάστα- 
σιν  δέν  φοβείσαι;  Φιλάνθρωπος,  λέγει,  είναι  ό  θεός. 
Λοιπόν  λάβε  τό  βάπτισμα,  διότι  είναι  φιλάνθρωπος  καί 
βοηθεΐ.  Σύ  δμως,  όπου  μέν  πρέπει  νά  φροντίσης  προσε- 
κτικώς.  δέν  προβάλλεις  τήν  φιλανθρωπκχν  αύτήν,  δπου 
δέ  θέλεις  τήν  Αναβολήν,  τότε  ένθυμεΐσαι  αύτήν*  κσίτο'ι 
τότε  κυρίως  προσφέρεται  ή  φιλανθρωπία  αϋτη,  καί  έύ- 
κολώτερον  έπιτυγχάνομεν  αύτήν,  όταν  είσφέρωμεν^καί 
τά  Ιδικά  μας-  διότι  έκεινος  ό  όποιος  έχει  έμπιστευθή  τό 
παν  εις  τον  θεόν,  καί  Αμαρτάνων  μετά  τό  βάπτισμα,  ώς 
είναι  φυσιολογικόν  εις  άνθρωπον,  έάν  μετανοήση  θά 
τύχη  τής  φιλανθρωπίας,  έκεινος  δμως,  ό  όποιος  ώς  νά 
δολιεύεται  τήν  φιλανθρωπίαν  τού  θεού,  καταλήγει  εις 
τόν  θάνατον  άμοιρος  τής  χάριτος,  θά  £χη  άπαραΐτη- 
τον  τήν  τιμωρίαν. 

Διστί  λοιπόν,  εναντίον  τής  σωτηρίας  σου  προφα¬ 
σίζεσαι  τοιοιύτα;  Διότι  άδυνατον,  Αδύνατον  είναι,  δπώς 
έγώ  τουλάχιστον  νομίζω,  νά  κατορύώση  κάτι  γεννοιΐον 


4Β.  Ίωάν  5,  14. 

49.  Ίωήν  15.  22. 

50.  Ρωμ.  11.  29. 


51  Έβρ.  10,  28-29. 
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καί  άγα&ον  ό  άναβ  άλλων  τήν  σωτηρίαν  ταυ  έξ  αιτίας 
τσιούτων  έλπίδων.  Σύ  δέ  άπό  τότε  πού  ώνεδέχβης  τοσοΟ- 
τον  φόβον,  καί  τό  άδηλον  του  μέλλοντος  προφασίζεσαι ; 
διατί  δέν  μετατρέπεις  τον  φόβον  τούτον  εις  κόπον  καί. 
προσπάθειαν,  διά  νά  γίνης  μέγας  καί  θαυμαστός;  ΤΙ 
είναι  καλύτερον,  νά  φοβήσαι  ή  νά  κοπιάζης;  Έάν  κά¬ 
ποιος  σέ  έβαλε  νά  καθίσης  είς  οίκον  ύποστάντα  βλά¬ 
βην  καί  παραμένοντα  άκοποίκητον,  καί  σοΟ  είπε  δτι 
«περίμενε  να  πεση  ή  όροφή  έπάνω  είς  τήν  κεφαλήν  σου, 
άφου  είναι  βαθρα,  (διότι  ίσως  μέν  νά  πέσπ,  ίσως  δέ  νά 
μη  πέση),  έάν  δέ  δέν  σου  άρέση  αύτό,  έργάζου  καί 
κατοικεί  τόν  άσφαλέστερον  θάλαμον»,  τί  θά  προετίμας 
μάλλον,  την  άργίαν  ΐχείνην  μετά  τού  φόβου,  ή  τήν  έργα 
σίαν  ταύτην  μετά  του  Ιθάρρους;  Λοιπόν  τοιουτοτρόπως 
καί  τώρα  πράττε*  διότι  τό  μέν  άδηλον  του  μέλλοντος  εί¬ 
ναι  δπως  άκριβώς  κάποιος  οίκος  σαθρός,  απειλών  πάν¬ 
τοτε  πτώσιν,  ή  δέ  έργασία  αϋτη,  ή  Εχουσα  κόπον,  τό 
Ασφαλές  έγγυάται. 

ζ'.  Είθε  λοιπόν  νά  μή  συμβή  είςήμαςνάέμπέσωμεν 
είς  τοσαύτην  ανάγκην,  ώστε  νά  άμαρτάνωμεν  μετά  τό 
λουτρόν,  πλήν,  καί  άν  άκόμη  συμβή  τοιοΟτόν  τι,  οϋτε 
καί  τότε  πρέπει  νά  άπελπισθώμεν.  Φιλάνθρωπος  εί¬ 
ναι  ό  θεός,  καί  πολλούς  τρόπους  συγχω  ρήσεως  μας 
έχει  δώσει  καί  μετά  τούτα.  "Ομως,  δπως  άκριβώς  οι  έκ 
των  κατηχουμένων  άμαρτάνοντες  μετά  τό  λουτρόν,  κα¬ 
τά  τούτο  κυρίως  τιμωρούνται,  τοιουτοτρόπως  οι  γνωρί- 
ζοντες,  δτι  ύπάρχουν  φάρμακα  μετάνοιας  καί  μή  θέ- 
λοντες  νά  χρησιμοποιήσουν  αύτά,  φοβερώτερα  θά  ύπο- 
στοΰν*  διότι  δσον  ή  φιλανθρωπία  του  θεού  γίνεται 
μακροχρόνιος,  τόσον  καί  ή  τιμωρία  μεγαλώνει  μάλ¬ 
λον,  έάν  δέν  χρησιμοποιήσωμεν  πρεπόντως  τήν  φιλαν¬ 
θρωπίαν. 

ΤΙ  λέγεις,  άνθρωπε;  "Ησουν  γεμάτος  άπό  τοσαΟ- 
τα  κακά  καί  άπηλπισμένος,  καί  διά  υιάς  έγινες  φίλος 
καί  πρός  ^τήν  ώνωτώτην  τιμήν  άνυψωθης,  Οχι  έκ  τών 
προσωπικών  σου  προσπαθειών,  άλλά  έκ  τής  δωρεάς 
τού  θεού,  καί  πάλιν  έπανηλθες  είς  τήν  προηγουμένην 
ώσχημοσύνην,  καί  έπρεπε  νά  τιμωρηβής  αύστηρως,  ό 
θεός  δμως  ούδέ  τότε  σέ  έγκατέλειψε,  αλλά  σου  πρσσ- 
έφΕρε  άναριθμήτους  άφορμάς  σωτηρίας,  διά  των  ό¬ 
ποιων  νά  γίνης^  φίλος*  και  ό  θεός  μεν  ταΟτα  Ιπραξε 
καί  πράττει,  σύ  δμως  ούδέ  κατ’  αότόν  τόν  τρόπον 


θέλεις  νά  κοπιάζω-  Καί  ποιας  συγγνώμης  &ά  *ατ“* 
στής  άξιος  είς  τό  έξης;  Πώς  δέ  ουχί  ευλόγως  δέν  θά 
σέ  περιγελάσουν  οί  είδωλολάτραι  ώς  ζώντα  όπως  ά 
κριβώς  κάποιος  κηφήν  βΐκή  καί  ώς  Ετυχεν  καί  χωρίς 
σκοπόν;  Διότι,  λέγουν,  έάν  Ισχυπ  ή  φιλοσοφία  σας, 
δείξατε,  τί  έπιθυμεϊ  τό  πλήθος  τών  άμυήτων51^  Καλά 
είναι  τά  μυστήρια  καί  περιπόθητα,  άλλ  ουδείς  ψυχορ- 
ραγών  άς  μή  λαμβάνΠ  λουτρόν  διότι  δέν  είναι  έκεινος 
6  καιρός  τών  μυστηρίων,  άλλά  των  διαθηκών  ό  καιρός 
δέ  τών  μυστηρίων  συνεπάγεται  ύγείαν  φρένων  καί  σω¬ 
φροσύνην  4*ν  διαΒήκας  δέν  Θά  ήθελε  κάποιος 

νά  γράψη  εύρισκόμενος  είς  τοιαύτην  κατάστασιν,  και 
βν  άκόμή  δέ  γράΨΠ'  δίδει  Αφορμήν  είς  τους  ^μετ  έπειτα 
νά  προσβάλουν  τάς  διαθήκας,  (διότι  διά  τούτο  βεβαί¬ 
ως  καί  προτάσσουν  ταύτας  τάς  λέξεις,  λέγοντες  Οτι 
«ζών  καί  σώας  Εχων  τάς  φρένας  καί  όγιαίνων  αφήνω 
ταύτας  τάς  παραγγελίας  περί  τών  ίδικων  μου  πραγμα- 
τωνΟ ,  πώς  θά  ήδόνατο  κάποιος  μετά  Ακρίβειας  νά  καθο¬ 
δηγητή  εύρισκό μένος  είς  κατάστασιν  διερεθισμου ;  π-σγ 
λοιπόν  είς  τόν  θέλοντσ  νά  συντάξη  τήν  διαθήκην  του  περί 
τών  «ιωτικών  πραγμάτων,  δέν  θά  έπέτρεπσν  ο I  νόμοι 
τών  έξωθεν  τού  Χριστιανισμού  είς  £  κείνον  που  δέν  θα 
ήτο  Εντελώς  όγιής,  καί  τούτο,  προτιίθέμενον  νά  καθορί- 
ση  τά  Ιδικά  του  πράγματα,  πώς  σύ  διδασκόμενος  περί 
τής  βασιλείας  τών  ουρανών  καί  περί  των  άποροητων  έ- 
κείνων  Αγαθών,  θά  δυνηθής  νά  τά  έκμάθης,ολα  σαφώς, 
γενόμενος  πολλάκις  καί  παράφρον  υπο  της  άρρωστί- 

λ*ι-  Αιΐί^Λτηιιάτων: 


ετα.  Τά  νόημα  τής  ησροιϊοηε  «ρράσεως  ηκττεύομεν  Λη  «Λ»  τά  ί- 
Μς·  ΟΙ  είδιυλολάτραι  λέγουν  εΐε  τούς  Χρι  σπανοί^:  «  Εάν  ή  φίλοσο- 
ϊΐο  σας,  δηλαδή  ή  θρησκεία  σας.  *ΧΠ  Ιοχύν,  τήν  στιγμήν  κατά  τί|ν  6- 
ποίβν  <κ«ο  αΐ  «*οι  οομΓκριφέρεαθε  κακώς  χοΐ  6χι  δπωο  διδΐσκΕΐ  ό 
στιανισμός  τΛτε  δεΙΕοτ*  εΐο  ήμδς  τ(  είναι  δ^ατΛν  νά  ^ 

μ  Ιον  τπιαύτπν  θρηοκεΐον  τΰ  πλίθος  τών  άμυήτων,  τών  μή  βΙσέτι  χρι¬ 
στιανών*  Είς  τό  οημείον  αότδ  πρέπει  όπωοδήπστε  νΡ  προβΑηματκΛίι 
ύ  οιατΛς,  ώσιε  ή  του  ν&  είνοι  σύμφωνος  πρός  τήν  δι  δοοκαλΤον 
τον,  ϊνα  -μή  ύλαοψημήται  έν  τοϊς  "Εθνεσι  δι*  οϋτόν  τό  όνομα  τοο  Χρι- 
στοΟ-  (Ρωμ.  2.  24}. 

Είς  τήν  συνέχδιον  λέγει  ό  ί  Χρναόοτομοι:,  ότι  δέν  πρέπει  ύ  κο- 
Τήχούμενος  νό  περιμένη  νό  νίνη  έτοιμοθόνστος  διά  νά  βοπτκΛή,  άλλά 
νά  ίχη  φροντίσει  έγκαίρως  διά  τό  λοιττρόν  τής  σωτηρίας. 
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Πότε  δέ  θά  είπής  τά  λόγια  έκεΐνα  προς  τον  Χρι¬ 
στόν,  ότι  συνθάπτεσαι  μετ'  αΟτοΰ52,  ένω  έχης  κατά  νούν 
νά  άπσσκιρτήσης;  Διότι  καί  διά  των  έργων  καί  διά  των 
λόγων^  πρέπει  νά  έπιδεικνύωμεν  σεμνυνόμενοί  τήν  χά- 
ριν.  Σύ  όμως  τό  ίδιον  πράττεις,  τό  όποιον  καί  κάποιος 
στρατιώτης  βέλων  νά  διαγραφή  του  στρατεύματος,  ένώ 
ό  πόλεμος  πρόκειται  νά  σταματήση,  ή  κάποιος  Αθλητής 
θέλων  νά  Αποβάλη  τά  Αθλητικά  ένδύματα,  ένω  οί  θεατ¬ 
οί  έχουν  σηκωθ^η  όρβιοι"  διότι  καί  όπλα  διά  τούτο  λαμ¬ 
βάνεις,  όχι  διά  νά  άποσκιρτήσης  άμεσους,  άλλ'  Ινα,  Αφού 
τά  λάβης,  στήσης  τρόπαιον  κατά  τοΟ  έχθροΟ. 

ΜηδεΙς^άς  ιιή  νομίζη  ότι  είναι  άκαιρος  ό  λόγος  πε¬ 
ρί  αύτών  των  πραγμάτων,  έπειδή  τώρα  δέν  είναι  τεσ¬ 
σαρακοστή·  διότι  διά  τούτο  στενοχωρούμαι,  έπειδή  διά 
τσιαυτα  πνευματικά  ζητήματα  προσέχετε  τόν  καιρόν 
καί  τούλάν ιστόν  ό  εύνοΰχος  έ κείνος,  κσίτοι  ήτο  βάρ¬ 
βαρος,  καί  ώδοίπόρει,  καί  είς  τό  μέσον  τπς  λεωφόρου 
εύρίσκετο,  δεν  έξήταοε  τόν  καιρόν53,  άλλ'  ούδέ  ό  δε- 
σμοφυλαξ,  καί  ταυτα  άν  καί  Εύρίσκετο  μεταξύ  φυλακι¬ 
σμένων.  καί  τόν  διδάσκαλον  (δηλαδή  τόν  Παύλον")  βλέ- 
πων  μεμαστιγωμένον  καί  δεδεμένον,  καί  σκεπτόμενος 
ότι  προηγουμένως  έπρόκειτο  νά  τόν  κρατή  ουλακισμέ- 
νον  ό  Ιδιος54.  Έν  τούτο ις  όμως  έδω,  άν  καί  δέν  εΐμεθα 
φυλακισμένοι,  ούτε  Είς  τάς  όδούς,  πολλοί  Αναβάλλουν, 
καί  ταΰτα  άν  καί  εύρίσκωνται  εις  τά  τελευταία  τής  ζω¬ 
ής  των.. 

·.  η'.  Έάν  μέν  λοιπόν  άκόμη  Αμφίβάλης,  ότι  ό  Χρι¬ 
στός  είναι  θεός,  σχάσου  έξω  καί  ούτε  νά  άκούης  τούς 
θείους  λόγους,  οΰτε  είς  τούς  κατη γούμενους  νά  συγκα- 
ταριθμής  τόν  Α  αυτό ν^  σου,  έάν  όμως  έχης  θάρρος,  καί 
γνωρίζης  τούτο  σαφώς,  διατί  βραδύνεις;  διατ[  δέ  άπο- 
φεύγεις  καί  διστάζεις;  Φοβούμαι  μήπως  άμαοτήσω,  λέ¬ 
γει.  "Ομως  τό  φοβερώτερον  δέν  φοβείσαι,  μήπως  μετά 
φορτίων  τοσούτων  άπέλθης  είς  τήν  άλλην  ζωήν;  Διότι 


52.  Ως  γνιυστόν  τό  θόπτιομα  καί  ιδίως  ή  έμθύθ*<τις  τρις  ίΐς  τό 
ϋδωρ  τής  κολυρβήθρας  σιψ6ολίΣε<  τήν  ταφήν  τού  Χριστοί,  ώυτε  μετά  τό 
θύπτιομα  νώ  άναο-ηδώμεν  καί  νό  “Π^ριαπτήσωμεν  όν  κρινάττιτι  Ζωής» 
(ηρ6λ.  Ρωκ.  6.  4). 

53.  ΠρόΕ-  8,  27-23. 

54  ΠράΕ  16.  26-34 


δέν  είναι  τό  ίδιον,  τό  νά  μή  λάβης  τήν  χάριν  πού  εύρίσκε- 
ται  ένώπιάν  σου,  καί  τό  νά  άπότύχης  όταν  έπιχειρής  νά 
κατορθώσης  νά  τήν. λάβης.  Διότι  είπέ  υοι  λοιπόν,  όταν 
ίίά  δικάζεσαι  καί  3ά  έρώτάσαι :  «Διατι  δέν  προσηλθες, 
διατί  5έν  ,κατώρθωσες;  τί  θά  Απολογηθής ;  Διότι  έκεΐ 
μέν  ίσως  έχης  νά  άπολογηθής,  ότι  σέ  ημπόδισε  τό  δυ- 
οκολον  καί  των  προσταγμάτων  καί  της  άρετής,  Ιδώ  ό¬ 
μως  δέν  έχεις  τοιαύτην  Απολογίαν"  διότι  είναι  χάρις, 
προσφέρουσα  δωρεάν  τήν  έλευθερίαν.  Άλλα  φοβείσαι 
•μήπως  άμαρτήσης;  Αύτά  νά  τά  λέγης  μετά  τό  6άπτι- 
υμα'  τότε  νά  έχης  τόν  ΐδό&ον,  ώστε  νά  διατηρήσης  τήν 
παρρησίαν,  τήν  όποιαν  έλαβες,  όχι  ώστε  νά  μή  λάβης 
μίαν  τοιαύτην  δωρεάν"  τώρα  όμως,  προ  μέν  του  ίαπτί- 
υματος  είσαι  περίφοβος,  μετά  δέ  τό  δάπτισμα  Απρόσε¬ 
κτος  καί  όκνηρός. 

Άλλα  μήπως  ά  να  μένεις  τόν  καιρόν  τής  τεσσαρακο¬ 
στής;  Διατί;  μήπως  έχει  τίποτε  περισσότερον  έκεΐνος  ό 
καιρός;  ΟΙ  Απόστολοι  τούλάχιστον  δέν  κατηξιώθησάν 
ιι;ς  χάριτος  τό  Πάσχα,  άλλά  είς  έτερον  καιρόν"  καί  αί 
ΐρεις  χιλιάδες  άνθρωποι  καί  αί  πέντε  χιλιάδες,  όταν  έ- 
βαπτίσθησαν  δέν  ήτο  καιρός  του  Πάσχα·  καί  ό  Κορνή- 
Λιος.  καί  ό  εύνοΰχος,  καί  άλλοι  περισσότεροι,  Μή  ανα¬ 
μένω  μεν  λοιπόν  τον  καιρόν,  μή  ποτέ,  βραδύνοντες  καί 
Αναβάλλσνχες,  άποχωρήσωμεν  κενο.ί  καί  έρημοι  τοσού- 
ίων  Αγαθών. 

Πώς,  νομίζετε,  όδυνώμαι,  όταν  Ακούσω  ότι  κάποιος 
ίίφυγε  ώπό  τήν  ζωήν  σύτήν  χωρίς  νά  έχη  βαπτισθή,  σκε- 
πτό μένος  τάς  Αφόρητους  έκείνας  κολάσεις,  τήν  Απαραί¬ 
τητον  τιμωοίαν;  πως.  στενογωρουμαι  πάλιν,  όταν  ΐδω 
άλλους  ψ3ανοντας  είς  τό  τέλος  τής  ζωής  των,  καί  μη- 
όί  έκ  τούτου  σωφρόνιζα  μένους ; 

Διά  τούτο  λοιπόν  πολλά  γίνονται  άνάξια  τής  δω- 
ρίάς  ταύτης·  διότι  είναι  άναγκαϊον  νά  εύφραίνεσθε,  καί 
νά  χορεύετε,  καί  νά  χαίρετε,  καί  νά  έπιδραβεύετε,  ό¬ 
ταν  κάποιος  άλλος  είναι  κατηχούμενος  καί  πρόκειται 
νά  δεχθή  τό  βάπτισμα.  "Οταν  π.χ.  άκούση  ή  σύζυγος 
τοΟ  άρρωστου,  ότι  τούτο  καθώριοεν  ώς  φάρμακον  ό  ια¬ 
τρός.  ώς  νά  συμβαίνη  κάτι  κακόν  κατακόπτεται  καί. θρη¬ 
νεί,  καί  κραυγαί  καί  οίμωγαί  Ακούονται  πανταχοϋ  τής 
οΙκίας,  όπως  συμβαίνει  έπί  καταδίκων,  οΐ  όποιοι  όδη- 
γοΟνται  εις  τήν  έσχάτην  όδόν  τής  ποινής.  Καί  ό  άρρω¬ 
στος  δέ  πάλιν,  τότε  δπο φέρει  περισσότερον  καί  άν  ά- 
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κόμη  έχη  άναλάβει  άπό  τής  άσθενείας,  φοβερώτερον 
πάνες  έπειδή  έχει  έπηρεασθη  άπό  τούς  θρήνους.  Διότι 
έπειδή  ό  κατηχούμενος  δέν  είχε  προετο^ασθή  διά  τήν 
χριστιανικήν  αρετήν,  διστάζει  είς  τό  έξης  καί  άπσφευ- 
γει  τούς  μετά  ταύτα  ότνώνας.  Βλέπεις  όποίου  είδους  τε¬ 
χνάσματα  έψευρίσκει  ο  διάβολος,  ^πόσην  τήν  αισχύνην, 
πόσον  τόν  γέλωτα;  ’  Ας  άπσλλαγώμεν  λοιπόν  άπο  αύ- 
τήν  τήν  γελοιοποίησιν  άς  ζήσωμεν  δπως  ό  Χριστός  διέ¬ 
ταξε.  Διά  τούτο  έδωσε  τό  βάπτισμα,  δχι  διά  νά  άποθά- 
νωμεν  ώφοΰ  τό  λάβωμεν,  άλλ’  ϊνα,  άφού  ζήσωμεν  έπΐ 
μακράν,  παρουσιάσω  μεν  καρπούς.  Μέ  ποιον  τρόπον  θά 
είπής :  «Καρποφόρες  εις  τόν  Απελθόντα,  είς  τόν  έκκο- 
πέν'τα;  δεν  ήκουσες  δτι  «ό  καρπός  τοΰ  Πνεύματός  έστιν 
άγάπη,  χαρά,  ειρήνη;»55.  Πώς  λοιπόν  γίνονται  τά  άν- 
τίθετα;  Διότι  και  η  σύζυγος  του  Αρρώστου  παρεστάθη 
πενθούσα,  δταν  έπρεπε  νά  χαίρη-  τά  τέκνα  δδυρόυενα, 
δταν  έπρεπε  νά  εύχαριστοΟνται  μαζί  του-  αύτός  ο  άρ¬ 
ρωστος  ταλαιπωρημένος,  πλήρης  θορύβου  καί  ταρα¬ 
χής,  δταν  έπρεπε  να  πανηγυριζη1  χωρίς  καθόλου  θάρ¬ 
ρος  και  μετά  πολλής  δυσφορίας  σκεπτόμενος  τήν  δρ- 
φανίαν  των  τέκνων,  τήν  χηρείαν  τής  συζύγου,  τήν  έ- 
ρημίαν  τής  οΙκίας.  Κατ’  αυτόν  τόν  τρόπον  προσέρχε¬ 
ται  δ  άνθρωπος  είς  τά  μυστήρια;  είπέ  μοι’  τοιουτοτρό¬ 
πως  έγγιζει  τήν  Ιερόν  τράπεζαν;  είναι  Ανεκτά  αύτά; 
Καί  άν  μέν  ένας  βασιλεύς  στείλη  γράμματα,  άπολύων 
τούς  εύ  ρίσκο  μένους  είς  τήν  φυλακήν,  τότε  έπικρατεΐ  εύ- 
φροσύνη  καί  χαρά  δταν  δμως  ό  θεός  καταπέμπη  τό  "  Α¬ 
γιον  Πνεύμα  έζ  ούρανών,  συγχωρούν  δχι  μόνον  έλλείμ- 
,ματα  κακών  γεγονότων,  άλλ'  όλόκληρα  άμαρτήματα, 
τότε  πάντες  θρηνείτε  καί  όδύρεσθε;  Ποιου  είδους  εί¬ 
ναι  αύτή  ή  Ανωμαλία;  Διότι  ούδόλως  λέγω,  δτι  καί  είς 
νεκρούς  άκόμη  έπεχυθη  τό  ύδωρ  του  βαπτίσματος, 
καί  τά  άγια  έρρίφιθησαν  είς  τήν  γην  δμοις  δέν  εΐμεΒα 
ήμεΐς  αίτιοι  τούτων,  άλλ’  οί  Αγνώμσνες. 

Διά  τούτο  παρακαλώ,  άφού  δλα  τά  άφήσετε,  νά  με- 
ταοτρέψητε  τούς  έ  αυτούς  σας  καί  νά  προσέλθητε  είς 
τό  βάπτισμα  μέ  δλην  τήν  προθυμίαν,  ΐνα,  καί  είς  τό 
παρόν,  άφού  έπιδείξωμεν  πολλή ν  προσπάθειαν,  τύχω- 
μεν  τής  μελλούσης  παρρησίας,  τήν  όποιαν  είθε  πάντες 
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ήμεΐς  νά  έπιτύχωμεν  χάριτι  καί  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου 
ήμών  Ιησού  Χριστού,  είς  τόν  όποιον  Ανήκουν  ή  δόξα  καί 
ή  δύναμις  είς  τούς  αΙώνας  τών  αίώνων.  Αμήν. 


ΟΜΙΛΙΑ  Β'  (2) 

(11ρ4ς,  1,  0-11) 

«Οί  »ιέν  ούν  σ/Λλθόντις  έπηρώτων  «ύτήν,  λέγ&νπ*· 
Κύριι,  έν  τφ  χρόνψ  τρύτψ  έποκαθιστάνης  τήν  βασιλείαν 
τφ  Ίβραήλ»1 ; 

α',  "Οταν  οΐ  μαθηταί  πρόκειται  νά  έρωτήσουν  κάτι, 
προσέρχονται  δλοι  μαζί.  Τούτο  δέ  πράττουν,  ώστε  διά 
τού  πλήθους  νά  έπιτύχουν  έ  κείνο  περί  τοΰ  όποίου  Ικετεύ¬ 
ουν.  Διότι  έγνώριζον,  δτι  τό  προηγουμένως  παρ'  αΰτοΰ 
ΑεχΟέν,  δτι  «ούδείς  γνωρίζει  τήν  ήμέραν»2,  ήτο  άπάντη- 
οις  ύπεκφυγής,  δχι  διότι  ήγνόει,  αλλΑ  διότι  Ανέβαλλε 
τήν  άπόκρισιν·  δθεν  πάλιν  προσέρχονται  καί  έρωτοΟν, 
Δέν  θά  Ερώτων  δέ  έάν  πράγματι  ήσαν  πεπεισμένοι. 
Διότι  έπειδή  ήκουσαν,  δτι  έπρόκειτο  νά  λαμβάνουν  τά 
"Αγιον  Πνεύμα,  ώς  άξιοι  ΰντες  εϊς  τό  έξης,  ήθελον  νά 
μά^ο  υν.  καί  ήσαν  έτοιμοι  πρός  άποχωρισμόν  από  του 
Διδασκάλου,  διότι  δέν  ήθελον  νά  καταδιδόσουν  τούς 
έ  αυτούς  των  είς  κινδύνους,  άλλά  νά  άναπαυθοΟν^  άλ¬ 
λωστε  δέν  ήσαν  μικρά  έκεΐνα,  πού  είχον  συμβή  είς 
αύτούς.  άλλά  περί  των  έσχάτων  ό  κίνδυνος  έπεκρε- 
μάσθη. 

Ούδέν  λοιπόν  είπόντες  εϊς  αύ'ίόν  περί  του  Πνεύμα¬ 
τος,  έρωτούν,  λέγοντες:  «Κύριε,  εί  έν  τω  χρόνω  τούτφ 
άποκαθιστάνεις  τήν  βασιλείαν  τφ  Ισραήλ»;  Καί  δέν 
ήρώτησαν:  «Πότε;»  άλλά  «έάν  τώρα;»  λέγει:  δι'  αύτοΰ 
τού  τρόπου  έπεθύμουν  τήν  ήμερον-  νά  μάθουν.  Διά  τού¬ 
το  καί  μετά  μεγαλυτέρας  τιμής  προσήλθον.  Έγώ  δέ  νο- 
ίζω,  δτι  ούδέ  διεσαφηνίσθη  κάπως  είς  αυτούς  ποτέ  ποία 
το  ή  βασιλεία-  διότι  δέν  ήρώτησαν;  «Πότε  θά  γίνουν 


55  Γαλ  5.  22. 


I  Πρά£  I,  β. 

2.  ΜατΟ.  24,  36. 
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οτύτά;»  άλλά  τί;·  «Εί  έν  τώ  χράνω  τούτω  άποκαθιστά* 
νεις  τήν  βασιλείαν  τώ  1  Ισραήλ;»  έπειδή.  ήδη  βΐνεν  έκπέ- 
σει.  Γαϋτα  τοιουτοτρόπως  έ  ρωτούν  νά  μάθουν,  διότι  τίε- 
ρί  τά  αΙάθητά  άκόμη  διέκειντο,  άν  καί  ούχΐ  όμοίως  δ- 
πως  προηγουμένως·  διότι  άκόμη  δέν  εϊχον  γίνει  καλύ¬ 
τεροι.  Τοιουτοτρόπως  λοιπόν  σ&τοι  μεγαλύτερα  περί 
αύτοΰ  έφαντάζοντο,  "Οταν  δμως  άνυψώθησαν,  καί  αύ- 
τός  ύψηλώς  είς  αύτούς  διδάσκει·  διότι  δέν  λέγει  πλέον 
είς  αύτούς,  δτι  «ούδέ  ό  Υιός  γνωρίζει  τήν  ήμέραν*3,  άλ- 
λά  τί;  «Ούχ  ύμών  έστι  γνώναι  χρόνους  ή  καιρούς,  οΟς 
ό  Πατήρ  Εθετο  έν  τή  Ιδίρ  έξουσία*. 

Μεγαλύτερα  ζητείτε,  λέγει-  καί  μάλιστα  ήδη  £μα- 
θον  καί  έ κείνα,  τά  όποια  πολύ  μεγαλύτερα  ήσαν.  Καί 
διά  νά  πληροφορηθής  τούτο  άκριβως,  πρόσεξε  πόσα  θά 
Απαριθμήσω.  Τί  μεγαλύτερον,  είπέ  μοι,  Από  τοΰ  νά  μά¬ 
θουν  αυτοί  έκεΐνα  τά  όποια  δμαθον;  ’Έμάθον,  λόγου 
νάριν,  δτι  ύπάρχει  Υιός  τού  θεοί),  καί  δτι  ό  θεός  εχει 
Υιόν  όμότιμον  μέ  τόν  έ αυτόν  του3 4-  έ'μαθον  δτι  ι&ά  Οπάρ- 
ξη  Αναστασις5-  έμαθον  δτι  5ταν  Λνηλθεν  είς  τούς  ού- 
ρανούς  έκάθισεν  έν  δεξιςί  τοΰ  Πατρόςδ'  καί  τό  φρικω- 
δέστερον  τούτου  έμαθον,  δτι  άνω  κάθηχαι  σάρξ,  καί 
προσκυνεΐται  Οπό  άγγελον7,  έμοβθον  δτι  θά  £λθη  πά¬ 
λιν  νά  κρίνη  δλον  τόν  κόσμον4- *  έμαθον  δτι  πρόκειται 
καί  αύτοί  τότε  νά  καθήσουν  κριταί  των  δώδεκα  φυ¬ 
λών  τοΰ  Ισραήλ9- 10  έμαθον  δτι  Ιουδαίοι  έκβ-άλλονται  £- 
ξω,  είσέρχονται  δέ  άντί  αύτών  οί  έξ  έθνωνΤ0.  *Η  γνδσις 
δτι  θά  γίνουν  αύτά  είνάι  μέγα  πράγμα·  ή  μάθησιις  δμως 
δτι  θά.  Φασιλεύση  κάποιος  ή  τό  πότε  δέν  είναι  κοόθόλου 
ιμέγα.  "Εμαθε  καί  ό  Παύλος  έκεΐνα  τά  όποΐά  δέν  ήτο 
ουνατόν  νά  έξηγήση  εις  άνθρωπον11,  έμοΦε  άπαντα  τά 
πρό  του  κόσμου.  Τί  είναι  δυσκολώτέρον  νά  μάθης,  τήν 
άρχήν,  ή'τό  τέλος;  Είναι  φανερόν  δτι  τό  πρώτον.  Λοιπόν 


3,  Μόρκ.  13.  32. 

4  Ιωάν  5,  17-23. 

'5.  Ματ$.  17,  9. 

6  Λαυκ.  22.  θθ. 

7.  Μπρκ.  1  β,  19. 

&  Μιττ6,  18,  27  καί  Λουκ.  21.  27. 

0.  ΜπτΟ.  19,  28. 

10.  Λουκ.  21 ,  24. 

11  Β’  Κορινβ,  12,  -4. 


τούτο  'καί  ό  ΜωΡσής  έμοοθε,  καί  πότε,  καί  φανερώνει  πρό 
πόσων  χρόνων  διά  των  όποιων  Αριθμεί  τά  έτη.  Τούτο  καί 
ό  Σολομών,  διά  τούτο  καί  έλεγε*  «Μνημονεύσω  τά  άπ’ 
αίώνος*12. 

“Οτι  λοιπόν  είναι  πλησίον  έγνώρισαν  μετά  ταύτα 
οδτοι,  δπως  Ακριβώς  καί  ό  Παύλος,  λέγων;  «Ό  Κύριος 
έγγύς,  μηδέν  μεριμνάτε*1 3.  Αλλά  τότε  δέν  έγνώρισαν, 
άν  καί  ελαβον  Αποδείξεις.  Ό  δέ  Χριστός  όπως  Ακριβώς 
είπε:  «Ού  μετά  πολλάς. ταύτας  ήμέρας»14,  θέλων  αύτοί 
νά  Αγρυπνούν,  καί  δέν  έ  δήλωσε  φανερώς,  τοιουτοτρό¬ 
πως  καί  τώρα  πράττει-  έξ  άλλου  δέ  καί  έκεΐνοι  έδώ  οέν 
έ  ρωτούν  περί  τής  συντελείας,  άλλά  περί  τής  βασιλείας* 
διά  τούτο  καί  «εί  έν  τώ  χρόνφ  τούτω  άποκαθιστάγεις 
τήν  βασιλείαν  τω  Ισραήλ»;  Ελεγσν.  Ο  δέ  ούδέ  τούτο 
είς  αύτούς  ίξεκάλυιμε.  .  λ 

Περί  δέ  τού  τέλους  καί  πρό  τούτου  τούτο  ήρώτων 
άλλ'  όχι  δπως  άκριβώς  έκεϊ  που  άπεκρίθη  σφοδρότερον, 
άποτρέπων  αύτούς  άπό  τού  νά  νομίζουν,  οτι  ή  λότρωσις 
«Ιναι  πλησίον,  καί  ένέβαλεν  είς  τούς  κινδύνους,  τοιουτο¬ 
τρόπως  καί  έδώ,  Αλλ'  ήμερώτερον,  Διότι  διά  νά  μή.  νο¬ 
μίζουν,  δτι  θά  κακοποιηθούν  καί  θά  περιφρονηθόυν,  οό- 
τε  8τι  ταύτα  είναι  δικαιολογίαι,  άκουσογ  καί  πώς  ύπό-^ 
σχβται,  δτι  εύθύς  θά  τους  δώση,  έπί  τώ  άΚούσματι  τρυ 
όποίου  καί  έχάρησαν.  Έπρόσθεσε  λοιπόν :  «’Αλλά  λή- 

Χεσθε  δύναμιν,  έπελθόντος  τού  “Αγίου  Πνεύματος  έφ’ 
μάς,  καί  έσεσθέ  μοι  μάρτυρες  έν  τε  Ιερουσαλήμ,  καί 
έν  πάση  τή  Ίουθαία,  καί  Σαμαρείςι,  .καί  £ως  έσχάτου 
τής  γης».  . 

“Επειτα*  διά  νά  μή  τόν  έ  ρωτούν  πάλιν,  άμέσως  ά- 
νελήφθη.  "Οπως  λοιπόν  άκριβώς  έκεί  διά  του  φόβου 
έταλαιπώρησε  καί  διά  τής  φράσεως:  «Δέν  γνωρίζω»^ 
τοιουτοτρόπως  καί  έδώ,  μέ  τό  νά  είπή,  πό  «άνελή- 
φθη»-  ^καί  διότι  εϊγον  μεγόλην  έπιθυμίαν  νά  γνωρίσουν 
τό  πράγμα,  καί  δεν  θά  παρητοΰντο  των  έρωτησεων,  καί 
ήτο  πολύ  άναγκαϊον  νά  μή  μάθουν.  Διότι  είπέ  μοι:  «Διά 
ποιον  πράγμα  άπιοτοΰν  περισσότερον  οί  είδωλολάτραι.7 
δτι  θά  υπάρζη  συντέλεια  τοΰ  κόσμου,  ή  δτι  ό  θεός,ϊχει 


12  Παροιμ.  8,  21 
13.  Φιλιπ  4,  5  8. 
14  Πρήξ  1,  5 
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γίνει  Ονθρω*ος,  καί  δτι  έγεννήθη  έκ  παρθένου  μητρός, 
καί  οτι  έφανερώθη  είς  τούς  Ανθρώπους  μετά  σαρκός» ; 

1^°·  °έν  τοΰτ°ί  Πάντως  καί  σύ  0ά  είπης. 
Αλλα,  έ ντρέπομαι  να  όμιλώ  συνεχώς  περί  αύτοϋ,  διό¬ 
τι  είναι  Ενα  πράγμα  Αδιάφορον. 

"Επειτα  πάλιν,  διά  νά  μή  είπουν  «Διατί  μας  Αφαι- 
ν  ά^τησιν* ;  «οϋς  δ  Πατήρ,,  λέγει,  «Εθετο  έν 
®ςουσΙ<?».  Καί  όμως  μία  είναι  τοΟ  Πατρός  καί 
του  ι&ίου  ή  Εξουσία,  όπως,  όταν  λέγη :  «"Οπως  Ακρι¬ 
βώς  δ  Πατήρ  Ανασταίνει  τούς  νεκρούς  καί  τούς  δίδει 
ζωήν,  τοιουτοτρόπως  καί  ό  Υιός  είς  όσους  θέλει  δίδει 
ζωήν*  λ  Εάν,  οπού  πρέπει  νά  έργασθή,  πράττη  τούτο 
μετά  της  Ιδίας  πρός  αύτόν  Εξουσίας,  όπου  πρέπει  νά 
γνωρίζη  δέν  γνωρίζει  μετά  της  Ιδίας  έξουσίας;  Καί  βε- 
βαίο>ς  Από  του  νά  γνωρίση  τήν  ήμέραν  πολύ  μεγαλυ- 
τέρα  είναι  ή  άνάοπασις  των  νεκρών.  Έάν  τό  μεγαλύ¬ 
τερη  πράττει  μετ'  έξουσίας,  ούχί  πολύ  περισσότερον 
τό  Ετερον; 

β ' .  Αλλά  διά  νά  μάθητε  καλύτερον,  μέ  Ενα  πα¬ 
ράδειγμα  θά  καταστήσω  τούτο  φανερόν.  "Οπως,  όταν 
Κωμεν  Εν  παιδίον  πού  κλαίει,  καί  συνεχώς  θέλει  νά  λά- 
βη  κάτι  άπό  ήμάς  όχι  Απαραίτητον  είς  αύτό,  Αφού  άπο- 
κρύψωμεν  μάλλον  τό  ζητούμε νον,  γυμνάς  δεικνύομεν 
τας  χειρας,  λέγοντες:  «Ιδού  δέν  τό  Εχομεν»,  κατά  τόν 
)5ίον  '^πον  καί  αύτός  Επραξεν  είς  τούς  Αποστόλους. 
Α-  Γ?  Ακριβώς  τό  παιδίον  Εκείνο,  καί  όταν  ή- 

υεΐς  δέν  τοΰ  φάνε ρώνομεν  τίποτε,  έπικάθηται  καί  κλαίει, 
έννοων  δτι  έξηπατήθη,  Επειτα  άφοϋ  τό  άφήσωμεν  φεύγο- 
μεν,  λέγοντες:  «Μέ  καλεϊ  ό  δείνα»,  καί  κάτι  άλλο  Αντ’ 
αοτου  δίδομεν,  θέλοντες  νά  τό  άποτρέψωμεν  άπό  τήν 
Επιθυμίαν,  καί  θαυμάζοντες  έ  κείνο  Αντί  τούτου  καί  ά 
Φου  τό  δώσομε  ν  άπομακρυνόμεθα,  τοιουτοτρόπως  καί 
ό,¥σίύί:  Έζήτουν  Εκείνοι  νά  λάβουν*  είπεν 

αυτός  οτι  δέν  Εχει.  '  Ομως  καί.  είς  τήν  Αργήν  τούς  I- 
φόβηοεν*  άλλ*  έπειδή  πάλιν  έζήτουν,  είπε  πάλιν  δτι  δέν 
έχει.  Ομως  δέν  τούς  φοβίζει  τώρα,  Αλλά  μετά  τήν  φα- 
νέρωσιν  αύτοΰ,  τό  όποϊον  Επραξε,  παρουσιάζει  καί  εύ¬ 
λογον  Αφορμήν,  δτι  «ό  Πατήρ  έθετο  Ιν  τη  Ιδία  έξου- 


15.  Ιωάν.  5,  21. 


σί<^».  Τί  λοιπόν;  σύ  &έν  γνωρίζεις  τά  τού  Πατρός;  άλλ’ 
αύτόν  μέν  γινώσκεις,  τά  δέ  αύτού  καθόλου;  Σύ  ό  ίδιος 
είπες:  «ΟύδεΙς  ρνώσκει  τόν  Πατέρα,  εί  μή  ό  Υ Ιός>'«, 
καί  «τό  μέν  Πνεύμα  πάντα  έρευνςί,  καί  τά  βάθη  τού  θε- 
οΟ»17-  συ  δέ  ουδέ  τούτο  γνωρίζεις;  Μακράν  Από  ήμας 
ή  σκέι^ις  αΰτη !  Ώμίλησε  τοιουτοτρόπως  δχι  διά  να  6- 
ποπτευσωμεν  ή  μ  εις  τούτο,  άλλά  προσποιείται  δτι  Α¬ 
γνοεί,  άποτρέπων  αύτούς  άπό  τήν  άκαιρον  αίτησιν,  Έ- 
φοβήθησσν  λοιπόν  νά  έρωτήσουν  πάλιν,  διά  νά  μή  Α¬ 
κούσουν;  «Καί  ύμεΐς  Ασύνετο  [  έστε»;1*.  Διότι  πολύ  πε¬ 
ρισσότερον  έφοβούντο  καί  έσέβοντο  αύτόν  τώρα,  Από 
όσον  προηγουμένως, 

«'Αλλά  λήψεσ&ε  δυναμιν,  έπελθόντος  τού  Άγιου 
Πνεύματος  έφ’  όμάς».  Διότι  όπως  Ακριβώς  έκεΐ  δέν  Α- 
πεκρίθη  συμφώνως  πρός  τήν  έρώτησιν  {διότι  είναι  ίδιον 
τού  διδασκάλου  νά  οιδάσκη  οχι  εκείνα,  τά  όποια  θέλει 
ό  μαθητής,  άλλ’  έ κείνα  πού  είναι  συμφέρον  νά  μάθη), 
τοιουτοτρόπως  καί  τώρα,  Εκείνος  τά  όποια  Επρεπε  νά 
μάθουν,  διά  τούτο  τούς  τά  προλέγει,  διά  νά  μή  ταρα¬ 
χθούν*  άρα  Ακόμη  ήσαν  Ασθενείς. 

Επομένως  διά  νά  Εχουν  παρρησίαν,  Ανύψωσε  τάς 
Ψυχάς  των,  καί  τά  ένοχλητικά  συνεκάλύψε*  διότι  έπει- 
Βή  επρόκειτο  μετ’  όλίγον  καί  είς  τό  έξης  νά  Αφήση 
αυτούς,  ταύτα  διδάσκων,  ούδέν  λέγει  Εντελώς  λυπη¬ 
ρόν*  άλλά  τί;  Μετ'  Εγκωμίου  Αναμιγνύει  τά  λυπηρά,  λέ- 
νων  περίπου:  «Μή  φοβηθήτε»*  «λήψεσθε  γάρ  δύναιμιν, 
έπιλθόντος  του  Αγίου  Πνεύματος  έφ’  ύμας,  καί  Εσεοθέ 
υοι  μάρτυρες  Εν  τε  Ιερουσαλήμ,  ιςαί  έν  πάθη  τη  Ιού¬ 
δα^  καί  Σαμαρείςι*.  Διότι  έπειδή  εϊπεν;  «Είς  όδόν  Ε¬ 
θνών  μή  άπέλθητε,  καί  είς  πόλιν  Σαμαρειτών  μή  είσέλ- 
®ΠΤ£*  »  τώρα  Ομως  θέλει  είς  δλην  τήν  Ίουδαίαν  καί 
τήν  Σαμάρειαν  αύτοί  νά  κηρύττουν,  καί  έ  κείνα  τά  ό¬ 
ποια  τότε  δέν  είπεν,  Ενταύθα  προσέθηκε,  «καί  Εως  Εσχά¬ 
του  της  γής*  λέγων.  Καί  άφου  τούς  έφανέρωσεν  αύτό, 
τό  Ικπληκτικώτερον  πάντων,  διά  νά  μή  τόν  ερωτουν  πά- 


10.  Μαιθ.  11,  27  κοΙ  Λουκ  10,  22. 
17  Α'  Κοριν^.  2,  10. 

1β.  Μ(χτ«.  15,  10.  Μ6ρκ  7,  1δ 
10.  ΜατΟ.  10,  5. 
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ΙΩΑΝΝΟΫ  ΧΡΥΣΟίΤΟΜΟΫ 
*■*<*» 

Εΰσννίλ^ν - δΙιηαύτο1  ^ήρυζαν  καί  συνεπλήρωσαν  τό 
™νΥΥη ’*  °*ν,τ£ς  ^γα  έχάρισεν  εις  αύ- 

Ι°Λ^;Λ  0τΐου  έφοβήθητε,  λέγει,  είς  τά  Ιεροσόλυμα  έκεΐ 
πρώτον  κηρύξατε,  καί  ύστερον  «Εως  έσγάτου  της  γης». 

Επειτα  πάλιν  ή  π(στις  των  λεχθέντον:  «6λειιόν· 
Λέ\ει'  Διότι  δλεπόντων  μέν  ούκ 
ανέϋττ)  «βλεπόντων  δέ  έπηρθη»·  έπειδή  ούδέ  ένταϋ- 
θοτ  ήοψις  κατόρθωσε  τό  παν.  Καί  διότι  της  άναστάσεως 
τό  μέν  τέλος  είδαν,  τήν  δέ  άρχήν  καθόλου,  καί  της  άνα- 

τι^Ιτίίν^  μί ν  ?ρ^ν  ε]δον-  τό  δέ  τέλος  κ αι&όλου·  διό- 
έκΕ.ιν0’  $  δέσ  δηλαδή  της  άρχής,  άφοΰ 
αύτός  δ  όμιλον  ταυτα  ήτο  παρών,  καί  άφοΟ  το  μνήμα 
έφανέρωνε  βτι  δέν  είναι  έκεΐ,  άλλά  τό  μετά  τοΟτοΤά 
του  λόγου  επρεπε  νά  μάθουν.  1 

^Λίτ*  έ?εΑδή  ο1  Οφθαλμοί  δέν  έξαρκοΰν  διά  νά  Φα¬ 
νερώσουν  τό  ύψος,  ούτε  νά  διδάξουν  τ[  έκ  τον  δύο  εΐε 

*ΐλβΕϊ·ί  ώ?  ^  ούρανέν,  κύττα^  τΐ 
?τι  ,^έν.  αύτ^ζ  είναι  ό  Ιησούς,  έγνώρισαν  & 

ν(οήν°&  ^  *■ 

δ^  παρέλαβε  ν  αυτόν  έκ  τών  κάτω¬ 
θεν  ^δείΚ  *τι  *  τ*ν  ούρανόν  άνηλ’ 

ν^Ε?ί’ν’  Ρ'  ώ^ΑΠι.Ηλ\0<;’  οϋτε  άρμα  πύρινοι,  άλλά 
νεαέλη  αυτόν  παρέλαβεν  έκ  τών  κάτοη  ή  όπο (α  ήτο  σύί 
«ολον  του  ούρανου,  καθώς  ό  Προφήτης  λέγεί*  ΑύΧ 
™ύΜει  νέ*η  διά  νάέπϊβϊίνηέ^αύτΰνΐ^ 

λέγει  ^  λεΧ^)  τούτο.  Διά  τουτό 

-έ  1  νεφέλης»,  δεικνύων,  δτι  έν  τό  συμβό- 
Τη4θ£ι^  δυνάΗβως  άνέργεται  είς  τόν  ούρί 
νόν  διότι  ουδαμου  κάποια  άλλη  δύναμις  φαίνεται  ?πί 
νεφέλης.  "Ακούε  πάλιν  τι  λέγει  άλλοςμΠρ?φή^1  5θ 
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θεός  κάθηται  έπΐ  έλαψράς  καί  εύ  κινητού  νεφέλης»22. 

Υ  ·  Διότι  τούτο  έλαδε  χώρογ,  έν*  ή  έρώτησις  ά- 
φεώρα  είς  άναγκαίον  πράγμα,  καί  ένξ  ούτοι  πολύ  έ- 
ε1<^  τα  λεγάμενα  καί  ή  σαν  διεγη γερμένοι  καί 

^Φ°ΡΟκ  Κα1  Μς  δρος  δέ  ^  διά  τόν 

Χρίστον  ήτο,  «τσν ύ  Μωΰσης  είσηλθεν  είς  τήν  άμίχλην23· 
οέν  ήτο  διά  χόν  Μοϋόην.  Καί  δέν  είπε  .μόνον  δτι  «πο- 
ρευομα,»2ξ^ιά  νά  μή  ταραχθούν  πάλιν,  άλλ’  είπε  καί 
ότι  «τό  Πνεύμα  πέμπω»25, 

-  ^ρ,α  λΤΙ  ε^*  τδν  έρανόν  άνήρχετο  διά  τών  όφθαλ- 
Κ^ν.  ^ανΙ&χνον.  "Ω,  όποιου  θεάματος  κατηξιώθησσν  ! 
«-Καί  ως  άτενίζοντες  ήοαν,  λέγει,  είς  τόν  ούρανόν  πο- 
ρευομένου  αυτου  καί  ιδού  άνδρες  δύο  παρειστόκειααν 
αυτοις  έν  εσθητι  λευκή,  οϊ  καί  είπον*  "Ανδρες  Γαλιλαίο», 
τι  έστηκατε  έμβλέποντες  είς  τόν  ούροτνόν;  Ούτος  δ  Ιη¬ 
σούς  δ  άναληφθεις  άφ’  ύμών  είς  τόν  ούρανόν»·  δεικτικώς 

έ^^Τ^σανι  τΊν  λέ^4ν  ^ίπόντες  «ό  άναλη- 

φθείς  άφ  υμών  είς  τδν  ουρανόν,  ούτως  έλεύσεται.  δν  τρό¬ 
πον  έθεασα-σθε  αύτον  πορευόμενον  είς  τόν  ούρανόν»  Πά¬ 
λιν  το  σχήμα  χαρωπόν  διότι  άγγελοι  διά  μιάς,  μερικοί 
σχηματισθέντες,  ένεψανίσθησαν, 
χαΐ  λέγουν;  «"Ανδρες  Γαλιλαΐοι».  1 

Δξ|όπιστοι  είς  τό  έξης  έφαίνοντο  είς  έκείνους  έκ 
της  φρασεως:  «  Ανδρες  Γαλιλαίοι»-  διότι  διατί  έπρε- 
^°ντ^ς  ^  είναι  ή  πατρίς  των. 

έών  δέν  δτο  αυτός  ό  λόγος;  Καί  είς  τό  όχημα  δέ  τό  άγ- 

?ο0  προήλθο^  Καί  ^ανέρωνΰν>  «τι  ^0  ούρα- 

ο(  -™δ|ν  τά,λέ7ει  ό  ίδιος  είς  αύτούς,  άλλ' 

οι  αγγ-λοι ,  Εδίδαξεν  αυτοος  προειπών  οιύτός  δλα,  ώστε 
υπε^υμιζεν  ε!ς  αυτούς  διά  τών  άγγέλων  έκεΐνα  τά  ό- 
ποια  είχον  ακούσει. 

^Αί,.ϊ?  δίΐ  .ε?πον:  «’Εκ«ίνον  τόν  δποΐον  είδατε  άναλη- 
^°ρδυ0^εν0ν  ε[ς  τόν  έρανόν»,  φάνε- 
ρονων.  δτι  ή  άνάληψις  είναι  άνάδασις,  καί  μάλιστα  τής 


22  Ησ  19.  |. 

23.  Εϊό6.  33,  9, 

24.  Ιωόν.  1  β,  5. 
25  ΊίιΚιν  1  θ,  7. 


20.  Α'  ΒαοιΑ.  2,  ιι 

21.  ΨαΑιι.  103,  3. 
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σαρκός.  Διά  τούτο  λέγουν:  «Ό  άναληφθείς  Αφ’  υμών, 
οΰτως  έλεύσεται»·  δχι  «θά  σταλή»,  Αλλά  «θά  έλβτ)». 

Ποΰ  είναι  λοιπόν  τό  μικρότερον;  «Νεφέλη  υπέλα- 
6εν  αύτόν*·.  Καλώς-  διότι  αύτός  έκάθησεν  έπί  της  νεφέ¬ 
λης,  Αφοϋ  «ό  Αναδάς  αύτός  έστι  καί  6  καταβΑς»26. 

Σύ  δέ  πρόσεξε,  παρακαλώ,  πώς  άλλα  μέν  λέγουν 
ουμφώνως  πρός  τήν  δεκχικόχηχα  έκείνων,  άλλα  δέ  άξί- 
ως  τού  θεοϋ.  Ύψωθη  έπομένως  ή  διάνοια  τών  δλεπόν- 
των,  διότι  έχάρισεν  εις  αύχοΟς  μέγα  γνώρισμα  τής  δεύ¬ 
τε  ρας  παρουσίας"  διότι  τό  «ούτως  έλεύσεται»  τοΰτο 
φανερώνει;  μετά  του  σώματος,  λέγει,  πράγμα  τό  ό¬ 
ποιον  επόθουν  νά  Ακούσουν  καί  δτι  πάλιν  θά  £λθη  διά 
τήν  κρίσιν  τοιουτοτρόπως  ΙτΛ  νεφέλης, 

«Καί  ϊδού,  λέγει,  άνδρες  δύο  πάρε ιστήκεισαν*.  Διατί 
εΐπεν:  «"Ανδρες*;  Διότι  Ακριβώς  τούς  έαυτούς  των  Α¬ 
πεικόνισαν  είς  άνδρας  διά  νά  μή  πτοηθοΟν. 

ΟΙ  όποιοι  καί  εΐπον;  «ΤΙ  έστήκατε  έμθλέποντες  είς 
τόν  ούρανόν» ;  Συγχρόνως  οι  λόγοι  των  τούς  έκολάκευον 
καί  δέν  τούς  άφηναν  νά  προσδοκούν  αύτόν  πάλιν  Αμέ¬ 
σως,  ΟΟτοι  τό  μέν  μεγαλύτερον  φανερώνουν,  τό  5έ  μι- 
κρότερον  όχι-  διότι  φανερώνουν  μέν,  οτι  τοιουτοτρόπως 
θά  επανέλθη  καί  ότι  έξ  ούρανοΟ  πρέπει  νά  τόν  Αναμέ¬ 
νουν,  σιωπουν  δρως  τό  πότε. 

"Επειτα  Από  της  θέας  έ κείνης  έπανήλθον  πρός  τόν 
(δικόν  των  λόγον,  ώστε  διά  τής  διδοατκαλίας  νά  προλά¬ 
βουν  τήν  έ  σφαλμένη  ν  αύτών  γνώμην,  δτι  δήθεν  δέν  Ανε- 
λήφθη,  έπειδή  δέν  θά  ήδύναντο  νά  τόν  άντικρύζουν. 
Διότι  έάν  πρίν  Από  αύτό  ελεγον:  «Που  ύπάγεις»;27,  πο¬ 
λύ  περισσότερον  καί  τώρα  θά  έλεγον:  «ΕΙ  έν  τφ  χ-ρόνω 
τόύτφ,  λέγει,  άποκαθιστάνεις  τήν  βασιλείαν  τω  Ισ¬ 
ραήλ»; 

Τοιουτοτρόπως  έγνώρισαν  τό  ήμερον  τού  χαρακτη- 
ρος  αύτου,  αφοϋ  καί  μετά  τό  πάθος  έ  ρωτούν  αύτόν: 
«ΕΙ  άποκαθιστάνεις»;  Καί  μάλιστα  προηγουμένως  εΐ- 
πεν  είς  αύτούς  δτι  «πρόκειται  νά  Ακούετε  πολέμους  καί 
φήμας  περί  πολέμων,  Αλλά  Ακόμη  δέν  θά  είναι  τό  τέ¬ 
λος»28,  ούτε  τά  Ιεροσόλυμα  θά  κυριευθοΰν.  Τώρα  ό¬ 
μως,  περί  βασιλείας  έρωχοδν,  δχι  περί  συντέλειας-  έξ 
άλλου  δέ  καί  έν  συνεχεία  δέν  απευθύνει  πρός  αύτούς 

28.  Έ<ρεο.  4,  10. 

27.  Ίωάν.  13.  38 

28.  Μοτθ.  24,  θ  καί  Μάρκ  13,  7 


μακράν  λόγον  μετά  τήν  Ανάστασιν,  Βεβαίως  λοιπόν  καί 
ΓϊύτοΙ  διά  νά  ικανοποιηθούν,  έάν  έπετύγχανον  τούτο,  έ- 
ρωτοΰν.  Αύτός  δμως  δτι  δέν  πρόκειται  να  Αποκαταστή- 
υη  δέν  έ  φανέ  ρω  σε-  διότι  είς  τΐ  ή  το  τοΰτο  άναγκαΐον  είς 
αύτούς  νά  μάθουν;  Διά  τοΰτο  λοιπόν  καί  έπειδή  έδί- 
σταζον.  καθόλου  δέν  εΐπον:  «ΤΙ  τό  σημεΐσν  τής  σής  πα¬ 
ρουσίας,  καί  της  συντελείας  του  αίώνος»;29  άλλ'  «εί  τήν 
Βασιλείαν  τώ  Ισραήλ  Αποκαθιστάνεις:»,  διότι  ένόμιζον 
Λτι  αύτή  είναι  ήδη  παρούσα.  Αύτός  δέ  καί  μέ  παραβο¬ 
λές  έφανέρωσεν,  δτι  δέν  είναι  πλησίον*  καί  δέν  άπεκρί- 
Π  η  συμφώνως  πρός  έκεΐνο  τό  όποιον  ή  ρώτησαν.  Αλλά 
•  λήψεσθε*.  λέγει,  «δύναμιν,  έπελίθόντος  τού  Αγίου 
Πνεύματος  έφ*  ύμας».  Πρόσεξε:  «"Οταν  ίλθη*.  δχι  «8- 
ταν  σταλή»  είπε,  διά  νά  φανερώση  τό  Ισότιμον.  Πώς, 
λοιπόν,  πνευματομάχε,  τολμάς  νά  είπης  δτι  τό  "Αγιον 
Πνεύμα  είναι  κτίσμα3®; 

«Καί  έσεσθέ  μοι  μάρτυρες».  Ύπηνίχθη  τήν  Ανάλη- 
ψιν’  μάλλον  δέ  έ  κείνα,  τά  όποια  ήδη  προήκουσαν,  καί 
τώρα  είς  αύτούς  πάλιν  ύπενθύμισεν.  "Ηδη  έδείχθη  δτι 
τ(ς  τόν  ούρανόν  Ανήλθε.  «Νεφέλη  καί  όμίχλη  Οπό  τούς 


2».  Ματθ.  24,  3. 

30.  ΤΟ  ανανάς,  ΰτι  ά  ιερός  Χρυσόστομος  δράττεται  πάοης  ευκαι¬ 
ρία».  διά  νά  όμιλήσπ  περί  τής  ισότητας  πρός  τόν  Πατέρα  κοΙ  τοΰ  Ίη- 
οθ0  Χριστού  καί  τσϋ  Αγίου  Πνεύματος,  δέν  άποτελί!  ατΕϊρον  οχολο· 
ρτικιομόν  η  όφηρημ&νην  δογματικήν  διδασκαλίαν.  Οί  Πατέρες  γενικώς 
βάλουν  νά  έδροιώσσυν  εις  τά  πσϊμνισν  των  τήν  όρθήν  πίστιν  περί  της 
' ΑγΙος  Τριάδας,  διότι  αϋτη  πρέπει  νά  όκψράϋηται  ώς  τρώπσε  Ζωής  είς 
ταύις  Χριστιανούς.  Διότι,  ώς  γνωστόν,  τά  δόγμα  τού  Ενός  Τριαδικού 
βιοΟ  βιασώΖει  είς  τάς  κοινωνίας  τών  άνίρώπων  τήν  έλευθβρίον  καί 
τήν  σεβασμόν  τής  προοωπικάτητοα  τοϋ  άτόμοιι  αυνδεδυρομένι^ν  μετά 
τής  συνεργασίας,  τής  Αδελφότητας  καί  τής  ένότητος  μετό  τών  ήλλων: 
Τρίο  πρόσωπα  ΐν  τή  θεάτητι,  αλλά  τόσον  στενώς  συνδεδεμένα  έν  τή 
ήμοιβρίρ  όγάπη,  ώστε  άποτελαϋν  μΙπν  οιϊαΐαν,  τόν  Ένα  κοί  άληθινόν 
θεάν,  χωρίς  ττώλιν  νό  έΕαψανίΖητοι  ή  άτομικότης  καί  τό  Ιδιον  τών  ύπα- 
υτόοεων.  Ούτω  κοί  έν  τή  κρίνων Ιρ  τών  Χριστιανών;  πολλοί  άνθρωποι, 
ήΠοτελοΟντες  Ιδίσε  προσωπικότητας,  δλλά  τόαον  ατενώς  ήνωμένσι  έν 
»Π  Χριστιανική  όγάπη,  ώστε  νά  όποτελοϋν  μιον  μεγάλην  οίκονένειαν, 
τήν  Χριστιανικήν,  δποιτ  ·Όύκ  ενι  Ιουδαίος  αύδέ  ·Έλλην...«  ΓΓρλ,  3,  2Β). 

"Αλλωοτε  τότε  ήσαν  νωποί  ακόμη  αι  οίρέσεις  περί  τά  Πρόσωπο  τού 
Ιηππυ  Χριστού  καί  τοδ  Άγιου  Πνεάμοτος,  καί  πρόσφατοι  αΙ  άγώνες 
καί  ή  νίκη  τής  ΟρθοδοΕιας,  τήν  άποίον  ά  Ιερώς  πατήρ  θέλει  έπ  πέρσι- 
ιέρμι  ν(ι  έδρσιωοη  εις  τάς  ιμυχύς  τού  ποιμνίου  ταυ,  τοσούτον  μάλλον 
κρΡόσπν  π ί  αιρετικοί  δέν  είχαν  έκλεΙψο,  άποτελαύντες  σοβαρόν  κίνδυ¬ 
νον  Ο  ιό  ΤΟΙΙΟ  ΛπΠΡίΓί-ΠΓί-ΛΛ,ΙΛ 
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πόδας  αύτσΟ*31,  λέγει-  διότι  τούτο  φανερώνει  τό  «νεφέ- 
λη  ύπέλαβεν  αύτόν»’  τόν  Δεσπότην  τοΟ  ούρανοΟ  έννοεΐ- 
διότι  δπως  Ακριβώς  £να  βασιλέα  τόν  φανερώνει  τό  βασι¬ 
λικόν  δχημα,  τοιουτοτρόπως  και  πρός  αύτόν  έστάλη  τό 
βασιλικόν  δχημα,  ώστε  τ(ποτε  νά  μή  είπουν  λυπηρόν, 
οΰτε  νά  πάθουν  έ  κείνο  τό  όποιον  και  ό  Έλισσαΐος  επα- 
θεν,  ό  όποιος  ένώ  ό  διδάσκαλος  Ανελήφθη,  έσχισε  τό  6- 
ποκάμισον32.  Καί  τ(  λέγουν;  «Οδτος  ό  ΊησοΟς  ό  Ανα- 
ληφβείς  Αφ’  Ομών  είς  τόν  ούρανόν,  οβτως  έλεύσεται»* 
καί  «Ιδού  άνδρες  δύο  παρειστήκεισαν  αύτοϊς».  Εόλό- 
γως-  διότι  διά  της  δεβαιώσεως  ούο  μαρτύρων  κατοχυ¬ 
ρώνεται  ή  Αλήθεια33. 

Καί  ταϋτα-  αυτά  λέγουν.  Καί  «έν  έσθητι,  λέγει,  λευ¬ 
κή».  "Οπως  Ακριβώς  είδον  ήδη  άγγελον  επί  του  μνήμα¬ 
τος  με  έν&όματα  πού  ήστραπτον  Από  λαμπρότητα34,  καί 
προεϊπε  καί  τήν  σκέψιν  αύτών35,  τοιουτοτρόπως  Αγγε¬ 
λος  γίνεται  χήρυξ  καί  τής  Αναλήψεως  αώτου,  άν  καί 
οΐ  προφήται  εις  πολλά  σημεία  προείπον,  δπως  Ακριβώς 
καί  περί  τής  άναστάσεως. 

δ'.  Πανταχου  Αγγελοι  γίνονται  κήρυκες,  όπως  έπί 
τής  γεννήσεως,  όπως  πρός  τήν  Μαρίαν  πάλιν,  όπως  έπΐ 
τπς  Αναστάσεως-  τοιουτοτρόπως  λοιπόν  καί  έπί  τής  Ανα- 
ληψεως  μάλλον  δέ  καί  έπΐ  τής  δευτέρας  παρουσίας  άγ¬ 
γελοι  θά  παρουσιασθουν  τρέχοντες  έμπροσθεν  αότου. 

"Οταν  οέ  είπον:  «Οδτος  ό  Ίησοΰς,  ό  ΑναληφθεΙς 
άφ'  6μών»,  διά  νά  μή  τούς  κάμουν  νά  εύρεθουν  είς  Αμη¬ 
χανίαν,  προσέθεσαν :  «Οΰτως  Ιλεύσεται».  Άνεκουφί- 
σθησαν  δι*  όλίγον,  δταν  ήκουσαν  δτι  πάλιν  θά  έλθη, 
καί  δτι  κατά  τόν  ίδιον  τρόπον,  καί  δέν  θά  είναι  Απρόσι¬ 
τος.  Καί  τό  «Αφ*  ύμών»  δέ,  δέν  εύρίσκεται  Απλώς  πλη¬ 
σίον  αύτών,  Αλλά  είναι  δηλωτικόν  τής  πρός  σύτούς  Α¬ 
γάπης,  καί  τής  έκλογής,  καί  δτι  δέν  θά  έγκαταλεΙψη 
εκείνους,  τούς  όποιους  έζελεζε. 

Τήν  μέν  λοιπόν  άνάστασιν  αύτός  ό  Ιδιος  έφανέρω- 
σε,  (διότι  δλων  των  θαυμάτων  μετά  τήν  γέννησιν  τοϋ- 


31.  Ψαλμ.  Ββ,  2. 

32.  Δ'  Βασιλ  2,  12 

33.  Δευτ  19.  15  καί  17,  β  καί  Ματθ.  18,  10, 

34.  Λουκ.  24,  4. 

35.  Ματθ.  28,  5. 
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ι ο  ήτο  θαυμαστότερον,  μάλλον  δέ  καί  προ  τής  χεννή- 
υιως,  ή  άναστασις  οηλαοή  του  έαυτου  του*  «διότι  κρη¬ 
μνίσατε,  λέγει,  τόν  ναόν  τούτον,  καί  έγώ  είς  τρεις  ή- 
μέρας  θά  τόν  Ανοικοδομήσω»34,  τήν  δε  μέλλουσαν  πα¬ 
ρουσίαν  οί  άγγελοι,  δταν  λέγουν  δτι  «οΰτως  έλεύσε- 
ται-. 

Τ’άν  λοιπόν  κάποιος  έπιθυμή  νά  Ιδή  τόν  Χριστόν, 
έάν  κάποιος  πονή.  διότι  δέν  τόν  είδε,  τουτσ  δτιχν  Α¬ 
χού  ση,  Ας  έπιδείί,η  βίον  θαυμαστόν  καί  όπωσδήποτε  θά 
Ιδή  καί  δέν  θά  Απ'ατύχη-  διότι  μετά  μεγαλυτέρας  δόξης 
Οά  έλθη,  καί  μάλιστα  τοιουτοτρόπως  μετά  νεφέλης, 
τοιουτοτρόπως  μετά  σώματος,  καΐ^μετά  περισσοτέρας 
λαμπρότητος  θά  Ιδη  αυτόν  Από  του  σύρανοΰ  καταβ αί¬ 
νο  ντα  καί  όχι  άπό  της  γης  άναβα  ίνοντα. 

Είπον  μέν  λοιπόν  δτι  θά  έλθη,  ύπό  ποιους  δρους  β- 
μως  καθόλου  δέν  προσέθεσαν.  Τούτο  τήν  Ανάστασιν  βε¬ 
βαιώνει-  διότι  έάν  μετά  τού  σώματος  Ανελήφθη,  πολύ  πε¬ 
ρισσότερον  μετά  τοϋ  σώματος  άνέστη. 

Που  είναι  οί  δυσπιστοΟντες  εις  τήν  άνάστασιν;  Ποιοι 
υίναι:  είπέ  μοι-  Είδολολάτραι  ή  Χριστιανοί ;  διότι  ά- 
γνοώ-  μάλλον  δέ  γνωρίζω  Ακριβώς.  Διότι  είναι  είδωλο- 
λάτραι,  οί  όποιοι  δ υ σκιστούν  καί  είς  τήν  δημιουργίαν 
ΐής  κτίσεως,  έπειδή  Ιδικόν  των  γνώρισμα  είναι  νά  μή  δέ- 
χωνται,  δτι  ά  θεός  δημιουργεί  κάτι  έκ  του  μηδενός,  καί 
νά  μή  όμολογοΰν,  δτι  άνασταίνει  τούς  νεκρούς·  έπειτα, 
ίντρεπόμενοι  διότι  δέν  γνωρίζουν  τήν  δύνααιν  του  θεού, 
διά  νά  μή  καχηγοροΰνται  διά  τοΟτο,  Ισχυρίζονται :  «Δέν 
λέγομεν  ταϋτα  έζ  αίτιας  αύτου,  Αλλά  διότι  δέν  ύπάρχει 
Ανάγκη  σώματος».  Αληθώς  είναι  έπί καιρόν  νά  εϊπω- 
μί ν ;  τ'Ο  γαρ  μωρός  μωρά  λαλήσει»37.  Δέν  έντρέπεσθε 
νά  μ  ή  Αποδίδετε  είζ  τόν  θεόν  δημιουργίαν  έκ  του  μηδε¬ 
νός;  Έάν  έκ  προϋπαρχόντων  δημιουργεί,  τί  διαφέρει 
τών  Ανθρώπων; 

“Αλλά,  λέγει,  άπό  που  προέρχοντσι^τά  κακά ;  Διό¬ 
τι,  μήπως  έπειδή  δεν  γνωρίζεις  Από  που,  είναι  Ανάγκη 
νά  προσθέτης  άλλο  κακόν  είς  τήν  γνώσιν  των  κακών; 
Διότι  οΰτω  δύο  άτοπα  δημιουργοΟνταΐ:  £ν  μέν  διότι 
τολμάς  νά  λέγης  αύτό  (διότι  έάν  δέν  όμολογης,  δτι  ό 


30.  I ι**ών.  2,  19. 
37  Ηα  32.  6 
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θεός  δημιουργεί  τά  όντα  έκ  τού  μηδενός,  πολύ  περισσό¬ 
τερον  δεν  γνωρίζεις  άπό  που  προέρχονται  τά  κακά), 
έτερον  &έ,  διότι,  όταν  λέγης  αύτό,  εισάγεις  τήν  Μωρί¬ 
αν,  ότι  ή  κακία  είναι  Αδημιούργητος,  Έννόησον,  πό¬ 
σον  είναι  φοβερόν,  όταν  θέλης  νά  άνακαλύψης  τήν  πη¬ 
γήν  των  κακών,  καί  αύτήν  νά(  άχνοήσης,  και  άλλην 
διάφορον  νά  προσθέοης  εις  αύτήν,  Ζήτει  άπό  που  προ¬ 
έρχονται  τά  Κακά,  καί  μ  ή  βλοτσφήμει  τόν  θεόν.  Καί 
πως  βλασφημώ;  λέγει,  Τί  λέγεις;  δέν  βλασψημεΐς,  ό¬ 
ταν  είσάγης  τήν  θεωρίαν,  δτι  χό  κακόν  είναι  Αδη  μι- 
ούργητον;  όταν  δέχεσαι  δτι  ό  θεός  δύναται  μόνον  1  ό¬ 
σα  καί  ό  άνθρωπος  δύναταί;  όταν  είσάχης  ισοδύναμον 
δύναμιν  των  κακών;  όταν  ά&ημιούργητον ;  Διότι  πρόσ¬ 
εξε  τί  λέγει  ό  Παύλος:  «.Τά  γάρ  Αόρατα  αύτοϋ  άπό 
κτίσεως  κόσμου  τοίς  ποιήμασι  νοούμενα  καθοράται»38, 
Ό  διάδολος  λοιπόν  έδίδσξεν,  ότι  καί  τά  δύο  εΐναι 
ύλικά,  ώστε  άπό  ούδαιαοΰ  εις  τό  έξης  νά  μή  γνωρίσω- 
μεν  τόν  θεόν.  Διότι  τί  είναι  δυσκολώτερον;  είπέ  μοι: 
τό  έκ  φύσεως  κακόν  νά  μετατρέψης  είς  καλόν  (έάν  βε¬ 
βαίως  είναι  κάτι·  συμφώνως  προς  τήν  Ιδικήν  σας  γνώ¬ 
μην  όμιλώ,  διότι  έκ  φύσεως  δέν  εΐνσι  δυνατόν  νά  κά- 
μης_  τό  κακόν  συνεργόν  τοΰ  καλού),  ή  τό  έκ  του  μη¬ 
δενός  ;  Τί  είναι  εύκολώτερον  (περί  ποιότητος  όμιλώ)  ,‘νά 
δημιουργήσης  ποιότητα  έξ  άρχής  ή  τήν  ύπάρχουσαν  νά 
μετατρέψης  εις  τό  Αντίθετον;  ΤΙ  είναι  εύκολώτερον,  νά 
κατασκεύασες  οΙκίαν  έξ  άρχής,  ή  τήν  άκατο ίκη τον  νά 
μετατρέψης  έκ  των  άνω  εις  κατοική σιμόν;  Είναι  φανε¬ 
ρόν  ότι  έκεΐνά  λοιπόν  τούτο  Αδύνατον.  “Οπως  άκριδώς 
λοιπόν  τούτο  εΐναι  άκατό  ρθωτον,  οϋτω  καί  έ κείνο  είναι 
Αδύνατον,  τήν  μετατροπήν  εις  τό  Αντίθετον  εννοώ. 

ε\  Είπέ  μοι,  τ{  είναι  δυσκολώτερον;  νά  κατασκευά- 
σης  μύρον,  ή  νά  έξαναγκάσης  τόν  βόρβορον  νά  χρησιμο¬ 
ποίησή  ώς  μύρον;  Τί  είναι  εύκολώτερον  έκ  τούτων,  είπέ 
μοι  (έπειδή  ύποδάλλομεν  τόν  θεόν  εις  τά  ΐ&ικά  μας  μέ¬ 
τρα  λογικής^  όμως  όχι  ήμεΐς,  μή  γένοιτοί  Αλλά  σείς), 
όφθαλμούς  νά  πλάσης,  ή  τυφλόν  παραμένοντα  τυφλόν  νά 
τον  κάμης  νά  δλέπη,  καί  μάλιστα  περισσότερον  τού  δλέ- 
ποντος,  καί  τήν  τυφλότητα  νά  τήν  μεταχειρισθής  δι* 


3$.  Ρωμ.  1.  20. 


δρασιν  καί  τήν  κωφότητα  δι’  Ακοήν;  Εγώ  νομίζω  έ· 
κείνο.  Τό  δυσκολώτερον  λοιπόν  Αποδίδεις  είς  τόν  θε¬ 
όν,  είπέ  μοι,  καί  τό  εύκολώτερον  όχι; 

Διατί  Αναφέρω  αύτό;  Διότι  λέγουν,  ότι  και  αί  ψυ- 
χαί  είναι  έκ  τής  ούσίας  αύτου.^Άλλά  πρόσεξε  πόσα 
είναι  τά  άσεδή  καί  Ανόητα.  Πρώτον,  θέλοντες  νά  δεί¬ 
ξουν  ότι  εκ  του  θεού  προέρχονται  τά  κακά,  έτερον  Ασε 
βέστερον  τούτου  προσθέτουν  διότι  Ισχυρίζονται,  δτι  τά 
κακά  έγένοντο  συγχρόνως  μέ  τόν  Θεόν  καί  ότι  6  Θεός 
δέν  είναι  Αρχαιότερος  ούδενός  τούτων,  τολμώντες  νά 
Αποδίδουν  Ακόμη  καί  τό  μέγα  βραβείον  είς  αυτά.  Δεύ¬ 
τερον  ισχυρίζονται  καί  ότι  ή  κακία  δέν  καταστρέφεται, 
διότι  πράγματι  τό  Αδημιούργητον  δέν  καταστρέφεται. 
Βλέπετε  τήν  βλασφημίαν;  'Ώστε  εΐναι  Ανάγκη,  ή  τίπο¬ 
τε  νά  μή  Ανήκη  είς  τόν  Θεόν,  ή.  έάν  όχι  τούτο,  καί  Θεός 
νά  μή  ύπάρχη',  Τρίτον,  εκείνο  τό  όποιον  εΐπον,  διά  ταύ- 
της  πράγματι  πολεμούν  καί  οί  ίδιοι  τούς  έαυτούς  των 
καί  μάλλον  γίνονται  αίτιοι  νά  Αγανακτή  έπί  πλέον  6 
Θεός.  Τέταρτον,  άποδίδουν  τοααότην  έπιτηδειότητα  είς 
τήν  άστατον  ύλην.  Πέμπτον,  ισχυρίζονται  ότι  αίτία  τής 
άγαθότητος  τοΰ  Θεοΰ  έγενετο  ή  πονηριά,  καί  δτι  Ανευ 
ταύτης  ό  Αγαθός  δέν  θά  ήτο  Αγαθός.  'Έκτον,  Απο¬ 
κλείουν  Από  ήμάς  τάς  όδούς  τής  θεογνωσίας.  "Εβδομον, 
καταδικάζουν  τόν  θεόν  εις  Ανθρώπους  καί  φυτά  καί  ξ<^ 
λα.  Διότι  έάν  ή  μέν  ψυχή  ήμών  μετέχει  της  ούσίας  τού. 
Θεού,  κατά  τήν  μετενσωμάτωσιν  δε  καταλήγει  εις  Αγ¬ 
γούρια  καί  πεπόνια  καί  κρόμμυα,  άρα  ή  ούσία  τού  Θε- 
οΟ  είς  Αγγούρια  θά  εύρίσκεται. 

Καί  όταν  μέν  εΐπωμεν,  ότι  τό  "Αγιον  Πνεύμα  έπλα¬ 
σε  ναόν  είς  τήν  Παρθένον,  δηλαδή  τό  "Αγιον  σώμα  του 
Ιησού,  γελούν  είς  βάρος  ήμών’  Αν  πάλιν,  ότι  κατώκησεν 
εϊς  τόν  πνευματικόν  ναόν,  πάλιν  γελούν  αύτοί  όμως,  κα- 
ταδιβάζοντες  τήν  ούσίαν  τοΰ  θεού  είς  αγγούρια  καί  πε¬ 
πόνια  χαί  μυίας  καί  κάμπας  καί  όνους,  δέν  έντρέπονται, 
ίξευρίσκοντες  κάποιον  τρόπον  είδωλολατρείας.  ’Αλλά 
δέν  εύρίσκεται  τό  κρόμμυον  είς  τόν  θεόν,  Αλλ’  ό  θεός  είς 
τό  κρόμμυον  διότι  άς  μή  γίνη  τό  κρόμμυον^θεός.  Διατί 
Αποφεύγεις  τήν  μετενσωμάτωσιν  τού  θεοΰ;  Εΐναι  αι¬ 
σχρόν,  λέγει.  Λοιπόν  πολύ  περισσότερον  εΐναι  αισχρόν 
τούτο,  “Αλλά  δέν  εΐναι  αίσχρόν;  Πώς;  διότι  έκεΐνο,  τό 
όποιον  εις  ήμάς  ΘΑ  γίνη,  είναι  πράγματι  αίσχρόν.  Είδα¬ 
τε  συρφετόν  Ασέβειας; 
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Αλλά  διατί  δέν  θέλουν  να  Ανίσταται  τό  σώμα ;  ΤΙ 
δέ  καί  θά  είποΟν;  "Οτι  τό  σώμα  είναι  πονηρόν;  Είπέ 
■μοι  λοιπόν,^ άπό  ποΰ  γνωρίζεις  τόν  Θεόν;  Από  ποΟ  έ¬ 
χεις  τήν  γνώσιν  τών  δντων,  ό  δέ  φιλόσοφος  Από  ποΰ  εί¬ 
ναι  φιλόσοφος,  έΑν  ε(ς  τίποτε  δέν  συντελή  τό  σώμα;  Α¬ 
κρωτήριασε  τάς  αισθήσεις  καί  προσπάθησε  νά  μάθης 
κάτι  Από  τά^Απαραίτητα.  Τί  θά  κάθίστατο  δέ  μωρότε- 
ρον  τής  ψυχής,  έαν  έξ  Αρχής  ή  το  Ατελής  ώς  πρός  τάς 
αίσθήσεις;  Διότι  έάν  ή  άναπηρία  ένός  μόνον  μέρους,  του 
έγκεφάλου  Ιννοώ,  βλάπτη  όλόκληρον  τήν  φυγήν,  έάν 
πρόκειται  καί  τά  άλλα  νά  καταστούν  Ανάπηρα,  εις  τί 
θά  είναι  χρήσιμος;  Δεΐξόν  μοι  μίαν  ψυχήν  άνευ  σώμα¬ 
τος.  Ί-ϊ  δέν  Ακούεις  τούς  Ιατρούς,  πού  λέγουν:  «Διότι  ή 
παρούσα  νόσος  φοβερώς  έπισκοτίζει  τήν  ψυχήν» ; 

Μέχρι  ποιου  σημείου  λοιπόν  θά  πνίγεσθε  μή  εύρί- 
σκοντες  λογικήν  διέξοδον;  Τό  σώμα  Ανήκει  είς  τήν  ϋ- 
λην;  είπέ  μοι.  Καλώς.  "Αρα  έπρεπε  νά  τό  μισης-  διατί 
λοιπόν  τρέψεις  αύτό;  Βιατί  τό  φροντίζεις;  [Επομένως 
έπρεπε  νά  αύτοκτονης]·  Αρα  έπρεπε  νά  Απαλλάσσεσαι 
Από  τό  δεσμωτήριον. 

Κατ'  άλλον  τρόπον  δέ  ό  θεός  δέν  δύναται  νά  είναι 
ανώτερος  τής  ύλης,  άν  δέν  συμπλακή  πρός  αύτήν'  διό¬ 
τι  μέχρις  8του  προσέλθη  ό  θεάς  προς  αύτήν  καί  τοιου¬ 
τοτρόπως  σταθεροποιηθή  αίίτη,  δέν  δύναται  νά  τήν  δια- 
τάξη,  ’Ώ  τής  άσθενείας !  Καί  ένας  βασιλεύς  μεν,  δταν 
διατάσση,  ο!  πάντες  τόν  ύπακούουν,  ό  δέ  θεάς  τούς 
πονηρούς  νά  μή  δύναται  νά  τούς  διατάσση; 

Καθ'  όλοκληρίαν  δμως,  έάν  ή  ΰλη  ή  το  άμοιρος 
κάποιου  άγαιθοΟ,  δέν  θά  ήδύνατο  νά  σταθή.  διότι  έκ  φύ- 
σεως  ή  πονηριά  δέν  δύναται  νά  ύπάρχη,  έάν  δέν  προσ- 
λάβη  κάτι  άπό  τήν  Αρετή  ν'  ώστε,  έάν  πρό  τούτου,  δέν 
είχεν  Αναμιγθή  μετά  τής  Αρετής,  πρό  πολλσΟ  θα  ε!γε 
δ^αφθαρη.  διότι  αύτή  είναι  ή  φυσική  ροπή  των  κακώγ. 
ΛΑς  ύποθέσωμεν  άτι  κάποιος  είναι  Ασελγής  καί  καθό¬ 
λου  δέν  συγκροτεί  τόν  έ αυτόν  του·  θά  ζήση  δέκα  ή  μ  έ¬ 
ρας ;  ’Ή  £νας  ληστής  πού  είναι  Ασυνείδητος  πρός  πάχ'- 
τσς.  Ακόμη  καί  πρός  έ  κείνους  μέ  τούς  όποιους  λη¬ 
στεύει  μαζί-  θά  ζήση  καθόλου:  "Η  ίίνας  κλέπτης,  Αναί¬ 
σχυντος  πού  δέν  κοκκινίζει.  Αλλά  κλέπει  δημοσία1  θά 
έπιδιώση  ό  τοιοΰτος;  (Έκ  ψύσεως  τά  κακά  δέν  διατη¬ 
ρούνται  είς  τήν  ϋπαρξιν,  έάν  δέν  λάβουν  £στω  καί  κάτι 
μικρόν  Από  τά  Αγαθά,  ώστε  κατ’  αύτούς,  6  θεός  αύτά 
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έφερεν  εις  τήν  ΰπαρξιν).  ’Άς  ύποθέσομεν  δτι  εύρίσκε- 
ται  μία  πόλις  πονηρών  Ανθρώπων-  θά  σταθη  ποτέ;  ΟΙ 
πονηροί  δέν  συνυπάρχουν  μετά  τών  Αγαθών,  άλλ*  οΟτε 
καί  μεταξύ  των.  Καί  δέν  είναι  δυνατόν  νά  συνυπάρχουν. 
/Όντως  έμωράνθησοτ  οί  ίσχυριζόμενοι  8τι  είναι  σο¬ 
φοί»  I39. 

Έάν  τό  σώμα  ήτσ  κακόν,  τότε  θά  ήσαν  κακά  όλα  Α¬ 
πλώς  καί  τυχαίως  τά  όρώμενα,  καί  τό  ϋδωρ,  καί  τό  χώ¬ 
μα,  καί  ό  ήλιος,  καί  ό  Αήρ,  διότι  καί  ό  Αήρ  είναι  σώμα, 
άν  καί  όχι  πα^ύ  καί  πυκνόν.  Κατάλληλον  λοιπόν  διά  τήν 
περίπτωσιν  να  εΐπωμεν:  «Διηγήσαντό  μοι  σΐ  παράνομοι 
φλυαρίας»411. 

Αλλά  άς  μή  Ανεχώμεθα,  άλλ’  άς  κλείσωμεν  είς  αύ¬ 
τούς  τάς  Ακοάς,  διότι  ύπάρχες  ύπΑρχει  Ανάστασις  τών 
σωμάτων.  Τούτο  φανερώνει  ο  ευρισκόμενος  είς  τά  “Ιερο¬ 
σόλυμα  τάφος1  τούτο  ό  σταυρός,  δπου  προσεδέθη  καί  έ- 
μαστιγώθη.  «Συνεψάγομεν  γάρ  αύτω,  λέγει,  καί  συνε- 
πίομεν»4: ,  "Ας  πιστεύωμεν  έπομένως  είς  τ^ν  Ανάστασιν, 
καί  άςπράττωμεν  άξια  ταύτης  έργα,  ΐνα  και  τών  μελλόν¬ 
των  Αγαθών  έπιτύχωμεν  έν  Χριστφ  ΊησοΟ  τφ  Κυρίςί  ή- 
μών,  μετά  του  όποιου  είς  τόν  Πατέρα  συγχρόνως  καί  είς 
τό  "Αγιον  Πνεύμα  δόξα,  δύναμις,  τιμή,  τώρα  καί  πάντο¬ 
τε,  καί  είς  τούς  αΙώνας  τών  αιώνων,  Άμην. 


ΟΜΙΛΙΑ  Γ'  (3) 

(Π?λ;.  1,  12-26) 

δπέδτρεψχν  ο!  Απόστολοι  είς  Ιερουσαλήμ  ά“ό 
δρους,  τ«/3  κχλοι>.ι.ένον  ΈλαιΛνος,  ό  έ^τιν  ίγγύς  ^ρίτ-ηολήμ, 
Σαδεϊτου  ϊχον  δδδν*1, 

α'.  «Τότε,  λέγει,  ύπέστρεψαν».  Τότε1  πότε;  "Οταν  ή- 
κουσαν  διότι  κατ’  άλλον  τρόπον  δέν  θά  ύπέμενον,  έάν 
δέν  ύπέσχετο  είς  αύτούς  έτέραν  παρουσίαν.  Νομίζω  δέ 


39.  Ρωμ.  1.  22. 

40.  Ψαλμ.  118:  85. 

41.  Πράί.  10,  41 . 
1.  ΠράΕ.  1,  12. 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 
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δτι  καί  εν  ήμερα  Σαββάτου  συνέβη  σαν  ταΰτα,  διότι  δεν 
θά  έφανέρωνεν  όΰτω  καί  τό  ^διάστημα,  βΐπών:  «Άπό  δ- 
ρους  τοΰ  καλού μένου  Έλαιώνος,  δ  έστιν  έγγύς  Ιερου¬ 
σαλήμ,  Σαββάτου  έχον  όδόν».  έάν  δέν  έβάδιζον  κάποιο 
όρισμένον  μήκος  οδοιπορίας  κατά  τήν  ήμέραν  τοΰ  Σαβ¬ 
βάτου2. 

«Καί  δτε  είσηλθον.  είς  τό  ύπβρφον  άνέβησαν,οΟ  ή  σαν 
καταμένοντες».  Άρα  είς  τό  έξής  είς  χά  Ιεροσόλυμα  ί- 
μενον  μετά  τήν  άνάστασιν.  «"Ο  τε  Πέτρος,  λέγει,  καί 
Ιάκωβος,  καί  Ιωάννης»  (οΰτος  καθόλου  δέν  άρΐ'&μεΐται 
μόνος  μετά  τοΰ  άδελφοΰ,  άλλά  καί  ό  Άνδρε  ας  μετά  χοΟ 
Πέτρου),  «.Φίλιππος  καί  ©ωαάς,  Βαρθολομαίος  καί 
Ματθαίος,  Ιάκωβος  ό  Άλφα  ίου,  καί  ΣΙμων  ό  Ζηλω¬ 
τής,  καί  Ιούδας  Ιακώβου».  Καλώς  ένεθυμήθη  τούς 
μαθητάς'  διότι  επειδή  δ  μέν  προέδωκεν,  ό  δέ  ήρνήσα- 
το7  ο  δέ  ήπίστησε,  φανερώνει  οτι  πλήν  έκείνου  πάντες 
ή  σαν  σώοι. 

«Οίτοι  πάντες  ή  σαν  προσκαρτεροϋνχες  δμοθυμα- 
δόν  τή  προσευχή  καί  τη  δεήσει  συν  ταΐς  γυναιζί*.  Κα¬ 
λώς·  διότι  τούτο  είναι  μέγα  δπλον  είς  τούς  πειρασμούς, 
και  εις  τοΰτο  είχαν  προδιαπαιδαγωγηθή  ίκανώς  ύπ'  αΟ- 
τοΰ  του  Διδασκάλου.  Άλλως  δέ  καί  ό  παρών  πειρασμός 
είς  τοΰτο  ώδήγει  αύτούς.  Διά  τούτο  άνσβαίνουν.  καί  είς 
τό  ύπερώον,  διότι  πάρα  πολύ  είχον  φοβηθή  τούς  Ιου¬ 
δαίους.  «Σύν  γυναιξΐ»  λέγει,  διότι  εΊπεν  δτι  ήκολούθη- 
σαν  αυτόν.  «Καί  Μαρία  τή  μητρί  του  Ιησού,  καί  σύν  τοΐς 
άδελφοϊς  αυτού».  Πώς  λοιπόν  λέγει  δτι  είς  τά  ίδια  έλα- 
6 εν  αύτήν  τότε  ό  μαθητής;3.  Άλλά,  συγκεντρώσας  πά¬ 
λιν  αύτούς  δ  Χριστός,  ούτως  είς  τό  έξης  πάλιν  ^μαζί  μέ 
αύτούς  Και  έκείνη  παρευρίσκετο.  «Καί  σύν  τοΐς  άδελ¬ 
φοΐς  αύτοΰ».  Τούτους  αναφέρει,  αΐ  όποιοι  εΤχον  άπιστή- 
σει  προηγουμένως  είς  οαΰτόν. 

«-Και  έν  ταΐς  ήμέραις  ταύταις  άναστάς  Πέτρος  έν 
μέσω  των  μαθητών  είπε».  Καί  ώς  θερμός,  κσί  ώς  έμπι- 
στευθείς  τήν  ποίμνην  παρά  τού  Χρίστου,  καί  ώς  πρώ¬ 
τος  του  χορού  των  Αποστόλων,  πάντοτε  πρώτος  άρχί- 


2.  Ως  γνωατύν,  οιιμφώνιοο  πρός  τήν  πορόδαοιν  τών  πρεσβυτέρων 
τού  Ιοραήλ.  τό  ώριορένον  τούτο  μήκος  όδοιπορϊος  £ν  ήμέρα  Σο86ά· 
του  ήτο  1 .400  μέτρα. 

3.  Ίωάν.  18,  27. 


ζει  τόν  λόγον·  («?Ην  τε  όχλος  όνομάτων,  λέγει,  έπΐ  τό 
αυτό  ώς  εκατόν  εΐκοσιν»)*  «’Άνδρες  άδέλφοί,  έδει  πλη- 
ρωθήναι  τήν  Γ ροίφήν  τούτην,  ήν  προεϊπε  τό  Πνεύμα  τό 
“Αγιον».  Διατί  τέλος  πάντων  ^δέν  παρεκάλεσε  μόνος 
τόν  Χριστόν,  ώστε  χάριν  αύτοΟ  νά  δώση  κάποιον  είς 
τήν  θέσιν  του  Ιούδα;  διατί  δέ  καί  άπό  μόνοι  των  δέν 
χάμνουν  τήν  έκλογήν;  Καλύτερος  εις  τό  έξης  είχε  γί¬ 
νει  ό  Πέτρος  αύτός  ο  ίδιας  του  έαυτοΰτου,  Τούτο  λοιπόν 
είναι  δυνατόν  νά  είπωμεν  περί  αύτοΰ. 

Περί  του  δτι  δε  ούχί  άπλώς,  άλλ'  έξ  άποκαλύψεως 
αίτοΰν  έ  κείνον  πού  θά  συμπλήρωσή  τήν  χορείαν,  δύο  αι¬ 
τίας  θά  άναφέρωμεν:  μίαν  μέν  βτι  περί  άλλα  κατεγί- 
νσντο,  δευτέραν  δέ  δτι  τούτο  ήτο  είς  αύτούς  μεγίστη  ά¬ 
πό  δε  ιζις  της  παρουσίας  τοΰ  Χριστού,  διότι  όπως  άκρι- 
βώς  δχε  ήχο  παρών  έξέλεγεν  ό  ίδιος  τούς  μαθητάς,  τοι- 
ουτοτρόποις  καί  άπών.  Ούκ  όλίγον  δέ  τούτο  συνέβαλ- 
λεν  εις  παρηγοριάν. 

Πρόσεξε  δέ  τόν  Πέτρον,  ό  όποιος  δλα  τό  κάμνει 
μετά  κοινής  γνώμης  καί  τών  άλλων-  τίποτε  αύθεντι- 
κώς,  ούτε  κατά  τρόπον  πού  νά  φαίνεται  δτι  είναι  άρ- 
χηνός.  Και  δέν  εΙπεν  ούτως  άπλώς;  «Αντί  τοΰ  Ιούδα 
τούτον  συγκαταριθμοΰμεν»,  άλλά,  παρηγορών  αύτούς 
περί  τοΰ  συμβάντος,  βλέπε  πώς  μεταχειρίζεται  τόν  λό¬ 
γου*  διότι  μεγάλη ν  άμηχ ανίαν  ένεποίησε  τό  γεγονός. 
Και  μή  άπορήσης,  διότι  έάν  τώρα  πολλοί  έπαναλαμδά- 
νουν  τούτο,  τί  ήτα  φυσικόν  χάτε  νά  λέγουν  αύτοί;  *Άν- 
δρες,  λέγει,  άδελφοί».  Έάν  ό  Κύριος  ώνόμασεν  αύτούς 
άδελφούς.  πολύ  περισσότερον  ούτος-  διά  τοΰτο,  ένφ  πάν¬ 
τες  είναι  πα ράντες,  οϋτω  τούς  προσφωνεί.  Μδού  ΰπόλη- 
ψτς  τής  Εκκλησίας  καί  κατάστσσις  άγγελική.  Ούδείς 
εκεΐ  ήτο  άποκε κομμένος,  ούτε  ά'ρσεν,  οϋτε  θήλυ  (τοιαΰ- 
ται  θέλω  καί  σήμερον  νά  είναι  αί  Έκκλησίαι)-  ούδείς  έ- 
Φοόντιζε  διά  κάτι  βιωτικόν'  ούδείς  έμερίμνα  περί  οικίας. 
Τοσούτον  άγαθόν  είναι  οί  πειρασμοί-  τοιοΰτον  καλόν  εί¬ 
ναι  αί  θλίψε ις*. 


4  “Ινα  μή  παρΕίπγηΟή  ή  διδοσκσλΐο  θϋ»η  τοϋ  ίε,ραϋ  Χρυσοστό¬ 
μου.  6γι  τώχα  οΙ  Χριστιανοί  πρέπει  νό  εύρΙσκωνται  διαρκώς  €ία  θλίψε  π; 
καί  πειρασμούς.  οημΕΐαϋμεν.  δτι  αί  θλίψεις  χρειάζονται  διά  νδ  όδηγή- 
σουν  ήμός  είς  τήν  βασιλείαν  τών  αύρονών,  τής  όποίος  ηρόγευαις  καί 
ομοίωμα  επί  τής  γήα  ήτρ  ή  εν  πνβύματι  ύγ6πης  κοΙ  ένότητος  κοινωνία 


ΘΟ  ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

«’Έδει  πληρωθήναι  τήν  Γραφήν  ταύτην,  ήν  προεΐπε 
τό  Πνεύμα  τό  ^Αγιον»,  Πάντοτε  παρηγορεΐ  αύτούςδιά 
της  -προφητείας·  σοτω  καί  ό  Χριστός  πσντσχοΰ  ποιεί-  μέ 
τόν  ίδιον  τρόπον  λοιπόν  καί  αύτός  φανερώνει, δτι  δέν συν¬ 
έβη  τίποτε  τό  άγνωστον,  Αλλά  τό  ήδη  προπεφητευμένον. 
«’Έδετ  λέγει,  πληρωθήναι  τήν  Γραφήν  ταιΤτην,  ήν  προεΐ- 
πε  τό  Πνεύμα  τό  Άγιον  διό  στόματος  Δαβίδ».  Καί  δέν 
λέγει:  «'Ο  Δαβίδ  είπεν»,  Αλλά  «τό  Πνεύμα  δι*  αύτού». 
Πρόσεξε  Αμέσως  εις  τό  προο|μιον  βιβλίου  όποιαν 
διδασκαλίαν  χρησιμοποιεί.  Βλέπεις  δτι  δέν  εΐπεν  Απλώς, 
άρχίζων  τήν  συγγραφήν,  δτι  τό  βιβλίον  τούτο  είναι  πο¬ 
λιτεία  τού  Άγιου  Πνεύματος;  «*'Κν  προεΐπε,  λέγει,  τό 
Πνεύμα  τό  "Αγιον  διά  στόματος  Δαβίδ».  Πρόσεξε  πώς 
οίκε ιο ποιείται  τόν  Προφήτην  και  αύτόν  φέρει  είς  μέ¬ 
σον.  γνω  ριζών  δτι  ώφελεΐ  αύτούς  τό  διό  τού  Δαβίδ  λε- 
χθέν  καί  δχι  5Γ  άλλου  Προφήτου. 

«Περί  Ιούδα,  λέγει,  τού  όδηγού  γενομένου».  Πρό¬ 
σεξε  καί  έδώ  τό  φιλόσοφον  φρόνημα  τού  Ανδρός.  Δέν  ύ- 
Φρίζει,  ούδέ  χοοοπηδδ  λέγων:  «Τού  βδελυρού  καί  πά¬ 
ναν  ρείου»,  άλλ'  άπλώς  φανερώνει  τό  συμβάν·  ούτε  λέ¬ 
γει :  «Τού  προδότου»,  άλλα  είς  άλλους  βιάζεται  νό  με¬ 
τάθεση  τό  έγκλημα,  δσον  είς  αύτόν  άνήκε.  Καί  δέν  όμι¬ 
λε!  πολύ  περί  έκ,εΐνων  διότι  «τού  γενομένου,  λέγει,  όδη- 
γοΟ  τοΐς  συλλαβοΟσι  τόν  ΊησοΟν»,  Καί  -πριν  φανέρωση 
•^που  είπεν  δ  Δαβίδ·*,  άναφέρει  τά  ύπ’  αύτοΰ  πραχθέντα. 
ϊνα  διά  των  παρόντων  Απόδειξη  καί  τά  μέλλοντα,  καί 
φανέρωση  δτι  ήδη  έχει  δικασθή. 

«’Ότι  κατηριδμημένος  ήν  συν  ήμΐν,  καί  έλαχε  τόν 


τών  πρώτων  Χριστιανών.  Έφ  όσον  ύφίατοτοι  ή  κοινωνία  σϋτη,  οϊ  -θλί¬ 
ψει  ί»  ύντιμΕΓωπίΖονται  από  κοινοϋ.  ΔρΟ  όξονδετεροόντοι.  ΕΕ  άλλου 
σύτ^ν  τήν  σημασίαν  έχ«·  καί  τό  νραψικάν:  -Διά  πολλών  θλίψεων  δει 
ήράσ  εΐαολθεΐν  είς  τήν  βασιλείαν  τον  θβοΰ»  (Πρόξ.  14.  22).  Αϊ  θλίψεις 
ήρα  ίιπάρχαυν,  όταν  εύριοκώνεβο  ££ω  τής  βάοιλείοα'  δτβν  εϊοέλθωμεν 
είς  αΟτήν,  αώτομότωε  εξαφανίζονται,  άντιμετωπιζόμενοι  διό  τού  πνεύ¬ 
ματος  τής  χριστιανικής  ώνάπη<:.  τής  συνεργασίας.  άδ6λφότι\τος  καί  άλ· 
ληλ®γγύής,  πού  επικροτούν  είς  τήν  χριστιανικήν  πολιτείαν.  "Αλλωστε 
καί  ό  ιερός  πατήρ  «τοιαϋται  θέλει  κοί  σήμερον  νά  είνοι  αΙ  Έκκλησίαι». 
ή  δέ  έπιθνμία  αΰτη  ώποτελεϊ  κοινήν  γραμμήν  άλακλήρου  τής  πατερικής 
διδασκαλίας.  Έ£  δλλαν  «ίς  τών  παρόντα  τόμον  δύνατπι  ά  όναγνώστηα 
νό  έντρνψήσπ  είς  τώς  σκέψεις  -τοΰ  Χρυσοστόμου  περί  κοινοκτημοσύνης 
καί  είς  ΰλλα  σημεία  ένδβικτικώς  π ορα πέμπαμε ν  είς  ΌμιλΙας  Ζ'  πορ. 
6'  καί  ΙΑ'  παρ.  γ'. 
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κλήρον  τής  διακονίας  τούτης.  Οδτος  μεν  οδν  έκτήσατο 
χωρίον  έκ  μισθού  τής  Αδικίας»,  Ηβικόν  κατασκευάζει 
τόν  λόγον,  καί  κατά  τρόπον  άπαρατη ρητόν  Αποκαλύ¬ 
πτει  δτι  αιτία  είναι  παιδαγωγική  διότι  δέν  λέγει  δτι 
οί  Ιουδαίοι,  άλλ’  δτι  οδτος  αύτό  Απέκτησε.  Διότι  έπει- 
δή  αί  ψυχαί  τών  άσθενών  δέν  βλέπουν  τοιουτοτρόπως 
πρός  τά  μέλλοντα,  δπως  πρός  τά  παρόντα,  περί  της  πα¬ 
ροδίτης  δίκης  διδάσκει.  «Καί  πρηνής  γενόμενος  διερ- 
ράγη  είς  τήν  αέσην*.  Καλώς  δέν  ώμίλησε  περί^  τού  Α¬ 
μαρτήματος,  Αλλά  περί  τής  τιμωρίας.  «Καί  έξεχύθη,  λέ¬ 
γει,  πάντα  τά  σπλάγχνα  αύτού».  Τούτο  παρηγορίαν 
έφερε ν  είς  έκείνους.  «Καί  γνωστόν  έγένετο  πάσι  τοίς 
κατοικουσιν  Ιερουσαλήμ,  ώστε  κληθηναι  τό  χωρίον  έ- 
κεΐνο  τή  Ιδία  διαλέκτω  αύτών  Άκελδαμά,  τουτέστι, 
χωρίον  αίματος», 

δ\  ΟΙ  μέν  Ιουδαίοι  λοιπόν,  μέ  αύτήν  τήν  όνομα- 
σιαν  ώνόμασαν  αυτό,  όχι  έξ  αιτίας  αύτοΰ,  άλλ’  έξ  αί- 
τίας  τού  Ιούδα,  διότι  οΰτος  έδωσεν  εις  τό  χωρίον  αύ¬ 
τό  τό  δνομα,  φέρων  ώς  μάρτυρας  τούς  έχίθροός-  διότι 
καί  μέ  τό  νά  είπή  δτι  οί  ίδιοι  τό  ώνόμασαν  καί  μέ  τό  νά 
προσθέση :  «Τη  ιδία  διαλέκτφ  αύτών»,  τούτο  θέλει,  νά 
φανερώση.  "Επειτα  μετά  τό  Αποτέλεσμα,  πρεπόντως 
προσθέτε'ι  τόν  Προφήτην  λέγων:  «Γέγρα-πται  γάρ  έν  βί- 
βλω  Ψαλμών  Γεννηθήτωή  έπαυλις  αύτών  έρημος,  καί 
μή’^στω  6  κστοικών  έν  αύτή»5,  Τούτο  περί  τού  χωρίου 
καί  τής  οίκίας. 

«Καί  τήν  έπισκοπήν  αύτοΰ  λαβέτω  Ετερος»·  τουτέ- 
στι  «τήν  άρχήν,  τήν  ίερωσύνην».  "Ωστε  τούτο  δέν  είναι 
Ιδική  μου  γνώμη  Αλλά  έκείνου,  δρτις  έχει  προείπει  ταυ- 
τα.  Διότι  διά  νά  μή  φανή  δτι  έπίχειρεΐ  μέγα  πράγμα, 
καί  τοιουτον,  όποιον  ό  Χριστός,  έφερεν  ώς  μάρτυρα  τόν 
Προφήτην.  «:Δεΐ  οδν,  λέγει,  τών  συνελθάντων  ήμΐν  Αν¬ 
δρών  έν  παντί  χρόνω»,  Διατί  κάμνει  καί  αύτούς  μετό¬ 
χους;  Διά  νά  μή  γίνη  τό  πράγμα  πρόξενον  μάχης  καί 
έμπέσουν  είς  φιλονικείαν  διότι  έάν  αυτοί  οί  ϊδιοι  έπα- 
•θον  τούτο,  πολύ  περισσότερον  έ κείνοι,  Καί  πάντοτε  πα· 
ραιτεΐται  άπό  αύτό-  διά  τούτο  άρχί£ων  έλεγεν:  «*Άν- 
δρες  Αδελφοί,  δει  έκλέξασ&αι  έξ  ήμων».  ΕΙς  τό  πλήθος 


5.  Ψαλμ  ΒΒ.  26. 
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Αναθέτει  τήν  κρίσιν,  καί  τούς  γινομένους  σεβασμίους 
ποιων,  καί  λ  ίδιος  Απαλλασσόμενος  της  ΑπεχΙθείας  ύπό 
των  άλλων-  διότι  τά  τοιαϋτα  πάντοτε  μεγάλα  κακά  προ¬ 
ξενούν,  "Οτι  μέν  λοιπόν  πρέπει  νά  γίνη  ή  έκλογή,  φέρει 
ώς  μάρτυρα  τόν  Προφήτην,  Από  ποιους  δέ  πρέπες  ό  ί¬ 
διος  έρμη  νεύει  λέγων :  «Εκ  τών  συνελθόντον  ήμΐν  έν 
παντί  χρόνω»-  διότι  έάν  μέν  Ελεγε:  «Οί  Ανώτεροι  πρέ¬ 
πει  νά  παρευρίσκωνται»,  Θά  περιεφρόνει  τούς  άλλους- 
τώρα  δμως  εις  τόν  χρόνον  άφησε  τό  πράγμα  μέ  τό  νά 
εΐπη  δχι  άπλώς  «συνελθ  όντας»,  άλλ*  «έν  παντί  χρόνφ, 
έν  ώ  είσήλθε  καί  έξήλθεν  έφ'  ή  μας  ό  Κύριος  Ιησούς, 
Αρξάμενος  άπό  του  βαπτίσματος  Μωάννου,  2ως  τής  ή- 
μέρας,  ής  Ανελήφθη  άφ’  ήμών,  μάρτυρα  τής  Ανσστάσε- 
ως  αύτού  σύν  ήμΐν  γενέσθαι  2  να  τούτων». 

Διατί  νά  γίνη;  Διά  νά  μή  είναι  Ακρωτηριασμένος 
ό  χορός  των  Αποστόλων.  Τί  λοιπόν;  δέν  ήδύνατο  ό  Πέ¬ 
τρος  νά  έκλέξη  αύτόν;  Καί  πολύ  βεβαίως-  άλλα  διά  νά 
μή  φανή  ότι  χαρίζεται,  δέν  προβαίνει  μόνος  του  εΙς  την 
εκλογήν-  άλλωστε  Ακόμη  ή  το  καί  άμοιρος  τού  Αγίου 
Πνεύματος.  «Καί  έστησαν,  λέγει,  δύο, ^Ιωσήφ  τόν  κα- 
λούμενον  Βαρσαβάν,  δς  έπεκλήθη  Μούστος,  καί  Ματ- 
θίσν».  Ούχΐ  αύτός  αύτούς  Εστησεν,  Αλλά  πάντες.  Την 
Ιδέαν  τής  εκλογής  δμως  αύτός  είσηγήθη,  φανερώσας 
δτι  καί  αύτή  δέν  ήτο  Ιδική  του,  άλλ*  άνωθεν  κατά  προ¬ 
φητείαν-  ώστε  έξηγητής  Εγινεν,  δχι  διδάσκαλος, 

«Ιωσήφ  τόν  καλούμενον  Βαρσαβάν,  δς  έπεκλήθη 
Μούστος».  ' Ίσως  έξ  αίτιας  των  όμωνυμιων  ΐχει  Αναφέ¬ 
ρει  καί  τά  δύο'  έπειδή  καί  είς  τούς  Αποστόλους  πολ¬ 
λοί  όμωνυμίαι  ήσαν:  ’Γάκωβος  ό  Ζεβεδαίου  καί  Ιάκω¬ 
βος  ό  του  Άλφα  ίου.  Σιμών  Πέτρος  καΙ^Σίμων  ό  Ζηλω¬ 
τής,  Ιούδας  Ιακώβου  καί  Ιούδας  ό  Μσκαριώτης-  έξ 
άλλου  δέ  ή  όνομασία  έσήμαινε  καί  τήν  μεταβολήν  του 
βίου,  ίσως  δέ  καί  τόν  χαρακτήρα. 

«"Εστησαν,  λέγει,  Ιωσήφ  τόν  καλούμενον  Βαρσα- 
βαν,  δς  έπεκλήθη  Μούστος,  καί  Ματθίαν,  Και  προσ¬ 
ευχόμενοι  εΐπον-  Σύ,  Κύριε,  καρδιο γνωστά  πάντων,  Α- 
νά  δε  ιξόν,  δν  έξελέξω  έκ  τούτων  των  δύο  £να  λαβεΐν 
τόν  κλήρον  της  διακονίας  τούτης  καί  Αποστολής,  έξ  ής 
παρέβη  Ιούδας,  πορευθήναι  είς  τόν  τόπον  τόν  ίδιον». 
Καλώς  Αναφέρουν  τό  Αμάρτημα  έ κείνου,  φανεροϋντες 
δτι  μάρτυρα  αϊτού  ν.  δχι  διά  νά  πλεονάζουν  είς  τόν  Αρι- 
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θμόν,  Αλλά  διά  νά  μή  Αφή  σου  ν  νά  Ιλαττωθούν,  «Καί  έ- 
δωκαν  κλήρους  αώτων»  (διότι  δέν  είχε  κατέλθει  Ακό¬ 
μη  τό  "Αγιον  Πνεύμα),  «καί  δ  κλήρος  έιτί  Ματθίαν  έ¬ 
πεσε,  καί  συγχατεψηψίσθη  μετά  των  ένδεκα  Αποστό¬ 
λων». 

«Τότε,  λέγει,  ύπέστρεψαν  είς  Ιερουσαλήμ  Από  δ- 
ρους  τού  καλούμενου  ’Ελαιώνος,  δ  έστιν  έγγύς  Ιερου¬ 
σαλήμ,  Σαββάτου  έχον  άδόν».  Τούτο  λέγει,  διά  νά  φα¬ 
νέρωση,  δτι  δέν  βαδίζουν  μακράν  όδόν,  μήπως  δημιουρ- 
γηθή  κάποιος  φόβος  είς  αύτούς,  οι  όποιοι  Ακόμη  ήσαν 
τρέμοντες  καί  πεψοβισμένοι.  «Καί  δτε  είσήλθον,  Ανέβη- 
σαν  είς  τό  ύπερφον»,  διότι  δέν  έτόλμησαν  νά  παρουσία- 
σθούν  είς  τήν  πόλιν.  Κίαί  καλώς  Ανέθησαν  είς  τό  ύπε- 
ρώυν,  ώστε  νά  μή  είναι  εΰκολον  νά  συλληφθούν  Αμέσως 
καί  έκ  τού  προχείρου.  «Καί  ήσαν,  λέγει,  προσκαρτε- 
ρούντες  όμοθυμαδόν  τη  προσευχή».  Βλέπεις  πώς  εύρί- 
σκοντο  έν  έγρηγόρσει  Αναμένοντες  προσευχόμενοι,  καί 
όλοι  όμού  προσδοκώντες  ώς  νά  ήσαν  μία  ψυχή ;  τά  δύο 
ταϋτα  είς  αυτούς  μαρτυρεί. 

Ό  μέν  *  Ιωσήφ  ίσως  είχε  τελευτήσει1  διότι,  Αφού 
οΐ  Αδελφοί  έπίστευσαν,  δέν  ήτο  δυνατόν  νά  Απιστη  ση 
έ  κείνος,  ό  όποιος  πρίν  Από  όλους  έπΙστΕυσεν*  Λναμφι- 
βόλως  λοιπόν  ούδαμοϋ  δέν  φαίνεται  νΑ  τόν  ύπολογί- 
ζη  ώς  απλού  ν  άνθρωπον,  δπως  Ακριβώς  ή  μήτηρ  έλε- 
γεν:  «Έγώ  καί  ό  πατήρ  σου  όδυνώμενοι  έζητοΟμεν 
σε»6.  "Ωστε  πρίν  Από  Ολους  αύτός  έγνώρισε  τούτον. 
Πρός  τούς  Αδελφούς  δέ  έλεγεν  6  Χριστός:  «Ού  δυναται 
ύ  κόσμος  ύμάς  μισεΐν,  εμέ  δέ  μισεί»7. 

Πρόσεξε  καί  τήν  πραότητα  τού  Ιακώβου.  Αύτός  Α¬ 
νέλαβε  την  εις  τά  ’ Ιεροσόλυμα  επισκοπήν,  καί  δμως  τό¬ 
τε  ούδέν  διδάσκει.  Πρόσεξε  άκόμη  καί  των  άλλων  μα¬ 
θητών  τήν  πολλή  ν  ταπεινοφροσύνην,  πώς  παραχωρούν 
είς  αύτόν  τόν  θρόνον,  καί  καθόλου  δέν  διαφωνούν  μετα¬ 
ξύ  των  διότι  ή  Εκκλησία  εκείνη  ήτο  ώς  νά  εύρίσκετο 
εις  τόν  ούρανόν,  ούδέν  έχουσα  βιωτικόν,  καί  άπολάμ- 
πουσα  σϋτε  μέ  τοίχους,  ούτε  μέ  μάρμαρα,  Αλλά  μέ  τήν 
προθυμίαν  τών  συνερχόμενων.  «Ώς  έκατόν  είκοσι  ν  ή- 


β.  Λουκ.  2  48. 
7.  ΊΜάν.  7,  7. 
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σαν»,  λέγει-  οί  έβδομήκοντα  ίσως,  τούς  όποιους  αύτός 
έξελέξατο,  ή  καί  άλλοι  έκ  των  σπουδαιοτέρων,  δπως 
π.χ.  ό  Ιωσήφ  καί  6  Ματθίας'  καί  γυναίκες  ήσαν  πολλαί, 
αί  όποια  ι  ήκολούθουν  αύτόν,  έπί  τό  αύτό  πανταχοϋ  πα- 
ρευρίσκοντο. 

γ ' .  Αϋτη  είναι  πρόνοια  διδασκάλου.  Πρώτος  ο  5- 
τος  διώρισε  διδάσκαλον.  Δέν  εΐπεν  δτι  «άρκοΰμεν  η¬ 
μείς»*  ουτω  εύρίσκετο  έκτός  πάσης  κενοδοξίας  καί 
προς  £ν  μόνον  άπέβλεπε,  καίτοι  δέν  είχε  διορίσει  π  όν¬ 
τας  καθ’  δμοΐον  τύπον,  Αλλά  πρεπόντως  ένένοντο  ταυ- 
τα  έξ  αίτιας  της  άρετής  του  άνδρός·  καί  οτι  τότε  ή  έ- 
ξουσία  δέν  ή  το  τιμή,  άλλά  πρόνοια  τών  άρχομένων. 
Τούτο  ούτε  τούς  έκλεγομένους  έκαμνε  νά  ύπερη^ανεύ- 
ωνται  (Αφού  είς  κινδύνους  έκαλοΰντο),  ούτε  τους  μή 
έκλεγέντας  νά  πονούν  ώς  δήθεν  περίφρονηθέντας. 

Άλλά  σήμερον  δέν  γίνονται  τοιουτοτρόπως,  όλλ' 
έντελώς  άντιθέτως.  Διότι  κύτταξε:  Εκατόν  είκοσι 
ήσαν,  καί  Ενα  αιτεί  Από  δλο  τό  πλήθος·  εύλόγως.  Πρώ¬ 
τος  έξουσιάζει  ^  πράγμα,  ώς  άναλαβών  πάντας  ύπά  τήν 
φροντίδα  αύτού,  διότι  πρός  αύτό ν  εΐπεν  ό  Χριστός:  «Καί 
σύ  ποτέ  έπιστρέψας  στήριξον  τους  Αδελφούς  σου»0, 

«."Οτι  κατηριθμη μένος  ήν,  φησί,  σύν  ήμΐν;».  Δια  τού¬ 
το  είναι  πρέπον  κάποιος  άλλος  νά  ποοβληθή,  ώστε  νά 
γινη  μάρτυς  εις  τήν  ι9£σιν  έ  κείνου.  Καί  πρόσεξε  πώς 
μιμείται  τόν  διδάσκαλον,  διδάσκων  πανταχοΰ  έκ  των 
Γ  ραφών,  καί  Ακόμη  ούδέν  λέγων  περί  τού  Χριστού,  διό¬ 
τι  πολλάκις  αύτός  προεΐπε.  Καί,  δτε  ένθυμεΐται  τήν 
προδοσίαν  αύτοΰ,  δέν  λέγει  (π.χ.  «στόμα  Αμαρτωλού 
καί  στόμα  δολίου  έπ'  έμέ  ήνσίχθη»)9,  Αλλά  τότε  τήν  τι¬ 
μωρίαν  μόνον  αύτοΰ  ένεθυμήθη,  διότι  τότε  τούτο  ώφέ- 
Λει  αύτούς.  Τούτο  Ιδιαιτέρως  φανερώνει  πάλιν  τήν  φι¬ 
λανθρωπίαν  τού  Δεσπότου, 

«"Οτι  κατηριθμη  μένος  ήν,  φησί,  σύν  ήμΐν,  και  έλαχε 
τόν  κλήρο  ν  της  διακονίας  τούτης».  Κλήρον  αύτόν  παν¬ 
ταχοΰ  Ονομάζει,  φανερώνων  δτι  τό  παν  είναι  της  χάρι- 
τος  καί  τής  έκλογής  του  θεού,  καί  ύπενθυμίζων  εις  αύ¬ 
τούς  τά  παλαιό,  δτι  ό  θεός  αύτόν  έξέλεξεν,  δπως  Ακρι¬ 
βώς  τούς  Λευΐτας,  καί  Ασχολεΐται  μέ  τά  Ιδικά  του,  λέγων 


β.  Λουκ.  22,  32. 

9  Ψολμ.  108,  2. 


ότι  αύτός  6  μισθός  τής  προδοσίας  6χει  γίνει  κήρυξ  καί 
τής  τιμωρίας*  «έκτήσατο  γάρ,  λέγει,  χωρίον  έκ  μισθού 
τής  Αδικίας».  Κύτταξε  πώς  τό  γεγονός  ήτο  οικονομία  τού 
θεού.  «Τής  Αδικίας»,  λέγει.  ΠολλαΙ  αΐ  Αδικίας  άλλά  ού¬ 
δέν  άδικωτερον  ταύτης  Εχει  γίνει  ποτέ*  ώστε  Αδικίας 
ήτο  τό  πράγμα, 

Τό  γενόμενον  δέ  έγένετο  φανερόν  6χι  μόνον  εις 
τούς  παρόντας,  Αλλά  καί  είς  όλους  τούς  μεταγενεστέ¬ 
ρους,  ώστε  χωρίς  νά  τό  θέλουν  ώνόμασοτν  μή  γνωρίζον- 
τες,  δπως  Ακριβώς  καί  6  Καϊάφας  προεάήτευσεν  χω¬ 
ρίς  νά  γνωρίζη.  Ό  θεός  ήνάγκασεν  αύτούς  νά  όνομά- 
σουν  τοιουτοτρόπως  έβραίατί  Άκελδαμά.  Έκ  τούτου 
φανερά  ήσαν  καί  τά  κακά  πού  έπρόκειτο  νά  έλθουν  είς 
τούς  Ιουδαίους*  καί  φανερώνει  κατά  πρώτον  τήν  προ¬ 
φητείαν,  ή  όποια  έλεγε:  «Καλόν  ή  ν  αύτώ,  εΐ  °ύκ  έγεγ· 
νήθη  ό  άνθρωπος  έκεΐνος»1*  δτι  έκ  μέρους  έξήλθε.  Καί 
περί  τών  Ιουδαίων  τά  αύτά  ταιριάζει  νά  λέγη”  διότι 
έάν  6  γενόμενος  όδηγός,  δηλαδή  ό  Ιούδας  θά  ήτο  κα¬ 
λόν  νά  μή  είχε  γέννησή,  πολύ  περισσότερον  καί  οδ- 
το  ι.  Άλλ’  ούδέν  Από  αύτά  λέγει  μέχρι  τότε. 

” Επειτα,  φανερώνων  δτι  εύλόγως  δύναται  νά  λέγεται 
περί  αύτοΰ  Άκελδαμά,  προσάγει  τόν  Προφήτην,  πού 
λέγει:  «Γενηθήτω  ή  Επαυλις  αύτοΰ  έρημος»1·,  Διότι  τί 
είναι  περισσότερον  έρημον  Από  του  να  γίνη  κάτι  τά¬ 
φος;  "Ωστε  καί  εύλόγως  δύναται  νά  όνομασθή  ό  Αγρός 
αύτοΰ.  Διότι  έκεινος  πού  κατέβαλε  τό  τίμημα,  άν  καί 
είναι  Αλλοι  εκείνοι  πού  τόν  έχουν  Αγοράσει,  αύτός  θά 
είναι  δίκαιον  νά  λογίζεται  κύριος  μεγάλης  έρημώσεως. 
Αύτή  ή  έρήμωσις  είναι  προοίμιον  τής  Ιουδαϊκής  έρη- 
μώσεως,  δν  κάποιος  ήθελεν  έξετάσέι  τό  πράγμα  μέ  Α¬ 
κρίβειαν,  διότι  έκεΐνοι  καί  τούς  έαυτούς  των  κατέστρε¬ 
ψαν  έκ  πείνης,  καί  πολλούς  Αλλους  έφόνευσαν,  καί  τά¬ 
φος  Εγινεν  ή  πόλις  τών  ξένων,  τών  στρατιωτών.  Διότι 
εις  έ  κείνους  δέν  έπέτρεψαν  νά  ταφούν  καί  οϋτε  οί  ίδιοι 
κατηξιώθησαν  ταφής. 

«Δεΐ  οδν  τών  συνελθόντων  ήμΐν,  φησίν,  Ανδρών». 
Πρόσεξε  πώς  θέλει  νά  είναι  αύτοί  αύτόπται.  Καίτοι 
βεβαίως  έπρόκειτο  νά  παρευρίσκεται  τό  Πνεύμα,  δ¬ 
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μως  πολλή  φροντίς  ήτο  περί  αύτοΰ.  «Των  συνελθόντων 
ημίν  άνδρων,  φησίν.  έν  παντί  χρόνω,  έν  ώ  είσηλθε  καί 
Εξήλθεν  έφ’  ή  μάς  ώ  Κύριος  Ιησούς*.  Δεικνύει  αύτούς 
συγκατοίκους  αύτοΰ  καί  δχι  άπλώς  παρόντος  ώς  μα- 
ΰηιάς.  Επομένως  καί  Εξ  αρχής  τότε  πολλοί  παρηκο- 
λούθσυν  αύτόν.  Πρόσεξε  λοιπόν  πώς  φανερώνει  τούτο 
όταν  λίγη :  «ΤΗν  είς  Εκ  των  δύο  τών  άκουσάντων  παρά 
Ιωάννου,  καί  άκολουθησάντων  τφ  ΊησοΟ»Γ2.  «Έν  παν¬ 
τί  χρόνω,  φησίν,  έν  ώ  είσηλθε  καί  έξήλθεν  έφ’  ήμάς  ό 
Κύριος  Ιησούς,  άρξάμενος  άπό  του  βαφτίσματος  Ίω· 
άννοο».  Καλώς'  διότι  τά  π£ό  τούτου  ούδείς  έ  γνώριζε 
διδαχθείς,  άλλά  ύπό  του  Πνεύματος  έδιδάσκοντο, 

«  Έως  της  ήμέρας,  φησίν,  ής  άνελήφθη  άφ'  ήμών, 
μάρτυρα  της  άναστάσεως  αύτοΰ  σύν  ήμΐν  γενέσθαι  Ε- 
να^  τούτων».  Δέν  είπε:  «Των  άλλων  μάρτυρα»,  άλλά 
«τής  άναστάσεως»  μόνης  μάρτυρα1  διότι  περισσότερον 
Αξιόπιστος  ή  το  ό  ουνά  μένος  να  εΐπίΐ,  δτι  «εκείνος  ό 
φαγών,  καί  π  ιών,  καί  σταυρωθείς,  αύτός  άνέστη».  “Ωστε 
ούτε  είς  τούς  προ  τούτου  χρόνους,  οΰτε  είς  τούς  μετά 
τούτα  έπρεπε  νά  ύπάρχη  μάρτυς  καί  των  θαυμάτων1  διό¬ 
τι  τό  ζητούμενον  ήτο  μόνον  Λ  άίνάστασις,  Επειδή  Εκείνα 
ήσαν  φανερά  καί  ώμολογημενα,  αΰτη  &έ  κρυφίως  είχε 
γίνει,  καί  είς  μόνους  αύτούς  φανερά.  Καί  δέν  λέγουν 
δτι  «"Αγγελοι  είπον  ήμΐν»,  αλλ’  δτι  «έωράκαμεν  ή- 
μεΐς»,  Άπό  πού  είναι  τούτο  φανερόν;  Άπό  τά  θαύματα 
τά  όποια  π ραγ ματοπο ιοΰμεν.  Διά  τοΰτο  τότε  έπρεπε  αύ- 
τοί  νά  είναι  Ιδιαιτέρως  αξιόπιστοι. 

«Καί  έστησαν,  φησί,  δύο».  Διατί  6χι  πολλούς;  Διά 
νά  μή  γίνη  μεγαλύτερα  ή  λύπη  διά  την  άπώλειαν  τού 
Ιούδα,  ούτε  νά  άπλωθή  τό  πραγμα  εις  πολλούς,  Δέν 
προσθέτει  δέ  άπλώς  έκεΐνον,  άλλα,  δεικν&ων  δτι  πολ- 
λάχις  δ  είς  τούς  Ανθρώπους  τίμιος  Ενώπιον  του  θεού 
είναι  μικρότερος.  Καί  άπό  κοινού  πάντες  προσεύχον¬ 
ται  λέγοντες:  «Σύ,  Κύριε,  κσρδιογνώστα  πάντων,  άνά- 
■δειξον».  Σύ,  λέγει,  δχι  ημείς.  Έπικαίρως  τον  δνομάζουν 
καρδιογνώστην,  διότι  άπό  αύτοΰ  έπρεπε  νά  κάμουν  τήν 
Εκλογήν  δχι  από  τον  έξωθεν.  Τοιουτοτρόπως  είχαν  έμ- 
πιστοσύνην,  δτι  πάντως  είς  πρέπει  νά  γίνη  μάρτυς  της 
άναστάσεως.  Καί  δέν  είπον:  *Έκλεξαι»,'  αλλά  «άνά- 


12.  Ίωάν.  1,41. 


δειξον*  τόν  έκλεγέντα,  λέγει,  «δν  έξελέξω»,  γνορί- 
ζοντες  δτι  δλα  τά  προκαθορίζει  ό  θεός.  «Έκ  τούτων 
των  δύο  ένα  λαχεΐν  τόν  κλήρον  της  διακονίας  ταύτης 
καί  Αποστολής»1  διότι  δέν  Εθεώρουν  Ακόμη  τούς  Εαυ¬ 
τούς  των  άξιους  νά  έκλέξουν  άπό  μόνοι  των,  διά  τοΰτο 
καί  αιτούν  νά  μάθουν  μέ  κάποιο  σημεΐον. 

δ ' .  "Αλλως  δέ,  έάν  Εκεί  δπου  ο&τε  εύχή  ύπήρχεν, 
ούτε  Αξιόλογοι  άνδρες,  ό  κλήρος  τοσοΟτον  ΐσχυσεν, 
ώστε  νά  ληφθί^όρθή  άπόφαοις  επί  τοΰ  Ιωνά,  πολύ  πε¬ 
ρισσότερον  έδ*ω  σονεπλήρωσε  τήν  χορείαν,  άπετέλεσε 
τήν  τάξιν. 

Καί  ό  άλλος,  δηλαδή  6  Ίοΰστος,  δέν  Εστενοχωρή- 
θη’  διότι  οΐ  Απόστολοι  δέν  άπεσιώπησαν  τά  ίδικά  των 
Ελαττώματα,  οί  όποιοι  μάλιστα  περί  αύτών  των  κορυ¬ 
φαίων  σέν  έδίστασαν  νά  είποΰν,  δτι  ήγανώκτησαν  άλ- 
λαχοΰ1  καί  δχι  μόνον  άπαξ,  άλλά  καί  δίς  καί  πολλά- 
κις.  Τούτους  λοιπόν  καί  ήμείς  άς  μιμηθώμεν.  Τό  κήρυ¬ 
γμά  μου  δέν  Απευθύνεται  πρός  πάντας,  άλλά  πρός  τούς 
επιθυμοΰντας  Εξουσίαν.  Έάν  πιστεύης  δτι  ή  Εκλογή  εί¬ 
ναι  τού  θεού,  μή  Αγανακτείς1  διότι  Εναντίον  Εκείνου  ά- 
γσνακτεϊς  καί  πρός  έκεΐνον  παροργίζεσαι1  Εκείνος  έ* 
ξέλεξεν.  Έάν  δέ  αύτός  μέν  Εξέλεξε,  σύ  δέ  τολμάς  έναν¬ 
τίον  αύτοΰ  νά  άγανακτης,  πράττεις  έκεΐνο  Ακριβώς  τό 
όποιον  έπραξε  καί  ό  Κάϊν  διότι  ένω  έπρεπε  νά  είχε 
άποδεχθη  τό  γενόμενον,  έ  κείνος,  έπει&ή  προετιμήθη  ή 
θυσία  τοΰ  άδελφου,  έλυπήθη,  ήγ ανάκτησε,  ένω  έπρεπε 
νά  είχε  κατανυγή  καί  όδηγηθή  είς  μετάνοιαν, 

Έγώ  δέ  δεν  λέγω  άπλως  μόνον  τοΰτο,  άλλ’  δτι 
γνωρίζει  ό  θεός  νά  οίκονομή  τα  πράγματα  κατά  τό 
συμφέρον  έκάστου.  Διότι  πολλάκις  ώς  πρός  μέν  τήν 
διάθεσιν  σύ  είσαι  Επιεικέστερος,  όχι  όμως  καί  άρμό- 
διος.  Πάλιν  είναι  δυνατόν  μέν  νά  έχης  δίον  άσύλλη- 
πτον  καί  διάθεσιν  έλεύθέραν,  είς  τήν  Εκκλησίαν  δμως 
δέν  χρειάζονται  μόνον  αύτά·  κατ’  άλλον  τρόπον  δέ 
καί  άλλος  πρός  άλλο  είναι  άρμόδιος,  Δέν  βλέπεις  πό¬ 
σον  δι'  αύτά  τά  πράγμοτα  κάμνει  λόγον  ή  Άγια  Γραφή; 

Άλλά  θά  Εξηγήσω  διά  ποιον  λόγον  τό  πράγμα  έ¬ 
χει  καταντήσει  περιμάχητον ;  Διότι  δέν  καταλαμβάνο- 
μεν  τήν  Εξουσίαν  διά  τήν  προστασίαν  των  άδελφων,  άλ¬ 
λά  διά  τήν  δόξαν  καί  τήν  ανάπαυσιν1  διότι  έάν  έ  γνώρι¬ 
ζες  δτι  ό  Επίσκοπος  όφείλει  νά  φροντίζη  περί  πάντων, 
βα στάζω ν  δλων  τά  βάρη,  δχι  διά  μέν  τούς  άλλους  δταν 
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όργίζωνται  ύπάρχει  συγγνώμη,  δι'  αύτόν  δέ  καθόλου, 
δτι  διά  τούς  άλλους  δταν  Αμαρτάνουν  ύπάρχει  πολλή 
προσευχή  διά  συγγνώμην,  δι’  αυτόν  δέ  καθόλου,  Βέν  θά 
έσπευδες  πρός  τήν  έξουσίαν,  δέν  θά  έτρεχες·  διότι  οΒ- 
τος  Οπόκειται  εΙς  όλων  τά  στόματα,  είς  Ολων  τάο  κρί¬ 
σεις,  καί  των  σοφών  καί  τών  Ασόφων*  μέ  διαφόρους 
φροντίδας  κατατρίβεται  καθ’  έκάστην  ήμέραν  καί  νύ¬ 
κτα-  πολλοί  είναι  πού  τόν  μισούν  καί  τόν  φθονούν. 

Μή  ψέρης  Αντίρρησιν  πράς  ταύτα  Ιχων  κατά  νοΟν 
τούς  έπισ  κόπους  έκείνους,  οί  όποιοι  πρός  δλους  ^χαρί- 
ζονται,  οί  όποιοι  νά  έφησυχάσουν  μόνον  έπιθυμουν,  οϊ 
όποιοι  έρχονται  είς  τήν  επισκοπήν  δι’  άνάπαυσιν,  Ή  δι¬ 
δασκαλία  δέν  εΐναι  περί  τούτων,  Αλλά  περί  Εκείνων,  οί 
όποιοι  Αγρυπνούν  υπέρ  τών  ψυχών  σας,  οΐ  όποιοι  προ; 
τιμούν  Από  τήν  ίδικήν  των  σωτηρίαν  την  σωτηρίαν  του 
ποιμνίου. 

Είπέ  μοι,  έάν  κάποιος  που  Εχει  ύπό  ^τήν  έξουσίαν 
αυτού  δέκα  παΐδας,  οΐ  όποιοι  συγκατοικούν  μετ’  αύτού 
διά  παντός,  Αναγκάζεται  νά  φρόντίζη  πιερί  αύτών  δι¬ 
αρκώς,  τόσον  πολλούς  έχων  6  έπίσκοπος  δχι  ύπό  τήν 
έξουσίαν  αύτού,  όχι  συγκατοικοΰντας,  άλλ’  είς  τήν  15 1- 
κήν  των  διάθεσιν  έχοντας  τήν  ύπακοήν,  ποιος  δέν  όψεί- 
λει  νά  γίνη;  ’Αλλά  δοξάζεται,  λέγει.  Μέ  ποίαν  δόξαν; 
Πτωχοί  άζίας  τριών  όβολών  (ήτοι  ήμισείας  δραχμής) 
κακολογούν  αύτόν  έπΐ  της  Αγοράς.  Διατί  λοιπόν  δέν 
Αποστομώνει  αύτούς;  Βεβαιότατα*  διότι  δέν  έννοεΐς 
έργον  Επισκόπου.  Πάλιν,  άν  δέν  παρέχη  βοηθήματα  είς 
πάντας,  καί  είς  τούς  όκνηρούς  καί  είς  τούς  έργαζομέ- 
νους,  μύριαι  άπό  παντού  κατηγορίαν  ούδείς  φοβείται 
νά  κατηγορόση  καί  νά  συκοφαντήση'  διότι  έπΐ  τών  Αρ¬ 
χόντων  μέν  ο  φόβος  ύπάρχει,  έπί  τούτων  δμως  όχι,  διό¬ 
τι  ό  φόβος  του  θεού  είς  αύτούς  ούδόλως  Ισχύει, 

ΤΙ  θά  ήδύνατο  νά  είπη  τις  διά  τήν  φροντίδα  περί 
τό  κήρυγμοι  καί  τήν  διδασκαλίαν;  διά  τήν  δυσκολίαν 
εις  τας  χειροτονίας;  "Ισως  ή  έγώ  είμαι  πολύ  Αδύνα¬ 
μος  καί  ταλαίπωρος  καί  μηδαμινός,  ή  ούτως  Εχει  τό 
πράγμα,  Ούδόλως  διαφέρει  ή  ψυχή  του  ίερέως  Από 
πλοίο ν  κλυδωνιζόμενον  άπό  παντού  κατηγορείται  καί 
ύποφέρει,  Από  φίλους,  άπό  έχθρούς,  Από  Ιδικούς  ίου, 
Από  ξένους, 

Μήπως  ό  βασιλεύς  δέν  έξουσιάζει  τήν  χώραν  δλά- 
κληρον,  Ενώ  οδτος  μόνον  τήν  πόλιν;  Αλλά  τόσον  με- 


γαλύτεραι  είναι  αΐ  φροντίδες  τούτου,  όση  διαφορά  υ¬ 
πάρχει  μεταξύ  ύδατος  ποταμού  κινουμένου  Απλώς  ύπό 
του  Ανέμου  καί  πελάγους  Φουσκωμένου  καί  τρικυμι¬ 
σμένου,  Τί  συμβαίνει  οηλαδη;  Εκεί  μέν  πολλοί  είναι 
οί  συμβοηθοΟντες  (διότι  δλα  γίνονται  κατά  τόν  νόμον 
και  τας  διατάξεις) ,  έδώ  δε  ούδέν  τοιούτον,  ούτε  είναι  δυ¬ 
νατόν  νά  διατάξη  κάτι  ώς  Από_  έξουσίας,  Αλλά,  έάν  μέν 
κινηθή  δραστηριως,  κατηγορείται  ώς  σκληρός,  Αν  δέ 
ούχι  όραστηρίως,  ώς  ψυχρός.  Πρέπει  δέ  αύτά  τά  Αντί¬ 
θετα  νά  τά  συνδυάση,  ώστε  ούτε  νά  καταφρονηται, 
ούτε  νά  μισηται,'  άλλως  δέ  καί  τά  πράγματα  έχουν  έ- 
πέλθει  αίφνιδίως.  Πόσους  Αναγκάζεται  νά  σκανδαλί 
ζη  καί  έκών  καί  άκωνί  πόοους  νά  τραυματίζη  καί  έ- 
κών  καί  άκων  I 

Δέν  διδάσκω  κατ’  άλλον  τρόπον,  παρά  μόνον  όπως 
πιστεύω  καί  αίσθάνομαι.  Δέν  νομίζω  δτι  είναι  πολλοί 
μεταξύ  τών  Ιερέων  πού  σώζονται,  αλλά  πολύ  περισσό¬ 
τεροι  είναι  έκεΐνοι  πού  χάνονται*  τό  δέ  αίτιον  είναι  δτι 
ή  ιεροσύνη  χρειάζεται  μεγάλην  ψυχήν,  διότι  Ιχει  πολ^- 
λάς  άνάγκας»  αί  όποια ι  τήν  Αναγκάζουν  νά  έξέλθη  του 
οικείου  γαρακτηρος,  καί  χρειάζεται  άπό  παντού  μυ- 
ρίους  όφ&αλμούς.  Δέν  βλέπεις  πόσα  πρέπει  νά  Εχη  ό 
έπίσκοπος;  Νά  είναι  Ικανός  διδάσκαλος,  Ανεξίκακος, 
νά  μένη  προσηλωμένος  είς  τόν  σύμφωνον  πρός  τήν  δι¬ 
δαχήν  τού  Κυρίου  Αξιόπ ιστόν  λόγον '  λ  Πόσον  δάσκαλον 
είναι  τούτο !  καί  διά  τά  Αμαρτήματα  τών  άλλων  αύτός 
κατηγορείται.  Ούδόλως  μνημονεύω  τών  Αλλων*  &ν  έ¬ 
νας  μόνον  Αποθάνη  Αμύητο^  δέν  κατέστρεψε ν  δλόκλτμ 
ρον  την  Ιδικήν  του  σωτηρίαν;  Διότι  μιας  μόνης  ψυχής 
ή  Απώλεια  τοσαύτην  ζημίαν  προξενεί,  δσην  ούδείς  λό¬ 
γος  δύναται  νά  παραστηση*  διότι  έάν  ή  σωτηρία  αύτής 
Ιχει  τοσαύτην  Αξίαν,  ώοτε'  ό  Υίός  τού  θεού  νά  γίνη  άν¬ 
θρωπος  καί  τοσαύτα  νά  πάθη,  έννόησον  πόσην  τιμωρίαν 
θά  φέρη  ή  Απώλεια,  Έάν,  έκεΐνος  έξ  αίτιας  τού  όποιου 
έχάθη  κάποιος,  έπισύρη  είς  τόν  παρόντα  βίαν  ώς  τιμω¬ 
ρίαν  τόν  -θάνατον,  πολύ  περισσότερον  έκεΐ.  Μή  φέρης 
ώς  Ινστασιν.  δτι  ό  πρεσβυτερος  Αμάρτησε  ούτε  δτι 
ό  διάκονος  καί  συνεπώς  οΒτοι  πρέπει  νά(  τιμωρηθούν 
καί  όχι  ό  επίσκοπος·  διότι  πάντων  τούτων  αί  κατηγορίαι 


13.  Α'  Τιμοδ.  3,  2,  3.  κβΐ  ΤΙ*.  1,  7.  9, 
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φέρονται  έπί  την  κεφαλήν  των  νειροτονησάντων. 

Πάλιν  θά  είπω  κάτι  άλλο.  Συμβαίνει  6  έπίσκοπος  νά 
διαδεχθή  κάποιον  κλήρον  μοχθηρών^άνδρων  καί  τότε  ά- 
πορεΐ  τί  πρέπει  νά  άποφασίση  έπΙ  τών  πρότερον  διαπρα- 
χθέντων  αμαρτημάτων  διότι  δύο  είναι  οΐ  κρημνοί,  καί 
πρέπει  μήτε  έ κείνον  νά  άφήση,  άλλά  καί  τούς  ολλσυς  νά 
μη  σκανδαλίση.  Πρέπει  λοιπόν  πρώτον  νά  άπομακρύνη 
τόν  κακόν  κληρικόν;  Αλλά  δέν  ύπάρχει  πρόφασις  πρόσ¬ 
φατος.  Αλλά  νά  τόν  άφήση  ;  Ναζ  λέγει-  διότι  ή  κατηγο¬ 
ρία  βαρύνει  έ  κείνον  πού  τόν  έχειροτόνησε,  Τι  λοιπόν; 
δέν  πρέπει  νά  χειροτονήση,  ούτε  νά  κάμη  προαγωγήν 
είς  τόν  επόμενον  βαθμόν ;  Αλλά  μέ  τοΟτσ  θά  γίνη  φανε¬ 
ρόν  είς  όλους,  δτι  είναι  μοχθηρός  έπίσκοπος-  τοιουτο¬ 
τρόπως  λοιπόν  μέ  άλλον  τρόπον  θά  £χη  σκανδαλίσει. 
Αλλά  νά  κάμη  προαγωγήν  είς  μεγαλύτερο ν  βαθμόν; 
ΤοΟτο  είναι  πολύ  χειρότερον. 

ε ' .  “Ωστε,  έάν  κάποιος  έδίδσσκεν,  δτι  ή  άρχιερωσύ- 
νη  ύπάρχει  διά  την  προστασίαν  του  ποιμνίου,  οόδείς  θά 
έδέχετο  αύτήν  ταχέως-  τώρα  όμως,  δπως  τάς  έξωθεν  έ- 
ξουαίας,  οϋτω  καί  ταότην  έπιδιώκομεν.  Διότι  διά  νά  δο- 
ξασθώμεν,  διά  νά  τιμηθώ  μεν  άπό  τούς  άνθρώπους,  χά¬ 
νομε  την  παρά  τω  θεώ  σωτηρίαν.  Ποίον  τό  κέρδος  της 
τοιαύτης  τιμής;  πως  έλέγχεται  δτι  δέν  είναι  τίποτε;  "Ο¬ 
ταν  έπιθυμήσης  τήν  ίερωσύνην,  έξέτασον  κατ*  άντίπα- 
ραβολήν  τήν  γέεννανγ  άντιπαράδαλε  τάς  εύθύνας  τάς 
έκει,  άντιπαράβαλε  τόν  ήσυχον  βίον,  άντιπαράβαλε  τό 
μέτρον  της  τιμωρίας,  διότι  &ν  άμαρτήσης  ώς  Ιδιώτης, 
ούδέν  τοιοΰτον  θά  πάθης,  άν  δμως  άμαρτήσης,  ών  ϊε- 
ρεύς  έχάΙθης. 

Σκέψου  πόσα  ύπέμεινεν,  πόσα  μέ  έγκαρτέρησιν  άν- 
τεμετώπισεν  ό  Μωυσης,  πόσα  έπέδειξεν  άγαθά-  καί  έ- 
πειδή  έστω  και  έν  άμώρτημα  μόνον  διίπραξεν,  έτιμω· 
ρεΐτο  σκληρώς.  Εύλόγως-  διότι  τοΟτο  διεπράχθη  έπί  ζη¬ 
μία  και  των  άλλων14-  ώστε  σκληρό  τερον  έτιμω  ρεΐτο  ό¬ 
χι1  διότι  έγινε  φανερόν,  άλλά  διότι  ήτο  καί  άμάρτημα 


14.  Έδδι  όοφαλβζ  πρέπει  νά  άνοκρέρεται  ό  Ιερός  Χρυσόστομος 
τον  φόνον  7αϋ  Αιγυπτίου  στρατιώτου,  τόν  όποΤον  ό  Μωϋσής  έφό· 
νευσεν  διά  τήν  οκΑηράν  ουμπεριφορόν  τον  δνσντι  ένός  γέρρντοε  Ι¬ 
σραήλ  ίταν  καί  διά  τόν  όποΙον  φόνον  ό  Μωϋσίΐο  ήνανκόοθη  νδ  αύτοεΕο- 
ριοθή  είς  τήν  γίίν  Μαδιάμ  (πρδλ.  ΈΕόδ,  2,  11-15}. 


ίερέως'  διότι  δέν  τιμωρούμεθα  κατά  τόν  αύτόν  τρό 
πον  καί  διά  τά  φανερά  καί  διά  τά  κρύφια  άμαρτήματα- 
διότι  ή  μέν  άμαρτία  ή  μπορεί  νά  είναι  ή  αύτή,  ή  ζημία 
δμως  οέν  είναι  ή  αύτή,  μάλλον  δέ  ούτε  ή  άμαρτία,  διό¬ 
τι  δέν  είναι  τό  ϊοιον  τό  νά  άμαρτάνης  λανθοινόντως  καί 
κρυφίως  μέ  τό  νά  άμαρτάνης  φανερώς. 

Ό  δε  έπίσκοπος  δέν  είναι  δυνατόν  κρυφίως  νά  ά- 
μαρτάνη-  διότι  εΐναι  άγαπητόν  νά  δτπαλλαγή  κατηγο¬ 
ριών  χωρίς  νά  άμαρτάνη,  μήπως  βεβαίως  άμαρτήση  κα¬ 
τά  τι.  Καί  άν  δργισθή,  καί  άν  γελάση,  καί  αν  έπιθυμήση 
δνειρον  κάποιας  άνέσεως,  τότε  πολλοί  είναι  οί  είρω- 
νευόχιενοι.  πολλοί  οί  σκανδαλιζόμενοι,  πολλοί  οί  νομο- 
θετουντες,  πολλοί  οΐ  ένθυμούμενοι  τούς  πρό  αύτοΰ  έ- 
πισκόπους  καί  κακίζοντες  τόν  παρόντα-  καί  κάμνουν 
αΰτά,  ένθυμούμενοι  τούς  συνεπισκόπους,  τούς  πεσβυτέ- 
ρους,  όχι  θέλοντες  νά  έγκωμιάσουν  έκείνους,  άλλά  τού¬ 
τον  νά  βλάψουν. 

Προσφιλής  είναι,  λέγει,  ό  πόλεμος  _είς  άμαθεΐς. 
ΤοΟτο  καί  τώρα  ταιριάζει  νά  λέγωμεν,  μάλλον  δέ  καί 
λέγομεν  πρό  της  εΙσόδου  είς  τόν  άγώνα,  μετά  δέ  τήν 
είσοδον  ούδέ  φανεροί  γινόμεθα  είς  τούς  πολλούς*  διότι 
τώρα  δέν  κάμνομε  πόλεμον  πρός  τούς^  καταδυναστεύ- 
ουτας  τούς  πτωχούς,  ούτε  ύπο μένομε  να  πολεμώμεν  ύ· 
πέρ  τού  ποιμνίου,  άλλά  συμφώνως  πρός  τούς  ποιμένας 
έκείνους,  τούς  όποιους  άναφέρει  ό  Ιεζεκιήλ,  σφάζομε 
καί  κατατρώγομε15.  Ποιος  έξ  ήμών  Ιπιδεικνύει  τοσαύ- 
την  φροντίδα  διά  τά  ποίμνια  του  Χριστού,  δσην  διά  τά 
ποίμνια  του  Λάβαν  ό  Ί  ακώβ  ί  Ποΐος  δύναται  νά  λογσριά- 
ση  τόν  παγετόν  κατά  τήν  νύκτα;  Διότι  μή  μοΟ  προβάλης 
τάς  όλονυκτίας  καί  τήν  τοσαύτην  περιποίησιν.  Διότι  πρά¬ 
γματι  συμβαίνει  τό  έντελώς  Αντίθετον. 

"Υπαρχοι  καί  τοπάρχαι  δέν  άπολαμβάνουν  τόσην 
τιμήν,  δσην  ό  άρχων  τής  Εκκλησίας.  "Αν  είσέλθης  είς 
Ανάκτορα  ποιος  εΙσέρχεται  πρώτος;  ώσαύτως  μεταξύ 
γυναικών,  ή  είς  τάς  οικίας  των  σπουδαίων,  ούδεις  άλ¬ 
λος  πλήν  αυτού  προτιμάται. 

’ΌΧα  έχάθησαν  καί  διεφθάρηοαν.  Ταύτα  δέν  τά  λέ¬ 
γω  μέ  τήν  πρόθεσιν  νά  καταισχύνω  ύμας.  άλλά  διά  νά 
σας  συγ κρατήσω  τήν  έπιθυμίαν.  Διότι  ποίιχν  συν&ίδησιν 


15.  ·ΐεϊ.  34,  2.  3 
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θά  ίχης  άφοϋ  έσπευσας  εις  τ^ν  ιεροσύνην  ή  Από  μόνος 
σου,  η  τη  συνεργεία  κάποιου  άλλου;  μέ  ποιους  όφθαλ- 
μούς  θά  Αντικρυο^ς  έ κείνον  ιόν  συνεργήσαντα;  τί  θά 
εχης  νά  άπολογηθής;  Διότι  έκεΐνος  μέν,  ό  όποιος  παρά 
τήν  θέλησίν  του,  και  έξανοτ/κασθείς,  καί  χωρίς  νά  θέ- 
λη,  δύναται  νά  έχη  μίαν  κάποιαν  Απολογίαν,  άν  καί  ό- 
πώσδήποτε  καί  αυτός  έχει  στερηθή  της  συγγνώμης-  πλήν 
ΑλλάπαρΑ  ταΰτα  έχει  μίαν  κάποιαν  Απολογίαν.  Σκέ- 
ψου  τί  Επαθε  Σίμων  δ  Μάγος.  ΤΙ  δηλαδή]  "Αν  δέν  δίδης 
άργύριον,  ΑΧλ'  Αντί  Αργυρίου  κολακεύης  καί  πολλά  δο 
λιως  έπινοής  καί  μηχανεύεσαι-  «Τό  Αργύριόν  σου  σύν 
σοΙ  εΐη  εις  Απώλειαν»16,  πρός  έκείνον  είπεν  ό  Πέτρος, 
καί  πρός  τούτους  θά  είπή ;  «Ή  βιασύνη  ύμών  μεθ*  ύμών 
έστω  είς  Απώλειαν,  διότι  Ινομίσατε  οτι  ή  δωρεά  του 
ΘεοΟ  Αποκτάται  μέ  Ανθρώπινα  τεχνάσματα». 

Άλλ'  ούδείς  είναι  τοιουτος;  Εύχομαι  πράγματι  νά 
μή  είναι!  Διότι  καθόλου  δέν  θέλω  πρός  σας  νά  Αναφέ- 
ρωνται  τά  λεγάμενα1  τώρα  δά  όμως  έκ  τής  λογικής  σει¬ 
ράς  του  κηρύγματος  έφθάσαμεν  είς  αύτούς  τούς  λό¬ 
γους.  Διότι  ούτε,  δταν  κηρύττωμεν  κατά  τής  πλεονε¬ 
ξίας,  Αναφερόμεθα  πρός  δ  μάς,  καί  μάλιστα  ούτε  πρός 
ένα  έξ  ύμών.  Είθε  τα  φάρμακα  πού  έτοιμάζονται  άπό 
ή  μας  νά_μή  χρησιμοποιώντας  Αί  εύχαί  τών  ίοτρων  εί¬ 
ναι  τοιαυται,  ουχί  αϊτοΰσαι  άλλα  Αντί  άλλων,  ώστε, 
μετά  τήν  Ανακούφισιν  άπό  τόν  πολύν  πόνον,  άπλώς  νά 
ρίπτωνται  τά  φάρμακα.  Τά  ΐ&ια  καί  ήμεΐς  εύχόμεθα, 
άπλώς  είς  τόν  Αέρα  νά  λέγωνται  οί  λόγοι  μας,  ώστε  λό¬ 
γοι  μόνον  νά  είναι.  Έγώ  είμαι  έτοιμος  δλα  νά  τά  ύπο- 
στώ,  ώστε  νά  μή  εύρεθώ  είς  Ανάγκην  νά  διδάσκω  αυ¬ 
τά.  "Αν  θέλετε  δέ,  θά  σιωπήσω  μεν,  μόνον  άς  είναι  Α¬ 
κίνδυνος  ή  σιωπή,  διότι  δέν  νομίζω  κάποιος,  άν  δέν 
τό  έκάλει  ή  Ανάγκη,  δτι  θά  ήθελε  άπλώς  νά  έπιδεικνύε- 
ται,  καί  άν  Ακόμη  είναι  πάρα  πολύ  κενόδοξος. 

"Ας  έλθωμεν  είς  τήν  διδασκαλίαν  πρός  χάριν  σας* 
διότι  αυτή  ή  διδασκαλία  είναι  μεγαλυτέρα,  ή  παρεχόμε¬ 
νη  διά  των  πραγμάτων,  Αφού  καί  Ικ  των  Ιατρών  οί  ά- 
ριστοι,  καίτοι  βεβαίως  ή  νόσος  των  Αρρώστων  Αποδί¬ 
δει  είς  αύτούς  χρήματα,  έν  τούτοις  ΘΑ  ηθελον  νά  ύγι- 


16.  ΠράΕ-  6,  20. 
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αινούν  οί  φίλοι  των.  Καί  ήμεΐς  θέλομεν  Απόντες  νά  ύ- 
γ ιαίνουν,  διότι  δέν  θέλομεν  ήμεΐς  μέν  νά  εϊμεθα  σπου¬ 
δαίοι,  σείς  δέ  νά  μή  είσθε.  'Ήθελον,  έάν  ήτο  δυνατόν, 
νά  φοτνερώσω  τήν  Αγάπην,  τήν  όποίαν  Εχω  πρός  σάς' 
διότι  ούοείς  ούδόλως  είς  τό  έξης  ήδύνατο  νά  μέ  κοαη- 
γορήση,  άν  καί  τό  κήρυγμα  ήτο  πάρα  πολύ  σκληρόν, 
έπειοή"  τά  παρά  φίλων  λεγάμενα,  καί  άν  Ακόμη  είναι 
κακολογία,  είναι  Ανεκτά-  «Αξιοπιστότερα  γάρ  τραύμα¬ 
τα  φίλου,  ή  έκούσια  φιλήματα  έχθρού*17. 

Δι’  έμε  ούδέν  είναι  άγαπητότερον  Από  σας,  ούτε 
τό  Ιδιον  τό  φως·  διότι  μυριάκις  ΘΑ  ηύχόμην  έγώ  νά  τυ¬ 
φλωθώ,  έάν  βεβαίως  θα  ή  το  δυνατόν  δι'  αύτοΟ  του  τρό¬ 
που  νά  έπσναφέρω  τάς  ψυχάς  οας-  τοιουτοτρόπως  καί 
αύτοΰ  του  φωτός  γλυκυτέρα  δι’  έμέ  είναι  ή  Ιδική  σας 
σωτηρία.  Διότι  ποιον  τό  δΦελός  μου  έκ  των  ήλιακων  Α- 
κτίνων,  δταν  ή  έξ  αίτιας  υμών  Αθυμία  πολύ  Βιαλύη  τό 
σκότος  των  όφθαλμών ;  Διότι  τό  φως  τότε  είναι  κα¬ 
λόν,  δταν  φαίνεται  έν  εύφροσύνη,  Αφού  είς  τήν  λυπου- 
μένην  ψυχήν  πιστεύεται  δτι  δημιουργεί  καί  παρενοχλή¬ 
σεις.  *’Οτι  δέ  δέν  ψεύδομαι,  μή  γένοιτο  μέν  νά  λάβω 
ποτέ  πείραν,  πλήν  έάν  ποτέ  συμβη  κάποιος  έξ  ύμών  νά 
άμαρτάνη,  ένω  έγώ  θά  Αδιαφορώ,  Αποδείξατε·  εΐθε 
να  απολεσθώ,  έάν  δεν  ό  μοιάζω  πρός  τούς  παραλύ¬ 
τους,  ή  πρός  τούς  έχοντας  έξέλθίει  των  αίσθησεών 
των,  καί  κατά  τόν  προφητικόν  λόγον  «καί  τό  φώς  τών 
όφθαλμών  μου  καί  αυτό  ούκ  έστι  μετ'  έμσύ»1θ.  Διότι 
ποια  έλπίς  ύπ άρχει  δι'  ύμας,  δταν  δέν  προοδεύετε^; 
ποια  δέ  λύπη.  Οταν  εύδοκιμήτε;  Νομίζω  δτι  Αποκτώ 
πτερά,  δΤοιν  ακούσω  κάτι  καλόν  δι'  ύμας.  «Πληρώσατέ 
μου  τήν  χαράν»19, 

ΤοσοΟτον  μόνον  είσέφερα  είς*  τήν  προσευχήν,  δτι  έ- 
πιθυμώ  ύμών  τήν  προκοπήν.  Εκείνο  δέ  διά  το  όποιον 
διαγωνίζομαι  πρός  πάντας,  τοϋτο  είναι,  δτι  Αγαπώ, 
δτι  έχω  συνοφανθή  πρός  ύμάς,  δτι  τά  πάντα  εΐσθε  δΓ 
έμέ.  καί  πατήρ  καί  μήτηρ  καί  Αδελφοί  καί  τέκνα.  Μή 
νομίσητε  λοιπόν  δτι  κάτι  Από  τά  όπ'  έμοϋ  κηρυττόμενα 
κηρύττονται  πρός  Αποστροφήν,  Αλλά  πρός  διόρθωσιν- 


17.  Ποροιμ.  27,  0 
18  Ψπλμ.  37,  11. 
19.  Φιλί  π.  2,  2. 
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σάδελφός  γάρ,  φηοίν,  Οπό  άδελψοΰ  βοηθού  μένος,  ώς 
πόλις  όχυρά»^0. 

Μή  λοιπόν  άπαξιώοητε  εις  την  άκρόασιν  του  κη¬ 
ρύγματος,  διότι  οϋτε  και  έγώ  περιφρονώ  τάς  ίδικάς 
σας  σύμβουλός,  άλλά  θά  ήθελον  νά  διορθώνομαι  άπό 
σας,  θά  ήθελαν  νά  διδάσκομαι·  διότι  πάντες  ήμεϊς  εΐ- 
μεθα  ώδελφοί,  εΐς  δέ^ήμών  είναι  6  καθηγητής.  Υπάρ¬ 
χει  δέ  καί  μεταξύ  των  άδελφών  ϊνας,  δ  όποιος  προε- 
ξάρχει  εις  τάς  σύμβουλός,  καί  οΐ  άλλοι  πείθονται.  Μή 
λοιπών  άπαξιώσητε,  άλλα  8λα  άς  τά  κάμνωμεν  εΐς  δό¬ 
ξαν  του  θεού,  διότι  εΐς  αύτόν  άνήκει  ή  δόξα  είς  τούς 
αΙώνας  των  αιώνων.  “Αμήν, 


ΟΜΙΛΙΑ  Δ’.  (4) 

(Π?&ξ.  2,  1-13) 

«ΚλΙ  ίν  τφ  βνμπληροΟσίϊα-ι  τήν  ^μέρχν  της  ΙΙ«ν-.ηχί>- 
ήοαν  ί^ταντε;  δ;ι$ΐΧ);ι.3ΐ?£ν  έπί  τΐ  αότό  κ*1  4γ4'ΛΤ5 
&φνω  έχ.  τοο  «όρ&νου  ήχος»1  · 

α'.  Ποια  είναι  ή  Πεντηκοστή  αΰτη;  "Οταν  έπρεπε 
νό  χρησιμοποιή  τό  δρέπανον  διά  τόν  θερισμόν  δταν  I- 
πρεπε  νό  συναθροίζη  τούς  καρπούς.  Είδες  τόν  τύπον: 
Βλέπε  πάλιν  την  άλήθειαν.  "Οταν  έπρεπε  νά  χρησιμο- 
ποιή  τό  δρέπανον  τού  λόγου,  δταν  τούς  καρπούς  νά 
συλλέγη,  τότε  ώς  δρέπανον  ήκονημένον  τό  Πνεύμα  κα¬ 
τέρχεται  ιπτάμενον"  διότι  άκουε  μετά  προσοχής  τον  Χρι¬ 
στόν  πού  λέγει;  «Επάρατε  τούς  όφθαλμούς  υμών,  καί 
θεάσασθε  τάς  χώρας,  δτι  λευκαί  είσι  πρός  θερισμόν 
ήδη»2,  καί  πάλιν,  «δ  μέν  θερισμός  πολύς,  ο!  δέ  έργαται 
ό.λίγοι»3.  "Ωστε  αύτός  πρώτος  έχρησιμοποίησε  τό  δρέ- 
πανον  διότι  αύτός  άνεβίδασεν  είς  τούς  ούρανσύς  τον 
πρώτον  καρπόν,  άφου  προσέλαβε  τήν  άν6ρωπ(νην  φύ- 
σιν.  Διά  τούτο  και  τό  τοιοοτον  θερισμόν  όνομάζει. 


20.  Ποροιμ.  1  θ.  19. 
1  ΠοάΕ.  2.  1-2. 

2,  Ιωάν,  4,  35. 

3.  Λονχ.  10.  2 
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«Έν  τφ  συμπληρουσθαι,  <£ησί,  τήν  ή  μέραν  τής  Πεν¬ 
τηκοστής»,  δηλαδή  όχι  προ  της  Πεντηκοστής,  άλλά  πε¬ 
ρί  αύτήν,  δυνάμεθα  να  εΐπωμεν,  τήν  Πεντηκοστήν·  διότι 
έπρεπε,  ένφ  θά  ήτο  έορτή,  πάλιν  αύτά  νά  λαμβάνουν 
χώραν,  ώστε  οίπαρόντες  κατά  τήν  αταύρωσιν  του  Χρί¬ 
στου  οδτοι  νά  ϊδουν  καί  αύτά. 

«Καί  έγένετο  άφνω  έκ  τού  ούρανου  ήχος».  Διατί 
τοΰτοδέν  έγινε  χωρίς  αισθητά  σημεία:  Διότι,  άφοΟ,  καί 
τούτο  δταν  έγινε,  ελεγον  οτι  «γλεύκοας  μεμεστωμένοι 
είσίν,  έάν  τοΰτο  δέν  Ιγένετο,  τί  δέν  θά  έλε^ον;  Δέν  έγι¬ 
νε  δε  ό  ή^ος  άπλώς,  άλλ*  «έκ  τοΰ  ούρανοΟ».  Καί  τό  αΐ- 
<ρν  ίδιον  δε  τοΰ  ήχου  διήγειρεν  αύτούς.  «Καί  έπλήρωσε 
δλον  τόν  οίκον».  Πολλήν  τήν  όρμήν  άναφέρει  του  Πνεύ¬ 
ματος. 

Πρόσεξε:  Πάντας  έκεΐ  συνεκέντρωσεν,  ώστε  καί 
οί  παρόντες  νά  πιστεύσουν,  καί  αύτοί  άξιοι  νά  άναδει- 
χθοΰν  καί  όχι  μόνον  αύτά,  άλλά  προσθέτων  καί  τό  πο¬ 
λύ  τρομερώτερον  αύτοΟ:  «καί  ώφθησαν  αύτοΐς  διαμε- 
ριζόμεναι  γλωσσαι  ώσεί  πυρός»,  λέγει.  Καλώς  παντα- 
χου  τό  «ώς»  πρόσκειται,  ΐνα  μηδέν  αίσθητόν  νομίσης 
περί  τοΰ  Πνεύματος.  «'Ωσεί  πυρός»  λέγει,  καί  «ώσεί 
πνοής»·  άρα  δέν  ήτο  άνεμος,  άπλώς  είς  τόν  άέρα  δια¬ 
σκορπιζόμενος.  Διότι  δταν  μέν  εις  τόν  Ίωάννην  έπρε¬ 
πε  νά  γνωριάΐ'π  τό  Πνεύμα,  ήλθεν  έπί  τήν  κεφαλήν  τού 
Χρίστου  ώς  έν.  ε’ίδει  περιστεράς*,  τώρα  δέ,  8τε  έπρεπε 
όλό κλήρο ν  πλήθος  νά  επιστραφή,  ώσεί  πυρός. 

χΚαί  έκάθισεν  £φ*  ένα  έκαστον  αύτών»-  δηλαδή,  «πα- 
οέμεινεν,  έπανεπαύσατο»1  διότι  τό  κάθισαι  σημαίνει  τό 
έδραΐον  καί  την  παραμονήν.  Τί  λοιπόν;  μήπως  είς  τούς 
δώδεκα  μόνον  ήλθεν,  ούχί  δέ  καί  είς  τούς  λοιπούς;  Κα¬ 
θόλου-  άλλά  καί  εις  τούς  έκατόν  έίκοσιν.  Διότι  δέν  θά 
παρουσίαζε  χωρίς  λόγον  ό  Πέτρος  τήν  μαρτυρίαν  του 
Προφήτου  λίγων:  «Καί  έσται  έν  ταίς  έσχάταις  ήμέραις, 
λέγει  Κύριος  ό  θεός,  έκχεώ  άπό  του  Πνεύματός  μου 
έπί  πασαν  σάρκα1  καί  προφητεύσουσιν  οΐ  υΙοί  ύμών, 
καί  αί  θυγατέρες  ύμών,  καί  οί  νεανίσκοι  ύμών  δράσεις 
δψονται,  καί  οί  πρεσβύτεροι  ύμών  ένύπνια  ένυπνια- 
σθήσονται»5. 


4  Μάρκ.  1  10  Λοί*.  3,  22.  Ιωάν.  1.  32 
5.  ΠράΕ.  2.  17.  Ίω^λ  3,  1. 
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Καί  πρόσεξε;  διότι  διό  νά  μή  κοααπλήξη  υόνον, 
Αλλά  καί  διό  νά  χορηγήοη  πλήρως  τήν  χάριν,  δια  τού¬ 
το  καί  έν  Πνεύματι  αγίφ  καί  πυρί-  διότι  προσθέτει :  «Καί 
έπλήσθπσαν  άπαντες  Άγιου  Πνεύματος,  καί  Κρξαντο 
λαλεΐν  ετέραις  γλώσσαις,  καθώς  τό  Πνεύμα  έδίδου  αύ- 
τοϊς  ΑποφοέγγεσΘαι»,  Δέν  λαμβάνουν  άλλο  σημεΐον, 
άλλά  τούτο  πρώτον-  διότι  παράδοξον  ήτο,  καί  οέν  ύ- 
πήρχεν  Ανάγκη  άλλου  σημείου,  «Έκάθισε,  Φησίν,  έφ’ 
ένα  έκαστον  αυτών»·  δηλαδή  καί  έπί  τόν  μή  έκλεγέντα 
Μούστον.  Διά  τούτο  καθόλου  &έν  λυπεΐται  έπειδή  δέν 
έξελέγη  δπως  ό  Ματθίας.  «Καί  έπλήσθησαν,  φησίν,  &■ 
πάντες».  Δέν  έλαβον  άπλώς  τήν  χάριν  του  Πνεύματος, 
άλλ'  έπλήσθησαν.  «Καί  ήρξαντο  λαλεΐν  έτέραις  γλώσ- 
σαις,  καθώς  τό  Πνεύμα  έοίδου  αύτοϊς  άποφ&γγεσβαι». 
Δέν  θά  £λεγε :  «Πάντες»,  ένφ  εύρίσκονται  καί  οί  Από¬ 
στολοι  έκεΐ,  έάν  δέν  ρετειχον  καί  οΐ  άλλοι-  άλλως  δέ 
Αφού  Ανωτέρω  κατ’  ιδίαν  αύτούς  ώνόμασε,  τώρα  δέν 
θά  συνήνωνε  εις  τό  αύτό  πράγμα-  διότι  έάν,  δπου  έπρε¬ 
πε  νά  εΙπή  ότι  παρευρίσκοντο,  κατ’  Ιδίαν  μνημονεύει 
των  Αποστόλων,  πολύ  περισσότερον  έδώ. 

Πρόσεξε  δέ,  παρακαλώ,  πώς,  όταν  παραμένουν  μέ 
ζήλον  καί  ύπο μονήν  είς  τήν  προσευχήν,  όταν  έχουν  ά 
γαπην,  τότε  έρχεται  τό  Πνεύμα. 

Υπενθύμισε  δέ  εις  -αύτούς  καί  άλλην  μορφήν,  εΐ- 
πών:  «*Ωσεί  πυρός»-  διότι  ώς  πυρ  έφάνη  καί  εις  τήν 
βάτον,  «Καθώς  τό  Πνεύμα  έδίδου  αύτοϊς  Αποφβέγγε- 
σθαι»1  διότι  Αποφθέγματα  ή  σαν  τά  παρ’  αύτών  λεγόμενα. 

«7Ησαν  δέ,  φησίν,  έν  Ιερουσαλήμ  κατοικούντες  Ι¬ 
ουδαίοι  Ανδρες  εύλαβεΐς^Ή  έν  Ιερουσαλήμ  κατοικία 
ήτο  σημείο ν  εύλαβείας.  Πώς;  Διότι  ενώ  κατη γοντο  Από 
τόσα  έθνη,  καί  Αφού  άφησαν  καί  πατρίδας,  καί  οικίας, 
καί  συγγενείς,  κατώκουν  έκεϊ.  «Ήσαν  γάρ,  φησίν,  έν 
Ιερουσαλήμ  κατοικούντες  Ιουδαίοι  άνδρες  εόλαβεΐς  Α¬ 
πό  παντός  έθνους  τών  ύπό  τόν  ούρανόν.  Γενομένης  δέ 
της  φωνής  τούτης,  συνήλθε  τό  πλήθος,  καί  συνεχύθη». 
Επειδή  είς  οΙκίαν  ένένετο  τό  γενόμενον,  εύλόγως  Από 
έξω  προσέτρεξαν.  «Συνεχύθη  τό  πλήθος».  Τ(  σημαίνει 
«Συνεχύθη  τό  πλήθος» ;  Έταράχθη,  έθαύμασεν,  "Επει¬ 
τα,  φανερώνων  ότι  έθαύμαζον,  προσθέτει:  «"Οτι  ήκου- 
ον  είς  έκαστος  αύτών  τη  Ιδίφ  διαλέκτφ  λαλούντων  αύ- 
τών.  Καί  συνήλθε  τό  πλήθος,  καί  πρός  έαυτούς  έλεγον* 
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«Ούκ  Ιδού  πάνχες  οότοί  είσιν  οί  λαλοΰνΥες  Γαλιλαΐοι»; 
Πρός  τούς  Αποστόλους  κατ'  εύθεϊαν  έκοίταζον.  «Καί 
πως,  φησίν,  ήμεϊς  Ακούομεν  έκαστος  τη  Ιδία  διαλέ- 
κτιρ  ήμων,  έν  η  έγεννήθημεν,  Πάρθοι,  καί  Μήδοι,  καί  *Ε- 
λαμϊται,  καί  οί  κατοικούντες  τήν  Μεσοποταμίαν,  ’ Ιου¬ 
δαίον  τε  καί  Παμφυλίαν,  Αίγυπτον  καί  τά  μέρη  τής  Λι¬ 
βύης  τής  κατά  Κυρήνην,  καί  οί  έπιδημοϋντες  Ρωμοτοι, 
Ιουδαίοι  τε  καί  προσήλυτοι,  Κρήτες  καί  "Αραβες,  ά- 
κούομεν  λαλούντων  αύτών  ταΐς  ήμετέραις  γλώσσαις 
τά  μεγαλεία  τού  θεού;  Έξίσταντο  δέ  πάντες,  καί  διη- 
πόρουν  πρός  άλλήλους,  λέγοντες1  Τί  άν  θέλοι^τοΟχο 
είναι»;  Βλέπεις  αυτούς  νά  τρέχουν  έξ  Ανατολών  εις 
δυσμάς; 

β'.  «"Ετεροι  δέ,  φησ(,  δκχχλευάζοντες  έλεγαν-  Γλεύ- 
κους  μεμεστωαένοι  είσίν».  ”0  τής  Ανοησίας  I  ώ  τής  κα¬ 
κίας  τής  πολλής !  Καίτοι  οΰτος  δέν  ήτο  καιρός  του  γλεύ- 
κους,  Αφού  ήτο  άκόμη  Πεντηκοστή6.  Καί  τό  <ροβερωτερον 
ότι,  ένώ  πάντες  όμολο γουν,  ότι  είναι  Ρωμαίοι,  προσήλυ¬ 
τοι7,  οί  οταυρώσοντες  Ισως,  έ κείνοι  μετά  Από  τοσαύ- 
τα  γεγονότα  τολμούν  νά  λέγουν  ότι  «γλεύκους  μεμε- 
στωμένοι  ε·σίν». 

Άλλ’  άς  Ιδωμεν  έκεΐνα  πού  έχουν  λεχθή  Ανωτέρω  ; 
«ΈπλΛρωσε,  φησί,  τόν  οίκον».  Ή  πνοή  έγένετο  όπως  ή 
κολυμβήθρα  του  Οδατος.  Τό  πυρ  &έ  ήτο  άπόδειξις  τής 
Αφθονίας  καί  ^ης  όρμη-Ωκότητος.  ΟοδαμοΟ  έχει  γίνει 
τοιουτον  έπί  τών  προφητών,  άλλά  τότε  μέν  τοιουτοτρό¬ 
πως  εις  έ  κείνους,  είς  τούς  προφήτας  δέ  διαφύρως-  διότι 
κεφάλαιον  βιβλίου  δίδεται  είς  τόν  Ιεζεκιήλ,  καί  τρώγει 
έκεΐνα  τά  όποια  έπρόκειτο  νά  κηρύττη :  «Έγένετο  γάρ. 
φησίν,  έν  τω  στόματι  αώτου  ώς  μέλι  γλυκάζον**.  Καί 
πάλιν  ή  χεΐρ  τού  θεού  άπτεται  της  γλώσσης  έτέρου 
Προφήτου»9.  Έδώ  δέ  αύτό  τό  ίδιον  τό  "Αγιον  Πνεύμα- 
τοιουτοτρόπως  είναι  όμότιμον  πρός  τόν  Πατέρα  καί 
τόν  Υιόν. 

Καί  πάλιν  είς  έτερον  σημείο ν  άλλως;  «θρήνος  καί 


6.  Εποχή  δηλαδή  κατώ  τήν  άποΐον  Βέν  λαμβώνε»  χώραν  ό  τρανή· 
τόε  εΐε  ·ώ£  όρπέλονε. 

7,  ϊένο;  όοποαδίντες  τήν  Ιουδαϊκήν  θρηοκίίον. 
β.  Ι*Ζ.  3,  3 

9  Ίερ.  1.  θ, 
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μέλος  καί  ούαί»1£>.  Εις  έ  κείνους  μέν  λοιπόν  εύλόγως 
εις  βιβλίον  (διότι  Ακόμη  έχρειάζοντο  παραδείγματα 
είς  αύτούς*  πρός  £ν  ϋθνος  μόνον  εϊχον  έ  κείνοι  Αποστο¬ 
λήν,  καί  πρός  τούς  οικείους),  αύχοί  δμως  καί  πρός  τήν 
οίκσυμένην  όλόκληρον,  καί  πρός  τούς  έντελώς  ξένους. 
Ό  Έλισοαΐος  δέ  διά  του  έπενδύτου  λαμβάνει  τήν  χά- 
ριν11·  άλλος  δι’  έλαίου,  δπως  ό  Δαβίδ12,  δ  Μωϋσής  δέ 
οιά  του  πυρός  του  δάτου  καλείται1*.  Έδώ  δμως  όχι  τοι¬ 
ουτοτρόπως,  Αλλ’  αύτά  τό  Γδιον  τό  πυρ  ένεκάθισε. 

Διατί  δέ  δέν  έφάνηπύρ  νά  γεμίζη  τόν  οΐκον;  Διό¬ 
τι  θά  έξεπλήττοντο.  "Ομως  φανερώνει  δτι  τοΟτο  είναι 
έκεΐνο.  Διότι  μή  προσεξης  τήν  φράσιν  δτι  «ώψθησαν 
αύτοΐς  διαμεριζόμεναι  γλώσσα  ι»,  άλλ'  δτι  «πυρός». 
Τοσσύτον  πυρ  μύρια  ξύλα  δύναται  νά  άνάιμη, 

Καί  καλώς  είπε:  «Διαμεριζόμεναι»  (διότι  προήρ- 
χετο  έκ  μιας  ρΓζης),  διά  νά  μάθης  ότι  είναι  Ενέργεια,  ή 
όποία  έστάλη  άπό  τόν  Παράκλητον. 

Κύτταξε  δέ  χαΐ  έ  κείνους  πρώτον  πού  άπεδείγθη- 
σαν  άξιοι,  καί  πού  κατηξιώθησαν  τότε  του  Πνεύμα¬ 
τος,  π.χ.  δπως  ό  Δαδίδ'  διότι  δπως  συμπεριεφέρετο  είς 
τάς  βοσκός  των  προβάτων,  τοιουτοτρόπως  καί  μετά 
τήν  νίκην  καί  τό  τρόπαίον,  διά  νά  άπαδειχθή  φανερά  ή 
πίστις  αότου.  Κύτταξε  πάλιν  τόν  Μωύσέα  νά  κατσφρο- 
νη  καί  αύτός  τά  Ανάκτορα14,  καί  μετά  τεσσαράκοντα 
έτη  νά  άναλαμβάνη  τήν  καθοδήγησιν  τού  λαού*  τόν 
Σαμουήλ  νά  άνατρέφεται  είς  τόν  ναόν15,  τόν  Ελισαί¬ 
ον  δλα  νά  τά  Αφήνη14,  τόν  Ιεζεκιήλ  πάλιν, 

“Οτι  δέ  τοιουτοτρόπως  συνέβαινε,  είναι  φανερόν 
καί  έκ  των  μετά  ταΟτα  συμβάντων  διότι  καί  οδτοι  δλα 
έγκατέλειψαν  τό  ίδικά  των.  Διά  τούτο  τότε  λαμβά¬ 
νουν  τό  Πνεύμα,  δτε  έπέδειξαν  τήν  Ιδικήν  των  Αρετήν. 
'Έμαθον  και  τήν  άνθρωπίνην  Αδυναμίαν,  δι’  έκείνων 
των  όποίων  £παθον.  έμαθον  δτι  δέν  κατώ  ρθωσαν  ταύ- 
τα  τυχαίως.  Τοιουτοτρόπως  καί  ό  Σαούλ,  άφοΟ  προη¬ 


γουμένως  έπεβεβαιώθη  δτι  είναι  Αγαθός,  τότε  Ελαβε 
τό  Πνεύμα. 

Αλλά  τοιουτοτρόπως,  δπως  δηλαδή  οί  μαθηταί^Ε- 
λαδον  ηό  'Άγιον  Πνεύμα,  ού&είς,  ούτε  ο  μέγιστος  των 
προφητών  Μωϋσης"  διότι  έ  κείνος,  δταν  έπρεπε  άλλοι 
νά^λάβοον  τά  χαρίσματα  τοί)  Πνεύματος,  αύτός  ήλατ- 
τούτο.  Άλλ'  ένταυθα  δέν  συνέβαινεν  ούτως*  άλλ'  δπως 
Ακριβώς  συμβαίνει  έπί  τοΰ  πυρός,  όσους  λύχνους  θά 
ήθελε  κάποιος  άνάπτει,  χωρίς  καθόλου  νά  έλαττώνη 
τό  πυρ,  οΰτω  καί  έπί  τών  Αποστόλων  συνέβαινε  τότε, 
διότι  διά  τού  πυρός  όχι  μόνον  έφανέρωνε  τήν  Αφθονί¬ 
αν  τής  χάριτος,  άλλ’  έκαστος  έλάμβανε  καί  όλόκλη¬ 
ρον  πηγήν  Πνεύματος-  δπως  Ακριβώς  δηλαδή  καί  ό 
Χριστός  είπεν  δτι  οί  πιστεύοντες  είς  αύτον  θά  έχουν 
πηγήν  ϋδατος  πού  μεταπηδά  είς  αιώνιον  ζωήν1*. 

Καί  πάρα  πολύ  εύλόγως/  διότι  δέν  Απηλθον  νά  συ¬ 
νομιλήσουν  μετά  τού  Φαραώ,  άλλά  διά  νά  παλαίσουν 
μετά  τού  διαβόλου.  Καί  τό  περισσότερον  μάλιστα  Α¬ 
ξιοθαύμαστος  δτι  άποστελλόμενοι  ούδέν  Αντεΐπον, 
οϋτε  εϊπον  δτι  Εχουν  Αδύνατον  φωνήν  ή  δτι  είναι  βραδύ¬ 
γλωσσοι Γ8-  διότι  ό  Μωϋσής  είς  τούτο  έξεπαίδευσεν  αύ- 
τούς.  Δέν  εϊπον  δτι  είναι  νεώτεροι,  διότι  ό  "Ιερεμίας 
έσωφρόνισεν  αύτούς19.  Καίτοι  πολλά  ήκουσαν  τρομερά 
καί  πολύ  μεγαλύτερα  έκείνων, ^Αλλ'  δμως  έφοδούντο  νά 
φέρουν  Αντιρρήσεις.  Έξ  αύτοΰ  είναι  φανερόν  δτι  καί 
Αγγελοι  Φωτός  ήσαν,  καί  τών  Ανωθεν  πραγμάτων  Οπη- 
ρέται.  Καί  είς  έ  κείνους  μέν  ούδείς  άπ'  ούρανοΰ  φαίνεται, 
τά  είς  τήν  γην  έπι διώκουν  Ακόμη,  έπειδή  δμως  άνθρω¬ 
πος  Ανηλθεν  άνω25,  διό  τούτο  καί  τό  Πνεύμα  έκ  τών 
Ανω  φέρεται,  «ώσεί  φερομένης,  φησί,  πνοής  βιαίας». 
Διά  τούτου  κάμνει  φανερόν  δτι  ούδέν  θά  δυνηθή  νά  Αν- 
τισταθή  είς  αύτούς,  άλλ’  δπως  τό  χώμα  θά  διασκορπί¬ 
σουν  τούς  Αντιθέτους. 

«Καί  έ  πλήρωσε  δλον  τόν  οίκον».  Ή  οίκία  ή  το  σύμβο- 
λον  του  κόσμου,  «Καί  έκάθισεν  έφ’  Ενα  Εκαστον  αύτών. 


ίο.  ΊεΖ.  2,  ίο. 

11.  Δ’  Βοοιλ.  2,  13.  14 

12.  Α’  Βαοιλ.  1  θ.  13. 

13.  Έίόδ.  3,  2. 

14  Εζόδ  3  11, 

15.  Α'  Βαοιλ.  3  3, 

16  Γ'  Βαοιλ.  19,  20- 


17.  Ιωάν.  4.  14. 

18.  ΈΕόδ.  4,  10. 

19.  Ίερ.  1,  β. 

20.  Εννοεί  τήν  έν  τφ  άνθρωπίνψ  άμα  καί  τεθεωμένω  αώματι  άνά· 
ληψιν  τού  Μηαοϋ  Χριοιοϋ. 


θο  ΙΟΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

Καί  συνήλθε  τό  πλήθος,  και  συνεχύθπ*.  Βλέπεις  τήν 
εύΧΑβειαν  αύτών  καί  πως  δέν  άποφαίνονται  άμίσος, 
άλλά  εύρίσκονται  είς  Απορίαν;  Εκείνοι  Βμως  οί  άγνώ- 
μονες  άπαφαίνονται,  λέγοντες  βτι  «γλεύκους  είσί  με- 
μεστωμένοι». 

Επειδή  έπετρέπετο  εις  αύτούς  κατά  τόν  νόμον  νά 
ποτρουσιάζωνται  είς  τόν  ναόν  τρις  του  έτους,  διά  τοΟ- 
το  κατώκουν  έκεΐ  άπό  βλα  τά  έθνη  άνδρες  εύλείβεΐς. 
Πρόσεξε  άπό  έδώ  τόν  συγγροιφέα  πώς  δέν  κολακεύει 
αυτούς,  ά<&οΰ  δέν  εΐπεν  βτι  άπεφάνθησαν,  άλλά  τι;  «Γε- 
νομένης  δε  τής  φωνής  ταύτης,  συνήλθε  ιό  πλήθος,  καί 
συνΕχύθη*.  Εΰλόγως'  διότι  ένόμιζον  Βτι  ή  ΰπόθεσις  θά 
έπαιρνε  τέλος  δι’  αύτούς  έξ  αίτιας  τού  γενομένου  κατά 
τού  Χριστού  τολμήματος-  έξ  άλλου  και  ή  συνείδησις 
συνετάρασσε  τάς  ψυχάς  αύτων:  άφού  ή  σφοτγή  εύρίσκε- 
το  άκόμη  εις  τάς  χεϊρας  των  καί  δλα  έφόόιζον  αύτούς. 
*Ούκ  ιδού,  φησί,  πάντες  ούτοί  είσιν  οί  λάλου ντες  Γαλι¬ 
λαίον  ;  Καλώς  ούτως  εΐπε,  διότι  τοιούτοι  ότι  είναι  ώμο- 
λογούντο.  Τοιουτοτρόπως  αύτούς  έφόβισεν  ό  ήχος,  διό¬ 
τι  καί  τό  μεγαλότερον  μέρος  τής  οικουμένης  έδώ  εύρέ- 
θη.  Τούτο  δέ  έδιδε  δύναμιν  είς  αύτούς  τούς  Αποστό¬ 
λους,  διότι  νά  όμιλούν  ΠσρθιστΙ  δέν  έγνώριζον,  άλλά 
παρ'  έκείνων  τότε  έιιάνθανον.  Μνημονεύει  δέ  έθνών  έ- 
νθρικών  πρός  αύτούς,  Κρητών,  Αράδων,  Αιγυπτίων, 
Περσιών,  βέλων  νά  φανερώση  Βτι  δλων  αύτών  θά  υπέ¬ 
ρ  ισχύσουν. 

γ'.  Λόγω  τού  βτι  δέ  οί  Ιουδαίοι  εύρίσκοντο  έν 
αίχμαλωσίςι,  ή  το  φυσικόν  νά  συμπαρευρίσκωνται  μετ' 
αύτών  κατ’  έ κείνον  τόν  καιρόν  πολλοί  άπό  τά  διάφορα 
έθνη-  ή  Βτι  καί  προς  τά  έθνη  τά  δόγματα  είχον  ήδη 
κατασπαρή.  Καί  διά  τούτο  πολλοί  καί  έξ  αύτών  των 
έθνών  παρευρίσκοντο  έκεΐ  δπως  τούς  άνέφερε  προη¬ 
γουμένως.  Άπό  παντού  λοιπόν  είναι  άναντίρρητος  ή 
μαρτυρία,  άπό  τούς  πολίτας,  άπό  τούς  ξένους,  άπό 
τούς  προοηλύτους.  «Άκούομεν  λαλούντων  αυτών  ταΐς 
ήμετέραις  γλώσσσις  τά  μεγαλεία  τού  θεού»-  διότι  δέν 
ω  μιλούν  άπλώς,  άλλά  άξιοθαύμαστα  ΙΙλεγον.  Εύλόγως 
λοιπόν  ήπόρουν,  άψοΰ  οόδέποτε  είχε  συμδή  τοιούτόν  τι. 

Πρόσεξε  τήν  ευγνωμοσύνην  των  άνθρώπων.  ΕξΙ- 
σταντο  καί  διηπόρουν  λέγσντες :  «ΤΙ  άν  θέλοι  τούτο  εί¬ 
ναι  ;  "Ετεροι  δέ  δισχλευάζοντες  έλεγον  Βτι  γλευκους  με* 
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μεστωμένοι  εΐσίν».  'Ώ  τής  άναισχυντίας!  Έάν  διά  τούτο 
έχλεύαζον.  Καί  διατί  νά  άπορώμεν,  άψού  καί  δι'  αύτόν 
τόν  Δεσπότην  Χριστόν,  δταν  έξεδίωκε  τούς  δαίμονας,  έ- 
λεγον  Βτι  έχει  δαίμονα;21.  Διότι  δπου  ύπάρχει  άναισχυν- 
τΐα,  δν  πραγμα  μόνον  ζητεί,  νά  ε>πή  ( ό,τιδήποτε,  Βχι 
νά  είπή  κάποιο  πράγμα  λογικόν,  άλλά  άπλώς  νά  εί- 
πή  κάτι. 

«Γλεύκους  ιιε μεστωμένοι  είσι».  Πάρα  πολύ  δεδαί- 
ως-  διότι  άνθρωποι  εύρισκόμενοι  είς  τοσούτοος  κιν¬ 
δύνους,  τρέμοντες  περί  των  έσχάτων,  εις  τοσαυτην  εύ- 
ρισκόμενοι  λύπην,  τοιαύτα  τολμούν  νά  λέγουν.  Καί  πρόσ¬ 
εξε:  έπειδή  τούτο  ήτο  άπίθανον,  παροιλογιζόμενοι  οϊ 
άκούοντες,  καί  δεικνύοντες  δήθεν  Βτι  έμεθύσθησαν,  διά 
τής  πσιότητος  χρωματίζουν,  τούς  λόγους  καί  λέγουν: 
«Γλεύκους  μεμεστωμένοι  είσί.  Σταθείς  δέ  δ  Πέτρος  σύν 
τοϊς  ένδεκα,  £πήρε  τήν  φωνήν  αώτου,  καί  άπεφθέγξατο 
αύτοΐς», 

Βλέπεις  έκεΐ  τήν  φροντίδα,  έδώ  δέ  τήν  άνδρείαν* 
διότι  έάν  έθαύμαζον,  έάν  έξεπλήττοντο,  μήπως  καί  τού¬ 
το  δέν  ήτο  άξιον  θαυμασμού  καί  Απορίας,  τό  νά  δυνηθη 
μεταξύ  τοσούτων  νά  φωνάζη  δυνατά  άνθρωπος  άγ ράμ¬ 
ματος  καί  άπλοΰς;  Διότι  έάν  μεταξύ  γνωστών  όμιλων 
τις  χαράττεται.  πολύ  περισσότερον  μεταξύ  έχθρών  καί 
φωνασκούντων.  ’Ότι  δέν  μεθύουν  δέ,  άμέσως  έ φανέρω¬ 
σε  διά  της  όμιλίας,  καί  άκόμη  Βτι  δέν  εύρίσκοντο  είς 
£κστασΐν  Βπως  σΐ  μάντεις,  δτι  δέν  κατείχοντσ  ύπό  κά¬ 
ποιας  άνάγκης.  · 

ΤΙ  σημαίνει  δέ:  «Σύν  τοΐς  Ινδεκα»;  "Οτι  κοινήν 
είνον,  λέγει,  τήν  δμιλίαν  καί  ό  Πέτρος  ήτο  τό  στόμα 
δλων.  Παρευρίσκοντο  δέ  ©I  ένδεκα  έπικυροΰντες  τά 
λεγάμενα.  ... 

«  Επήρε  τήν  φωνήν  αύτσύ»,  λέγει-  δηλαδή  «ομίλη¬ 
σε  μετά  πολλής  παρρησίας».  Τούτο  δέ  κάμνει,  διά  νά 
πληροφορηθούν  τήν  χάριν  τού  Πνεύματος-  . διότι  εκεί¬ 
νος  ό  όποιος  δέν  εΐχεν  υποφέρει  κάποτε  έρώτησιν  ένός 
άδυνάτου  καί  άσημάντου  κορασιού,  ούτος  τώρα  εύρί- 
σκεται  έν  μέσω  λαών,  δλων  φωνασκούντων  καί  μετά 
τοσαύτης  παρρησίας  όμιλεΐ,  διά  νά  γίνη  τούτο  άναμ- 
φίσθήτητος  άπόδειξις  της  άναστάσεως-  διότι  όμιλεί  με¬ 
τά  θάρρους  μεταξύ  Ανθρώπων  γελώντων  καί  τά  τοιαυ- 
τα  διαχλευαζόντων. 

21.  Ίωάν.  β,  40. 
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Πόσον  θράσος  νομίζεις  δτι  φανερώνει  τούτο,  πό¬ 
σην  Ασέβειαν,  πόσην  Αναισχυντίαν,  τό  νά  βεωρή  τις  Ερ- 
γον  μέθης  τό  παράδοξον  των  γλωσσών;  Άλλ  ούδύλως 
τούτο  έλύπησε  τούς  Αποστόλους,  οϋτε  τους  έκαμε  όλι- 
γώτερον  τολμηρούς  τό  να  Ακούουν  τούς  χλε  ασιατικούς 
λόγους,  διότι  διά  της  -παρουσίας  τού  Αγίου  Πνεύμα¬ 
τος  μετεμορφώθησαν  πλέον  καί  ήσαν  Ανώτεροι  δλων 
τών  σωματικών  αναγκών.  “Όπου  δέ  παρευρίσκεται  τό 
"Αγιον  Πνεύμα  τούς  πηλίνους  τούς  μετατρέπει  είς  χρυ¬ 
σούς.  Πρόσεχε,  παρακαλώ  είς  τό  έξης  τόν  Πέτρον  καί 
έζέταζε  τόν  δειλόν,  τόν  άσύνετον  (όπως  ό  Χριστός  λέ¬ 
γει:  «Ακόμη  και  σείς  είσθε  Ασύνετοι*;)22,  τόν  μετά  τήν 
θαυμαστήν  εκείνην  δμολογίαν23  άποκληθέντα  Σατάν24. 
Πρόσεχε  δέ  καί  τήν  όμόνοιαν  των  Αποστόλων.  Αύτοί 
παραχωρούν  τήν  όμιλίαν  είς  τόν  "Πέτρον,  Αφού  Βεβαίως 
δέν  ήτο  δυνατόν  δλοι  νά  όμιλοΟν.  «Καί  έπή-ρε,  φησί,  τήν 
φωνήν  αύτοΟ,  καί  ΑπεφΘέγξατο  αύτοΐς*  μέ  μεγάλο  θάρ¬ 
ρος.  Αύτό  σημαίνει  νά  είναι  κανείς  άνήρ  πνευματικός. 

Μόνον  καί  ήμεΐς  άς  καταστήσωμεν  τούς  έαυτούς 
μας  άξιους  τής  άνωθεν  χάριτος,  καί  ολα  εύκολα  θά  εί¬ 
ναι.  Διότι  δπως  Ακριβώς  Ενας  πύρινος  άνθρωπος,  έάν 
έπιπτε  έντός  καιομένης  καλάμης  ούδέν  φοβερόν  ήδύ- 
νατο  νά  πάθη,  Αλλά  μάλλον  θα  έγίνετο  καλύτερος  (διό¬ 
τι  δέν  παθαίνει  αύτός  κάτι,  άλλ'  αύτοί  οί  ίδιοι  οί  έπιτι- 
θέμενοι  καταστρέφουν  έαυτούς),  έτσι  καί  τώρα  συν¬ 
έβη-  μάλλον  δέ  δπως  Βταν  κάποιος  άνθίσταται  είς  Επικεί¬ 
μενον  πύρ,  άν  καί  κρατεί  χόρτον,  οϋτω  λοιπόν  καί  αύτοί 
εκείνους  προσήλκυσαν  μετά  πολλής  τής  Ανδρείας·  διό¬ 
τι  είς  τί  Εβλαψεν  αύταύς  τό  τοσουτον  πλήθος;  Διότι,  εί- 
πέ  μοι,  δέν  έμάχοντο  Εναντίον  πενίας  καί  πείνης;  δέν 
έμάχοντο  Εναντίον  Ατιμίας  καί  κακής  φήμης;  (αφού  έ- 
νομιζοντσ  δτι  είναι  πλάνοι)^·  δέν  ύπέκειντο  είς  τόν  γέ¬ 
λωτα  καί  τόν  χλευασμόν  των  παρόντων;  (διότι  έναντί¬ 
ον  των  συνέπιπτον  άμφότερα,  ΑφοΟ  άλλοι  μέν  περιεγέ- 
λων  αύτούς,  άλλοι  δέ  καί  έχλεύαζον)-  δέν  ήσαν  έκτε- 
θειμένοι  είς  θυμούς,  είς  μανίας  όλοκλήρων  πόλεων,  είς 
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ταραχάς  καί  έπιβουλάς;  εις  πυρ  καί  σίδηρον  καί  θη¬ 
ρία;  μήπως  Από  παντού  δέν  τούς  είχον  περί  κυκλώσει 
μύριοι '  πόλεμοι ;  μήπως  δέν  διέκειντο  Εναντι  τούτων 
των  δεινών  ως  νά  τά  Εβλεπον  ώς  δνειρον  ή^έν  γραφή; 
Τί  λοιπόν;  δέν  Ιξηφάνισαν  τούς  θυμούς  αύτών;  κν  με¬ 
τέστρεψαν  τήν  Ανέχειαν  είς  τούς  εαυτούς  των;  μήπως 
δεν  συνείχοντο  Εκείνοι  περισσότερον  πάντων  Από  θυ¬ 
μόν  καί  φόβον;  μήπως  δέν  ήσαν  γεμάτοι  Αγωνίαν, 
οέν  έφοβουντο,  δέν  Ετρεμαν;  Διότι _άκουε  αύτούς  πού 
λέγουν:  «θέλετε  έπαγαγεΐν  έφ'  ήμας  τό  αίμα  τού  Αν¬ 
θρώπου  τούτου»25. 

Καί  τό  άξιοθαύμαστον  είναι,  δτι  παρετάσσοντο  μέ 
τό  σώμα  γυμνόν  Εναντι  «οπλισμένων,  Εναντι  Αρχόντων, 
οΐ  όποιοι  είχον  έξουσίσν  Εναντίον  αύτών,  χωρίς  πείραν, 
χωρίς  εύγλωττίαν,  καί  άπλοι κώτερον  διακείμενοι,  Ε¬ 
ναντι  Αγυρτών,  πλάνων,  σοφιστών,  ρητόρων,  πρό  πλή¬ 
θους  φιλοσόφων,  των  άναλωσάντων  τήν  ζωήν  αύτών  είς 
τήν  Ακαδημίαν  καί  τούς  Περιπάτους,  Εναντι  8λων  αύ- 
των  ένίσταντο  καί  έμάχοντο  έπιμόνως. 

Καί  ό  είς  τάς  Εργασίας  τής  λίμνης  πρότερον  Ασχο¬ 
λούμενος  Απόστολος  Πέτρος  τοιουτοτρόπως  έπεκοά- 
τησεν  αύτών,  ώς  οϋτε  πρός  ΙχθΟς  Αφώνοος  νά  ήτο  ό  Α¬ 
γών  αύτου-  δπως  δηλαδή  πράγματι  Αλιεύς  Ιχθύων  άφω- 
νοτέρων,  τοιουτοτρόπως  αύτών  ύπερίσχυσεν.  Καί  ό  μέν 
Πλάτων,  ό  πολλά  μωρολογήσας,  Εχει  σιωπήσει,  αύτός 
δέ  όμιλεΐ  δχι  μόνον  πρός  τούς  οίκείους,  Αλλά  καί  πρός 
Πάρθους,  πρός  Μήδους,  πρός  ΈΧαμίτας,  καί  είς  τήν 
Ινδίαν,  καί  είς  δλην  τήν  γην,  καί  είς  τά  πέρστα  τής 
οίκουμένης. 

Πού  είναι  τώρα  της  ΈλλΑδός  ή  Επαρσις;  ποϋ  τών 
Αθηνών  ή  φήμη;  που  τών  φιλοσόφων  ή  φλυαρία;  (Ο 
Από  Γαλιλαίας,  δ  Από  Βηθσαΐδά  όρμώμενος,  ό  είς  τούς 
Αγρούς  ζήοας  δλων  Εκείνων  ύπερίσχυσεν. 

Δέν  έντρέπεσθε,  είπε  μοι,  Ακούοντες  τό  δνομα  της 
πστρίδος  έκείνου  πού  σάς  έ  νίκη  σε;  ”Αν  &έ  Ακούσητε 
καί  τό  όνομα  τού  Ι&ίου,  καί  δτι  ώνομάζετο  Κηφας,  πο¬ 
λύ  περισσότερον  θά  έντραπήτε.  Διότι  τούτο  σας  Εχει 
καταστρέψει,  έπει&ή  τούτο  νομίζετε  δτι  είναι  εντροπή, 


22.  Ματ*.  15,  1β 
23  Ι5έ  Ματθ,  16,  16. 
24.  Ματθ.  16,  23 


25.  ΠράΕ.  5.  28. 
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καί  8τι  ή  εύγλωττία  είναι  έγκώμιον,  καί  ή  Απειρία  της 
ευγλωττίας  έντροπή.  Δέν  ήλθατε,  βαδίζοντες  τήν  όδόν 
πού  Ιπρεπε,  Αλλά,  άφήσαντες  τήν  βασιλικήν  όδόν  τήν  εΰ- 
κολον  καί  λείαν,  τήν  τραχεΐαν  καί  Ανηφορικήν  καί  δύσ- 
κολον  έβαδίσατε-  διά  τούτο  καί  δέν  έφθάσατε  πρός  τήν 
βασιλείαν  των  ούρανών. 

δ',  Διατί  λοιπόν  6  Χριστός  δέν  ένήργησεν  είς  τόν 
•Πλάτωνα,  ούτε  είς  τόν  Πυθοτχόραν;  λέγει.  Διότι  πολύ  φι- 
Λοσο φωτερά  ήτο  ή  ιϋϋγή  του  Πέτρου  Από  τάς  ψυχάς  έ κεί¬ 
νων  διότι  I  κείνοι  μεν  όντως  ή  σαν  παϊδες,  μεταστρεφόμε¬ 
νοι  πανταχού  ύπό  της  κενής  δάξης,  οδτος  δέ  ήτο  Ανήρ  φι¬ 
λόσοφος  καί  δεκτικός  της  χάριτος.  Έάν  δέ  γελάς  Ακού- 
ων  αύτά,  δέν  είναι  Αξιόν  απορίας,  Αφού  καί  οί  τότε  έ 
γέλων,  καί  έλεγαν  δτι  οί  Απόστολοι  ήσαν  πλήρεις  γλεύ- 
κους’  ύστερον  όμως  δτε  είχον  πάθει  τά  πικρά  έκεΐνα, 
καί  πάντων  φοβερότερα,  δτε  είδον  τήν  πόλιν  κατερει- 
πωμένην,  καί  τήν  φωτιά  νά  άνάπτη,  καί  τά  τείχη  νά  πί¬ 
πτουν  χαμαί,  καί  τά  ποικίλα  έκεΐνα  βακχικά  όργια2*, 
τά  όποια  ούδείς  δόναται  νά  παραστήση  διά  τού  λόγου, 
ούκέτι  έγέλων,  Οϋτω  καί  σείς  τότε  δέν  θά  είρωνεύε- 
σθε,  δταν  φθάση  ό  καιρός  τής  κρίσεως,  δταν  άναφθη 
τό  πυρ  της  γεέννης. 

Αλλά  διατί  όμιλώ  περί  των  μελλόντων;  θέλεις  νά 
Αποδείξω  ποιος  είναι  ό  Πέτρος,  ποιος  δέ  6  Πλάτων; 
Κατά  πρώτον  δηλαδή,  Αν  νομίζης,  Ας  έξετάσωμεν  τά 
ήθη  αύτών,  καί  ας  ίδωμεν  μέ  πόΐα  πράγματα  ήσχολή- 
θη  έκαστος:  Οδτος  μέν  λοιπόν  έ  δαπάνη  σεν  δλον  τόν 
χρόνον,  Ασχολούμενος  μέ  δόγματα  Ανωφελή  καί  περιτ¬ 
τά*  διότι  ποιον  τό  όφελος  έκ  τής  πληροφορίας  δτι  ή  ψυ¬ 
χή  του  φιλοσόφου  γίνεται  μυΐα;  "Οντως  μυΐα  ύπάρχου- 
σα,  δέν  μετεβάλλετο  εις  μ,υΐσν,  Αλλά  έπέβαινεν  είς  τήν 
είς  τόν  Πλάτωνα  κατοικούσαν  ψυχήν.  Ποίας  δχι  ματα ι¬ 
ολογίας  αύτά;  Από  πού  λοιπόν  έπεδάλλετο  νά  φλύα¬ 
ρη  τόιαΰτα;  Γεμάτος  Από  ειρωνείαν  ή  το  ό  άνήρ,  καί 
πρός  Απαντας  ζηλοτύπως  διέκειτο.  'Όπως  λοιπόν,  φιλά¬ 
νε  ικών,  μήτε  Αφ’  έαυτοΰ,  μήτε  παρ’  έτέρου  είσήγοιγε 
κάτι  χρήσιμον-  π.χ.  παρ’  ετέρου  μέν  έδέχθη  τήν  μετεμ- 


2β'  'Εντοϋθα  ηρέπε«  νσ  έννοήτοι  ή  ύπό  τοΒ  Τίτου  τό  70  μ.Χ.  άλω- 
σις  τής  Ιερουσαλήμ,  ή  ύπό  τού  Κυρίου  προφητευθείαα.  χοΙ  τό  έκεΐνης 
ΚϊΊνΛ 


ψύχωσιν,  άφ'  έαυτοΰ  &έ  είσήγαγε  τήν  πολιτείαν,  όπου 
ενομοθέτησε  τά  γέμοντα  πολλής  αισχρότητας.  Αί  γυ¬ 
ναίκες,  λέγει,  Ας  είναι  κοιναί,  καί  αΐ  παρθένοι  Ας  φθεί- 
ρωνται  γεγ  υμνωμέ  ναι  έμπροσθεν  των  δφθαλμών  των 
εραστών,  και  οί  πατέρες  Ας  είναι  κοινοί,  ώς  καί  οΐ  τι- 
κτόμενοι  παϊδες.  Ποιαν  Αφροσύνην  δέν  ύπερβάλλουν 
αύτά; 

Αλλά  τά  μέν  εκείνου  τοιαϋτα’  έδώ  δμως  δέν  κά- 
μνει  κοινούς  πατέρας  ή  φύσις,  Αλλ’  ή  διδασκαλία  τού 
ι  Ιέτρου’  Αφού  έ κείνο  τούλάχιστον  τό  άνήρει-  διότι  ούδέν 
έτερον  έποίει,  παρά  τόν  ύπάρχοντα  σχεδόν  νά  Αγνοή- 
ται,  καί  τόν  μή  ύπάργοντα  νά  είσΑγεται.  Είς  κάποιαν 
μέθην  καί  είς  σωρόν  ενέβαλε  τήν  ψυχήν.  Πάντες,  λέγει, 
άνευ  φόδου  ας  μεταχειρίζωνται  τάς  γυναίκας.  Διά  τού¬ 
το  δέν  έξετάζω  τά  δόγματα  των  ποιητών,  διά  νά  μή  εΐ- 
πη  κάποιος  ότι  Ασχολούμαι  μέ  μύθους,  Αλλά  Αλλους 
μύθους  Αναφέρω,  πολύ  περισσότερον  γελοίους  Από  έ- 
κείνους.  Πού  οί  ποιηταί  άνέ<£ερον  τοιούτόν  τι  παραδο¬ 
ξολόγημα;  Άλλ’  ό  κορυφαίος  τών  φιλοσόφων,  όπως 
ένόμιζε,  καί  δπλα  προσάπτει  είς  τάς  γυναίκας,  καί  κρά¬ 
νη  καί  κνη μίδας,  καί  διδάσκει  Ατι  τό  Ανθρώπινον  γένος 
ούδόλως  διαφέρει  τών  κυνών.  Διότι,  λέγει  έπειδή  ή  θή- 
λεια  κύων  καί  6  Αρρην  κάμνουν  Από  κοινού  τά  έργα 
των,  Ας  εξομοιωθούν  καί  αί  γυναίκες  είς  τά  έργα  πρός 
τούς  Ανδρας,  καί  δλα  Ας  Ανατραποϋν.^  Διότι  πάντοτε 
διά  τών  φιλοσόφων  προσεπάθησεν  ό  διάβολος  νά  Από¬ 
δειξη  τό  ήμέτερον  γένος  τον  Ανθρώπων  δτι  ούδόλως 
είναι  έντιμότερον  τών  Αλόγων  όπότε  μερικοί  τούλά¬ 
χιστον  εις  τοιοΰτον  σημείο  ν  κενοδοξίας  έφθασαν,  ώστε 
νά  εΐποον  δτι  καί  τά  άλογα  είναι  λογικά. 

Καί  πρόσεξε  πώς  ποικιλοτρόπως  ένέπνευσεν  βακχι¬ 
κή  ν'  μανίαν  είς  τάς  ψυχάς  έκείνων.  Διότι  οί  μέν  κορυ¬ 
φαίοι  έξ  αύτών  άπεφ άνθησαν  6τι  ή  ήμετέρα  ψυχή  με^ 
ταβαίνει  εις  μυίας,  καί  κύνας,  καί  Αλογα,  Αλλοι  δέ 
μετά  Από  έκεΐνους,  έντραπέντες  διά  τούτο,  είς  έτέραν 
αισχύνην  περιέπεσαν.  Αφού  μετέδωσαν  εις  τά  Αλογα 
πάσαν  λογικήν  έπιστήμην,  καί  Αφού  πανταχού^έψανέ- 
ρωσαν  τά  δι’  ή  μάς  γενόμενα  έντιμότερα  ήμών'  όχι 
δέ  τούτο  μόνον,  άλλά  διδάσκουν  δτι  είς  τά  Αλογαύπάρ- 
χουν  και  χαρίσματα  προγνώσεων  καί  εύσέβεια.  Ό  κό- 
ραξ,  λέγουν,  γνωρίζει  τόν  θεόν,  καί  ή  κουρούνα,  καί 
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£χουν  χαρίσματα  προφητείας,  καί  -προλέγουν  τά  μέλ¬ 
λοντα,  καί  δικαιοσύνη  υπάρχει  είς  αύτά,  καί  όργάνω- 
σις  πολιτείας,  καί  νόμοι,  καί.  μακαρίζεται  παρ’  αύτοΐς 
ό  κύων  κατά  Πλάτωνα. 

"Ισως  Απιστείτε  εις  τά  λεγάμενα;  Εύλόγως,  Αφοΰ 
μέ  τά  6γιή  δόγματα  έχετε  άνατραφη'  καί  βεβαίως,  έάν 
κάποιος  τραφή  μέ  αότην  τήν  τροφήν,  ήθελεν  Απιστήσει 
δτι  ύπάρχει  άνθρωπος,  δστις  ήδέως  γεύεται  τής  κό¬ 
πρου. 

"Οταν  λοιπόν  διδάσκωμεν  εις  αύτούς  8τι  ταυτα  εί¬ 
ναι  μύθοι  καί  μεστά  Αφροσύνης,  δέν  τά  Αντελήφθητε, 
λέγουν.  ΛΑς  μή  ΑντιληφΙθώμεν  ποτέ  τόν  τοσοΟτον  γέλω¬ 
τα  ύμών,  Πάρα  πολύ  μάλιστα*  διότι  δέν  Απαιτείται  μέ- 
γας  νους,  διά  νά  μάθω  μεν  τΐ  έπιδιώκει  ή  τοσαύτη  Ασέ¬ 
βεια  καί  σύγχυσις. 

Μήπως  κορακιστί  όμιλεΐτε,  ώ  άνόητοι,  όπως  τά  παι- 
δία;  Διότι  πράγματι  παΐδες  εΐσθε,  δπως  καί  έκεϊνσ- 
άλλά  ό  Πέτρος  ούδέν  τοιούτον  εΐπεν,  άλλ’  άφήκε  φωνήν, 
ή  όποια,  όπως  είς  σκότος  Αφού  άπέλαμψε  φως  μέγα, 
διεσκόρπίσε  τήν  ώχλύν  της  οικουμένης. 

Αλλά  τό  ήθος  αύτοϋ  πόσον  ή  το  ήμερον,  πόσον  έπι- 
εικές,  πόσον  ΐστατο  μακράν  πάσης  Ανωτέρω  κενής  δό- 
ξης,  πόσον  είς  τόν  ούρανόν  έβλεπε,  ών  ταπεινόφρων, 
και  όλα  ταϋτα  ένω  καί  νεκρούς  άνίστα.  Έάν  δμως  ήτο 
δυνατόν  είς  κάποιον  έξ  έκείνων  τών  άνοήτων  έστω  καί 
φανταστικως  νά  κατορθώνη  κάτι  τέτοιο.  Αραγε  δέν  θά 
έζήτει  Αμέσως  βωμόν  καί  ναόν,  καί  δέν  θά  ήθελε  νά 
θεωρήται  ώς  κάποιος  ισόθεος,  Αφοΰ  τουλάχιστον,  χω¬ 
ρίς  νά  ύπάρχη  ούδέν  £ξ  αύτών,  διαρκώς  φαντάζονται 
τοιαΰτα;  Διότι  τί  σημαίνει  δι’  αύτούς  ή  Άθηνα,  και  ό 
Απόλλων,  καί  ή  "Ηρα ;  Γένη  δαιμόνων  είναι  είς  αύτούς. 
Καί  βασιλεύς  ύπάρχει  είς  αύτούς,  ό  όποιος  έξ  αίτιας 
αύτοϋ  στέργει  νά  Αποθάνη,  διά  νά  θεωρήται  ισόθεος. 
Οΰτοι  όμως  δέν  συμπεριφέρονται  τοιουτοτρόπως,  Αλλ’ 
έντελώς  Αντιθέτως*  άκου  π.χ.  αύτούς  νά  όμιλοΰν  μετά 
τήν  θεραπείαν  του  χωλού:  «"Ανδρες  Ίσραηλΐται,  τί  ή- 
μίν  προσέχετε,  ώς  ιδία  δυνάμει  ή  εύσεβεία  πεποιηκόσι 
τοΰ  περιπατεΐν  αύτόν»  ;37  και  άλλοτχοΰ:  «Καί  ήμείς  ό¬ 
μοιο  ποθείς  ύμΐν  έσμεν  άνθρωποι»24. 


"Εκεί  δμως  πολύς  ·ό  έγωϊσμός,  πολλή  ή  Αλαζονεία* 
ολα  διά  τάς  παρά  τών  Ανθρώπων  τιμάς,  ούδέν  χάριν 
τής  φιλοσοφίας.  Διότι  όταν  κάτι  γίνεται  διά  τήν  δόξαν, 
όλα  άπομένουν  εύτελή’  διότι  καί  Αν  κάποιος  δλα  τά 
έχη,  δέν  είναι  δμως  έγκρατής  τής  φιλοδοξίας,  έκπί- 
πτει  πάσης  φιλοσοφίας,  Αφού  κατ εξουσιάζεται  Απο  τό 
τυραννικώτερον  καί  αισχρότερο  ν  πάθος. 

Ή  περιφρόνησις  τής  φιλοδοξίας  είναι  Ικανή  νά 
διδάξη  όλα  τά  Αγαθά  καί  νά  έκδιώξη  Από  τήν  ψυχήν 
παν  όλέθρισν  πόβος.  Διά  τούτο  συμβουλεύω  καί  υμάς 
πολύ  νά  προσπαθήσετε,  ώστε  Από  τήν  ρίζαν  νά  έξαφα- 
νίσετε  αύτό  τό  πάθος·  διότι  δέν  ύπάρχει  Αλλος  τρόπος 
νά  προοδεύσετε  έν  θεφ,  καί  νά  Αποσπάσετε  τήν  εύνοιαν 
του  Ακοιμήτου  έ κείνου  όφθαλμοΰ. 

Λοιπόν  Ας  μετερχώμεθα  πασαν  προσπάθειαν,  ώστε 
νά  άπολαύσωμεν  τήν  έκείθεν  έπίδρασιν,  καί  νά  Αποφυ- 
γωμεν  τήν  πείραν  τών  παρόντων  λυπηρών  πραγμάτων, 
καί  νά  κατ  αξιωθώ  μεν  τών  μελλόντων  Αγαθών  διά  της 
νάριτος  καί  τής  φίΛανθρωπίας  τού  Κυρίου  ήμών  ’ Ιησού 
Χριστού,  μετά  τού  όποιου  είς  τόν  Πατέρα  συγχρόνως 
καί  είς  τό  *Άγισν  Πνεύμα  Ανήκει  ή  δόξα,  ή  δόνα  μις,  ή 
τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε,  καί  είς  τούς  αΙώνας  τών  αΐώ- 
νων.  Αμήν. 


ΟΜΙΛΙΑ  Ε\  (5) 

(ΙΙράξ.  2,  14-21) 

«"Ανδρε;  Ιουδαίοι,  κχί  ο!  -κατοικοΟντΐς  Ίερουοαλήμ 
άπ&ντε;,  τβΟτο  δμίν  γ'ΛίΜ'δν  Ιατκ),  καί  έίίΓοτιπβιβθδ  “Λ  ρ-ν,ι*- 
τά  μΐυ*1 . 

α ' ,  Εκείνους  τούς  όποιους  Ανωτέρω  ώνόμασε  ξέ¬ 
νους,  έδώ  πρός  έ  κείνους  Απευθύνει  τήν  διδασκαλίαν, 
καί,  φαίνεται  μέν  8τι  μέ  έκείνους  συνομιλεί,  έπανορθώ- 
νει  δέ  τούς  είρωνευο  μένους*  διότι  έπετράπη  είς  μερικούς 
νά  είρωνευθοΟν,  διά  νά  λάβη  μίαν  Αρχήν  τής  Απολογι- 


η  ΠράΕ.  3.  12 
28.  ΠράΕ.  14.  15. 


1.  Πράζ.  2,  14. 
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ας,  και  Απολογούμενος  νά  διδάξη.  "Αρα  Ενόμιζον  ότι 
ητο  μέγα  έγκώμιον  καί  ή  κατοικία  είς  τά  Ιεροσόλυμα. 

«Τούτο  ύμίν,  φησί,  γνωστόν  έστω,  καί  ένωτίσασθε 
τά  ρήματά  μου».  Κατά  πρώτον  καθιστφ  αύτούς  προσε- 
κτικωτέρους’  έπειτα  και  Απολογείται.  «Ού  γάρ,  ώς  6- 
με7ς  ύπολαμβάνετε,  οΰτοι  μεθύουσιν».  Βλέπεις  τήν  Α¬ 
πολογίαν,  πόσον  είναι  κατοώεκτική;  Καίτοι  Εχων  ύπέρ 
αύτου  τήν  πλειοψτιφίαν  της  συναθροίσεις,  δμως  έπιει- 
κέστερον  συνομιλεί  μέ  αύτούς'  καί  πρώτον  Αναιρεί  τήν 
πονηρών  ύποψίαν,  καί  τότε  θέτει  έ κείνην.  Διά  τοϋτο  καί 
δέν  εϊπεν:  «Ού  γάρ  ώς  όμεΐς  χλευάζετε»,  ούτε  «ώς  υ¬ 
μείς  γελάτε»,  Αλλ’  «ώς  ύπολαμβάνεχε»,  σκοπεύων  νά 
δείξη  αύτούς  ώς  λέγοντας  τούτο  ούχί  Επίτηδες,  Αλλά 
κατά  πρώτον  νά  άποδώση  εις  αύτούς  πραξιν  κακήν  Εξ 
Αγνοιας  μάλλον  παρά  έκ  κακουργίας. 

«Ού  γάρ,  ώς  ύμείς  ύπολαμδΑνετε,.  οδτοι  μεθύου- 
σιν>  Εστι  γάρ  ώρα  τρίτη  τής  ήμέρας*.  Διατί  λέγει  τσΟ^ 
το;  δέν  Επιτρέπεται  καί  κατά  τήν  τρίτην  ώραν-  νά  με- 
θύουν;  Επιτρέπεται,  άλλα  δέν  Εστάθη  εις  αύτό  Επί  πο¬ 
λύ.  διότι  καί  αύτοί^δταν  ώμίλουν  ειρωνευόμενοι  δέν  εΐ- 
ον  τόύτο  κατά  νουν.  Λοιπόν  Από  Εδώ  διδασκόμεθα  δτι 
έν  πρέπει  νά  σπαταλώμεν  πολύ  τήν  όμιλίαν  διά  τά  μή 
Απαραίτητα-  έξ  Αλλου  δέ  καί  τά  έ  πάμε  να  αύτου  είναι 
διδακτικά*  καί  είς  τήν  συνέχειαν  πρός  πάντας  Από  κοι¬ 
νού  ή  διδασκαλία  γίνεται. 

«Αλλά  τουτό  έστι  τά  είρηιιένον  διά  τού  Προφήτου 
Ίωήλ’  Καί  Ισται  εν  ταΐς  έαχάταις  ήμέραις,  λέγει  Κύ¬ 
ριος  ό  θεός»2.  Καθόλου  Ακόμη  τά  όνομα  τού  Χριστού, 
άλλωστε  ή  Επαγγελία  δέν  είναι  έπαγ γέλια  αύτου,  Αλ¬ 
λά  τοΰ  Πατρός.  Πρόσεξε  σύνεσιν*  δέν  ήλθεν  έμπροσθεν 
αύτών,  καί  δέν  άνέφερεν  εύθέως  τά  κατά  τόν  Χριστόν, 
στι  εκείνος  διεβεφαίωσε  ταΟτα  μετά  τήν  σταύρωσιν, 
διότι  πράγματι  θά  άνέτρεπε  τά  πάντα  Εάν  τοιουτοτρό¬ 
πως  ώμίλει.  Καί  δμως,  λέγει,  όπηοχον  Αρκετά  διά  νά 
Απόδειξη  τήν  θεότητα  αύτου-  ναι,  άλλά  πιστευόμενα  (τό 
δέ  ζητούμενον  κοιτά  πρώτον  ήτα  νά  πιστευθουν},  διότι 
Αφοΰ  δέν  ή  σαν  Ακόμη  π  ιστέ  υό  μένα,  θά  τούς  2καμνε  καί 
νά  Απομακρυνθούν. 
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«Έκχεώ  Από  τού  Πνεύματός  μου  έπί  πασαν  σάρ¬ 
κα».  Δίδει  καί  εις  αύτούς  καλάς  Ελπίδας,  Εάν  βεβαίως 
θέλουν.  Καί  δέν  Αφήνει  τό  πλεονέκτημα  νά  είναι  ίδικόν 
των,  πράγμα  τό  όποιον  καί  φθόνον  έδημιούργει,  καί  διά 
τούτου  τόν  φθόνον  καταστέλλων. 

«Καί  προφητεύσουσι,  φησίν,  οΐ  υιοί  ύμών».  Οϋτε 
ίδικόν  σας,  λέγει,  κατόρθωμα  τούτο,  οϋτε  βεδαίως  έγ- 
κώμιον  είς  τά  ίδικά  σας.  παιδία  διέ·6η  ή  χάρις,  όνομά- 
ζων  τούς  Εαυτούς  των  υιούς  αύτών  καί  πατέρας  Εκεί¬ 
νους. 

«Καί  οί  νεανίσκοι  ύμών  δράσεις  όψονται,  καί  οι 
πρεσδύτεροι  ύμών  Ενύπνια  Ινυπνιασθήσονται*  καί  γε 
έπί  τούς  δούλους  μου  καί  έπί  τάς  δούλας  μου  Εν  ταΐς  ή- 
μέραις  έκείναις  έκχεώ  Από  τού  Πνεύματός  μου,  καί  προ- 
Φητεύσουσι»,  Έν^  πρώτο ις  φανερώνει  ^αύτούς  δτι  έχουν 
προοδεύσει,  Αφού  κατηξιώθησαν  του  Αγίου  Πνεύμα¬ 
τος,  Εκείνους  δέ  δχι,  Αφού  έσταύρωσσν.  Οΰτω  καί  6  Χρι¬ 
στός,  θέλων  νά  μαλάξη  τόν  θυμόν  αύτών,  Ελεγεν:  «Οί 
δέ  υιοί  ύμών  έν  τίνι  έκθάλλουσι  τά  δαιμόνια»  ;3.  Δέν 
είπεν;  «Οί  μαθηταί  μου»·  διότι  τούτο  ένόμιζεν  Ατι  εί¬ 
ναι  κολακεία.  Οϋτω  καί  αύτός  δέν  είπεν  «στι  δέν  είναι 
μεθυσμένοι»,  άλλά^  «Εν  Άγίφ  Πνεύματι  όιιιλοΟν»·  καί 
δέν  ώ  μ  ίλη  σε  ν  Απλώς,  Αλλά  εις  τόν  Προφήτην  κατέφυ¬ 
γε,  καί  Ισχυρίζεται  ότι  αύτόν  ύπεδύθη.  Ούτω  τής  μέν 
κατηγορίας  Βι'  έαυτοΟ  Απήλλαξεν  αύτούς,  τής  δέ  χάρι- 
τος  εκείνον  φέρει  μάρτυρα. 

«Έκχεώ  Από  τού  Πνεύματός  μου  έπί  πάσαν  σάρκα». 
Ούτως  ώμίλησε,  διότι  είς  τούς  μέν  δι*  όνείρων,  είς  τούς 
δέ  καί  Εμφανώς  ή  χάρις  έξεχΰνετο'  διότι  οί  προφήχαι 
καί  δι’  όνείρων  είοον,  καί  Αποκαλύψεις  έδέχθησαν. 

"Επειτα  τελειώνει  τήν  Αφήγησιν  τής  προφητείας,  ή 
όποια  έχει  καί  κάτι  φοβερόν.  «Καί  δώσω,  φησί,  τέρατα 
έν  τώ  ούρσνώ  άνω,  καί  σημεία  έπί  τής  γής  κάτω».  Ταυ- 
τα  λέγων  ύπονοεΐ  χαΐ  τήν  μέλλουσαν  κρίσιν  καί  τήν  ά- 
λωσιν  τών  Ιεροσολύμων.  «Αίμα,  καί  πυρ,  καί  άτμίδα 
καπνού».  Κύτταξε  πώς  τήν  άλωσιν  έξεικόνισεν.  «Ό  ή¬ 
λιος  μεχαστραφήσεται  είς  σκότος,  καί  ή  σελήνη  είς  αί¬ 
μα*.  Τούτο  Ανέφερεν  Εχων  Οπ’  δψει  του  τήν  διάθεσιν 


2  Ίιοήλ  2,  28. 
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των  πασχόντων-  λέγεται  όμως  δτι  καί  πολλά  τοιαΰτα 
έγένοντο  είς  τόν  ούρανόν,  καθώς  μαρτυρεί  ό  Ίώσηπος. 
Συγχρόνως  δέ  καί  έπληξεν  αύτούς,  ύπενθυμίσας  τό  ή¬ 
δη  λαβόν  χώραν  σκότος,  καί  προετοιμάζων  αύτούς  νά 
Αναμένουν  τά  μέλλοντα. 

«Ποίν  ή  έλθει  ν  τήν  ή  μέραν  Κυρίου  τήν  μεγάλην  καί 
επιφανή».  «Δηλαδή  αή  αποκτήσετε  θράσος,  έπειδή  τώ¬ 
ρα  Αμαρτάνετε  χωρίς  νά  τιμωρήσθε,  Διότι  ταΰτα  είναι 
προάγγελοι  κάποιας  μεγάλης  ήμέρας  καί  φοβέρας*. 

Βλέπεις  πώς  κατεσεισε  καί  διεσάλευσε  την  ψυχήν 
αύτών,  καί  τον  γέλωτα  μετέστρεψεν  είς  Απολογίαν;  Διό¬ 
τι  έάν  ταΰτα  είναι  προάγγελοι  τής  ήμέρας  έ  κείνης,  ύ¬ 
παρχε  ι  Ανάγκη  νά  έπισείση  τόν  κίνδυνον  περί  των  έ¬ 
σχατων. 

Τ(  λοιπόν;  άραγε  έπιμένει  νά  διδάσκη  τά  φοβερά; 
•Καθόλου,  Αλλά  τί;  Πάλιν  Αφήνει  αύτούς  νά  Αναπνεύ- 
σουν,  καί  λέγει:  «Και  έσται,  πάς  δς  Αν  έπικαλέσηται 
τό  όνομα  Κυρίου  σωθήσεται».  Τούτο  έχει  λεχθή  μέν  πε¬ 
ρί  του  Χρίστου,  καθώς  διδάσκει  ό  Παύλος,  ούτος  όμως 
δέν  τολμά  σαφώς  νά  φανερώση  αύτό. 

"Ας  έζετάσωμεν  λοιπόν  τά  Ανωτέρω  λεχθέντα. 
Καλήν  στάσιν  τηρεί  άπευθόνων  τήν  διδασκαλίαν  πρός 
γελώντας  καί  χλευάζοντας:  «Γνωστόν  έστω  πασιν  ύ- 
ίιΐν,  καί  ένωτίοασθε  τά  ρήματά  μου».  Άρχόμενος  δέ 
4λεγεν :  «"Ανδρες  Ιουδαίοι».  Ιουδαίους  κατά  τήν  γνώ¬ 
μην  μου  όνομάζει  τούς  κατοικοΟντας  τήν  ’Τουδαίαν. 
Καί,  Αν  θέλης,  Ας  παραθέσω  μεν  τά  λόγια  έ  κείνα  τά 
εύρισκόμενα'  είς  τό  Εύοτγγέλιον,  διά_νά  μάθης  είς  τί 
αίφνιδίως  μετεβλήθη  ό  Πέτρος:  «Έξήλθε,  φησΐ,  κόρη, 
λέγουσα*  Καί  σύ  ήσθα  μετά  Ιησού  τοΰ  Μαζωραίου; 
Ό  δέ,  ούκ  οίδα  τόν  άνθρωπον,  απεκρίνατο.  Καί  πάλιν 
έπε  ρωτηθείς  ήρξατο  κατανάθεμοπίζειν  καί  όμνύναι»4. 

β ' .  Αλλά  πρόσεξε  έδώ  τήν  παρρησίαν  αότου  καί 
την  πολλή ν  ειλικρίνειαν,  Δέν  έπήνεσε  τούς  είπόντας  ό¬ 
τι  «άκούομεν  λαλούντων  αύτών  ταΐς  ήμετέραις  γλώσ¬ 
σα  ις  τά  μεγαλεία  τοΰ  θεού»5,  άλλα  και  τούς  έπιβα- 
ρύνει,  θέλων  συμφώνως  πρός  τήν  νωθρότητα  έ  κείνων 


4  Ματθ.  26.  60-74. 
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καί  τούτους  νά  κάμη  σπουδαιοτέρους,  καί  τήν  διδα¬ 
σκαλίαν  νά  Απόδειξή  Απηλλαγμένην  κολακείας^  διότι 
παντού  τούτο  είναι  καλόν  νά  προσεχή  τις,  καί  πώς  χω¬ 
ρίς  νά  χάνεται  ή  τάξις  τής  συγκατσβάσεως  καί  έπιει- 
κείας  ό  λόγος  να  είναι  άπηλλαγ  μένος  πάσης  κολακεί¬ 
ας  καί  συγχρόνως  πάσης  ώναιδείας,  πραγμα  τό  όποιον 
τυγχάνει  δυσκολον. 

Τό  γεγονός  δέ  δτι  ταΰτα  Σλάβον  χώραν  κατά  τήν 
τρίτην  ώραν6  δέν  στερείται  έντελώς  σημασίας·  διότι  δτε 
φαίνεται  ή  λαμπρότης  τοΰ  φωτός,  τότε  σί  άνθρωποι 
φροντίζουν  διά  τά  Εργα  των  καί  διά  τό  πρόγευμα,  τότε 
είναι  λαμπρά  ή  ή  μέρα,  τότε  πάντες  εό ρίσκο νται  είς  τήν 
αγοράν. 

Βλέπεις  καί  πόσον  ό  λόγος  είναι  πλήρης  έλευθερί- 
ας;  «Καί  ένωτίσασθε  τά  ρήματά  μου».  Τούτο  είπών,  ού- 
δέν  προσέθηκεν,  άλλα  συνεπλήρωσε:  «Τούτό  έστι  τό 
είρημένον  διά  του  Προφήτου  Ίωήλ-  Καί  έσται  έν  ταΐς 
έσχάτσις  ήμέραις».  Δηλαδή  εις  την  συνέχειαν  φανερώ¬ 
νει  τήν  συντέλειαν  νά  είναι  πλησίον,  Οϋτω  τό  «έν  ταΐς 
έσχάταις  ήμέραις»  έχει  κάποιαν  έμφασιν. 

"Επειτα,  διά  νά  μή  φανή  δτι  είς  τούς  υιούς  μόνον 
άναφέρεται  τό  πραγμα,  προσθέτει:  «Καί  οι  πρεσβύτε- 
ροι  Ομών  ένύπνια  ένυπνιασθήσονται*.  Κότταξε  τήν  Α¬ 
κολουθίαν,  Πρώτον  οι  υίοί,  καθώς  καί  ό  Δαβίδ  λέγει: 
/Αντί  των  πατέρων  σου  έγεννήθησαν  οί  υιοί  σου»7·  καί 
ό  Μαλαχίας  πάλιν :  «Έπιστρέψας  καρδίας  πατέρων  έ- 
πί  τέκνα»9.  «Καί  έπί  τούς  δούλους  μου,  καί  έπί  τάς 
δούλας  μου».  Καί  τούτο  είναι  Απόδειξις  Αρετής·  διότι 
δούλοι  αύτού  Ιχομεν  γίνει,  άφοϋ  ήλευθερώθημεν  Από 
τής  Αμαρτίας.  Πολλή  δέ  είναι  καί  ή  δωρεά,  όταν  καί 
πρός  τό  έτερον  φυλον  μεταβαίνη^τό  χάρισμα,  καί  δέν 
περιήλθε  μόνον  πρός  μίαν  καί  δύο,  όπως  είς  τήν  πα¬ 
λαιόν  Ιπογήν,  π.χ.  είς  την  Δεββώραν  καί  τήν  Όλδάν. 

Καί  δέν  είπεν  ότι  τώρα  ύπάρχει  τό  *Άγιον  Πνεύμα, 
οΰτε  ή  ρ  μην  ευ  σε  τά  τοΰ  Προφήτου,  Αλλά  μόνην  τήν  προ- 
φητείοη;  Ανέφερε,  καί  τήν  άφήκε  νά  έπιδράση  Από  μό¬ 
νη  της. 


θ.  Ή  τρίτη  ώρα  τού  έβραίκαε  είκοοιτετροώραυ.  ώσ  γνωστόν,  εί¬ 
ναι  Ιδική  μαα  ένατη  ηρωινή. 

7.  Ψαλμ.  44.  17. 

3.  Μκλ.  4;  5. 
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Καί  ούδέν  περί  του  Ιούδα  Ακόμη  λέγει  ( έττειΒή 
εις  όλους  ήτο  φανερόν  πως  έτιμωρήθη),  Αλλά  σιωπςς 
γνω  ριζών  δτι  τίποτε  δέν  ύπάρχει  ίαχυροτερον  Από  του 
νά^συνομιλή  τις  μέ  αύτούς  μέ  θάσιν  τάς  προφητείας· 
τοΰτο  είναι  Ισ^υρότερον  καί  Από  αύτά  τά  ίδια  τά  γε¬ 
γονότα,  διότι  όταν  καί  ό  Χριστός  έκσμνε  σημεία,  πολ¬ 
λά  κις  Αντέλεγον,  δίαν  δέ  τόν  Προφήτην  παρουσίαζεν 
είς  αύτούς  ό  Χριστός,  πού ^λε γεν:  «Εΐπεν  ό  Κύριος  τω 
Κυρίιρ  μου*  Κάθου  έκ  δεξιών  μου»9,  έ  σιωπή  σαν  τοιουτο¬ 
τρόπως,  ώς  νά  μή  ύπήρχεν  ούδείς  λόγος  ισχυρός  διά  μί¬ 
αν  άπόκρισιν  πρός  αύτόν. 

Καί  είς  πολλά  σημεία  καί  αύτός  ενθυμείται  τάς 
Γραφάς,  λέγων:  «Εί  έκείνους  θεούς  είπε,  πρός  οΟς  ό  λό¬ 
γος  τού  ΘεοΟ  έγένετο»10,  μάλλον  δέ  πανταχοΟ  είναι  δυ¬ 
νατόν  νά  εύργ\  τις.  Διά  τοΰτο  και  έδω  λέγει:  «Έκχεώ 
Από  του  Πνεύματός  μου  έπί  πάσαν  σάρκα»·  δηλαδή,  τά 
έθνη.  Αλλά  ποτέ  δέν  φανερώνει,  ούτε  έρμη  νεύει,  διό¬ 
τι  ούτε  καί  συνέφερε,  άφοΰ  καί  τοΰτο  η  το  άσαφές. 
«Δώσω  τέρατα  έν  τω  ου  ράνω  άνω».  Διότι  μάλλον  έφο¬ 
δε  ι  αύτούς,  άφου  ήτο  άσαφές.  Έάν  5έ  ήρμήνευε  μάλλον 
θά  προσήγγιζε  πρός  αύτούς.  "Επειτα  καί  ώς  φανε¬ 
ρόν,  Αδιαφορεί  δι’  αύτό,  θέλων  τοιαύτην  έντύπωσιν  νά 
δώση.  Άναμφιθόλως  ΰμως  μετά  ταυτα  έρμηνεύει  είς 
αύτούς,  δτε  περί  της  Αναστάσεως  συνομιλεί  μετ*  αύτών, 
δτε  προητοίμασε  την  διδασκαλίαν,  Διά  τούτο  καί  μέ  τήν 
θελησίν  του  Αδιαφορεί  δι’  αύτό.  έπειδή  δέν  ήδύνατο  νά 
άπορροφήση  τά  Αγαθά,  καίτοι  ούδέποτε  τούτο  έχει  γί¬ 
νει-  άφοϋ  ούδείς  τότε  διέφυγε,  τώρα  δμως  έπί  Ούεσπα- 
οιανοΰ^οΐ  πιστοί  διέφυγον.  Καί  τοΰτο  σημαίνει  έ κείνο 
το  όποιον  λέγει:  «Εί  μή  έκολοβώθησαν  αΐ  ήμέραι  έ- 
κείναι.  ούκ  άν  έσώθη  πάσα  σάρξ*11. 

Τ6  φοβερώτερον  προηγουμένως  έγινε:  διότι  πρώ¬ 
τον  συνέβη  νά  συλλη·φθουν  σί  κατσικοΰντες,  καί  τότε 
ή  πόλις  νά  κατασκαφή  καί  νά  πυρποληθή.  "Επειτα  έ- 
πιμένει  είς  τήν  μεταφοράν  φέρων  έμπροσθεν  των  ό- 
φ9  αλμών  των  Ακροατών  τήν  κατασκαφήν  καί  τήν  άλωσιν. 

«Ό  ήλιος  μεταστραφήσεται  εις  σκότος  καί  ή  σελή- 


6.  Μσι^,  22,  44,  καί  Ψαλγ.  109,  V 

10.  Ίωόν.  10,  35. 

11.  Μοτ6.  24,  22 
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νη  είς^αίμα*.  Τί  σημαίνει:  «Εις  αίμα  σελήνην  μετά- 
στραφήναι»;  "Εχω  την  γνώμην  ότι  διά  τούτου  θέλει  νά 
παραατήση  τήν  ύπερβολήν  της  σφαγής,  καί  έπίτηδες 
νά  γέμιση  τόν  λόγον  μέ  πολλή ν  άπορίαν. 

«ΚαΓ  Εσται,  πάς  δς  άν  έπικαλέσηται  τά  άνομα  Κυ¬ 
ρίου  σωθήσεται».  «Πάς*,  λέγει,  καί  άν  είναι  ίερεύς  (Αλ¬ 
λά  καθόλου  δέν  φανερώνει),  καί  άν  είναι  δούλος,  λέ¬ 
γει,  καί  άν  Ελεύθερος·  «ούκ  άρσεν  γάρ,  ού  θήλυ  έν 
Χριστώ  ΊησοΟ,  ού  δοΰλος,  ούκ  έλεύθερος»12,  Εύλόγως' 
διότι  ταυτα  έδώ,  όπου  τά  πάντα  είναι  σκιά,  διότι  έάν 
εις  τά  άνάκτορα  ούδείς  είναι  εύγενής,  Αλλά  έκαστος 
φαίνεται  άπό  των  Ιργων  του,  καί  είς  τήν  τέχνην  Εκα¬ 
στος  άποδεικνύεται  άπό  του  έργου  πού  φιλοτεχνεί,  πο¬ 
λύ  περισσότερον  είς  έκείνην  τήν  κατάστασιν. 

«Πάς  δς  άν  έπικαλέσηται».  «Έπικαλέσηται»  όχι 
άπλώς  («ού  γάρ  πάς,  φησίν,  ό  λέγων  μοι·  Κύριε,  Κύ¬ 
ριε»)13,  άλλά  μετά  δισθέσεως  καλής,  μετά  βίου  άρί- 
στου,  μετά  τοΰ  προσήκοντος  θάρρους. 

Κατά  πρώτον  κάμνει  τήν  διδασκαλίαν  μή  όχληράν, 
είσάγων  τήν  πίστιν,  καί  όχι  φοβεράν,  κρύπτων  τήν  τι¬ 
μωρίαν.  Πώς;  Φανερώνων  δτι  ή  σωτηρία  εύρίσκετσι 
είς  τήν  προσευχήν. 

γ'.  ΤΙ  λέγεις;  είπε  μου  τήν  σωτηρίαν  ένθυμεΐσαι 
μετά  τόν  σταυρόν;  Προσευχήσου  έν  πρώτοις'  διότι  πολ¬ 
λή  είναι  ή  φιλανθρωπία  τοΰ  ΘεοΟ,  Καί  τοΰτο,  δηλαδή 
ή  πρόσκλησις  αύτών  δέν  φανερώνει  αύτόν  όλιγώτερον 
θεόν  τής  άναστάσεως  καί  των  σημείων.  Διότι  τό  πάρα 
πολύ  Αγαθόν,  τούτο  είναι  ιδιαιτέρως  γνώρισμα  του  θε¬ 
ού·  διά  τούτο  καί  λέγει:  «Ούδείς ,άγαΙΒός.  εί  μή  είς  ό 
θεός»14. 

Άλλά  άς  μή  έχλάδωμεν  τήν  άγαθότητα  του  θεοΰ 
ώς  άφορμήν  Αδιαφορίας,  διότι  και  τιμωρεί  άφοΰ  είναι 
θεός.  Αύτά  λοιπόν  ταυτα  αύτός  έπραξεν,  0  είπών:  «"Ος 
άν  έπικαλέσηται  τό  όνομα  Κυρίου  σωθήσεται».  Τά  κατά 
τήν  Ιερουσαλήμ  έννοώ,  τήν  Αφόρητον  έκείνην  τιμωρί¬ 
αν,  περί  τής  όποιας  θέλω  όλίγα  νά  οας  Εκθέσω,  τά  ό¬ 
ποια  χρησιμεύουν  εις  ή  μάς  καί  Εναντίον  των  Μαρκιωνι- 


12.  Γ αλ.  3,  2β. 

13.  Ματ6.  7,  21, 

14.  Αονκ,  18,  18. 
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ατών14»  καί  εναντίον  Αλλων  πολλών  αίρετικών. 

Διότι  έπειδή  διδάσκουν  δτι  Αγαθός  θεός  είναι  ό 
Χριστός,  έ κείνος  δέ  πονηρός,  Ας  έξετάσωμεν  ποιος  έ- 
ποίησεν  αύτά.  Ποιος  λοιπόν  ταυτα  έπραξε;  ό  πονηρός 
βοηθών  τούτον;  Καθόλου.  Πώς  λοιπόν  είναι  άλλότριος 
αύτοΰ;  Μήπως  ό  Αγαθός;  Αλλά  Αποδεικνύεται  ότι  καί 
6  Πατήρ  καί  ό  Υιός  είναι  δημιουργός·  ό  μέν  Πατήρ  εις 
πολλά  σημεία,  όπως  π.χ.  όταν  λέγη  ότι  εις  τόν  αμπε¬ 
λώνα  θά  στείλη  τά  έαυτοΰ  στρατεύματα1  4,  ό  δέ  Υιός 
δτανλέγπ:  «Τούς  δέ  έχθροός  μου  Ανάγετε  καί  κατα¬ 
σφάξατε  ενώπιον  μου,  τούς  μή  θελήσαντάς  με  αύτών 
βασιλεύσαι1*-  έξ  άλλου  δέ  και  αύτός  Αναφέρει  τάς  θλί¬ 
ψεις  πού  θά  λάβουν  χώραν  εΙς  τό  μέλλον,  έκ  των  ό¬ 
ποιων  ούδέν  σκληρότερον  έχει  γίνει  έκ  των  μέχρι  τώ¬ 
ρα  πεπραγμένων,  καί  αύτός  αύτάς  άπε κάλυψε, 

θέλεις  λοιπόν  νά  άκούσης  αύτά  πού  έχουν  γίνει; 
Μέ  σούβλες  οώτούς  διεπέρασαν,  Τ(  έκ  τούτων  ύπάρχει 
βαρύτερον  νά  ίδής;  Άλλα  θέλεις  νά  διηγηθώ  τό  πάθος 
της  γυναικός  καί  τήν  τραγωδίαν  έκείνην,  ή  όποια  έ- 
πεσκίασε  πάσαν  συμφοράν;  Αλλά  τάς  πείνας  καί  τάς 
έπιδημίας;  Καί  παραλείπω  τά  φοβερώτερα  έξ  αύτών. 
Ήγνοήθη  εις  έκείνους  ή  φύσις,  ήγνοήθη  ό  νόμος1  τά  θη¬ 
ρία  ύπερέβσλον. 

Πάντα  δ'έ  ταϋτα  έγιναν  Ιπειδή  ύπήργεν  άνάγκη  πο¬ 
λέμων,  έπιτρέποντος  τοΟ  θεου^καί  τού  Χριστού.  Ταΰτα 
καί  έντχντίον  των  Μαρκιωνιστών  θά  είναι  κατάλληλα, 
καί  πρός  τούς  άπιστούντας  είς  τήν  γέενναν  διότι  εί¬ 
ναι  άρκετά  διά  νά  σταματήσουν  την  Αναισχυντίαν  αύ¬ 
τών. 

Δέν  είναι  ταύτσ  φοβερότερα  των  κακών  τής  Βα- 
βυλώνος;  άπό  τάς  πείνας  έκεΐνας  δέν  είναι  ταΰτα  πο¬ 
λύ  όχληρότερα;  Περί  τούτων  καί  αύτός  6  Χριστός  ώμί- 
λησε,  λεγων.  *"Εστε  θλϊψις,  οΐα  ού  γέγονεν,  οϋδέ  μή 
γένηται*·17.  Πώς  λοιπόν  Ισχυρίζονται  μερικοί  δτι  έπέ- 


14α.  Ό  Μαρκίων.  οίρεαιάρχτε  γνωστικόο.  έδέχετο  δυο  Θεούς, 
τήν  γνωοτόν  δημιουργόν  καί  κακόν  θεόν  ϊής  Π. Δ  καί  τόν  δγνωοτον 
καί  «ξένον»  εΙς  τόν  κάομον  όγαθάν  Θεόν,  ήβης  άηέθ7£ΐλε  τόν  Ίηοοϋν 
Χρίΰτόν  πρός  άπελευθέρωοιν  τών  ανθρώπων  άπό  τοϋ  Δημιουργού, 

15  Μοτθ  20.  2 
16.  Λουκ.  19,  27, 

17  Ματθ,  24,  21. 


τρεψεν  ε>ς  αύτούς  ό  Χριστός  τήν  Αμαρτίαν;  "Ισως  μαί¬ 
νεται  ότι  τό  ζήτημα  δέν  είναι  καί  τόσον  σπουδο&ον 
σεΐς  δμως  είσθε  Ικανοί  νά  λύσετε  σύτό.  Ούδείς  ούδα- 
μοΰ  έχει  νά  δείξη  τοιοΰτον  πλάσμα,  όποιον  είς  τήν 
πραγματικότητα  έγινε.  Καί  έάν  μέν  ήτο  Χριστιανός  ό 
γράφων  ταϋτα,  καί  Αν  ήτο  ύποπτος  ή  διδασκαλία,  έάν 
δέ  Ιουδαίος,  καί  μάλιστα  Ιουδαίος  ζηλωτής,  έλθών 
μετά  τό  Εύαγγέλιον,  πώς  δέν  ήσαν  εις  όλους  όλοφά- 
νερα  τά  γενόμενα;  Διότι  θά  ϊδής  αύτόν  πανταχού  καί 
νά  έξυψώνη  τα1  Ιουδαϊκά  πράγματα. 

Λοιπόν  ύπάρχει  καί  γέεννα,  άλλά  καί  άχαθός  είναι 
ό  θεός.  ΤΑρα  γε  έφοβήθητε  άκούσαντες  ταυτα;  Άλλά 
ταυτα  όταν  γίνωνται  έδω  ούδόλως  ύφίστανται  έκεΐ. 
Πάλιν  Αναγκάζομαι  νά  φαίνωμαι  Αηδής  καί  φορτικός 
καί  όχληρός-  Αλλά  τί  θά  πάθω;  Διά  τούτο  εύάίσκομσι 
έδώ.  Καί  ΰπως  Ακριβώς  ένας  παιδαγωγός  δύσκολος 
διά  τούτο  υπάρχει,  διά  νά  μισηται  άπό  τούς  παιδαγω- 
γουμένους,  οϋτω  λοιπόν  και  ήμεΐς'  διότι  πώς  δέν  είναι 
Ατοπον  οΐ  μέν  ταχθέντες  είς  τήν  ύπηρεσίοιν  τών  βασι¬ 
λέων,  καί  αν  Ακόμη  είναι  Αηδές  τό  οιατασσόμενον,  έν 
τούτοις  νά  τό  έφαρμόζουν,  ήμεϊς  δέ  έξ  αίτίοις  τής  I- 
δικής  σας  μορφής  νά  έγ  καταλείπω  μεν  τήν  τάξιν,  είς 
τήν  όποιαν  έτάχθημεν; 

Ό  καθείς  έχει  καί  διάφορον  Ιργον*  έξ  ύμών  δέ  πολ¬ 
λοί  έχουν  ώς  έργον  τήν  έλεημοσύνην,  τήν  φιλανθρωπί¬ 
αν,  καί  διά  τούτο  είναι  εί^άριστοι  και  χρήσιμοι  εις 
τούς  εύεργετου μένους.  Ήμεις  όμως  φαινόμεθα  όχληροί 
είς  τούς  ώφελου μένους,  καί  φοβεροί,  καί  φορτικοί,  καί 
Αηδείς,  διότι  δέν  ώψελούμεν  μέ  έκλινα  διά  τών  όποιων 
τέρπομεν,  άλλά  μέ  εκείνα  δια  τών  όποιων  στενοχωρού¬ 
με  ν.  Τοιοΰτος  είναι  καί  δ  Ιατρός-  άλλ*  έ κείνος  μεν  όχι 
πάρα  πολύ  Αηδής  (διότι  Αμέσως  παρέχει  τήν  ώψέλει- 
αν  τής  τέχνης  του),  ήμεϊς  δμως  είς  τό  μέλλον.  Τοιού- 
τος  είναι  καί  ό  δικαστής,  λυπηρός  είς  τούς^νοσοΰντας 
καί  έπαναστατο Οντας.  Τοιοΰτος  καί  ό  νομο θετής,  λυπη¬ 
ρός  είς  τούς  νομοθετου μένους. 

Άλλά  δέν  είναι  χρήσιμος  ό  πρσσχαλών  είς  εύχα- 
ρίστησιν,  ούτε  ό  ποιων  έορτάς  καί  πανηγάρεις  μέ  έξο¬ 
δα  της  πολιτείας,  ούτε  ό  στεφάνών  τόν  δήμον,  άλλά 
χρήσιμοι  είναι  έκεΐνοι,  οί  όποιοι  τρέφουν  τάς  πόλεις 
μέ  παντοειδή  θεάματα,  οί  είσφέροντες,  οΐ  δαπανώντες· 
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διά  τούτο  καί  μέ  έπαίνους  Αμείβουν  αύτούς  οί  εύεργε' 
τηθέντες,  και  με  χρήματα;  καί  μέ  πλήθος  λαμπάδων,  καί 
μέ  στέμματα,  καί  μέ  κλάδους,  καί  μέ  ένδόματα  λαμπρά. 

"Οταν  δμως  οί  άρρωστοι  ΐδουν  τον  ιατρόν,  γίνον- 
ται  δύστροποι  και  κατηφεΐς-  όμοίως  οΐ  έπαναστατοϋν- 
τες,  δταν  ΐδουν  τόν  δικαστήν,  γίνονται  συνεσταλμένοι, 
οϋτε  μεθΟοον,  ούτε  χορεύουν,  παρά  μόνον  δταν  καί  έ- 
κεΐνος  μεταπηδήση  είς  τήν  ιδικήν  των  τάξιν. 

λ  “Ας  έξετάσωμεν  λοιπόν,  ποιοι  περισσότερον  ώφε- 
λοΰν  τάς  πόλεις,  οί  κοττευθύνοντες  τάς  έορτάς  ταύτας, 
καί  τά  συμπόσια,  καί  τάς  πολυτελείς  τραπέζας,  καί  τάς 
ποικίλας  απολαύσεις,  ή  οΐ  περιορίσαντες  πάντα  έκεΐνα, 
καί  τό  ξύλον  περιφρονουντες,  καί  μάστιγος,  καί  δημί¬ 
ους  καί  οτρατιώτας  φοβερούς,  καί  φωνήν  έκβάλλοντες 
γεμάτην  Από  πολύν  τρόμον,  καί  έπιπίπτοντες  κεραυνο- 
βόλως,  καί  κάμνοντες  τούς  άλλους  νά  σκυθρωπάζουν, 
καί  διά  τής  ράβδου  άποδιώκοντες  τούς  εύρισκομένους 
είς  τήν  Αγοράν;  'Άς  έξετάσωμεν  λοιπόν  πού  Απολήγει 
τό  κέρδος·  διότι  αύτοί  μέν  είναι  άηδεις,  έκεΐνοι  δέ  επι¬ 
θυμητοί.  Τί  ενάγεται  λοιπόν  άπό  τάς  Απολαύσεις  έκεί- 
νας;  Κάποια  ψυχρά  ήδονή,  παραμένουσα  μέχρι  τής  έ- 
σπέρας  καί  τήν  έπομένην  έξαφανιζομένη,^  άτακτα  γε¬ 
λοία,  λόγοι  άπρειτεϊς  και  Ασυνάρτητοι.  Ποΐον  τό  Αποτέ¬ 
λεσμα  λοιπόν  από  τούς  άλλους;  Σεβασμός,  σωφροσύνη, 
λογισμός  φρόνιμος,  έπιείκεια  της  ψυχής,  έξαφάνισις  τής 
Αδιαφορίας,  φραγμός  των  ύπαρχόντων  εις  τά  έσωτερι- 
κόν  του  Ανθρώπου  παθών,  τείχος  τών  έξωθεν  έπερχο- 
μένων, 

ΔΓ  αύτοΰς  έκαστος  έχει  τήν  περιουσίαν,  δι’  έκείνας 
δέ  τάς  έορτάς  καί  έπιδλαβώς  τήν  δαπανώμεν,  χωρίς 
νά  έχουν  είσορμήσει  λησταί,  άλλά  ή  μετ'  Απολαύσεως 
ληστεύουσα  κενοδοξία.1  Βλέπει  έκαστος  τόν  ληστήν  νά 
Αφαιρί|  τά  πάντα,  καί  εύχαριστεΐται.  Καινούριος  ό  τρό¬ 
πος  της  ληστείας-  πείθει  τούς  άπογ  υμνούμενους  νά  εύ- 
φ  ραίνονται. 

δ'.  "Ομως  έκεΐ  δέν  ύπάρχει  ούδέν  τοιουτον,  Αλλά 
δλους  ώχύρωσεν  6  θεός,  ώς  κοινός  Πατήρ,  καί  τούς 
φ  αίνο  μένους  καί  τούς  μή  φαινομένου  ς·  «βλέπετε  γάρ, 
φησί,  τήν  Ελεημοσύνην  ύμών  μή  ποιεϊν  έμπροσθεν  τών 
Ανθρώπων»1·.  Διδάσκεται  ή  ψυχή  άπό  έδώ  νά  Αποφεύ- 
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γη  τήν  Αδικίαν-  διότι  Αδικία  δέν  είναι  τό  νά  είσαι  πλκο* 
νέχτης  μόνον  εις  τά  χρήματα,  Αλλά  καί  νά  τό  δίδης  είς 
τήν  γαστέρα  περισσοτέρατν  άπό  τήν  ώρισμένην  τροφήν, 
καί  τήν  ευθυμίαν  νά  την  κάμνης  νά  έκφεύγη  άπό  τά 
συνήθη  όρια  καί  νά  άποβόλλη  τήν  πνευματικήν  της  δι¬ 
αύγειαν.  Άπό  έκεΐ  διδάσκεται  τήν  σωφροσύνην,  Από 
έδώ  τήν  Ακολασίαν*  διότι  Ακολασία  δέν  είναι  μόνον  τό 
νά  Ιλθης  είς  μϊξιν  μετά  γυναικός.  Αλλά  καί  τό  νά  τήν 
κυττάξης  μέ  Ακολάστους  όφθαλμούς.  Άπό  Ικεΐ  δι¬ 
δάσκεται  τήν  έπιείκειαν,  Από  έδώ  τόν  έγωϊσμόν*  «πάν¬ 
τα  γάρ  μοι,  φησίν,  £ξεστιν,  άλλ'  ού  πάντα  συμφέρει»19, 
Άπό  έκεΐ  τήν  κοσμιότητα,  άπό  έδώ  τήν  Ασχήμοσύνην, 
διότι  τά  συμβαίνοντα  εις  τά  θέατρα  τά  παρατρέχω. 

"Οτι  δέ  δέν  ύπάρχει  ούδέ  κάποια  Απόλαυσις,  Αλ¬ 
λά  λύπη,  δείξατέ  μου  μετά  Από  μίαν  ή  μέραν  τής  έορ- 
τής  καί  τούς  δαπανήσαντας,  καί  τούς  παρακαθίσαντας 
είς  τά  έν  τοΐς  θεάμασι  συμπόσια,  καί  θά  Ι&ής  άπαντας 
μέν  αύτούς  είς  κατήφειαν,  εις  μεγαλυτέραν  δέ  κατήφει¬ 
αν  έ κείνον  τόν  Βαπανήσαντα.  Καί  εύλόγως*  διότι  ηύ* 
χαρίστησε  κατά  τήν  προηγουμένην  ή  μέραν  τόν  Απλοϊ¬ 
κόν  άνθρωπον*  καί  δ  μέν  Απλοϊκός  εύρίσκετο  είς  εύ- 
θυμίαν  καί  εϊς  πολλήν  Απόλαυσιν  (διότι  έν  πρώτοις 
έχαιρε  μέ  τά  λαμπρά  ένδύματα),  μή  δυνάμενος  δέ  νά 
χρησιμοποιή  αύτά.  Αλλά  βλέπων  τον  έ  αυτόν  του  νά  Α- 
πογυμνουται,  έπόνει  καί  έστενοχωρεΐτο.  Εκείνος  δέ  ό 
δαπανών  ένόμιζεν  δτι  ϋβλεπε  καί  τήν  Ιδικήν  του  εύημε- 
ίαν  μικράν  έν  συγκρίσει  προς  τήν  ευημερίαν  έκείνου- 
ιά  τούτο  τήν  έπομένην  άντήλλαξαν  τό  πράγματά  των, 
καί  τό  μεγαλύτερον  μέρος  τής  λύπης  έοέχθη  έκεΐνος. 

Έάν  δέ  είς  τούς  έξωθεν  τοσαύτην  Αηδίαν  προκα- 
λοΰν  τά  τέρποντα,  τά  δέ  ένοχλούντα  ώφελειαν,  πολύ 
περισσότερον  εις  τούς  πνευματικούς*  διά  τούτο  ούδείς 
Αγανακτεί  πρός  τούς  νόμους,  άλλ’  άπαντες  καί  κοινήν 
ώψέλειαν  ύπολογίζουν  τό  πράγμα.  Διότι  δέν  καθώρι- 
σαν  τούτα  ξένοι  καί  έχθροί  τών  νομοθετουμένων  έλθόν- 
τες  Από  κάπου  Αλλού,  άλλ’  αύτοί  οί  πολΐται,  οΐ  προστά- 
ται,  οί  κηδεμόνες-  καί  τούτο,  δηλαδή  τό  νά  θέτουν  νό¬ 
μους,  νομίζουν  δτι  είναι  Από&ειξις  σωτηρίας  καί  εύ- 


18.  Ματβ.  4,  1. 


16.  Α  Κορινβ.β  ,  12. 
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νοίοις,  παρά  τά  γεγονός  ότι  οί  νόμοι  έπιβάλλουν  τιμω¬ 
ρίας,  καί  δέν  είναι  δυνατόν  νά  εορης  νόμον  νωρίς  νά 
καθορίζη  τιμωρίας. 

Πώς  λοιπόν  δέν  εΐναι  Ατοπον  νά  όνομάζετε  καί  σω- 
τηρας  καί  εόεργέτοις  καί  προστάτας  έκείνους  πού  έρ- 
μηνεύουν  τούς  νόμους,  ήμας  δέ  δταν  διδάσκωμεν  τους 
νόμους  τού  θεού  νά  μάς  θεωρήτε  κάπως  βαρείς  καί  φο¬ 
βερούς;  Διότι  δτοΝ  όμιλώμεν  περί  γεέννης,  έκείνους 
τους  νόμους  άναφέρομεν"  καί  όπως  Ακριβώς  οΙ  έξωθεν 
μνημονεύουν  ιούς  νόμους  τούς  Αναφερομένους  ε!ς  φό¬ 
νους,  είς  λωποδύτας,  είς  γάμους,  καί  όλους  τούς  τοι- 
ούτους,  οΰτω  καί  ήμεΐς  μνημονεύομεν  τούς  άναφερομέ¬ 
νους  είς  τήν  κόλασιν,  τούς  όποίους  δέν  ένομοθέτησεν  άν¬ 
θρωπος,  ώλλ'  αύτός  ό  Μονογενής  του  θεού  Υίός.  Ό  μή 
θέλων  νά  είναι  έλεήμων  Ας  τιμωρήται,  λέγει  (διότι  τού¬ 
το  θέλει  ή  παραβολή)"  ό  κρατών  κακίας  Ας  τιμωρήται 
έ  τήν  έσχάτήν  τιμωρίαν"  ό  όργιζόμενος  χωρίς  λόγον 
ς  ρίπτεται  είς  τό  πϋρ·  ό  λοιδορών  άς  καταδικάζεται  είς 
τήν  γέενναν. 

Έάν  δέ  νομίζετε  δτι  Ακούετε  άγνωστους  καί  Ασυ¬ 
νήθεις  νόμους,  μή  θορυβηθήτε’  διότι  έάν  δέν  έπρόκειτο 
νά  θέση  Αγνώστους  νόμους,  διά  ποιον  λόγον  ί=|Λ]&εν  ό 
Χριστός;  Διότι  έκεΤνα  είναι  γνωστά  εις  ήμας,  δτι  δη¬ 
λαδή  πρέπει  ό  φονεύς  καί  ό  μοιχός  νά  τιμωρούνται. 
Έάν  λοιπόν  έπρόκειτο  τά  ίδια  νά  Ακούω  μεν,  ποία  Ανάγ¬ 
κη  ύπηρχε  νά  εχωμεν  οΰράνιον  διδάσκαλον;  Διά  τούτο 
δέν  διδάσκει  Απλώς:  «Ό  μοιχός  νά  τιμωρήται*,  άλλ'  «ό 
θλέπων  μέ  Ακολάστους  όφθαλμούς».  Προσθέτει  δέ  καί 
πού  καί  πότε  θά  τιμωρηθη. 

Καί  δέν  έγραψε  τούς  νόμους  είς  τριπλέ ύρους  περι- 
στρεφοιιένας  πυραμίδας,  οϋτε  ί  στη  σε  χάλκινους  στή- 
λας  καί  ένεχάραξεν  έκεΐ  γράμματα,  άλλά  έδωσε  χάριν 
ήμών  ψυχάς  δέδωκα,  τούς  Αποστόλους  καί  είς  τάς 
διανοίας  έκείνων  διά  τού  Αγίου  Πνεύματος  Ιχει  γρά¬ 
ψει  τά  γράμματα  αότά,  Τούτα  τά  γράμματα  εύλόγως 
ήυεϊς  έρμηνεύομεν  πρός  ύμας·  διότι  έάν  τούτο,  δηλα¬ 
δή  ή  έρμηνεία  τού  νόμου,  ήτο  έπι·α>επτόν  είς  τούς  Ι¬ 
ουδαίους,  ώστε  ούδείς  νά  προφασίζεται  άγνοιαν,  πολύ 
περισσότερον  είς  ήμας. 

Έάν  δέ  κάποιος  προφασίζεται  λέγων:  «Δέν  ά- 
κούω,  Αρα  δέν  έχω  κρίμα»,  έξ  αίτίας  αύτής  τής  προ- 


φώσεως  Ιδιαιτέρως  τιμωρείται·  διότι  έάν  ^ούδείς  έδίδα- 
σκε,  ήτο  δυνατόν  νά  έπροψασίζετο  τοιαυτα’  έφ’  δσον 
όμως  ύπαρχε ι  ό  διδάσκων,  δέν  είναι  δυνατόν,  Πρόσε¬ 
ξε  λοιπόν  τούλάχιστον  τούς  Ιουδαίους  πώς  δέν  τούς 
συγχωρεΐ  λέγων:  «ΕΙ  μή  ήλθον  καί  έλάλησα  αύτοΐς, 
Αμαρτίαν  οΰκ  εΐχον»20-  καί  πάλιν  ό  Παύλος:  «Αλλά 
Λέγω,  μή  ούκ  ήκουσαν;  Κάθε  Αλλο"  είς  πάσαν  τήν  γην 
έξήλθεν  ό  φθόγγος  αύτών*21.  Διότι  πρόγματι  τότε  δί¬ 
δεται  σογχώρησις,  όταν  δέν  ύπάρχει  ο  διδάσκαλος,  δ¬ 
ταν  δμως  ό  διδάσκαλος  κάθεται  ώς  σκοπός  καί  έχη 
αύτό  τό  έργον,  καθόλου  δέν  ύπάρχει  συγχώρησις"  μάλ¬ 
λον  δέ  ό  Χριστός  δέν  ήθελε  νά  άποβλέπωμεν  μόνον  είς 
έκείνας  τάς  στήλας,  δηλαδή  είς  τούς  Αποστόλους,  άλ¬ 
λά  καί  οί  ίδιοι  νά  εϊμεθα  στήλαι. 

Επειδή  όμως  κόπε  στήσαμε  ν  έαυτούς  Αναξίους  των 
γραμμάτων  τούτων,  τούλάχιστον  είς  έκείνας  άς  πρσσέ- 
ί’.ωμεν*  διότι  όπως  Ακριβώς  αί  στήλαι  μέ  Αλλους^ Απει¬ 
λούν,  αύταί  δέ  δέν  είναι  ύπεύθυνοι,  δπως  Ακριβώς  ού¬ 
τε  οί  νόμοι,  οϋτω  καί  οί  μακάριοι  Απόστολοι. 

Καί  πρόσεξε·  ή  στήλή  αϋτη  δέν  έστόιθη  είς  ένα  τό¬ 
πον  μόνον,  άλλά  παντσχου  διδάσκει  τά  γράμματα.  Καί 
Αν  άκόμη  εις  τούς  Ινδούς  ταξιδεύσης,  θά  άκούσης  αύ- 
τά  κΑν  είς  τήν  "Ισπανίαν,  κΑν  πρός  σύτά  τά  πέρατα 
τής  γης.  ούδείς  ύπάρχει  πού  νά  μή  Ιχη  διδαχθή,  Ικτός 
καί  Αν  ό  ίδιος  έπέδειξεν  Αδιαφορίαν. 

Μή  δυσκολεύετε  λοιπόν,  άλλά  προσέχετε  είς  τά 
διδασκόμενα,  Τνα  δυνηθήτε  νά  έχετε  κέρδος  έκ  των  έρ¬ 
γων  τής  Αρετής,  καί  να  έπιτύχετε  τά  αιώνια  Αγαθά 
έν  Χριστφ  ' Ιησού  τφ  Κυρίω  ήαών,  μετά  τού  δποίου  είς 
τόν  Πατέρα  συγχρόνως  κοΐΐ  εις  τό'  Αγιον  Πνεύμα  δό¬ 
ξα,  δύναμις,  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε,  καί  είς  τούς  αΙώ- 
νας  τών  αιώνων.  Αμήν. 


20.  Ίωάν.  15,  22 

21.  Ρωμ.  10.  18.  καί  Ψολμ.  18,  5. 
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ΟΜΙΛΙΑ  ΣΤ'.  (6) 

{Ή?άξ.  2,  22  -  36) 

«’Άνδρίς  Ίίραηλΐι»!.  άχζύοτ,-ί  μαι  τούς  λίγους  τούτους»1 2, 

α'.  Δέν  είναι  κολακεία  ό  λόγος,  άλλά,  έπειδή  6- 
νείδισεν  αύτούς  σφοδρώς,  είς  τήν  συνέχειαν  τούς  αφή¬ 
νει  καί  ένθυμεΐται  τόν  Δαδίδ  εΰκαϊρως·  καί  πάλιν  άπό 
τό  προοίμιον  άρχιζε ι,  διά  νά  μή  θορυβηθούν,  έπειδή 
έπρόκειτο  νά  ύπενθυμίση  είς  αύτούς  τόν  Ίησούν  διό¬ 
τι  άνωτέρω  μέν  δέν  θά  έθορσβούντο,  δταν  ηκουον  τά 
λόγια  του  Προφήτου,  τό  δέ  όνομα  του  ΜησοΟ  εύθέως 
θά  δυσηρέστει  αυτούς. 

Καί  δέν  είπε :  «Πεισθητε»,  άλλά  «άκούσατε»,  πρά¬ 
γμα  τό  όποιον  δέν  ήτο  όχληρόν,  Καί  πρόσεξε  6τι  ούδέν 
έκ  τον  ύψηλών  άναφέρει,  άλλά  άρχίζει  άπό  τά  πάρα  πο¬ 
λύ  ταπεινά.  *Ί ήσουν,  λέγει,  τόν  Ναζωραίον»,  Εύθέως 
τήν  πατρίδα  άναφέρει,  ή  όποια  έθεωρείτο  δτι  είναι  εύ- 
τελής.  Καί  ούδέν  μέγα  άναφέρει  προηγουμένως  περί  αύ- 
τοΟ,  οϋτε  δπως  θά  ώμίλει  κάποιος  περί  Προφήτου. 

«ΊησοΟν,  λέγει,  τόν  Ναζωραίον,  άνδρα  άποδεδει- 
γμένον  άπό  του  θεού  εις  ύμας».  Πρόσεξε  ποιον  ήτο  τού¬ 
το  σπουδαΐον,  ή  διδασκαλία  δτι  παρά  τού  θεού  άπε- 
στάλη*  διότι  τούτο  πρότερον  καί  μετά  ταΟτα  καί  ό  ίδιος 
ό  Χριστός  προσεπάθει,  καί  δ  Ιωάννης,  καί  οΐ  Απόστο¬ 
λοι  νά  άποκαλύψουν’  διότι  άκουε  τόν  1  Ιωάννη ν  πού 
λέγει:  «Έκεϊνός  μοι  είπεν’  έφ’  δν  άν  ϊδης  τό  Πνεύμα 
καταβ αίνον  καί  μένον  έπ’  αύτόν,  οδτός  έστιν»2,  αύτός 
δέ  ό  Χριστός  καί  μεθ’  ύπερδολής  πράττει  τούτο,  λέγων ; 
«*Απ'^έμαυτοϋ  ούκ  ήλθον,  έκεϊνός  με  έπεμψε»3*  καί  παν- 
ταγού  εις  τάς  Γραφάς  τούτο  ιδιαιτέρως  είναι  τό  έπιδιω- 
κόμενον,  Διά  τούτο  καί  ό  άγιος  οΰτος,  ό  κορυφαίος  τού 
μακαρίου  χορού,  ό  σφόδρα  άγαπών  τόν  Χριστόν,  ό  όρ· 
μητικός  μαθητής  έ κείνος  είς  τόν  όποιον  ένεπιστεύθησαν 
τάς  κλεΐς  των  ούρανων,  ό  δεξά μένος  τήν  πνευματικήν 


άποκάλυψιν,  άφοδ  συνεκράτηοεν  αύτούς  διά  τού  φόβου 
καί  άπέδειξεν  ότι  μεγάλων  πραγμάτων  είχαν  Λξιωθή 
καί  τούς  έκαμε  άξΙους  τής  έμπιστοσύνης  του,  τότε  καί 
περί  έκείνου  διδάσκει. 

"£ί  όποιον  πράγμα  έτόλαησε  μεταξύ  των  φσνευ- 
σάντων  νά  εΗιή,  δτι  άνέστη !  Καί  δέν  λέγει  εύθέως  δτι 
άυέστη,  άλλ'  δτι  άπό  τού  θεού  θά  £λ0η  πρός  σάς.  Τού¬ 
το  δ  έ  είναι  φανερόν  δι’  έκεϊνων  τά  όποια  2  κάμε.  Δέν  λέ¬ 
γει  δτι  αύτός  έκαμε,  άλλ’  δτι  ό  θεός  δι’  αύτού,  ΐνα  πε¬ 
ρισσότερον  πρσσελκύση  αύτούς  διά  τού  μετριασμοΰ,^διά 
τούτο  καί  δνομάζει  αύτούς  μάρτυρας,  καί  Λέγει:  «”Αν- 
δρσ  άποδεδειγ  μένον  άπό  τού  θεού  είς  ύμας  δυνόιμεσι 
καί  τέρασι  καί  -σημείοις,  οΐς  έποίησε  δι’  σότού  ό  θεός 
έν  μέσα>  ύμών,  κο»ώς  καί  αύτοί  οϊδατε*. 

"Επειτα,  άφού  ήρχισε  νά  άναφέρη  τό  τόλμημα  σύ- 
τών  τό  βδελυρόν  έκεΐνο,  πρόσεξε  πως  προσπαθεί  νά  ά- 
παλλάξη  αύτούς  άπό  τό  έγκλημα-  διότι  άν  καί  ήτο  κα_- 
θωρισμένον,  όμως  ή  σαν  άνδροφόνου  «Τούτον,  λέγει,  τη 
ώρισμένη  βουλή  καί  προγνώσει  τού  θεού  έκδοτον  λα- 
βοντες,  οιά  χειρων  άνόμων  προσπήξαντες  άνείλετε». 
Σχεδόν  τούς  αυτούς  πρός  τόν  Ιωσήφ  χρησιμσποιών 
λόγους,  έκείνους  δηλαδή  τούς  όποίους_  καί  ό  Ιωσήφ 
έλεγε  πρός  τούς  άδελφοώς:  «Μή  φοβεΐαθε  δτι  άπέδο- 
σθέ  με-  ούχ  ϋμεΐς,  άλλ^  δ  θεός  με  ώδε  άπέστειλεν»*. 

1  Επειτα,  επειδή  άνέφερεν  δτι  τούτο  έγένετο  ^διά 
τής  άποφάσεως  τού  θεού,  διά  νά  μή  δικαιολογηθωσιν 
λεγοντες *  *’Άρα  καλώς  τούτο  έποιήσαμεν*.  προβλη¬ 
ματίζει  αύτούς  δι’  έκείνου  τό  όποιον  προσέΙθεσε:  «Δια 
χειρων  άνόμων  προσπήξαντες  άνείλετε».  Έδω  τόν  Ι¬ 
ούδαν  υπονοεί-  συγχρόνως  δέ  άποδεικνύει  είς  αύτούς 
δτι  δέν  ήτο  είς  τήν  δύναμίν  τών,  έάν  καί  αύτός  δέν  έ- 
βοήθει  καί  έάν  δέν  παρέοιδεν  ό  Θεός  αύτόν-  διότι  τού¬ 
το  σημαίνει  τό  «έκδοτον».  Τοιουτοτρόπως  δλον  τό  έγ¬ 
κλημα  τό  μετέθεσεν  έπί  τήν  κεφαλήν  τού  Ιούδα,  ό  ό¬ 
ποιος  τόν  είχε  παραδώσει'  διότι  αύτός  παρέ&ωκεν  αύ¬ 
τόν  διά  τού  φιλήματος.  "Η  λοιπόν  περί  τούτου  λέγει 
τό  «διά  χειρων  άνόμων»  ή  περί  των  στρατιωτών,  δηλων 
δτι  «ούδέ  άπλώς  άνείλετε»,  άλλά  «διά  των  άνόμων 
άνδρών». 


1.  ΠρόΕ.  2  22, 

2.  ’ I ωών.  ί,  33. 

3.  ’ Ιωάν,  7.  28  καί  8,  42. 


4.  Γεν,  45,  5. 
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Καί  πρόσεξε  πώς  πανταχού  προσπαθούν  νά  όμολο- 
γηθή  πρύτερον  τ6  πάθος.  Τά  οέ  τής  άναστάσεως,  έπέιδή 
ήχο  γεγονός  μέγα,  προς  τό  παρόν  συσκιάζει,  καί  οϋτω 
πως  τοποθετεί  αύτό  είς  τό  μέσον*  διότι  Εκείνα  αέν  εΐχον 
όμολογηθή,  δηλαδή  6  σταυρός  καί  ό  θάνατος,  η  δέ  άνά- 
στασις  άχόμη  διά  τούτο  καί  ύστερον  περί  ταύτης  όμι- 
λεΐ,  προσθέτων:  «"Ον  ό  Θεός  άνέστησε,  λύσας  τάς  6- 
δΐνας  του  θανάτου,  καθότι  ούκ  ήν  δυνατόν  κρατεϊσθαι 
αύτόν  ύπ’  αύτού»,  Ενταύθα  κάτι  μέγα  καί  υψηλόν  ύ- 
πηνίχθη*  διότι  τό  «ούκ  ήν  δυνατόν»,  φανερώνει  καί  αύ¬ 
τόν  τον  διδόντα  νά  έξουσιάζη,  καί  δτι  καί  αύτός  έκιν- 
δύνευσε  μέ  τό  νά  κατέχη  αύτόν  6  θάνατος,  καί  τά  φο¬ 
βερά  ύπέφερε  (διότι  ώδινα  θανάτου  ή  Γραφή  τον  κίν¬ 
δυνον  πανταχού  γνωρίζει  νά  όνομάζη),  καί  δτι  τοιου¬ 
τοτρόπως  άνεστη,  ώς  ούδέποτε  πάλιν  νά  άποθάνη.  "Η 
διά  τής  φράσεως:  «Καθότι  ούκ  ήν  δυνατόν  κρατέΐσβαι 
αύτόν  ύπ*  αύτού»,  τούτο  θέλει  να  δηλώση,  δτι  ή  άνό- 
οταοις  δέν  έγινε  κοινή  διά  τούς  άλλους. 

■“ Επειτα,  πριν  έννοήσουν  κόιτι,  πάρε ισήγα γεν  εις 
αυτούς  τόν  Δαβίδ,  δ  όποιος  άναιρεΐ  πάντα  λογισμόν 
Ανθρώπινον.  «Δαβίδ  γάρ,  φησί,  λέγει  είς  αύτόν».  Καί 
πρόσεξε  πάλιν  πώς  ή  μαρτυρία  εΐναι  Ασήμαντος-  διά 
τούτο  λοιπόν  καί  άνωθεν  αύτήν  άνέλαβεν  έκ  των  πλέ¬ 
ον  άσημάντων,  διά  νά  φανέρωση  δτι  6  θάνατος  δέν  εί¬ 
ναι  έξ  έκείνων  πού  προξενούν  λύπην,  «Προωρώμην,  λέ¬ 
γει,  τόν  Κύριον  ένώπιόν  μου  διά  παντός,  δτι  έκ  δεξιών 
μού  έστιν,  ΐνα  μή  σαλευθώ*  δτι  ούκ  έγκαταλείψεις  την 
ψυχήν  μου  είς  αδσυ»5. 

Επειτα,  άφοϋ  έτελείωοε  τήν  προφητικήν  μαρτυρί¬ 
αν,  προσθέτει:  «"Ανδρες  Αδελφοί»  (δταν  πρόκειται  να 
διδάξη  κάτι  οπουδαιον,  ταυτην  τήν  προσφώνησιν  χρησι¬ 
μοποιεί  διεγείρων  αύτών  τήν  προσοχήν  καί  έρχόμενος 
πλησίον  αυτών  δι’  αύτής),  «έξόν  είπεΐν  μετά  παρρησίας 
πρός  ύμάς  περί  τού  πατριάρχου  Δαβίδ»·.  Πολλή  είναι 
ή  ταπεινοφροσύνη*  όπου  δεν  βλάπτει,  συγκαταβαίνει. 

ΔΓά  τούτο  βεβαίως  καί  δέν  είπεν  δτι  ταυτα  περί 
του  Χρίστου  έχουν  λεχθη,  ουδέ  περί  τού  Δοοβίδ-  καί 
τούτο  είναι  πάρα  πολύ  συνετόν,  δια  της  πολλής  περί 
τόν  μακάριον  Δαβίδ  τιμής  προκαλών  α1σθή\ιατα  £ν- 


5,  ΨσΑμ,  15,  8. 
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τροπής  είς  αύτούς,  καί  περί  τού  ώμολογημένου  καί 
ώς  τολμηρού  νομιζομένου  νά  είπωθή,  παρακαλών  αύ- 
τούς  δι'  έκείνων  τά  όποια  έγκωμιάζει  ήρέμα.  Διά  τού¬ 
το  καί  δέν  λέγει  άπλώς  «περί  τού  Δαθιο>,  άλλά  «περί 
τού  πατριάρχου  Δαβίδ,  δτι  καί  έτελεύτησε  καί  έτάφη». 
Δέν  λέγει :  «Καί  ούκ  άνέστη»,  άλλά  διαφόρως,  κατ'  εύ- 
θεΤαν  τό  αύτό  παριστών,  καί  λέγων:  «Καί  τό  μνήμα 
αύτού  έστιν  έν  ήμίν  άχρι  τής  ή  μέρας  ταύτης*. 

” Επειτα,  άφοΟ  προητοίμασεν  έκεΐνο  τό  όποιον  έπε- 
δίωκε,  καί  πάλιν  δέν  άνέφερεν  άμέσως  τόν  Χριστόν,  άλ¬ 
λά  πάλιν  μετ’  έγκωμίων  τά  τού  Δαβίδ :  «Προφήτης  οδν 
ύπάρχων,  καί  είδώς  δτι  δρκςρ  ώμοσεν  αύτώ  ό  θεός». 

β\  Ταύτα  δέ  λέγει,  ώστε,  τούλάχιστον  Ενεκα  τής  τι¬ 
μής  πρός  έ κείνον  και  πρός  τό  γένος  αύτού,  νά  δεχθούν 
τήν  διδασκαλίαν  περί  τής  άναστάσεως'  έάν  δέ  δέν  έδέ- 
χοντο  ταύτην,  τούτο  θά  ίσοδυνάμει  καί  μέ  προσβολήν 
τής  προφητείας  καί  μέ  στέρησιν  τής  τιμής  πρός  αύτούς. 

«Καί  εϊδώς,  λέγει,  δτι  δρκω  ώμοσεν  αύτφ  ό  θεός». 
Δέν  είπεν :  «Έπηγγείλατο»  άπλώς,  άλλά,  έκεΐνο  τό  ό¬ 
ποιον  ήτο  περισσότερον,  *δρκς>  ώμοσεν».  «Έκ  καρπού 
τής  όσφύος  αύτού  τό  κατά  σάρκα  άναστήοειν  τόν  Χρι¬ 
στόν,  καθίσαι  έπί  τού  θρόνου  αύτού».  Πρόσεξε  πώς  πά¬ 
λιν  τό  ύψηλόν  ύπηνίχθη'  διότι  έπειδή  διά  τών  λόγων  κσ- 
τεπράύνεν  αύτούς,  εχων  τώρα  Θάρρος  παρενέβαλε  τούς 
λόγους  τούτους  τού  Προφήτου,  και  περί  τής  άναστάο έ¬ 
ως  διδάσκει. 

«~Οτι  ούτε  ή  ψυχή  αύτού  έγκατελείψθη  είς  άδσυ, 
ούτε  ή  σαρξ  αύτού  είδε  διαφθοράν».  Τούτο  πάλιν  εΐναι 
θαυμαστόν,  διότι  φανερώνει  δτι  ή  άνάοτασις  δέν  είναι 
όμοία  τών  άλλων.  Διότι  έκράτηφε  μέν  αύτόν,  άλλά  δέν 
έπραγ ματοπο ίη σε  τότε  ό  θάνατος  τό  έργον  αύτού  της 
φθοράς, 

Καί  τό  μέν  άμάρτημα  τής  σταυρώσεως  άνέφερε  μέν 
άλλ’  ούχί  εύθέως,  τήν  τιμωρίαν  δμως  δέν  προσέθεσε 
άλλ'  δτι'μ^ν  έφόνευσαν  έψανέρωσε^  είς  τήν  συνέχειαν 
δέ  έρχεται  έπί  τό  σημείο ν  τού  θεού.  "Οταν  δμως^άπο- 
δειχίθη  δτι  ό  φονευθείς  είναι  δίκαιος  καί  φίλος  τού  θε¬ 
ού,  καί  άν  άκόμη  παρασιωπήσης  τήν  τιμωρίαν,  μάλλον 
θά  σέ  ένοχοποιήση  εκείνος  πού  ήμάρτησε.  νΟλα  λοι¬ 
πόν  τά  άποδίδει  είς  τόν  Πατέρα,  ώστε  νά  δεχθούν  τά 
διδασκόμενα. 
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"Ετ^ιτα  προσθέτει  άπό  τήν  προφητείαν  τό  «ού  δυ¬ 
νατόν*.  "Ας  έςετάσωμεν  λοιπόν  πάλιν  τά  άνωτέρω  λε- 
χθέντα*.  «Ί  ήσουν,  λέγει,  τόν  Ναζωραίον,  άνδρα  άποδε- 
οειγμένον  άπό  του  ΘεοΟ  εις  ύμάς*·  δηλαδή,  όχι  άμφισβη- 
τούμενον,  άλλ*  άποδεδειγμένον  διά  των  έργων.  ΟΟτω 
καί  6  Νικόδημος  έλεγε:  «Τά  σημεία  τούτα  ού'&είς  δύ- 
νοπται  ποιείν,  ά  σύ  ποιείς**,  «Δυνάμεσι,  λέγει,  καί  τέρα- 
σι  καί  σημείοις,  οίς  έποίησε  δι'  αύτοΟ  δ  θεός  έν  μέσφ 
ύμών*.  "Ωστε  Οχι  κρυφίως,  άφοΰ  έν  μέσω. 

Πρώτον  άρχίζει  άπό  τά  γνωστά  είς  έκείνους,  καί 
τότε_  έρχεται  είς  τά  άγνωστα  λέγων  έπειτα  «τη  τοΰ 
βεοσ  δούλη*,  φανερώνει  δτι  δέν  ήδυνήθησαν  αύτοί,  καί 
δτι  τό  γενομενον  ή  το  τι  σοφόν  καί  οίκονομία,  άφοΰ  βε¬ 
βαίως  ή  το  παρά  τοΰ  θεοϋ.  Καί  τό  ένοχλητικόν  ταχέως 
παρήλθε-  διότι  ή  προσπάθεια  αύτών  ήχο  πανταχοΰ  νά 
δείξουν  δτι  άπέθανε.  Και  άν  σεις  άρνηθήτε,  λέγει,  έ κεί¬ 
νοι  θά  φανερώσουν.  Ό  δέ  παρέχω ν  ένοχλήσεις  είς  τόν 
θάνατον,  πολύ  περισσότερον  είς  τούς  σταυρώσαντας* 
άλλ*  ούδέν  λέγει^  τοιοΰτον,  δτι  «ήδύνατο  νά  σας  έξαφα- 
νίση»,  άλλ’  άπλώς  μόνον  έφανέρωσε. 

Πρώτον  δέ  πληροφορούμε  θα  καί  ήμείς  διά  τών  λε- 
χθέντων  τί  σημαίνει  ή  έξουσία  τοΰ  θανάτου-  διότι  ό  κιν- 
δυνεύων  δέν  εξουσιάζει  τό  έξουσιαζόμενον,  οΰτε  6ρφ( 
άλλά  πάσχει,  καί  Βιάζεται  νά  τό  άπορρίψη.  Καί  καλώς 
είπε:  «Δαβίδ  Υάρ  λέγει  είς  αύτόν»,  διά  νά  μή  νομίσης 
δτι  τούτο  άναφέρεται  είς  τόν  Προφήτην. 

Βλέπεις  πώς  έρμηνεύει  είς  τό  έξης  τήν  προφητεί¬ 
αν,  καί  όλοφάνερον  παραθέτει,  δηλών  πώς  έκάθισεν 
έπί  τοΰ  θρόνου  αύτοΰ;  διότι  ή  κατα  Πνεΰμα  βασιλεία 
έν  ούρανσΐς  ύπάρχει.  Πρόσεξε  πώς  μετά  της  άναστά- 
σεως  κοί  τήν  βασιλείαν  έφανέρωσεν  έν  τη  άναστάσει. 

Δεικνύει  δτι  άνάγκην  εΤχεν  ό  Προφήτης,  διότι  ή 
προφητεία  περί^  αύτοΰ  ή  το,  Διατί  δέν  εΤπε  «περί  τής 
βασιλείας  αύτοΰ»,  άλλά  «περί  τής  Αναστάσεως  αύτοΰ»; 
Σπουδαΐον  ήτο  αύτό. 

Πώς  δέ  έκάθισεν  έπΐ  τοΰ  θρόνου ;  Μέ  τό  νά  βασι- 
λεύη  είς  τούς  Ιουδαίους.  Έάν  δέ  είς  τούς  Ιουδαίους, 
πολύ  περισσότερον  είς  τούς  σταυρώσαντας  αύτόν. 
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«Ού  γάρ  ή  σάρξ  αότοϋ  είδε,  λέγει,  διαφθοράν*. 
ΤοΟτο  μέν  φαίνεται  δτι  είναι  μικρότερσν  της  άναστά¬ 
σεως,  πλήν  όμως  είναι  ^τό  ίδιον. 

«Τούτον  τόν  Ίησοΰν  άνέστησεν  ό  θεός*.  Πρόσεξε 
πώς^  δέν  δνομάζει  αύτόν  μέ  άλλον  τρόπον.^  «Οδ  πάντες 
ήμείς  έσμεν  μάρτυρες.  Τή  δεξιά  οδν  του  ΘεοΟ  ύψω- 
θείς».  Πάλιν  προς  τόν  Πατέρα  καταφεύγει,  καίτοι  βε¬ 
βαίως  ήτο  άρκετόν  νά  είπη  τό  πρότερον  άλλά  γνωρί¬ 
ζει  πόσον  είναι  τοΟτο. 

Έβώ  καί  περί,  της  άναλήψεως  ύπηνίχθη,  καί  δτι 
είς  τούς  ούρανούς  εύρίσκεται,  άλλά  δέν  λέγει  τοΟτο 
φανερώς. 

«Τήν  τε  έπαγγελίαν, φλέγει,  του  Πνεύματος  του  ά¬ 
γιου  λαβών*.  Πρόσεξε  πώς  άρχίζων  μέν  δέν  είπεν  δτι 
ό  Ιδιος  έχει  στείλει  αύτό,  άλλα  ό  Πατήρ,  έπειδή  δέ  έ¬ 
καμε  λόγον  περί  των  σημείων  αύτοΰ  καί  περί  τών  πρα- 
χθεντων  έναντιον  αύτοΰ  ύπό  τών  Ιουδαίων,  καί  περί 
τής  άναστάσεως  έδίδαξε,  λαμβάνων  θάρρος  είς  την 
συνέχειαν  είσάγει  καί  τήν  περί  αύτών  διδοχήν,  πάλιν 
αύτους  παρουσίιάζων  ώς  μάρτυρας  δι*  έκάστης  τών  αι¬ 
σθήσεων  καί  τής  μέν  άναστάσεως  συνεχώς  μνημονεύει, 
τοΰ  δέ  τολμήματος  αύτών  άπαξ,  διά  να  μη  τούς  ένο- 
χλήση. 

«Τήν  τε  έπαγγελίαν,  λέγει,  τοΰ  Πνεύματος  τοΰ  ά¬ 
γιου  λαβών».  ΤοΟτο  πάλιν  είναι  σπουδαΐον.  Νομίζω  δέ 
δτι  τώρα  έπαγγελίαν  όνομάζει  τήν  πρό  τοΰ  πάθους. 
Πρόσεξε  πώς  ήδη  όλ άκληρον  τό  άναφέρει  είς  έκεϊνον 
άπεργαζόμενος  αύτό  σπουδαΐον  κατά  τρόπον  άπαρα- 
τό  ρητόν*  διότι  έάν  αυτός  έξέχεε,  άρα  περί  αύτοΰ  ό  Προ¬ 
φήτης,  έχει  όμιλήσει  άνωτέρω;  «Έν  ταΐς  έσχάταις  Λ- 
μέραις  Ικχεώ  άπό  τοΰ  Πνεύματός  μου  έπΐ  τούς  δού¬ 
λους  μου  καί  έπΐ  τάς  δούλας  μου,  καί  δώσω  τέρατα  έν 
τώ  ούρανω  άνω»7. 

Πρόσεξε  όποια  πράγματα  εισάγει  κεκρυμμένος 
ών.  Άλλά,  έπειδή  ήτο  ίιέγα,  πάλιν  αύτό  συσκιάζει  διά 
της  λήψεως  παρά  τοΰ  Πατρός.  Άνέφερε  τά  λαβόντα  χώ¬ 
ραν  άγαθά,  τά  σημεία1  άνέφερεν  δτι  είναι  βασιλεύς^  δτι 
είς  αύτούς  ήλθεν  άνέφερεν  δτι  αύτός  δίδει  τό  Πνεΰμα. 


β-  Ίωέν.  3,  2. 


7-  Πρόέ.  2,  17.  1β,  19. 
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Διότι  δσσ  καί  άν  δίδάξη  κάποιος,  τυχαίως  τά  Αναφέρει, 
άν  δέν  τελειώση  εις  τό  σομφέ ρον  συμπέρασμα.  "Οπως 
κάμνει  καί  δ  Ιωάννης,  λέγων,  «οδτος  ΰμας  βαπτίσει  έν 
Πνεύματι  άγίφ»®. 

Καί  φοΑΈρώνει  δτι  ό  σταυρός  όχι  μόνον  δέν  ήλάττω- 
σεν  αύτόν,  άλλα  καί  λαμπρότερον  απέδειξε,  έάν  βεβαί¬ 
ως  είς  τήν  παλαιών  μέν  έποχήν  ό  Θεός  ύπέσχετο  είς 
αύτόν,  τότε  όμως  έδωκεν.  "Η  έπαγγελίαν,  λέγει,  τήν 
όποιαν  είς  ή  μας  ύπεσχέθη.  Οϋτω  προεγνώρι£εν  δτι  θά 
γίνη,  καί  μετά  τόν  σταυρόν  έχάρισεν  είς  ή  μας  μεγαλύ¬ 
τερα. 

Και  «έξέχεε», φλέγει.  Έδώ  τό  άξίωμα  φανερώνει" 
καί  δτι  οόχί  άπλώς,  άλλα  μετά  άφθονίας.  Διά  τοΰτο 
καί  αύτό  τοΰτο  κάμνων  φανερόν,  προσθέτει  τά  έξης" 
Διότι  είς  τήν  συνέχειαν  μετά  Θάρρους  ύστερα  άπό  τήν 
δόσιν  του  Πνεύματος,  καί  περί  της  άναλήψεως  είς  τούς 
ούρανούς  διδάσκει"  καί  ούχί  άπλώς,  άλλά  πάλιν  τόν 
μάρτυρα  παρεμδάλλων,  και  έκείνου  μνημονεύων,  περί 
του  όποιου  ό  χριστός  είπεν:  «Ού  γάρ  Δαβίδ  άνέβη, 
λέγει,  είς  τούς  ούρανούς». 

γ'.  Εδώ  δέν  δημηγορεί  πλέον  μετά  συστολής, 
διότι  άπ  έκτη  σε  τό  Θάρρος  πού  έδημιουργήθη  άπό  τά 
λεχθέντα,  οΰτε  λέγει:  «Εξόν  είπεΐν»  οΰτε  άλλα  τοιαϋ- 
τα'  λέγει  δέ  φανερώς:  «Είπεν  ό  Κύριος  τώ  Κυρίω  μου· 
Κάθου  έκ  δεξιών  μου,  £ως  άν  θώ  τους  έχθρούς  σου  ύ- 
ποπόδιον  των  πσδών  σου»8 9.  Έάν  δέ  είναι  Κύριος  τού 
Δαβίδ,  πολύ  περισσότερον  αύτών. 

«Κάθου  έκ  δεξιών  μου».  Τό  παν  ένταύθα  είπεν. 

«"Εως  άν  θώ  τούς  εχθρούς  σου  ύποπόδιον  των  πο· 
δών  σου*.  Ενταύθα  καί  φόβον  έπέφερε  μέγαν,  δπως  είς 
τήν  άρχήν  έδειξε,  δπως  τούς  φίλους  προκαλεΐ,  δπως 
τούς  έχθρούς.  Καί  πάλιν  τήν  κράτησιν,  Ινα  μή  άπιστή- 
ται,  είς  τόν  Πατέρα  ώναθέτει. 

Επειδή  λοιπόν  σπουδαία  πράγματα  άνέφερε,  πά¬ 
λιν  εις  τά  άσήμαντα  καταβιβάζει  τόν  λόγον,  «Ασφα¬ 
λώς  οδν  γινωσκέτω,  λέγει,  πάς  οίκος  3 Ισραήλ»"  δηλα¬ 
δή,  «μή  άιίφιαβητεϊτε,  μηδέ  Αμφιβάλλετε».  "Έπειτα  καί 
έπιτακτικως  είς  τήν  συνέχειαν:  «*Ότι  καί  Κύριον  αύτόν 
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καί  Χριστόν  δ  θεός  έποίησε».  Τούτο  άπό  τού  Δαβίδ  καί 
άπό  του  Ψαλμοϋ  ένεθυμήθη,  διότι  έπρεπε  νά  είπή :  «“Α¬ 
σφαλώς  οδν  γινωσκέτω  πας  οίκος  Ισραήλ  δτι  έκ  δεξιών 
κάθηται»,  πραγμα  τό  όποιον  ήτο  σπουδαΐον  άφού  λοιπόν 
άφησε  τούτο,  άλλο  προσθέτει  πού  είναι  πολύ  ταπεινότε¬ 
ροι,  εϊπών:  «Έποίησε»,  δηλαδή  «κατέστηοεν*. 

"Λστε  έδώ  ούδέν  λέγει  περί  μεταδόσεως  τής  σύ- 
σίας,  ώλλά  τό  παν  είς  τούτο  άναφέρεται.  «Τούτον  τόν 
Ί  ήσουν,  δν  ύμεΐς  έσταυρώσατε*.^  Καλώς  έδώ  κατέλη- 
ξεν,  άφυπνίζων  τήν  διάνοιαν  αύτών  διότι  έπειδή  έδει¬ 
ξε  πόσον  μέγα  είναι,  τότε  λοιπόν  καί  τό  τόλμη  μα ^άπε- 
κάλυψε,  ώστε  μεγαλύτερον  νά  τό  δείξη  καί  διά  τού  φό¬ 
βου  νά  τούς  κερδήση,  διότι  οί  άνθρωποι  δέν  πείθονται 
καθ’  δμοιον  τρόπον  οιά  των  εύεργεσιών,  όπως  σωφρο¬ 
νίζονται  διά  τού  φόβου.  Οί  σπουδαίοι  όμως  καί  μεγά¬ 
λοι  καί  του  Θεού  φίλοι  ούδενός  έκ  τούτων  έχουν  Ανάγ¬ 
κην  δπως  π.χ.  ήτο  ό  Παύλος,  διότι  δέν  £καμνε  λόγον 
ούτε  περί  βασιλείας,  ούτε  περί  γεέννης. 

Τούτο  σημαίνει  νά  Αγαπάς  τόν  Χριστόν,  τούτο  νά 
μή  είσαι  μισθωτός,  ούτε  νά  διευθύνης  έπιχείρησιν  καί 
μικρεμπόριον,  άλλ'  όντως  νά  είσαι  ένάρετος  καί  δλα 
νά  τά  κάμνης  έπειδή  είσαι  φίλος  του  θεού9α!  Πόσων 


9α.  Γίερ'  τής  άληθεΐας,  τήν  όποΐαν  τονίΖει  ένταΰβα  ό  ιερός  πα¬ 
τήρ,  6τι  δηλαδή  ό  γνήσιος  Χριστιανός  πειθαρχεί  είς  τό  θέλημα  ταμ  Θε¬ 
ού.  μόνον  έΕ  αγάπης  πρός  Αότόν  καί  οϋχΐ  Ιδιοτβλώς,  βλέπε  τήν  Είοα- 
γωγίΥν  ε<ς  τήν  Όμιλίον  τοΟ  Μ.  Βασιλείου  «ΕΙί  Γόρδιον  τόν  Μάρτυρα» 
Τόμος  12  τής  παρούαης  Σειρδς.  ο.  74.  ώε  καί  τήν  ΕΙοαγωγήν  &ίς  τήν 
"Ομιλίαν  «ΕΙς  τούς  Άγιους  Τεοααράκοντα  Μόρτυραό»  είς  τόν  ϊδιον  τό¬ 
μον  σελίς  68. 

Είς  τώ  όνωτέρω  δυνάμβΒα  νά  προσθέαωμεν.  δτι  ό  όναγεννηθεΐα 
έν  Χριοτφ  πιστός,  ό  όποβοΑφν  τόν  παλαιήν  δνθρωπίιν  «οϊιν  τοίς  παθή- 
μασιν  αϋτοϋ  καί  τοϊε  έπιθυμίαις»  (Γαλ.  5.  24]  -καί  ένδυοόμενος  τόν 
νέον»  (Κολ.  3.  10).  -δ  έγ  κεντρωθείς  είς  τήν  κολλι  έλαιο  ν»  (Ρωμ.  11, 
24)  βϊνοι  πλέον  έκ  φύαεως  χρηστός  καί  τό  άγαθό  έργο  είναι  ή  φυσιολο¬ 
γική  κορποφορία  αύτοΟ,  δπως  οί  ήμεροι  καρποί  είς  τά  ήμερα  δένδρα 
Δέν  ε’νίτι  έτεράναμος  ή  Χριστιανική  ήθική,  άλλά  »ό  Χριστός  είναι  ή 
?ωή  τπΓι  πΓστίΛ-  (Κολ.  3,  4),  βοτις  εϊνοι  διοτεθειμένος  νά  πράττη  τό 
όγοθόν  άνεπαιοθήτως,  δπιρς  άνεπαιοΒήτως  ώνα πνέει  καί  £ή.  “Ιοως  καί 
ή  απορία  τών  δικαίων  κοτό  τήν  ποραβολήν  τής  Μελλούοης  Κρίοεως 
-Κύριε,  πότε  σε  είδομεν  πεινώντα  κο)  έΒρόψομεν.  ή  διψώντα  κοΙ  έποτί- 
οαμενι...»  (Μοτθ.  25,  37  κ.  έΕ.)  δέν  είναι  άσχετος  μέ  -τήν  έν  λόγω  ό- 
λήθειον  (Πρβλ.  έπ)  πλέον  καί  Ρωμ.  Β,  3). 

"Εν  σνμπεράοματι  ό  Χριστιανός  πράττει  «6  καλόν,  διότι  είναι  κα¬ 
λόν  κοί  άποΦδΟγει  τό  κακόν,  διότι  είναι  κακόν.  Δέν  σκέπτεται  τήν  άμοι- 
6ήν  ή  τήν  πμωρίαν'  όμπνέβτοι  μόνον  όπό  τήν  όγάπην  τοΒ  Χριρτοΰ. 
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δακρύων  λοιπόν  εϊμεθα  άξιοι,  όταν  τοαοΟτον  μέτρον 
όφείλοντες,  μηδέ  ώς_  μικρέμποροι  έπιδιώκωμεν  τήν  βα¬ 
σιλείαν  των  ούρσνών;  Τοσαΰτα  ύπόσχεται  είς  ήμδς, 
καί  ούδέ  τοιουτοτρόπως  άκούομεν;  Τί  &ά  ήδύνοτο  νά 
γίνη^ΐσον  ταύτης  της  έχθρας; 

ΜΑν  καί  βεβαίως  οί  περί  τά  χρήματα  μετά  μανίας 
ασχολούμενοι,  καί  άν  Ακόμη  συναντήσουν  Εχθρούς,  δού¬ 
λους,  οφόδρα  έχθρικούς,  έντελώς  κακούς,  καί  μόνον 
ών^ προσδοκήσουν  ότι  χρήματα  μέσω  αύτών  θά  δυνη- 
θουν  νά  Αποκτήσουν,  όλα  τά  κάμνουν,  καί  κολακεύ¬ 
ουν,  καί  περιποιούνται,  καί  δούλοι  γίνονται,  καί  νομί¬ 
ζουν  δτι  αοτοί  είναι  άπό  δλους  σεβαστότεροι,  μέ  τόν 
σκοπόν  νά  λάβουν  κάτι  παρ’  αυτών  διότι  ή  προσδοκία 
των  χρημάτων  δέν  Αφήνει  αύτούς  νά  έννοησουν  ούδέν 
εκ  τούτων.  Ή  βασιλεία  των  οόρανών  &έ  δι'  αύτούς  δέν 
άξίζει  τόσα  χρήματα,  μάλλον  &έ  ούδέ  τό  έλάγιστον 
μέρος  τών  χρημάτων*  παρά  τό  γεγονός  άτι  ό  ύποσχό- 
μενος  αύτήν  δεν  είναι  ό  τυχών,  άλλά  καί  αότης  τής  βα¬ 
σιλείας  ό  άσυγκρίτως  μεγαλύτερος. 

*Όταν  δέ  καί  τό  ύποσχόμενον  είναι  ή  βασιλεία,  καί 
δ  θεός  είναι  ό  χορηγών  ταύτην,  είναι  μέγα  καί  αύτό  τό 
νά  λάβης  παρά  ^τοι θύτου.  Τώρα  δμως  τό  ίδιον  συμβαί¬ 
νει,  δπως  Ακριβώς  θά  κατεφρονεϊτο  μέν  Ενας  βασιλεύς, 
έάν  ήθελε  μεγάλως  νά  εύεργετήση  τούς  έαυτοϋ  κλη¬ 
ρονόμους  καί  συ γ κληρονόμους  του  υΐοΰ  του.  Ενας  λή¬ 
σταρχος  δέ  θά  προσεκυνεϊτο  παρ’  ήμών,  έάν  προεκάλει 
μυρία  κακά  καί  είς  ήμάς  καί  είς  τούς  γονείς  ήμών, 
και  μυρίων  γέμων  κακών,  καί  καταισχύνσς  καί  τήν  δό- 
ξοιν  καί  τήν  σωτηρίαν  ήμών,  Ενα  μόνον  όβολόν  δείξας. 
Δηλοτδή  βασιλείαν  ύπόσχεται  ό  θεός  καί  περιφρονεϊ- 
ται*  γέενναν  προξενεί  ό  διάβολος  καί  τιμάται.  Οδτος 
θεός,  έκεϊνος  διάβολος. 

^Άλλά  άς  έξετάσωμεν  τήν  διαφοράν  μεταξύ  των  έν- 
τολών.  Διότι  έάν  τίποτε  δέν  υπήρχε  άπό  αύτά,  οΟτε  οδ¬ 
τος  μέν  θεός,  Εκείνος  δέ  διάβολος,  μηδέ  οδτος  μέν  βα¬ 
σιλείου,  κείνος  δέ  γέενναν  πρσύξενες  αύτή  ή  Ιδία  ή 
ψύσις  τών  έντολών  δέν  είναι  Ικανή  νά  πείση  κάποιον 
νά  προσχωρήστ)  είς  τόν  θεόν;  Τί  δέ  καί  6  καθείς  έν- 
τέλλεται;  Εκείνος  τά  καταισχύνοντα,  οδτος  τά  κα&ι- 
σχώντα  ή  μας  ένδό-ξους*  έκεινος  τά  περιβάλλοντα  ή  μας 
μέ  μαρίας  συμφοράς  και  άσχημοσύνας,  οδτος  τά  Εχον- 
τα  πολλή ν  άναψυχήν  καί  έλευθερίαν. 
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Διότι  πρόσεξε.  Ο&τος  λέγει  ;  «Μάθετε  άπ'  έμοΟ  δ-  |]ί 

τι  πράός  είμι  καί  ταπεινός  τη  καρδία,  καί  εύρήσετε  ά« 
νάπαυσιν  ταΐς  ψυχαΐς  ύμών»10,  έκεϊνος  λέγει:  «"Αγρι¬ 
ος  νά  εΐσαι,  καί  Ανήμερος,  καί  όξύθυμος,  καί  όργίλος, 
καί  θηρίον  μάλλον,  παρά  άνθρωπος». 

"Ας  έξετάσωμεν  λοιπόν  ποιον  είναι  χρησιμώτερον, 
ποιον  δέ  ώφελιμώτερον.  Άλλά  όχι  μόνον  τούτο,  άλλ'  έν 
νόησον  ότι  ό  μεν  είναι  διάβολος·  διότι  Ιδιαιτέρως,  έάν  έ- 
κεΐνο  άποδειχθη,  πάλιν  τά  νικητήρια  θά  είναι  μεγαλύτε¬ 
ρα*  διότι  δέν  είναι  κη δερών  έκεϊνος  πού  έντέλλετοα  τά 
εύκολα,  άλλά  έκεϊνος  που  έντέλλεται  τά  συμφέροντα.  Ε¬ 
πειδή  καί  οι  πατέρες  τά  δύσκολα  διατάσσουν,  καί  οί  κύ¬ 
ριοι  πάλιν  όμοίως  είς  τούς  δούλους*  άλλά  διά  τούτο  οι 
μέν  είναι  πατέρες,  οΐ  δέ  κύριοι*  έκεΐνοι  δμως  είναι  σω¬ 
ματέμποροι  κοί  διαφθορείς  καί  όλα  τά  Αντίθετα. 

Πλήν  ότι  καί  εύχαρίστησις  ύπάρχει  άπό  Εκεί  είναι 
φανερόν.  Διότι  εις  ποίαιν  κατάσταοιν  νομίζεις  ότι  εύρί- 
σκεται  ό  όξύθυμος,  εις  ποιαν  δέ  ό  άνεξίκακος  καί  πρά¬ 
ος;  μήπως  ή  ψυχή  μέν  αύτού  δέν  όμοιάζει  μέ  κάποιαν 
έρημίαν  πολλή ν  Εχουσαν  τήν  ήσυχίαν,  ή  ψυχή  δέ  Εκεί¬ 
νου  μήπως  δέν  όμοιάζει  μέ  Αγοράν  καί  μέ  θόρυβον,  ό¬ 
που  πολλή  είναι  ή  κραυγή  τών  υπηρετών,  καί  μέ  καμή- 
λους  καί  ήμιόνους  καί  όνους,  πού  φωνάζουν  πολύ  πρός 
τούς  προσερχομένους,  ώστε  νά  μή  καταπατηθούν;  μή¬ 
πως  δεν  είναι  όμοια  πάλιν  τού  τοιούτου  ή  ψυχή  μέ  το 
κέντρον  τών  πόλεων,  δπου  τώρα  μέν  άπό  έδώ  τών  νομι- 
σματοκόπων,  τώρα  δέ  άπό  έκεΐ  τών  χαλκουργών  ό  θό¬ 
ρυβος  πολύς  γίνεται,  καί  οί  μέν  προσβάλλουν,  οί  δέ 
προσβάλλονται;  - 

Άλλά  ή  ψυχή  αύτού,  τοΰ  άνεξικάκου,  όμοιάζει  μέ 
κάποιαν  κορυφήν  όρους,  όπου^πνέει  λεπτή  ή  αύρα,  πού 
δέχεται  δέ  τάς  ήλιακάς  Ακτίνας  καθαράς  πού  προ- 
χέει  διαυγή  τά  όδστα  τών  πηγών,  καί  πού  προβάλλει 
πολλάς  τάς  χάριτας  τών  άνθέων,  όμοίως  καί  τών  λι- 
βαδίων  καί  κήπων  τής  άνοίξεως,  καί  μέ  φυτά  χαΐ  άν¬ 
θη  θαλερά  όμοιάζει  καί  μέ  τρεχούμενα  δδατα·  έάν  δέ 
καί  κάποιος  ήχος  άκουσθή,  θά  είναι  μελωδικός  καί 
πολλή  ν  θά  παρέχη  τήν  εύχαρίστησιν  είς  τούς  Ακούον¬ 
τας.  Διότι  ή  ώδικά  πτηνά  έπικάθηνται  εις  τά  άκρα  τών 


10  Ματ*  11,  29, 
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δένδρων  είς  τά  Φύλλα,  καί  τζίτζικες,  καί.  Αηδόνες,  καί 
χελιδόνες,  ώς  από  συμφώνου  μίαν  μουσικήν  Αποτε¬ 
λούν*  ή  ό  ζέφυρος,  ήρεμα  πνέων  είς  τά  φύλλα  τών  δέν¬ 
δρων,  τά  κωνωφόρα  καΓτά  πεύκα  τά  κάμνει  νά  σφυρί- 
ζουν,  καί  πολλάκις  καί  τούς  κύκνους  μιμείται-  ή  λιβά- 
διον,  έμφανίζον  ρό&α  καί  κρίνα,  πού  έχουν  κλίσιν  τό  Εν 
πρός  τό  άλλο  καί  μέ  χρώμα  κυανουν,  δπως  Ακριβώς 
πέλαγος  κυανοΰν  μέ  ήρεμα  κύματα.  Μάλλον  δέ  πολ- 
λάς  εικόνας  είναι  δυνατόν  νά  εύρη  κανείς.  Διότι  δταν 
μέν  είς  τά  ρόδα  κάποιος  κυττάζη,  τό  ουράνιον  τόζον 
νομίζει  δτι  βλέπει-  δταν  δέ  είς  τά  Ια,  νομίζει  ότι  βλέ¬ 
πει  θάλασσαν  πού  κυματίζει*  δταν  δέ  είς  τά  κρίνα,  τόν 
ούρανόν.  Τότε  δε  ό  τοιοϋτος  δχι^  μόνον  διά  τής  θέας, 
ούτε  διά  τής  δψεως  θά  εύχαριστήται,  άλλα  καί  δι’  αυ¬ 
τού  τού  σώματος.  Διότι  έκεΐνον  καί  τόν  Ανακουφίζει 
μάλλον,  καί  τόν  κάμνει  νά  άναπνέη,  ώστε  νά  νομίζη 
οτι  είς  τόν  ούρανόν  μάλλον  εύρίσκεται,  παρά  είς  τήν 
γην, 

&  λ  Υπάρχει  καί  κάποια  άλλη  μελφδία,  δταν  τό 
ύδωρ  άπό  τής  κορυφής  τοΰ  δρους  άφ’  έαυτοΰ  κινούμε- 
νον  καί  κατερχόμενον  διά  χαραδρών,  καί  είς  τάς  υπο¬ 
κάτω  αύτοϋ  ψηφίδας  ήρέμως  έν  ουνεχείφ  θορυβούν  μέ 
ήσυχον  κτύπον,  ούτως  διά  τής  εύχαριστήσεως  τής  Α- 
κοής  χαλαρώνει  τά  μέλη  ήμών,  ώστε  καί  ταχέως  νά  έ- 
πιφέρη  είς  τούς  δφθαλμους  τόν  Αναπαύονται  τά  μέ¬ 
λη  ύπνον. 

Μετ'  εύχαριστήσεως  ήκροάσθητε  τής  διηγήσεως* 
ίσως  καί  έχετε  γίνει  έρασταί  τής  έρημίας.  Αλλά  τής 
έρημίας  ταυτης  πολύ  περισσότερον  ευχάριστος  είναι 
ή  ψυχή  του  μακροθύμου·  διότι  κατεπιάσθημεν  μέ  αύ· 
τήν  την  εικόνα,  Οχι  διά  νά  περιγράψωμεν  έν  λιδάδιον, 
ούτε  διά  νά  έπιδείζομεν  καλλιέπειαν  τοΰ  λόγου,  άλ¬ 
λα  διά  τής  περιγραφής,  Αφού  ίδωμεν  πόση  είναι  ή  εύ- 
χαρίστησις  των  μακρόθυμων,  καί  δτι  συναναστρεφό- 
μενος  κάποιος  μέ  άνορα  μακρόθυμον  περισσότερον  θά 
ηδύνατο  νά  εύχαριστηθή  καί  νά  ώφεληθή,  παρά  έπι- 
σκεφθεΐς  καί  παρσμείνας  είς  τοιαύτας  τοποθεσίας, 
τούτους  νά  προσπαθήτε  νά  μιμήάθε.  Διότι  δταν  άπό 
ταύτης  τής  ψυχής  δέν  έζέρχεται  άνεμος  σφοδρός,  άλ¬ 
λα  λογοι  ήμεροι  καί  πράοι,  καί  δντως  είκονίζοντες  Ε¬ 
κείνο  τό  ήρεμον  τού  ζεφύρου,  καί  σύμβουλοί,  πού  δέν 
έχουν  καμμίαν  άλαζονείαν,  πού  μιμούνται  δέ  τά  πτη¬ 


νά  τά  ωδικά,  πώς  δέν  είναι  τούτο  καλύτερον;  Διότι  ή 
αύρα  τού  λόγου  δέν  προσπίπτει  εις  σώμα  άλλά  ψυχάς 
Ανακουφίζει. 

Ούτε  6  Ιατρός  θά  ήδύνατο  νά  άπαλλάζη  άπό  τόν 
πυρετόν  ένα  πυρέοσοντα  άνθρωπον  δι'  οίασδήποτε  προσ¬ 
πάθειας  τόσον  ταχέως,  δσον  ό  μακρόθυμος  άνήρ  θά  ή¬ 
δύνατο,  άφοΰ  παραλάβη  Ενα  άργιλον  καί  καιόμενον  6πό 
τής  όργής,  νά  τόν  δροσίση  διά  τής  αύρας  των  Ιδικών 
του  λόγων.  Καί  διατί  άναφέρω  Ιατρόν;  ΟΟτε  σίδηρος 
κόκκινος  έκ  τοΰ  πυρός  καί  βυθιζόμενος  είς  τό  ύδωρ  τό¬ 
σον  ταχέως  Απαλλάσσεται  άπό  τήν  θέρμην,  δσον  όργί- 
λος  άνθρωπος  έμπεσών  εϊς  ιιακρόθυμον  ψυχήν. 

"Οπως  Ακριβώς  δμως  είς  τήν  Αγοράν,  έΑν  είσέλ- 
θουγ  ώδικά  πτηνά,  καί  φλυαρία  νομίζουν  δτι  είναι,  τοι¬ 
ουτοτρόπως  λοιπόν  καί  αί  ήμέτεραι  διδασκαλίας  είς 
ψυχάς  όζυ θύμους  έμπίπτουσαι.  "Αρα  γλυκ υτέρα  είναι 
ή  έπιείκεια  άπό  τόν  θυμόν  καί  τήν  Βρασύτητα.  Καί 
όχι  μόνον  διά  τούτο,  άλλά  καί  διότι  τό  μέν  ό  διάβο¬ 
λος,  τό  δέ  ό  θεός  διέταζε. 

Βλέπετε  ότι  δέν  άνέφερα  χωρίς  λόγον  δτι  έάν  καί 
ό  διάβολος  καί  ό  θεός  δέν  ή  σαν  οί  προστάσσοντες,  αύτά 
τά  ίδια  τά  παραγγέλματα  ήσαν^Ικανά  άπό  μόνα  των  νά 
μάς  άπο μακρύνουν  Από  τής  όργής-  διότι  ό  μέν  μακρόθυ¬ 
μος  καί  είς  τόν  έαυτόν  του  είναι  εύχάριστος,  καί  είς 
τούς  άλλους  ώψέλιμος,  ό  δέ  όξύθυμος  καί  είς  τόν  έαυ¬ 
τόν  του  είναι  άηδής,  καί  είς  τούς  άλλους  βλαβερός.  Διό¬ 
τι  δέν  ύπάρχει  τίποτε  περισσότερον  δυσάρεστον  Από 
ά\1θρωπον  όργιζόμενον,  τίποτε  περισσότερον  ένοχλητι- 
κόν,  τίποτε  περισσότερον  δυσβάστακτο ν,  τίποτε  αϊ- 
σχρότερον,  δπως  Ακριβώς  βεβαίως  τίποτε  περισσότε¬ 
ρον  εύχάρ  ιστόν  άπό  τόν  μή  γνωρίζοντα  νά  όργίζεται. 

Είναι  καλύτερον  νά  συγκατοικής  μέ  θηρίον.  παρά 
με.  άνθρωπον  τοιοΰτον*  διότι  Εκείνο  μέν,  έάν  άπαζ  έζη- 
μερωβή  παραμένει  έζημερωμένον,  τούτον  δέ  όσάκις  Αν 
Εξημέρωσης,  πάλιν  γίνεται  θηρίον,  έάν  είς  το ιαύτην  συν¬ 
ήθειαν  άπαζ  τόν  έαυτόν  του  συνήθίση.  Διότι  δπως  άκρι- 
βώς  ή  ήμέρα  ή  ήλιόλουστος  καί  εύγάριστος  καί  ή  κακο¬ 
καιρία  ή  γεμάτη  άπό  πολλήν  κατήφειαν,  είναι  διάφορα 
πράγματα  μεταξύ  των,  τοιουτοτρόπως  καί  ή  ψυχή  τού 
όργιζομένου  καί  τσΟ  έπιεικούς. 

Άλλά  δς  μή  Εξετάζω  μεν  Ακόμη  τά  είς  τούς  άλλους 
συμβαίνοντα  βλαβερά.  Αλλά  τά  είς  τούς  §  αυτούς  μας- 
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καί  βεβαίως  καί  τοΟτο  δέν  είναι  μικρά  βλάβη,  τ6  νά  Λ- 
ποδίδης  κάτι  κακόν  είς  άλλον1  πλήν  δμως  δν  πρώτοις 
τοΟτο  &ς  έξετάσωμεν :  Ποιος  δήμιος  τοιουτοτρόπως  θά 
δυνηθή  νά  κατακοματιάση  πλευράς  Ανθρώπου;  Ποϊαι 
σοΰάλάι  καιόμεναι  διεπέρασαν  σώμα  Ανθρώπου;  ποια 
τρέλλα  τοιουτοτρόπως  θά  ήδόνατο  νά  κάμη  κάποιον 
νά  παραφρονήση,  δπως  ή  όργή  και  ή  παραφροσύνη; 

Γνωρίζω  πολλούς  οί  όποιοι  έγέννησαν  νόθους  έκ 
τ^ς  όργής.  Καί  οΐ  φοβεροί  έκ  των  πυρετών  Ιδιαιτέρως 
αυτοί  είναι.  Έάν  δέ  τό  σώμα  τοιουτοτρόπως  καταστρέ¬ 
φουν,  σκέψου  πόσον  καταστρέφουν  τήν  ψυχήν.  Διότι  μή 
νομίσης  δτι  δέν  βλέπεις,  Αλλά  σκέψου  δτι,  έάν  τό  δεχό- 
μενον  τήν  κακίαν  τοιουτοτρόπως  βλάπτεται,  έκεΐνο  πού 
γέννα  τήν  κακίαν  πόσην  βλάβην  είναι  δυνατόν  νά  δε* 
χθή;  Πολλοί  έχασαν  τούς  όφθαλμούς  των,  πολλοί  εις 
βσρυτάτην  νόσον  κατέπεσον.  Εκείνος  δμως  πού  γεν- 
να  ίως  ύπομένει,  δλα  εύκόλως  θά  τά  ύποστη. 

Άλλ*  δμως  και  τοιαΟτα  ένοχλητικά  διατάσσει,  καί 
μισθόν  έκ  τούτων  θέτει  ε(ς  ή  μας  τήν  γέεννσν.  Καί  διά¬ 
βολος  εΐνσι  καί  έχθρός  τής  σωτηρίας  μας,  καί  δμως 
μάλλον  εις  αότόν  πειί&αρχουμεν  παρά  είς  τόν  Χριστόν, 
πού  είναι  Σωτήρ  καί  εύεργέτης  καί  πού  διδάσκει  τοιαΰ- 
τα,  τά  όποια  είναι  καί  εύχαριστάτερα  καί  ώφελιμώτε- 
ρα  καί  χρησιμότερα,  καί  τά  μέγιστα  ώψελουν  καί  ή- 
μάς  καί  τούς  συ  να ναστρεφο  μένους  ή  μας. 

Ούδέν  ύπάρχει  χειρότερον  τής  όργής,  Αγαπητέ,  ©ύ- 
δέν  τοΰ  Ακαίρου  θυμοί/  δέν  χρειάζεται  πολλήν  Αναβο¬ 
λήν  όξύ  είναι  τό  πάθος.  Πολλάκις  καί  μίαν  λέξιν  έξέ* 
βάλε  κάποιος  ύπό  του  θυμού,  διά  τήν  θεραπείαν  της 
όποίας  έχει  άνάγκην  όλοκλήρου  τής  ζωής  του'  καί  £- 
πραξε  κάτι,  τό  όποιον  άνεστάτωσεν  όλόκληρον  τήν  ςο- 
ήν  του.  Διότι  τό  φοβερόν  τούτο  είναι,  δτι  καί  είς  όλί- 
γον  χρόνον,  καί  διά  μιας  πράξεως,  καί  διά  μιδς  λέξε- 
ως  μόνον,  πολλάκις  έκδιώκει  ήμας  άπό  τά  αΙώνια  Α¬ 
γαθά.  καί  μυρίους  πόνους  ^μάς.  Αφήνει.  Διά  τούτο  πα¬ 
ρακαλώ  νά  κάμωμεν  τό  παν,  ώστε  νά  χαλιναγωγήσα¬ 
με  τό  θηρίον  αυτό. 

’Αλλά  ταύτα  μέν  περί  έπιεικείας  καί  βυμου,  έάν 
δέ  καί  τά  άλλα  κάποιος  χρησιμοποιήση  είς  τόν  λόγον, 
π,χ.  πλεονεξίαν  καί  περιφρόνησιν  χρημάτων,  Ασέλγει¬ 
αν  καί  σωφροσύνην,  φθόνον  καί  χρηστότητα,  καί  τά 


έξετάση  έν  Αντιπαραβολή,  καί  άλλην  Ακόμη  διαφο- 
ρΑν  θά  γνωρίση.  ,  . 

ΕΓδετε  πώς  καί  μόνον  άπό  χάς  έντολάς  δ  μεν  Απο- 
δεικνύεται  δτι  είναι  θεός,  ό  δέ  δτι  είναι  διόΛολος;  Ας 
πειθαργώμεν  λοιπόν  είς  τόν  θεόν,  καί  άς  μή  ρίπτωμεν 
τούς  έαυτούς  μας  είς  βάραθρα,  Αλλά,  έως^οτου  ύπάρ- 
χει  καιρός,  άς  καθαρισθωμεν  ^άπό  δλα  έκεϊνα  που  κα¬ 
ταστρέφουν  τήν  ψυχήν,  ΐνα  των  αιωνίων  Αγαθών  επι- 
τύχωμεν,  νάριτι  καί  φιλανθρωπία  τοΰ  Κυρίου  ήμών  Ιη¬ 
σού  Χριστού,  μετά  τοΟ  όποίου  ε»ς  τόν  Πατέρα  συγχρό¬ 
νως  καί  είς  το  "Αγιον  Πνεύμα  Ανήκει  ή  δόξα,  ή  Βυνα- 
μις,  ή  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε,  καί  εις  τούς  αιώνας 
των  αιώνων.  Αμήν. 

Ο  Μ  I  Λ  I  Α  Ζ',  (7) 

(ΙΙράξ.  2,  37  -  47) 

«’Λκίύαανίίς  δέ  τούς  λόγον;  τούτον;,  ΧΑτβνύγησαν  τήν 
ΧΛ^δίαν,  είτον  τε  πρός  τδν  Πέτρον  χαΐ  τούζ  λοιπούς  Α,ιϊο- 
^τόΛονς·  Τΐ  ποιήοχΛμεν,  ί.νδρ*ς  άόβλφο!»;1. 

α'.  Βλέπεις  πόσον  Αγαθόν  πραγμα  είναι  ή  έπιεί- 
κεια;  Αΰτη  περισσότερον  Από  τήν  σφοδρότητα  κατα- 
νύγει  τάς  ήμετέρας  καρδιάς^.  καί  μεγαλυτέραν  πληγήν 
προξενεί.  Διότι  δπως  ακριβώς  ό  κτύπων  είς  τΑ  σκλη¬ 
ρά  σώματα  δέν  προξενεί  τόσον  σφο&ράν  τήν  αϊσθησιν, 
άν  δμως  κάποιος  μαλάξη  αΰτά  προηγουμένως  καί  τά 
καταστήση  Απαλά,  τότε '  κέντα  βαθότερον,  οϋτω  λοι¬ 
πόν  καί  έδώ,  πρότερον  πρέπει  νά  καταστήση ς  μαλα¬ 
κόν  καί  τότε  νά  κεντήσης.  Δέν  μαλακώνει  δέ  6  θυμός, 
οΰτε  ή  δρμητική  κατηγορία,  ούτε  αί  έπιπλήξεις,  Αλλ* 
ή  έπιείκεια*  διότι  έκείνος  μέν  καί  μεγαλώνει  τήν  σκλή- 
ρυνσιν,  αΰτη  δέ  τήν  έξαφανίζει.  "Ωστε,  άν  θέλης  νά 
πλησιάσης  κάποιον  πού  Εχει  Αδικήσει,  πρόσφερε  τόν 
Ιαυτόν  σου  εις  αύτόν  μετά  πολλής  της  πραότητος. 

Πρόσεξε  λοιπόν  καί  έδώ  τί  κάμνει.  Ύπενθύμισεν  είς 


1.  ΠράΕ.  2,  37. 
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αυτούς  τά  Ιδικά  των  τολμήματα  μετά  ιτραότητος  χαί  ού- 
δέν  προσέθεσεν*  έδίδαξε  την  δωρεάν  τού  θεού,  προσέθε¬ 
σε  τήν  χάριν  πού  άποδεικνύεται  διά  τών  γεγονότων,  και 
έτι  περαιτέρω  τόν  λόγον  εφερεν  εις  πέρας.  Έσεβάσθη- 
σαν  την  έπιείκειαν  τού  Πέτρου,  διότι  προς  τούς  σταυρώ- 
σαντας  τόν  Δεσπότην  αύτού  καί  έναντίον  αύτών  έπιθυ- 
ιιούντας  τόν  Φόνον,  ώς  πατήρ  και  διδάσκαλος  προστάτης 
έδίδασκεν.  "Οχι  άπλώς  έπεισθησαν,  άλλά  κατηγόρησαν 
τούς  έαυτούς  των,  ήλθον  εις  αΐσθησιν  τών  πεπραγμέ¬ 
νων*  διότι  δέν  άφησεν  εις  αύτούς  τόν  θυμόν  νά  ύψωθή 
καί  νά  συσκότιση  τόν  νουν,  άλλά  διά  της  ταπεινοφρο¬ 
σύνης,  άφού  διέλυσε  τήν  άγανάκτησιν  ώς  νά  ήτο  κά¬ 
ποια  πυκνή  όμίχλη,  οϋτω  παρουσίασεν  έκεΓνο  πού  εί- 
χον  τολμήσει. 

Καί  διότι  ούτως  έχει  τό  πράγμα:  "Οταν  εϊπωμεν 
ήμεις  δτι  ήδικήθημεν,  έκεΐνοι  προσπαθούν  νά  Υποδεί¬ 
ξουν  δτι  δέν  ήδικήιθησαν'  δταν  εϊπωμεν  ήμεις  δτι  δέν 
ήδικήθημ&ν,  άλλ’  Οτι  ήδικήσαμεν  μάλλον,  έκεΐνοι  κά- 
μνουν  το  Αντίθετον.  "Ωστε,  έάν  θέλης  νά  ρίψης  &ίζ  Α 
γώνα  έ κείνον  πού  Εχει  Αδικήσει,  μή  κατηγορήσης  αύ- 
τόν,  άλλά  κατάβαλε  μεγάλας  προσπάθειας,  καί  έκεΐ- 
νος  θά  κατηγαρήση,  διότι  φιλόνεικον  είναι  τό  γένος 
τών  Ανθρώπων, 

Τούτο  έκαμεν  ό  Πέτρος.  Δέν  κατηγόρησεν  αύτούς 
διαίως,  άλλά  καί  προσεπάθησε  κατά  τό  δυνατόν  νά 
άγωνισθή  σχεδόν  ήμέρως·  διά  τούτο  ήγγισε  τήν  ψυ¬ 
χήν  αότών. 

Καί  άπό  πού  φαίνεται  δτι  κατενύγησαν;  Άπό 
τούς  Ιδίους  τούς  λόγους  αυτών.  Διότι  τί  λέγουν;  «Τ( 
ποιήσοψεν,  άνδρες  Λ&&Χφσί» ;  Εκείνους  τούς  όποιους 
ώνόμαςον  πλάνους,  τώρα  Αδελφούς  τούς  όνομάζουν, 
ούχΐ  τοσουτον  κατατάσσοντες  τούς  έοιυτούς  των  είς 
τήν  αύτήν  τάξιν  ώς  ίσους  μέ  τούς  Αποστόλους,  δσον 
παρακινοΰντες  αύτούς  εις  φιλοστοργίαν  καί  φροντίδα. 

Έξ  άλλου  δμως,  έπειδή  οι  ίδιοι  έθεώρησαν  ώξιον 
οϋτω  νά  όνομάσουν  αύτούς,  λέγουν^  «Τί  ποιήσωμεν*; 
δέν  είπον  εύθέως:  «Λοιπόν  μετανοωμιεν»,  άλλά  άφη¬ 
σαν  τούς  έαυτούς  των  εις  αύτούς.  "Οπως  Ακριβώς  ό 
ναυαγός  ή  ό  άσθενής,  άφοΰ  άντικρύσουν  τόν  κυβερνή¬ 
την  ή  τόν  Ιατρόν,  8λα  τά  άφήνουν  είς  αύτόν  καί  ύπα- 
κούουν,  τοιουτοτρόπως  καί  οδτοι,  πού  Εχουν  όμολοχή- 


σει  δτι  εύρίσκονται  είς  έσχάτην  ανάγκην  καί  δέν  £- 
χουν  έλπίδα  σωτηρίας. 

Καί  πρόσεξε.  Δέν  είπον :  «Πώς  θά  σωθώμεν»;  άλ^ 
λά  «τί  ποιήσωμεν* ;  Τί  λοιπόν  ό  Πέτρος;  Πάλιν  έδώ 
ένω  δλοι  ηρωτήθησαν,  έκ&ΐνσς  άπαντςς  «μετανοήσα¬ 
τε»,  λέγων,  «καί  βαπτισθήτω  έκαστος  ύμών  έπί  τω  ύ- 
νόματι  Ιησού  Χριστού*.  Καί  δέν  λέγει ^πλέον  «πιστεύ- 
σατε»,  άλλά  «θαπτισθήτω  έκαστος  ύμών»·  διότι  τού-· 
το  είς  τό  δάπτισμα  παρέλοώον. 

"Επειτα  φανερώνει  καί  τό  κέρδος;  «Είς  άφεσιν 
άμαρτιών*  και  λήψεσθε  τήν  δωρεάν  του  Άγιου  Πνεύ¬ 
ματος*.  *Εάν  δωρεάν  θά  λάβετε,  έάν  άφεσιν  έχη  τό  βά- 
πτισμα,  τί  διστάζετε;  "Επειτα,  κάμνων  πειστικόν  τόν 
λόγον,  προσέθεσεν:  «Ύμϊν  νάρ  έστιν  ή  έπαγγελία». 
Ταύτην  και  έδώ  άναφέρει,  την  όποιαν  άνέφερε  καί  ά- 
νωτέρω  διδάσκων. 

«Καί  τοίς  τέκνοις  ύμών»,  λέγει.  Λοιπόν  μεγαλυ- 
τέρα  είναι  ή  δωρεά,  δταν  έχουν  καί  κληρονόμους  τών 
άγαθών.  «Καί  πάοι,  λέγει,  τοΐς  είς  μακράν*.  Έάν  «τοίς 
εις  μακράν»,  πολύ  περισσότερον  είς  σας  τούς  έγγύς. 
Πρόσεξε  πότε  λέγει:  «Τοΐς  είς  μακράν*.  "Οταν  εδρεν 
αυτούς  νά  έχουν  γίνει  φίλοι  καί  νά  έχουν  κατηγορήσει 
τούς  έαυτούς  των"  διότι  ή  ψυχή,  δταν  καταδικάση  τόν 
έαυτόν  της,  καθόλου  δέν  δύναται  πλέον  νά  φθονή. 

«Έτέροις  τε  λόγοις  πλείοσι  διεμαρτύρατο  καί  πα- 
εκάλει,  λέγων».  Πρόσεξε  δτι  παντού  συντομεύει  τόν 
όγον,  καί  δέν  είναι  φιλόδοξος,  ούτε  έπιθυμεΐ  νά  έπι- 
δειχθή.  «Διεμαρτύρατο,  φησί,  καί  παρεκάλει,  λέγων». 
Τελεία  διδασκαλία  αύτη,  Εχουσςι  άφ*  ένός  μέν  φό¬ 
βον,  άφ'  έτέρου  δέ  Αγάπην. 

«Σώθητε  άπό  τής  γενεάς  της  σκαλιάς  ταύτης*.  Ού- 
δέν  λέγει  περί  τών  μελλόντων,  άλλά  περί  τών  παρόν¬ 
των,  διά  τά  όποια  καί  Ιδιαιτέρως  όδηγσΰνται  είς  τά  δι¬ 
καστήρια  οϊ  «άνθρωποι,  καί  φανερώνει  δτι  τό  κήρυγμα 
Απαλλάσσει  καί  άπό  τά  παρόντα  καί  άπό  τά  μέλλοντα 
κακά. 

«Οί  μέν  ούν  Ασμένως  άποδεξάμενσι  τόν  λόγον  αύ¬ 
τού,  έθαπτίσθησαν·  καί  προσετέ.θηααν  τή  ήμέρα^έκείνη 
ψυχαί  ώσεί  τρισχίλιαι».  Πώς  Αντιλαμβάνεσαι  τούτο  δτι 
οΐ  “Απόστολοι  Απέκτησαν  πάλιν  περισσότερον  τήν  δύ- 
ναμιν  του  θαυματουργεΐν;  «ΤΗσαν  δέ  προσκαρτερούν- 
τες  όμοθυμαδόν  τη  διδαχή  τών  Αποστόλων  καί  τη  κοι- 
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νωνι’9».·  Δύο  άρεταί  ύπήρχον,  καί  ό  ζήλος  διά  τήν  ά 
κρύασιν  τής  διδασκαλίας,  καί  ή  ένωσις  αύτών  εις  μίαν 
ψυχήν.  Τούτο  δέ  Αναφέρει  διά  νά  φανερώση  οτι  πο- 
λύν  χρόνον  έδ^ίδασκον  αύτούς.  «Καί  τη  κοινωνία,  καί 
τή  κλάοει  τοΰ  άρτου,  καί  τή  προσευχή»,  "Ολα  Από 
κοινού,  δλα  μετά  ζήλου  έκαμνον,  λέγει,' 

«Έγένετο  δέ  πάση  ψυχή  φόδος.  πολλά  τε  τέρατα 
καί  σηρΐα  διά  των  Αποστόλων  έγένετο».  Εύλόγως· 
διότι  δεν_  περιεδρόνουν  πλέον  αύτούς  ώς  τυχαίους,  οΰ- 
τε  προσείχον  εις  τά  δλεπόμενα  μόνον,  άλλά  είχε  δια¬ 
καή  ή  διάνοια  αύτών.  Επειδή  δέ  άνωθεν  ό  Πέτρος  ώ- 
μ_[λει  μέ  ρέουσαν  γλώσσαν,  .καί  ήρμήνευε  τάς  έπαγγς- 
λΓας  καί  τά  μέλλοντα,  εύλόγως  συνεταράχθησαν  οπό 
τού  φάΒου,  καί  τά  θαύματα  άπεδείκνυον  τήν  διδασκα¬ 
λίαν,  "Οπως  Ακριβώς  λοιπόν  έπΐ  του  Χρίστου  προη¬ 
γούντο  τά  σημεία,  ήκολούθει  ή  διδασκαλία  καί  κατό¬ 
πιν  τά  θαύματα,  τοιουτοτρόπως  καί  τώρα. 

«Πάντες  δέ  οί  πιστεύοντες  ήσαν  έπΐ  τό  αύτό,  καί 
εΐχον  άπαντα  κοινά».  Πρόσεξε  άμέσως  πόση  είναι  ή 
πρόοδος-  διότι  ή  μεταξύ  των  έπι κοινωνία  δέν  είναι  μό¬ 
νον  εΙς  τάς  προσεοχάς,  οΟτε  είς  τήν  διδασκαλίαν  άλ- 
λά  καί  είς  τήν  πολιτείαν.  «Καί  τά  κτήματα  καί  τάς  ύ- 
πάρξεις  έπίπρασκον,  καί  διεμέριζον  αύτά  πδσι,  καθότι 
άν  τις  χρείαν  εΐχεν».  Κότταξε  πόσος  φόβος  άνεπτύχθη 
είς  αύτούς!  «Καί  διεμέριζον  αύτά».  ΤοΟτο  είπε,  έν^ 
νοών  τό  οίκονομικόν.  «Καθότι  άν  τις  χρείαν  Εΐχεν»!  "Ο- 
^ι  Απλώς  χωρίς  λόγον,  δπως  οί  παρά  τοΐς  Άρχαίοις 
Ελλησι  φιλόσοφοι,  οί.μέν  άφησαν  άκαλλιέργητον  τήν 
γην  άφιερώσαντες  αύτήν  είς  τούς  θεούς,  σΐ  οέ  £ρριψαν 
είς  τήν  θάλασσαν  πολύ  χρυσίον,  πράγμα  τό  όποιον  δέν 
ήτο  περιφρόνησις  τών  χρημάτων,  άλλα  μωρία  καί  Ανοη¬ 
σία”  διότι  παντού  ό  διάβολος  προσεπάθησε  πάντοτε  νά 
διαβάλη  τά  δημιουργήματα  τοΰ  θεού,  δτι  τάχα  δέν 
ήτο  δυνατόν  καλώς  νά  χρησιμοποιήσουν  τά  χρήματα. 
ίΚαθ'  ήμέραν  τε  προσκαρτεροΰντες  όμοθυααδον  έν  τώ 
ΐερω».  Έδώ  διδάσκει  τον  τρόπον,  κοιτά  τον  όποιον  ά* 
πελάμδανον  τήν  διδασκαλίαν. 

β'.  Καί  παρατήρησε  πώς  τίποτε  άλλο  δέν  έκαμνον 
οί  Ιουδαίοι,  ούτε  μικρόν,  ούτε  μένα,  άλλα  είς  τό  Ιερόν 
παρέμενον  διότι  λόγω  του  δτι  εΐχον  γίνει  καλύτεροι, 
χαί  πρός  τον  τόπον  εΐχον  μεγαλυτέραν  εύλάδειαν  διότι 


δεν  τούς  Επαιρνον  οί  Απόστολοι  προηγουμένως  διά  νά 
μή  βλάψουν, 

«Κλώντές  τε  κατ’  οίκον  άρτον,  μετελάμβανον  τρο¬ 
φής  Ιν  Αγαλλιάσει  καί  άφελότητι  καρδίας,  αΐνοΟντες 
τύν  Θεόν,  καί  έχοντες  χάριν  πρός  δλον  τόν  λαόν».  Νο¬ 
μίζω  δτι  μέ  τά  νά  ΑνσΦέρη  τόν  άρτον  καί  τήν  νηστείαν 
έδώ,  φανερώνει  καί  τον  σκληρόν  6(ον  διότι  μετελάμ- 
βανον  τροφής  καί  δχι  τρυφής.  Άπσ  έδώ,  άγαπητέ,  πρέ¬ 
πει  νά  διδάσκεσαι,  δτι  δέν  προξενεί  τήν  άπόλαυσιν  ή 
τρυφή  ταί  ή  μαλθακότης,  άλλά  ή  τροφή*  καί  δπως  οι 
ευρισκόμενοι  εις  μαλθακότητα  καί  ^Ασέλγειαν  αισθά¬ 
νονται  λύπην,  ούτως  οί  άντιθέτως  ζωντος  αισθάνονται 
χαράν. 

Βλέπεις  δτι  οί  λόγοι  τοΰ  Πέτρου  καί  τοΰτο  έπέτυ- 
χον,  δηλαδή  τόν  σωφρονισμόν  τοΰ  βίου;  Τοιουτοτρό¬ 
πως  δέν  είναι  δυνατόν  νά  ύπάρξη  άγσλλίασις,  8ταν  δέν 
ύπάρχη  άπλότης.  Καί  πώς,  λέγει,  «εΐχον  χάριν  πρός  8- 
λαν  τόν  λαόν»;  Μέ  εκείνα  τά  όποια  έκαμνον  διά  τής  έ- 
λεημοσύνης.  Διότι  μή  παραμείνης  εις  τό  γεγονός  δτι  οί 
Αρχιερείς  πρσσεπάθησαν  νά  έιιπσδίσουν  αύτούς  όπό 
φθόνου  καί  κακολογ'.ας,  άλλά  είς  τό  γεγονός  δτι  εΐχον 
τήν  έκτίιιησιν  καί  τήν  εύνοιαν  τοΰ  λαού.  «Ό  δέ  Κύριος 
προσετίθει  τούς  σωζομένους  καθ'  ήμέραν  τή  Εκκλη¬ 
σία».  «Πάντες  δέ  οί  πιστεύοντες  ή  σαν  έπί  τό  αύτό». 
Οΰτω  παντού  ή  δμόνοια  ήτο  καλόν. 

«Έτέροις  τε  λόγοις  διεμαρτύρατο».  Τούτο  είπε, 
φανερώνον  δτι  δέν  ήσαν  άρκετά  τά  λεχθέντα’  ή  δτι 
καί  τά  προηγούμενα  μέν  έχρησίμευαν  διά  νά^  όδηγ ή¬ 
σουν  αύτούς  είς  τήν  πίστιν,  ταΰτσ  δέ  έχουν  λεχθη  διά  νά 
δείξουν  είς  τόν  πιστόν  ποια  πρέπει  να  πράττη. 

Καί  δέν  εΐπεν:  «Έπί  τώ  σταυρώ»,  άλλ’  «έπί  τώ 
όνόματι  ΊησοΟ  Χρίστου  βαπτισθητω  έκαστος  ύμών». 
Δέν  ύπ  ενθυμίζει  εις  αύτούς  συνεχώς  τόν  σταυρόν,  διά 
νά  μή  θεωρή  δτι  τούς  όνειδίζει,  άλλά  άπλώς  λέγει, 
«μετανοήσατε  καί  δαπτισθήτω  έκαστος  έν  τώ  όνόματι 
ΊησοΟ  Χρίστου  είς  άψεσιν  άμαρτιών».  Καί  βεβαίως  δια- 
φόρως  έφαριαόζεται  ό  νόμος  είς  τά  δικαστήρια  τών  Αν¬ 
θρώπων,  άλλά  έπί  του  κηρύγματος  τοΟ  Χριστού,  δταν 
έκεΐνος  πού  έχει  άμαρτήσει  όμολογήση  τάς  Αμαρτίας 
του,  τότε  σώζεται. 

Πρόσεξε  στι  δέν  παρεθεώρησεν  ό  Πέτρος  τό  σπου- 
όαιότερον,  άλλά,  προηγουμένως  άφοΟ  Ανέφερε  τήν 
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συγχώρησιν,  τότε  καί  έκεΐνο  -προσέθεσε,  λέγων:  «Λή- 
ψεσθε  τήν  δωρεάν  του  Άγιου  Πνεύματος»,  Ό  λόγος 
είναι  Αξιόπιστος  άφ*  έαυτοΰ,  έξ  έκείνων  τών  Αγαθών, 
τά  όποια  αύτοί  έλαβον  διότι  προηγουμένως  τό  εϋκο- 
λον  Αναφέρει  και  τό  έχον  πολλήν  την  δωρεάν,  καί  τότε 
προς  τόν  β(ον  όδηνεΐ,  γνωρίζων  0τι  εις  αύτούς  θά  εί¬ 
ναι  ύπόθεσίς  βιασύνης  ή  γεύσις  πλέον  τών  τοσούτων 
Αγαθών. 

Επειδή  δέ  ό  Ακροατής  έπόθει  νά  Ακούση  ποία  ήτο 
ή  κορωνίς  των  περισσοτέρων  λόγων,  καί  τούτο  προσ* 
θέτει,  ψσνερωνων  δτι  ήτο  ή  δωρεά  τού  Άγιου  Πνεύ¬ 
ματος. 

Οϊ  μέν  λοιπόν  Αφού  ώτιεδέχθησαν  τήν  διδασκαλίαν, 
έπήνεσαν  τά  λεχθέντα,  καίτοι  ή  σαν  πλήρη  φόβου,  και 
μετά  τήν  συγκατάθεσιν,  τότε  έρχονται  τιρός  τό  βάπτι- 
σμσ*  Αλλ’  άς  έξετάσωμεν  έκεΐνα  πού  έχουν  λεχθή  ά 
νωτέρω.  «Ήσαν,  λέγει,  προσκαρτεροΟντες  τη  διδα1 
ΧΠ*·  Έκ  τούτου  είναι  φανερόν  ότι  όχι  μόνον  μίςςν  ή  μέ¬ 
ραν,^  οϋτε  δύο  καί  τρεις,  Αλλ'  έπΐ  πολλάς  έδιοάσκοντο, 
άφοΰ  ήλλαξεν  έντελώς  ή  ζωή  των. 

«Καί  έγ ενετό  πάση  ψυχή  φόβος».  Έάν  «πάση*,  Αρα 
καί  είς  τούς  μή  πιστεύσαντας.  Ήτο  φυσικόν  να  φοβη¬ 
θούν.  Αφού  είδον  διά  μιας  τοσαΰτην  μεταβολήν  Ισως  δέ 
νά  έφοβήθησαν  καί  Από  τά  θαύματα, 

Δέν  είπε  &έ  «όρου»,  άλλ*  «όμοθυμαδόν»,  έπειδή  εί¬ 
ναι  δυνατόν  νά  εύρισκωνται  μερικοί  όλοι  μαζί  μέν,  Αλλ' 
δμως  όχι  μέ  μίαν  ψυχήν,  διηρημένσι  κατά  τάς  γνώμας. 

«Λόγοις  τε  παρεκάλει».  Καί  οϋτε  έδώ  Αναφέρει 
ουγκεκριμένως  τήν  διδασκαλίαν,  όμιλών  περιληπτικώς- 
είναι  δυνατόν  όμως  νά  μάθωμεν  ότι  τούς  έτρεφον  μέ 
πνευματικήν  τροφήν  ώς  νά  ήοαν  νέοι  παΐδες.  Καί  Αγγε¬ 
λοι  έγιναν  εις  τήν  συνέχειαν  άμέσως. 

«Καί  διεμέριζον  καθό  χρείαν  τις  εΐχεν».  Είδον  δτι 
τά  πνευματικά  είναι  κοινά,  καί  δτι  ούδείς  έχει  κάτι  πε¬ 
ρισσότερον  Από  τόν  άλλον,  καί  ταχέως  έφθαοαν  είς  τήν 
άπόψασιν  νά  διαδίδουν  τά  ίδικά  των  είς  όλους.  «Πάντες 
δέ  οϊ  πιστεύοντες  ή  σαν  έπί  τό  αύτό».  "Οτι  δέ  δχι  Από  τής 
Απόψεως  τού  τόπου  ήσαν  έπι  τό  αύτό,  είναι  φανερόν  έξ 
έκείνων  τά  όποια  προσέιθεσε,  λίγων:  «Καί  πάντα  είχον 
κοινά»,  «Π  Ανίες»  δέ.  λέγει,  δχς  ό  μέν  ναί,  ό  δέ  δχι.  Τούτο 
είναι  πολιτεία  Αγγελική,  τό  νά  λέγουν  δτι  τίποτε  δέν 
είναι  Ιδικόν  των,  Άπό  έδώ  ή  ρίζα  των  κακών  έξεκόπη, 
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καί  δι’  έκείνων  τά  όποια  Ιπραττον  έδειξαν  δτι  ήκουσσα' 
τήν  διδασκαλίαν  καί  τήν  έφήρμοζον.  "Αρα  τούτοητο  έ¬ 
κεΐνο  τό  όποιον  έλεγε :  «Σώθητε  άπό  της  γενεάς  της  σκο- 
λιάς  ταύτης».  .  ,  ,  .  , 

«Καί  προσετέβησαν  τή  ήμέρφ  έκείνη  ψυχσΐ  ώσεί 
τρισχίλιαι».  Άφοΰ  ένινοεν  τρεις  χιλιάδες,  έςήγαγον  αυ^ 
τους  κατόπιν  έξω,  οι  όποιοι  καί  μετά  παρρησίας,  Αφού 
πολλή  ύπήρχε  πλέον,  καθ'  ήμέραν  Ανήρχοντο  καί  πα- 
ρέμενον  εΐς  τό  ιερόν  έπειδή  καί  ό  Πέτρος  καί  ό  Ιωάν¬ 
νης  μετ’  όλίγον  τό  αύτό  πράττουν1  διότι  ούδέν  τών 
Ιουδαϊκών  πρότερον  συνέχεον.  Κιαί  αύτή  δέ  ή  είς^  τον 
τόπον  τιμή  διέβαινε  προς  τόν  Δεσπότην  τού  Ιερού. 

Είδες  πρόοδον  είς  τήν  εύλάβειαν;  Χρήματα  έγκα- 
τέλειψαν,  καί  ίχαιρον,  καί  πολλήν  εϋχαρίστησιν  είχον" 
διότι  μεγαλύτερα  ήσαν  τά  Αγαθά  πού  έλάμβοΛΌν.  Ου- 
δείς  έφθόνει,  ούδείς  έκακολόγει,  δέν  είχον  έγωΐσμόν, 
δέν  έταπείνουν  τούς  Αλλους-  ώς  παιδία  ένόμιζον  δτι  έκ- 
παιδεύονται,  ώς  νεογέννητοι  συμπεριεφέροντο.  Καί  οια- 
τί  όμιλώ  νρησιμοποιών  άμυδράν  εικόνα;  Έάν  ένθυμη- 
σθε  καθώς,  δταν  ό  θεός  έσεισεν  είς  ή  μας  την  πόλιν  καί 
πόρτες  ήσαν  συνεσταλμένοι,  οϋτω  τότε  καί  εκείνοι  διε- 
κειντο-  ούδείς  ήτο  ύπουλος,  ούδείς  πονηρός.  Διότι  τοιου- 
τον  πράγμα  είναι  ό  φόβος,  τοιοΰτον  ή  θΜψις.  Δέν^ύπήρ- 
γεν  ή  ψυχρά  λέζις  τό  «έμόν»  καί  τό  «σόν».  Διά  τούτο  Α- 
γαλλίασις  ύπηρχεν  έπί  τής  τραπέζης’  ούδείς  διέκειτο 
ώς  τρώγων  έξ  Ιδίων.  ούδείς  ώς  έξ  άλλοτρίων,  παρά  τό 
γεγονός  δτι  φαίνεται  ώς  αίνιγμα,  Δέν  ένόμιζον  δτι  τά 
πράγματα  τών  Αδελφών  είναι  ξένα  (Αφού  οεσποτικα  η¬ 
σαν),  οϋτε  ίδικά  των,  Αλλά  τών  Αδελφών.  Ούτε  σ  πτω¬ 
χός  ήσθ άνετο  έντροπήν,  οϋτε  ό  πλούσιος  ήτο  έγωίστής. 
Τούτο  είναι  Αγαλλίασις.  Καί  έκεΐνος  ώς  ε^ργετουαε- 
νος  διέκειτο,  καί  ώς  εύτυχής  μάλλον,  καί  οδτοι  ώς  δο¬ 
ξαζόμενοι  διά  τσύτης.  καί  πολύ  συν&εδεαένοι  ήσαν 
πρός  αύτούς.  Διότι  έπειδή  κατά  τάς  διανομάς  τών  χρη¬ 
μάτων  συμβαίνει  νά  λαμβάνουν  _χώραν  καί  ύβρεις  καί 
σκληρότητες  καί  λύπαι,  διά  τούτο  £λεγεν  6  Απόστο¬ 
λος;  «Μή  έκ  λύπης,  ή  έξ  Ανάγκης»2.  Πρόσεξε  πόσα  Α¬ 
χ  αίθά  φανερώνει  δι’  αύτούς.  Πίστιν  γνηοΐαν,  βιον  όρ- 
θόν,  τήν  ύπο μονήν  είς  τήν  άκρόασιν,  είς  τάς  προσευχας, 


2.  Β'  Κορινβ.  9,  7. 


120 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


ΕΙΣ  ΤΑΣ  ΠΡΑΙΕΙΣ  ΤΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ  ΟΜΙΛΙΑ  Τ  (ΚΕΦ.  2)  121 


είς  την  Απλότητα,  είς  τήν  εύφροσύνην. 

γ'.  Δύο  πράγματα  δύνανται  νά  ρίψουν  αύτούς  είς 
άθυμιαν;  ή  νηστεία  καί  ή  διάδοσις  των  χρημάτων  αυ¬ 
τοί  όμως  καί  διά  τά  δύο  Ιχαιρον.  Ποιος  λοιπόν  δέν  θά 
ήγάπα  τούς  δεικνύοντας  τοιαύτην  συμπεριφοράν  ώς 
κοινούς  πατέρας;  Τίποτε  πονηρόν  5έν  έσκέπτοντσ  έ¬ 
να  ντ(  ον  Αλλήλων^  τό  παν  Απέδιδον  είς  τήν  γάριν  τοΰ 
θεού.  Δέν  έψοβουντο  καί  δταν  είχον  ριψθή  εις  ιό  μέ¬ 
σον  τοΰ  κινδύνου.  Διά  της  άπλότητος  οηλαδή  έφανέ- 
ρωσεν  όλό  κλήρο  ν  αύτών  τήν  αρετήν,  ή  όποια  ή  το  πολύ 
μεγαλυτέρα  καί  εις  τήν  περιφρόνησιν  των  χρημάτων, 
Καί  είς  τήν  νηστείαν,  καί  είς  την  είς  τάς  προσευχάς  ύ- 
πομονήν^  Τοιουτοτρόπως  καί  καθαρως  έδοξολόγουν  τόν 
Θεόν,  φαλλόν  δέ  τούτο  σημαίνει  δοξολογία  τού  θεού. 

Κυτταξε  δέ  καί  έδώ  αύτούς  πού  Απολαμβάνουν  κατ' 
εύθεΐαν  τάς  άμοιβάς-  διότι  τό  νά  £χη  τις  χάριν  πρός 
τόν  λαόν,  τούτο  σημαίνει,  ότι  είναι  περιπόθητος  καί  Α¬ 
ξιαγάπητος·  διότι  ποιος  δέν  θά  έχαίρετο,  ποιος  δέ·  δέν 
5ά  έθαύμαζεν  άνθρωπον  τό  ήθος  άπλοΟν,  ή  ποιος  δέν  θά 
συνεδέετσ  υέ  εκείνον  πού  δεν  έχει  τίποτε  τό  ΰπουλον; 

Εις  ποιους  δέ  άλλους  άνήκει  ή  σωτηρία  παρά  είς  αύ- 
τούς;  είς  ποίους  δέ  τά  μεγάλα  Αγαθά;  Μήπως  σΐ  ποι¬ 
μένες  δέν  έδέχθησαν  πρώτοι  τά  εύαγγέλια  τής  γεννή- 
σεως^τσυ  Χρίστου;  μήπως  ό  Ιωσήφ,  πού  ήτο  άνθρωπος 
άπλοΰς,  όταν  Ανησύχησε  μέ  την  υποψίαν  τής  μοιχείας, 
δέν  έπληροψορήθη  ύπο  Αγγέλου  τήν  έκ  Πνεύματος  *Α- 
γίου  γέννησιν  τοΰ  Σωτήρος,  ώστε  νά  μή  κάμη  τι  τό  κα¬ 
κόν3 * 5;  μήπως  τούς  άγροδιαίτους  χωρικούς  καί  τούς  Α¬ 
νυπόκριτους  δεν  έξέλεγε;  Διότι  λέγει:  «Ψυχή  εύλο- 
γημένή  πασα  Απλή»ή  καί  πάλιν;  «Ό  δέ  πορευόμενος 
Απλώς,  πορεύεται  πεποιθώς»*. 

Μαί,  λέγει,  άλλά  χρειάζεται  καί  φρόνησις·  όμως  τί 
άλλο  είναι  ή  Απλότης,  παρά  φρόνησις;  Διότι  όταν  ού- 
δέν  κακόν  υποψιάζεσαι,  ούτε  δύνασαι  νά  μηχανευθης 
κακόν  δταν  δέν  έχεις  τι  έκ  των  φοβερών,  οϋτε  νά  κρ’α- 
τήσης  κακίαν  θά  δυνηθής.  Σε  έκακολόγησε  κάποιος; 
δέν  έπόνεσες·  σέ  έκατηγόρησεν;  ούδέν  έπαθες·  σέ  έ- 


3.  Πρ6λ,  Ματβ.  1,  19-21, 

4  Πορσιμ,  11,  25. 

5.  Ππροιμ,  10,  θ. 


ψβόνησεν;  οΰτε  τοιουτοτρόπως  έπσθες  κάτι. 

Όδός  πρός  τήν  φιλοσοφίαν  είναι  ή  άπλότης.  Ού- 
δεις  είναι  τόσον  ώραΐος  είς  τήν  ψυχήν  δοαν  ό  απλούς· 
διότι  όπως  Ακριβώς  είς  τό  σώμα  ο  μέν  σκαιός  καί  σκυ¬ 
θρωπός  καί  περίφροντις,  καί  άν  άκόμη  είναι  ώραΐος, 
τό  πολύ  τής  ώραιότητος  άφαιρείται,  δ  δέ  πράος  καί  ή- 
ρέμα  μειδιών  είς  τήν  δψιν,  μεγαλώνει  τήν^  ώραιότητα, 
τοιουτοτρόπως  λοιπόν  συμβαίνει  καί  έπΐ  της  ψυχής:  ό 
αέν  σκυθρωπός,  καί  άν  άκόμη  έχη  μύριακστορθώματα, 
εξαφανίζει  αότά,  δ  δέ  πράος  καί  άπλοΰς,  άντιθέτως. 

Καί  φίλον  τόν  τοιουτον  μετά  Ασφαλείας  δύναται 
νά  κάμη  κάποιος,  καί  άν  ποτέ  γίνη  έχθρός  νά  συμφι- 
λιωθπ1  διότι  δέν  χρειάζεται  φυλακή  καί  προφυλακή, 
οΰτε  δεσμά  καί  σύνδεσμοι  έπΐ  τοΟ  τοίοότσυ,  αλλά  πολ¬ 
λή  μέν  είς  αύτόν  ·θά  είναι  ή  άνεσις  πολλή  δέ  καί  εις 
τούς  συν αναστρεφο μένους  αύτόν, 

Τί  θά  συμδή  δμως,  λέγει,  άν  δ  τοιοΰτος  έμπέση  είς 
άνδρας  πονηρούς;  Ό  θεός  6  προστάξας  νά  εΐμεθα  Ανυ¬ 
πόκριτοι  Θά  έκτείνη  τήν  χεΐρα  του,  Τί  ύπηρχε  περισσό¬ 
τερον  Ανυπόκριτον  Από  τόν  Δαβίδ;  τί  δέ  πονηροτερον 
Από  τόν  Σαούλ;  Ποιος  λοιπόν  ένίκησε;  Τί  δέ  έπί  τοΰ 
Ιωσήφ;  ούχί  δ  μέν  άνυποκρίτως  προσήρχετο  είς  τήν 
κυρίαν  του,  ή  δέ  κακούργως;  Είς  τί  λοιπόν,  είπέ  μοι, 
έ κείνος  ήδικήθη;  ΤΙ  δέ  υπήρχε  περισσότερον  Ανυπόκ μί¬ 
τον  από  τόν  "Αβελ;  τί  δέ  κσκουργότερον  Από  τόν  Κάΐν; 
Ό  Ιωσήφ  δέ  πάλιν  δέν  συμπεριεφερ«θη  άνυποκρίτως 
πρός  τούς  Αδελφούς  του;  δέν  έπροώδευοε  διά  τούτο, 
δτι  ό  μέν  άνυπόπτως  πάντοτε  ώρίλει,  οΟτοι  δέ  μέ  κα- 
κοΰργον  διάθεσιν  τίκουον;  Καί  άπαξ  έξήγησε  τά  δνει- 
ρα,  καί  πάλιν  τά  έξήγησε  καί  5έν  προεφυλάχθη'  καί 
πάλιν  πρός  αύτούς  προσήρχετο” διά  νά  μεταφέρη  τρο¬ 
φός,  καί  ούδόλως  προεψυλάσσετο,  άναθέτων  τό  πάν 
είς  τόν  θεόν"  καί  δσον  έκεΐνοι  τοιουτοτρόπως  διέκειν- 
το  πρός  αύτόν  ώς  νά  ή  το  έχθρός,  τόσον  έ  κείνος  δ  ιέ  κε  ι- 
το  ώς  πρός  Αδελφούς.  Καί  ηδύνατο  6  θεός  νά  μή  Αφή- 
ση^  αύτόν  νά  έμπέση  είς  χεΐρας  αύτών,  άλλ’  άφήκε, 
διά  νά  φανερωθη  τό  θαύμα,  καί  δτι  καί  δταν  άκόμη 
φανερώσουν  τά  έ  αυτών  πονηρά  αισθήματα,  έ  κείνος 
Ανώτερος  θά  είναι.  *’Ωστε,  καί  αν  άκόμη  λάβη  κάποιαν 
πληγήν,  δέν  τήν  λαμβάνει  Από  τόν  έαυτόν  του,  Αλλά  ά- 
πό  άλλον, 

Ό  δέ  πονηρός  τόν  έαυτόν  του  μέν  πλήττει  πρώτε  ρον. 
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ουδέ  να  δέ  άλλον  τοιουτοτρόπως  είναι  και  είς  τόν  Εαυ¬ 
τόν  του  έχθρός.  Τοϋ  τοιουτου  ή  ψυχή  είναι  -πάντοτε 
γεμάτη  Από  λύπην  των  σκέψεων  πάντοτε  συμπλεκομέ- 
νων'  και  άν  χρειάζεται  νά  Ακούση  ή  νά  είπή  κάτι,  8λα 
τά  κάμνει  με  κατηγορίας,  όλα  μέ  έπίκρισίν.  Ή  φιλία 
καί  ή  όμόνοια  διά  τους  τοιούτους  πόρρω  καί  μακράν 
εύρίσκονται-  μάχαι  δέ  ύπάρχουν  είς  αύτούς  καί  Ε¬ 
χθροί.  καί  άηοίσι,  και  τούς  ίδιους  τούς  έαυτοός  των 
ύποψιάζονται  οί  τοιουτου  Είς  αύτούς  ούτε  ΰπνος  εύ- 
χάρ  ιστός,  ούτε  τίποτε  άλλο.  "Αν  δέ  καί  γυναίκα  έχουν, 
άλλοίμονον  I  πρός  πάντας  έχθροί  γίνονται  καί  πολέμιο  ι- 
μύριαι  ζηλοτυπίαι,  φόβος  διαρκής-  ό  πονηρός  δέ  άπό  τώ 
ρήμα  πονώ  έτυμολογείται.  Ούτω  λοιπόν  καί  ή  Γραφή 
πόνον  διαρκώς  τήν  πονηρίαν  όνομάζει,  όπως  δταν  λέ- 
γη :  «Ύπό  τήν  γλώσσαν  αύτοΰ  κόπος  καί  πόνος»6,  καί 
είς  άλλο  σημεϊον  πάλιν  «Καί  τό  πλεΐον  αύτών  κόπος 
καί  πόνος»7. 

Έάν  δέ  κάποιος  άπορή  πόβεν  μέν  Ιξ  Αρχής  έγιναν 
καλοί  καί  Ανυπόκριτοι,  τώρα  δέ  δέν  ύπάρχουν  τσιοΟτοι, 
άς  μάθη  ΰτι  αΙτία  ήτο  ή  θλΐψις,  ή  διδάσκαλος  τής  φιλο¬ 
σοφίας,1  ή  μήτηρ  τής  εύλσβείατς.  'Όταν  δέν ύπήρχ ον  χρή¬ 
ματα,  τότε  ούτε  πονηριά  ύπήρχε,  Ναι,  λέγει,  διότι  Α¬ 
κριβώς  αότό  έρωτώ  τώρα  δέ  πόθεν  ή  τοσαύτη  πονη¬ 
ριά;  πόθεν  εις  έκείνους  μέν  τούς  τρισχιλίους  καί  πεν- 
τακισχιλίους  Αμέσως  είσηλθεν  ή  Επιθυμία  νά  προτιμή¬ 
σουν  τήν  Αρετήν,  καί  τοιουτοτρόπως  όλοι  μαζί  Εγιναν 
φιλόσοφοι,  σήμερον  δέ  μόλις  εύρίσκεται  ένας;  τότε  δέ 
τοιουτοτρόπως  συνεφώνουν;  τι  είναι  Εκείνο  πού  Εκαμεν 
αύτούς  δυνατούς  καί  εύ  ρίσκο  μένους  έν  Ιγρηγόρσει; 
τι  έζαίφνης  έθέρμανεν  αύτούς;  Επειδή  μετά  πολλής 
προσήλθον  τής  ευλαβείας,  Επειδή  τά  των  τιμών  δέν  η- 
σαν  όπως  σήμερον,  Επειδή  πρός  τά  μέλλοντα  Εστρε¬ 
ψαν  τήν  διάνοιαν  των,  καί  ούδέν  άνέμενον  άπό  τά  πα¬ 
ρόντα,  Τούτο  είναι  ίδιον  τής  ζεούσης  ψυχής,  τό  νά  κινή- 
ται  έντός  των  δεινών-  αύτό  Ενάμιζον  έ κείνοι  δτι  είναι 
ό  Χριστιανισμός,  Ήμεΐς  δμως  όχι,  διότι  σήμερον  έδώ 
τάς  άνέσεις  επιζητούμε,  Διά  τούτο  δέν  θά  εϋρωμεν 
ταΰτα  ούτε  όταν  θά  ύπάρχη  άνάγκη.  «Τ(  πσιήσωμεν* ; 


6.  Φολμ.  9.  23. 

7.  Ψολμ.  89.  10. 


ΕΙΣ  ΤΑΣ  ΠΡΑΞΕΙΣ  ΤΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ  ΟΜΙΛΙΑ  Ζ'  (ΚΕΦ-  2)  123 

ήρώτων  έ  κείνοι,  παραιτούμενοι  άπό  κάθε  προσωπικήν 
αύτών  Επιδίωξιν  καί  Εγωισμόν,  Ήμεΐς  όμως  τό  Αντίθε¬ 
τον:  'Όταν  λέγω  μεν,  «τί  ποιήσωμεν»,  έπιδεικνυόμεθα 
πρός  τους  παρόντος,  καί  Εχομεν  μεγάλην  ιδέαν  δια  τόν 
έ  αυτόν  μας.  Εκείνοι  Εκαμνον  αύτά  που  Επρεπε  νά  γί¬ 
νουν,  ήμεΐς  δμως  τό  Αντίθετον,  Κατηγόρησαν  τούς  έαυ- 
τούς  των  έ  κείνοι,  παρητήθησαν  άπό  τήν  ιδικήν  των  σω¬ 
τηρίαν,  διά  τοΰτο  Εγιναν  τοιοΰτοι.  Συνειδητοποίησαν  πό- 
σήν  δωρεάν  Ελαβσν. 

δ'.  Πώς  λοιπόν  θά  γίνετε  τοιοΰτοι,  ΑφοΟ  όλη  σας 
ή  διαγωγή  είναι  Αντίθετος  Εκείνων;  Εκείνοι  δταν  Εδι- 
δάχθησαν,  εύθύς  έβαπτίσθησαν’  δέν  Επροφασίσθησαν  μέ 
αύτούς  τούς  λόγους  τούς  ψυχρούς,  τούς  όποιους  ήμεΐς 
σήμερον  λέγομεν,  οϋτε  συνεζήτησαν  περί  Αναβολής 
(καίτοι  τούλάχιστον  δέν  ήκσυσαν  δλα  τα  δικαιώμα¬ 
τα),  Αλλά  μόνον  τό  «σώθητε  άπό  τής  γενεάς  ταύτης». 
Δέν  Εκαμεν  αύτούς  όκνηροός,  άλλά  άπεδέχθησαν  τούς 
λόγους-  καί  δτι  Απεδέχθησαν,  διά  των  Εργων  έφανέρω- 
σαν  καί  Εδειξαν  τούς  Εαυτούς  των  ποιοι  ήσαν-  διότι  δ¬ 
ταν  Ανέβησαν  διά  νά  άγωνισθσΰν,  Εβγαλαν  τά  ίμάτια 
τοϋ  έγωΐσμοϋ,  ήμεΐς  δμως  δταν  έμβαίνωμεν,  μετά  τών 
ίματίων  θέλομεν  νά  παλάίωμεν.  Διά  τοΟτο  δέν  Εχει  Α¬ 
νάγκην  άπό  κόπους  δ  Αντίπαλος,  Αλλ'  εις  αύτούς  ήμεΐς 
περιπλακέντες  πολλά κις  κατεοτράφημεν-  διότι  τό  ίδιον 
πράττομεν,  δπως  Ακριβώς  Αν  κάποιος  Αφοϋ  ίδη  Ενα  Αν¬ 
δρα  Αθλητήν  γεματον  άπό  σκόνην,  μαϋρον,  νά  γυμνοϋ- 
τσι,  νά  εχη  πολλήν  λάσπην  καί  από  τήν  Αμμον  καί  άπό 
τόν  ήλιον,  γεματον  Από  Ελαιο ν  καί  ιδρώτα  καί  πηλόν,  οώ- 
τός  εύωδιάζων  άπό  μϋρα,  λαβών  μεταξωτά  I μάτια  καί 
χρυσά  ύποδήματα,  καί  στολήν  μέχρι  τών  σφυρών  κάτερ¬ 
γο  μένην,  καί  χρυσία  περί  τήν  κεφαλήν,  εισέρχεται  διά  νά 
συμπλοκή-  διότι  ό  τοιοΰτος  όχι  μόνον  θά  Εμποδισθη,  Αλ¬ 
λά  καί  Εχων  πάσαν  τήν  φροντίδα  νά  μή  λερώση  ούτε  νά 
σχίση  τούς  χιτώνας,  εύθέως  μέ  τήν  πρώτην  προσβολήν 
0α  πεση,  καί  έκείνο  τό  όποιον  Εφοβήθη,  Αμέσως  αυτό  θά 
πάθη,  ζημιωθείς  περί  έκεΐνα  τά  καίρια. 

Καιρός  άγώνος  Εφθασε,  καί  σύ  ένδύεσαι  μέ  μεταξω¬ 
τά;  καιρός  άσκήσεως,  καιρός  σταδίου  σύ  δέ  στολίζε¬ 
σαι  ώς  νά  εύρίσκεσαι  είς  πανηγυρικήν  συνοδείαν;  Καί 
πώς  θά  Οπερτερήσης  καί  θά  σωθής ;  Μή  προσέξης  πρός 
τά  Εξω,  Αλλά  πρός  τά  Εσω-  διότι  Από  παντού  ή  ψυχή  εί¬ 
ναι  συ νδε δεμένη  μέ  τάς  φροντίδας  αύτών  ώς  νά  είναι 
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σχοινιά  Ισχυρά,  μή  άφήνουσα  νά  όψώση  τήν  χεΐρα,  ούτε 
νά  ύψωθή  έναντίον  του  έχθρού,  κάμνουσα  τους  Ανθρώ¬ 
πους  μαλθακούς  κο:ί  τρυφηλούς. 

Ευχάριστον  είναι,  άψου  Απαλλαγής  Από  Αλα  νά  δυ- 
νη&ης  νά  υπερισχύσης  της  Ακαθάρτου  εκείνης  δυνάμεως. 
Διά  τοΰτο  καί  δ  Χριστός,  ώς  νά  μή  Αρκή  ή  Απομάκρυν¬ 
σή  μόνον  τών  χρημάτων,  κότταςε  τί  λέγει:  «Γίώλησόν 
σου  τά  υπάρχοντα,  καί  δάς  πτωχοΐς,  καί  δεύρο  Ακόλού- 
θει  μοι»θ.  Έάν  δέ,  ούτε  δταν  Λπορρίψωμεν  τα  χρήματα, 
Ακόμη  δέν  εύρισκόμεθα  έν  άσοαλεΐα,  Αλλά  καί  κάποιαν 
άλλην  Ικανότητα  καί  προσοχήν  χρέιαζόμεθα,  πολύ  πε¬ 
ρισσότερον  όταν  τά  έχω  μεν,  τίποτε  μέγα  δέν  δυνάμεθα 
νά  κατορθώσωμεν,  Αλλά  θά  γίνωμε  καταγέλοιστοι  καί 
είς  τούς  θεατάς  και  είς  αυτόν  τον  ΐοιον  τον  πονηρόν·  διό¬ 
τι  καί  άν  άκόμη  διάβολος  δέν  ύπάρχη,  ούτε  ό  Αντίπαλος, 
έν  τούτοις_τόν  φιλοχρόματον  μΰριοι' δρόμοι  Από  παντού 
τόν  όδηγοΰν  είς  τήν  γέενναν. 

Ποϋ  είναι  τώρα  οΐ  λέγοντες :  «Διατί  2γινεν  ό  διάβο¬ 
λος»;  Ιδού  έδώ  ό  διάβολος  ούδέν  πράττειι,  Αλλά  δλα 
ήμεΐς.  Καί  όμως  ταΟτα  ώφειλον  νά  λέγουν  οί  διαμένοντες 
είς  τά  δρη,  οί  μυριάκις  προτιμώντες,  ύστερα  Από  σωφρο¬ 
σύνην  και  Αδιαφορίαν  διά  τά  χρήματα  καί  περιφρόνη- 
σιν  δλων  των  άλλων,  νά  ά ψήσουν  πατέρα,  καί  οΙκίας,  καί 
Αγρούς,  καί  γυναίκα,  καί  παιδία.  'Αλλ'  έ κείνοι  Ιδιαι¬ 
τέρως  δέν  λέγουν  αύτά*  οΰτοι  δμως  λέγουσιν  έ  κείνα  τά 
όποια  ουδέποτε  έπρεπε  νά  λέγουν, 

Εκείνα  όντως  είναι  τά  Αγωνίσματα  του  διαβόλου* 
εις  ταυτα  δέ  δέν  είναι  Αξιόν  ούτε  νά  καταβής.  Αλλά, 
λέγει,  αύτήν  τήν  φιλοχρηματίαν  ό  διάβολος  ένέβαλε. 
Νά  τήν  Αποφεύγης  καί  νά  μή  τήν  καταδέχεσαι,  άνθρω¬ 
πε.  Τώρα  δέ,  άν'μέν  ϊδης  κάποιον  Από  κάποιο  ξόλιναν 
κιγκλίδωμα  νά  κατασκευάζη  βόρβορον,  έπειτα  τόν 
βλέποντα  νά  καταχέεται  έκεί  ίστάμενον  και  τό  κάθε 
τι  νά  δέχεται  είς  τήν  κεφαλήν,  δχι  μόνον  δέν  τόν  βοη- 
θεΐς,  Αλλά  καί  Αγανακτείς,  καί  λέγεις  ότι  δικαίως  αύ- 
τός  έπαθε,  καί,  «μή  γίνεσαι  Ανόητος»,  6  κοπείς  πρός 
αύτόν  λέγει,  καί  δέν  κατηγορεί  τόσον  τόν  ρίπτονπα  τόν 
βόρβορον,  Αλλά  τόν  δεχόμενον  τώρα  διά  λοιπόν  I- 
γνώρισες  δτι  ή  φιλοχρηματία  είναι  τού  διαβόλου,  έ- 


8.  Μστ«.  19,  21. 
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γνώρισες  δτι  αύτη  είναι  αίτΙα  μορίων  κακών,  βλέπεις 
αυτόν  νά  δημιοοργή  τούς  χυδαίους  καί  αισχρούς  λογι¬ 
σμούς  ΰπως  Ακριβώς  τόν  βόρβορον,  καί  Αφού  δέχεσαι 
είς  γυμνήν  κεφαλήν  τήν  Ακαθαρσίαν  έ  κείνου,  δέν  Αντι¬ 
λαμβάνεσαι,  δτι  ε’ίναμ  Ανάγκη  Αφού  όλίγον  παραμερί- 
σης  νά  Απαλλαγής  Από  δλην  τήν  Ακαθαρσίαν;  'Όπως  Α¬ 
κριβώς  έ  κείνος  θά  Απηλλάσσετο  Αν  κατά  τόν  τόπον  πά¬ 
ρε  μέριζε  ν.  οΰτω  καί  σύ  νά  μή  δέχεσαι  τούς  τοιοότους  λο¬ 
γισμούς,  καί  θά  Αποφύγης  τήν  Αμαρτίαν,  θά  άποκρού- 
σης  τήν  έπίθυμίαν. 

Καί  πώς  θά  τήν  Αποκρούσω;  λέγει.  Έάν  μέν  είσαι 
ειδωλολάτρης,  καί  θαυμάζης  μόνον  τά  παρόντα,  ίσος  νά 
ήτο  δυσκατόρθωτον  τό  πράγμα  (καίτοι  βεβαίως  έκεϊνοι 
κατώρθωσοαι  τούτο),  σύ  δμως  πού  είσαι  άνθρωπος,  Α- 
ναμένων  τόν  ούρανόν  καί  τά  έν  τοΐς  οόρανοις,  λέγεις: 
«Πώς  θά  Αποκρούσω»;  Έάν  έδί&ασκον  τό  Αντίθετον,  τό¬ 
τε  έπρεπε  νά  Απορης  έάν  έδίδασκον  :·  «νά  έπιθυμής  τά 
χρήματα»,  καί  πώς  νά  έπιθυμήσω  τά  χρήματα;  θά  έλε¬ 
γες,  βλέπων  τοιαΰτα  πράγματα;  Είπε  μοι,  έάν,  τήν  στι* 
γμήν  που  εύρίσκονται  ενώπιόν  μας  χρυσός  καί  λίθοι  τί¬ 
μιοι,  έδίδασκον  «νά  έπιθυμήσης  τόν  μόλυβδον»,  Αρα  γε 
δέν  θά  ήτο  Απορίας  Αξιόν;  Διότι  θά  έλεγες:  «Πως  δύ¬ 
ναμαι»  ;  Έάν  δμως  έδίδασκον  «νά  μή  έπιθυμήσης  τόν 
μόλυβδον»,  τούτο  θά  ήτο  εύκολώτερον, 

Δέν  Απορώ  διά  τούς  περιφρονούντας,  Αλλά  διά  τούς 
μή  περιφρονούντας·  τούτο  είναι  ίδιον  ψυχή*!  γεμάτης  Α¬ 
πό  πολλή  ν  νοθείαν,  ουδόλως  διαφερούσης  Από  τάς  μυί- 
ας  καί  τούς  κώνωπας,  συρομένης  χαμαί,  έρπαύσης  ός 
σκώληζ  είς  τόν  βόρβορον,  ούδέ,ν  σπουδαΐον  σκεπτομέ- 
νης.  Τι  λέγεις;  πρόκειται  νά  κληοονομήσης  ζωήν  αίώ- 
νιον,  καί  δίερωτασαι:  «Πώς  θά  περιφρονήσω  τήν  πα¬ 
ρούσαν  περισσότερον  Από  έκείνην»;  διότι  μήπως  είναι 
Αμφισβητούμενα  τά  πράγματα;  πρόκειται  νά  λάβης  βα¬ 
σιλικόν  ίμάτιον,  καί  έρωτας :  «Πως  νά  περιφρονήσω  τά 
κουρέλια»;  Πρόκειται  νά  όδηγηθής  είς  την  οίκίαν  τοϋ 
δασιλέως,  καί  λέγεις:  «Πώς  να  περιφρονήσω  τήν  πα¬ 
ρούσαν  πτωχήν»  ; 

ηατι  ήμεΐς  είμεθα  αίτιοι  παντού,  οΐ  μή  θέλον- 
αφερθώμεν  έπ*  όλίγον’  διότι  δσοι  η  θέλησαν, 
πάντες  κατόρθωσαν*  καί  κατώρθωσαν  μετά  πολλής  τής 
δυνάμεως  καί  τής  εύκολίας, 

Είθε  δέ  καί  σεις,  Αφού  πεισθήτε  είς  τήν  συμβουλήν 
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μου,  νά  κατορθώσετε  τό  έπιδιωκόμενον  και  νά  γίνετε 
ζηλωταί  έκείνων  πού  έχουν  ήδη  κατορθώσει  μέ  τήν  χά- 
ριν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν  τού  Μονογενούς  αύτού  Υιού, 
μετά  τού  όποίου  είς  τόν  Πατέρα  συγχρόνως  καί  είς  τό 
Αγιον  Πνευμα^δόξα,^δύναμις,  τιαή,  τώρα  καί  πάντοτε, 
καί  ε'ς  τούς  αιώνας  των  αΙώνων,  ^Αμήν, 


ΟΜΙΛΙΑ  Η'.  {8) 

(ΓΙράζ.  3,  1-11) 

«ΈπΙ  το  2 6  Πέτρος  καί  “Ιωάννης  άνίβαινον  ίί; 

το  Ιερόν  ϊπΐ  τήν  &ρ*ν  τή;  πρατοχής  τήν  ΪΥ/άτην»1. 

α',  ΠανταχοΟ  σίτοι  φαίνονται  νά  έχουν  πολλή ν  ό- 
μόνοιαν  μεταξύ  των,  «Είς  τούτον  κάμνει  νόημα  ό  Πέ¬ 
τρος»3*  μαζί  καί  οί  δύο  έρχονται  οδτοι  είς  τον  τάφον3* 
περί  αύτοΟ  λέγει  είς  τόν  Χριστόν:  «Οδτος  δέ  τΐ*;4.  Τά 
μεν  λοιπόν  άλλα  σημεία  παρέβλεψεν  ό  συγγραφεύς  τού 
βιβλίου,  έκεΐνο  δέ  αναφέρει,  τό  όποιον  πολύ  έξέπληττε 
καί  έξένιζε  πάντας.  Καί  πρόσεξε  πάλιν  αύτούς  πού  δέν 
έρχονται  προηγουμένως  είς  τό  Ιερό  ν'  τόσον  ή  σαν  καθα¬ 
ροί  άπό  έγωΐσμόν  καί  έμιμουντο  τόν  διδάσκαλόν  των. 
Διατί  δέ  τώρα  άνηλθον  είς  τό  Ιερόν;  μήπως  άκόμη  Ε- 
ζων  ώς  Ιουδαίοι;  Ούδόλως-  άλλά  δι’  ώφέλειαν  πράτ¬ 
τουν  αύτό,  Διότι  δημιουργεΐται  σημεϊον,  τό  όποιον  πάλιν 
καί  Εκείνους  άποδεικνύει  έκ  του  θεού  όντας  καί  τούς 
άλλους  προσελκύει  είς  τήν  πίοτιν*  καί  σημείο ν  μάλιστα 
τό  όποιον  άκόμη  δέν  εΐχον  πραγματοποιήσει, 

Τό  πάθος  ήτο  έκ  φύσεως  καί  ανώτερον  της  Ιατρικής 
τέχνης.  Μάλλον  δέ  τεσσαράκοντα  Ετη  ήτα  χωλός,  κα- 
θώς  λέγει  κατωτέρω,  καί  ούδείς  έθεράπευσεν  σύτόν 
καθ'  δλον  Ικεΐνο  τό  χρονικόν  διάστημα.  Γνωρίζετε  δέ  ό¬ 
τι  ταύτα^ γίνονται  Ιδιαιτέρως  δυσκολώτερα,  δταν  είναι 
έκ  γενετής.  Τόσον  μεγάλη  ήτο  ή  άναπηρία,  ώστε  ούτε 


X.  Πρ6Ε.  3,  1. 

2.  Ίωήν.  13,  24. 
3  Ίωάν.  20.  3 
4.  Ίωάν.  21.  21. 
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τήν  άναγκσίαν  τροφήν  δέν  ήδύνατο  νά  πορίζεται  διά 
τόν  έ  αυτόν  του. 

Καί  περίβλεπτος  ήτο  καί  έκ  τού  τόπου  είς  τόν  όποι¬ 
ον  Ιστατο  καί  έκ  του  μεγέθους  τής  άναπηρίας  καί  πώς» 
ίχκουε :  «Καί  τις  άνήρ  χωλός  φησίν,  έκ  κοιλίας  μητρός 
αύτού  ύπάρχων  έδαστάζετσ  ον  έτίθουν  καθ’  ημέραν 
είς  τήν  θύραν  τού  ίεροΰ,  τήν  λεγομένην  Ώραίαν,  τού  αΐ- 
τεϊν  έλεημοσύνην  παρά  των  είσπο ρευσμένων  είς  τό  Ιε¬ 
ρόν».  Επομένως  έλεημοσύνην  έζήτει  να  λάβη  καί  δέν 
έγνώριζε  ποιοι  ή  σαν  σΐ  ΰνδρες.  «*Ός,  Ιδών  Πέτρον  καί 
Ίωάννην  μέλλοντας  είσιέναι  είς  τό  Ιερόν,  ήρώτα  έλεη¬ 
μοσύνην  λαβείν.  Άτενίσας  δέ  Πέτρος  είς  οούτόν  σύν 
τφ  Ιωάννη,  εΐπε*  Βλέψον  είς  ήμας».  Τούτο  άκούει'  έ- 
κεΐνος  όμως  ούδέ  τοιουτοτρόπως  σηκώνεται,  άλλ’  άκό 
μη  έπιμένει  νά  ένοχλή  δι’  έλεημοσύνην.  Διότι  τοιαύτη 
είναι  ή  πενία-  έπι μένει  και  άναγκάζει  καί  όταν  δέν  έπι- 
τρέπωμε  νά  δώσωμεν.  “Ας  αίσθανθώμεν  έντροπήν  δσοι 
άπομακρυνόμεθα  άπό  τάς  προσευχάς. 

Πρόσεξε,  παρακαλώ,  πως  άμέσως  ό  Πέτρος  Εδει¬ 
ξε  τήν  έπιείκειαν,  είπών:  «Βλέψον  εις  ήμας».  Τοιουτο¬ 
τρόπως  ή  στάσις  αύτών  άπό  μόνη  της  έφα νέρωνε  τόν 
χαρακτήρα  αύτών.  «Ό  δέ  Επεΐχεν  αύτοίς,  προσδοκών 
τι  παρ'  αύτών  λαβεΐν.  Είπε  δέ  Πέτρος-  Άργύριον  καί 
χρυσίον  ούχ  ύπάρχει  μοι’  δ  δέ  έχω,  τοϋτό  σοι  δίδωμι». 
Δέν  είπεν  Οτι  «άπό  τό  άργύριον  πολύ  καλύτερον  σού 
δίδω»,  άλλά  τί;  «Έν  τφ  όνόματι  Ιησού  Χριστού  τού  Να¬ 
ζωραίου  Εγειραι  καί  περιπάτει.  Καί  πιάσας  σύτόν  τής 
δεξιάς  χειρός  ήγειρεν».  Οϋτω  καί  ό  Χριστός  έποίησε’ 
πολλάκις  διά  τού  λόγου  Εθεράπευσε,  πολλάκις  διά  τού 
Εργου,  πολλάκις  καί  τήν  χειρα  προσέφερε,  όπου  ήσαν 
άσθε νέστε ροι  κατά  τήν  πίοτιν,  διά  νά  μή  φανή  ότι  γίνε¬ 
ται  αύτομάτως. 

«Καί  πιάσας  αύτόν  τής  δεξιάς  χειρός,  ήγειρε».  Τού¬ 
το  έκαμε  φανερών  τήν  άνάστασιν  διότι  τής  άναστάσεως 
ήτο  εΐκών.  «Καί  παραχρήμα  έστερεώθησαν  αύτού  αί  βά¬ 
σεις  καί  τά  σφυρά.  Καί  έξαλλό  μ  ενός  Εστη  καί  περιεπά- 
τει».  Δοκιμάζων  Ισως  τόν  έαυτόν  του,  καί  μεγαλυτέραν 
έκαμνε  την  άσκηοιν  διά  νά  μή  νομισθή  8τι  κατά  Ενα  μό¬ 
νον  τρόπον  έθεραπεόθη.  Ασθενείς  ήσαν  οί  πόδες  αύτού, 
όχι  άποκε  κομμένοι.  Μερικοί  δέ  λέγουν  δτι  καί  ήγνόει  νά 
περιπατη.  «Καί  εΐσήλθε  σύν  αύτοίς  περίπατων  είς  τά  ιε¬ 
ρόν».  "Οντως  θαύματος  άξιον  ί  Δέν  σύρουν  αύτοί  αύτόν 
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όπίσω  αύτών,  άλλ’  αύτός  Ακολουθεί,  δεικνύων  διά  της 
άκολουθήσεως  τούς  εύεργέτας,  καί  διά  τής  δοξολογίας 
του  θεού  μετά  τά  πηδήματα,  ούχ’ι  θαυμάζων  έ κείνους, 
άλλά  τον  θεόν,  ό  όποιος  ένήργησε  μέσω  έκείνων.  Τοιου¬ 
τοτρόπως  εύχάρ  ιστός  Λ  το  ό  άνήρ. 

Άλλ*  άς  ΐοωμεν  άνωθεν  τάλεχθέντα.  «Ανέβαιναν, 
φησίν,  έπί  τήν  ώραν  της  προσευχής  τήν  έννάτην»,  "Ιοως 
κατά  τον  χρόνον  αύτόν  ©αστάζόντες  έταποθέτουν  τόν 
χωλόν,  6τε  Ιδιαιτέρως  οί  άνθρωποι  είσήρχοντο  είς  τό  ιε¬ 
ρόν,  Διά  νά  μή  νομίση  δέ  κάποιος  δτι  δι’  άλλον  λόγον 
έβάσταζον  αύτόν  και  όχι  διά  τήν  λήψιν  έλεημοσύνης, 
πρόσεξε  πώς  τούτο  σαφώς  παρέστησε  δι’  έκείνων  τά  ό¬ 
ποια  λέγει :  «Έτίθουν  αύτόν,  ώστε  έλεημοσόνην  λαβείν 
παρά  των  είσπορευομένων  είς  τό  Ιερόν».  Διά  τσΰτο  Α¬ 
ναφέρει  καί  τόπους,  παρέχων  Αποδείξεις  δι’  έκεΐνα  πού 
γράφει. 

Καί  πώς,  λέγει,  δέν  έφεραν  αύτόν  εις  τόν  Χριστόν; 
"ίσως  ήσαν  άπιστοι  αύτοί  πού  έμεναν  είς  τό  Ιερόν,  ά- 
οΟ  βεβαίως  ούτε  είς  τούς  Αποστόλους  ίφεροίν  αύτόν, 
ταν  είδον  αύτούς  νά  είσέρχωνται  καί  θαύματα  νώ  Κα¬ 
τορθώνουν  τοιαυτα.  «Ήρωτα,  φησίν,  έλεημοσόνην  λα- 
βειν»  ϊσως  άντελόςθη  άπό  τοΰ  σχήματος  αύτών  8τι  ή¬ 
σαν  άνδρες  εύλαβεΐς  καί  διά  τούτο  προσέδλεπε  πρός 
αύτούς  μέ  πολύ  ένδιαφέρον. 

Πρόσεχε  δέ  πώς  ό  Ιωάννης  πανταχού  σιωπ$.  6  δέ 
Πέτρος  και  ύπέρ  σύτού  Απολογείται-  «Άργύριον,  ρησί, 
καί  χρυσίον  ούχ  υπάρχει  μοι».  Δέν  είπε,  «δέν  έχω  έδώ», 
δπως  ήμεΐς  λέγομεν,  άλλ’  έντελώς,  «δέν  έχω».  Τί  λοιπόν 
εΐπεν  ό  χωλός;  Καί  περιφρονείς  έμέ  πού  εΐμαι  Ικέτης; 
"Όχι,  λέγει,  άλλά  έξ  έκείνων  τά  όποια  έχω  λάβε.  Βλέ¬ 
πεις  πόσον  ό  Πέτρος  είναι  χωρίς  έπαρσιν^  καί  δέν  έπι- 
δεικνύεται  ούτε  πρός  αύτόν  πού  εύεργετεΐται;  Τό  στό¬ 
μα  λοιπόν  καί  ή  γείρ  έκαμαν  τό  παν». 

ΤοίοΟτοι  χωλοί  ήσαν  καί  μερικοί  Ιουδαίοι-  καί  ένώ 
έπρεπε  νά  ζητούν  υγείαν,  αύτοί  άντιθέτως  χρήματα  ζη¬ 
τουν  μάλλον,  παρά  τό  γεγονός  δτι  κεΐνται  χαμαί1  μάλι¬ 
στα  και  διά  τούτο  παρεμενον  είς  τό  Ιερόν,  δια  νά  λαμ¬ 
βάνουν  χρήματα. 

Τ(  έκαμε  λοιπόν  ό  Πέτρος;  Δέν  περιεφρόνησεν  αύ¬ 
τόν,  δέν  έζήτησε  κάποιον  πλούσιον,  ούτε  εΐπεν:  /Αν 
δέν  γίνη  το  θαύμα  είς  έκεΐνον  ούδόλως  είναι  μέγα», 
δέν  έζήτησε  νά  λάβη  κάποιαν  τιμήν  άπό  αύτόν,  οΰτε 


έ θεράπευσε ν  αύτόν  ένώ  ήσαν  παρόντες  μερικοί,  άφοΰ 
βεβαίως  είς  τήν  είσοδόν  εύρίσκετο  ό  Ανήρ  και  όχι  είς 
τό  έσώτερον  όπου  εύρίσκετο  τό  πλήθος.  "Ομως  τίποτε 
έκ  τούτων  δέν  έζήτησεν  ό  Πέτρος,  ούτε  Αφού  είσήλθεν 
έκήρυξεν,  άλλά  με  μόνην  τήν  στάσιν  του  προσήλκυσε 
τόν  χωλόν  πρός  τήν  αϊτησιν.  Καί  τό  θαυμαστόν  είναι 
δτι  ταχέως  επίσπευσε"  διότι  έκείνοι  πού  Απαλλάσσον¬ 
ται  άπό  χρόνια  νοσήματα  μόλις  καί  μετά  βίας  πιστεύ¬ 
ουν  καί  εις  αύτήν  τήν  έμφάνισιν  τής  ύ γειας.  Καί  Αφού 
έθεραπεΰθη  Αμέσως  εύρίσκετο  μετά  των  Αποστόλων, 
εύχαρ ιστών  τόν  θεόν.  «Καί  είσηλθε,  φησί,  σύν  αύτοΐς 
περίπατων  είς  τό  ιερόν,  άλλό μένος  καί  αίνων  τόν  θεόν». 

β'.  Πρόσεξε  πώς  δέν  ήρεμεί,  άφ’  ένός  μέν  έκ  τής  εύ- 
χαριστήσεως  διά  τήν  θεραπείαν,  άφ’  έτέρσυ  δέ  διά  νά  ά- 
ποστομώση  τά  στόματα  αύτών.  Εγώ  δέ  νομίζω  καί  διά 
νά  μή  νσμίσθη  δτι  είναι  ύποκρισία,  διά  τούτο  έπήδα  αύ¬ 
τός  διότι  τούτο  βεβαίως  δέν  ήτο  γνώρισμα  υποκρισί¬ 
ας·  διότι  έάν  Απλώς  δέν  ή&ύνατο  νά  περιπατήση  προη¬ 
γουμένως,  καί  μάλιστα  δταν  καί  ή  πείνα  τόν  έξηνάγκα- 
ζε  (διότι  δέν  θά  προετίμα  βεβαίως  νά  μοιράζεται  τά 
τής  έλεημοσύνης  μετ’  έκείνων  πού  τόν  έδάσταζον,  έάν 
ήδύνατο  μόνος  του  περίπατων  νά  πορίζεται  τά  πρός  τό 
ζήν),  πολύ  περισσότερον  τότε.  Μάλιστα  δέ  πώς  θά  ύπε- 
κρίνετο  χόριν  έκείνων  πού  δέν  τοΰ  είχον  δώσει  έλεημο* 
σύνην ; 

^Αλλ’  εύχάριστος  ή  το  ό  άνήρ  καί  μετά  τήν  ύγείαν. 
Καί  έκ  των  δύο  βεβαίως  άποδεικνύεται  πειστικός,  καί 
έκ  τής  ευχαριστίας,  καί  έκ  του  γεγονότος.  Έπί  πλέον 
καί  είς  όλους  ήτο  γνωστός,  έπομένως  καί  άνεγνώριζον 
αύτόν.  «Καί  εϊδεν  αύτόν,  φησί,  πας  ό  λαός  περιπατοΰν- 
τα  καί  αίνουντα  τόν  θεόν,  έπεγίνωσκόν  τε  αύτόν  δτι 
οδτός  έστιν  ό  πρός  τήν  έλεημο  σύνην  καθή  μένος  έπί  τη 
Ώραίφ  πύλη  τοΰ  ιερού».  Καί  καλώς  εΐπεν:  «Έπεγι- 
νωσκον»,  ώς  νά  ήτο  Αγνοούμενος  μετά  τήν  θεραπείαν 
του.  Διότι  αύτήν  τήν  λέξιν  χρησιμοποιούμε  έπί  των  Αν¬ 
θρώπων  πού  μόλις  γνωρίζομεν,  "Επρεπε  δηλαδή  νά  πι- 
στευθή  ότι  τό  δνομα  τοΰ  Χριστού  συγχωρεΐ  τά  Αμαρτή¬ 
ματα/  Αφού  βεβαίως  καί  τσιαύτα  κατορθώνει.  «Κρα- 
τούντος  δέ  τοΰ  Ιαθέντος  χωλού  τόν  Πέτρον  καί  τόν  Ίω- 
άννην,  συνέδραμε  πρός  αύτούς  πάς  ό  λαός  έπί^τή  στοά, 
τή  καλούμενη  Σίολομώντος,  έκθαμβοι».  Έκ  της  εύνοι¬ 
ας  καί  τής  άγάπης  πρός  αύτούς  δέν  άκεχωρίζετο  αύ- 
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τούς*  ίσως  δέ  καί  εύχαρ ιστών  αύτούς  και  έπαινών. 

«Καί  συνέδραμε,  φησί,  πας  δ  λαός.  Ίδών  δέ  αύ¬ 
τούς  ό  Πέτρος  άπεκρίνατο».  Πάλιν  αύτός  καί  ένεργεί 
καί  όμιλεΐ  προς  τον  λαόν.  Τότε  μέν  βεβαίως  αύτούς 
διήγειρεν  είς  τήν  άκρόασιν  τό  περί  τάς  γλώσσας  συμ¬ 
βάν,  τώρα  δά  δέ  τούτο*  καί  τότε  μέν  Ιλαβεν  άφορμην 
άπό  τά  έγ κλήματα,  τώρα  δέ  άπό  τήν  όπόνοιαν.  ^Ας  ε- 
ξετάσωμεν  λοιπόν  κατά  τί  διαφέρει  αύτη  ή  όμιλία  άπό 
έ  κείνην  καί  κατά  τί  ό  μοιάζει.  Εκείνη  μεν  λοιπόν  γίνε¬ 
ται  είς  τήν  οικίαν,  χωρίς  άκδμη  νά  εχή  προσέλθει  κα¬ 
νείς,  ούτε  οΐ  ίδιοι  να  έχουν  πράξει  κάτι,  αύτη  δέ  ένφ 
πάντες  Θαυμάζουν  καί  ένω  ό  θ&ραπευθείς  εύρίσκεται 
έκεΐ  πλησίον,  ένω  ούδείς  Αμφιβάλλει,  δπως  τότε,  δτε 
£λεγον  οτι  «γλεύκους  μεμεστωμένοι  είσί»5.  Καί  τότε  έ- 
δίδαοκε  ένω  εύρίσκετο  μεταξύ  δλων  των  Αποστόλων, 
τώρα  δέ  μόνον  μαζί  μέ  τόν  Ίωάννην  έπομένως  λαμβά¬ 
νει  θάρρος  και  γίνεται  όρμητικώτερος. 

Διότι  τοιαύτη  είναι  ή  άρετΥ|,  άφοΰ  λάβη  άφορμήν 
προχωρεί  καί  ούέαμοΟ  σταματά.  Πρόσεξε  δέ  καί  πώς 
προεβλέφθη  τό  θαύμα  νά  γίνη  ε(ς  τό  Ιερόν,  ώστε  νά  λά¬ 
βουν  θάρρος  καί  αλλοΓ  διότι  δέν  κατορθώνουν  τούτο 
κάπου  εις  άπό  κρυφόν  μέρος,  ή  καί  κρυφίως,  άλλ’  οΰτε 
είς  τό  έσώτερον  του  Ιερού,  όπου  εύρίσκετο  τό  πολύ  πλή¬ 
θος.  Πώς  λοιπόν  έπιστεύθη;  λέγει.  Διότι  ό  Ιδιος  ό  θε- 
ραπευθείς  έκήρυττε  τήν  ευεργεσίαν,  έπειδή  δέν  θά  I- 
ψεύδετο  ούτε  θά  κατέφευγεν  είς  άλλους.  Έκεΐ  όπου  ύ- 
πήρχεν  εύρυχωρία,  έκεΐ  τό  θαύμα  έκαμαν  καί  όχι  είς 
άποκεχωρισμένον  τόπον. 

Καί  πρόσεξε  αύχό  πού  έγινε,  Δι'  άλλην  αΙτίαν  ά- 
νήλθον  είς  τό  Ιερόν  καί  άλλα  κοαορθώνουν.  Τό  Ιδιο 
καί  ό  Κορνήλιος,  άλλα  ηΟχετο  νηστεύων  καί  άλλα  βλέ¬ 
πει.  Μέχρι  δέ  τότε  παντοιχού  όνομάζουν  τόν  Χοιστόν 
Ναζωραίον.  «Έν  τω  όνόματι  '  Ιησού  Χριστού  τού  Ναζω¬ 
ραίου,  φησίν,  Ιγειραι  καί  περιπάτει»-  διότι  πρδτερον 
τούτο  έζητεΐτο,  νά  πιστεύσουν^  είς  ρχύτόν,  “Ας  μή  άπο- 
κάμωμεν  λοιπόν  άπό  τήν  άρχήν  της  διηγήσεως,  άλλά, 
και  άν  άκόμη,  άψού  άναφέρωμε  κάποιο  κατόρθωμα, 
κώμωμε  διάλειμμα,  πάλιν  άς  συνεχίσωμεν  άπό  τήν  άρ¬ 
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χήν.  “Αν  συνηθίσωμε,  ταχέως  θά  φθάσωμεν  είς  τό  τέ¬ 
λος,  ταχέως  θά  σταθώμεν  είς  τήν  κορυφήν.  Διότι  ή  προ¬ 
θυμία,  λέγει,  δημιουργεί  προθυμίαν  καί  ή  ύκνηρία  ό- 
κνηρϊαν.  Αύτός  πού  έχει  κατορθώσει  κάτι  μικρόν^λαμ- 
βάνει  δύναμιν  νά  φθάση  είς  τό  μεγαλύτερον  καί  μάλλον 
έξ  έκεϊνου  νά  προχωρήση  περισσότερον.  Καί  δπως  τό 
πυρ  δσα  ξύλα  άν  δεχθή  τέσον  γίνεται  σφοδρότερον,  τοι¬ 
ουτοτρόπως  καί  ή  προθυμία  δσας  ευσεβείς  σκέψεις  άν 
διεγείρη  τόσον  περισσότερον  όπλίζεται  κατά  των  άλ¬ 
λων.  Έπί  παραδειγματι  άναφέρω:  Έστάθησαν  είς  ή- 
μάς  δπως  αί  άκανθαι  ή  έπιορκία,  τό  ψεύδος,  ή  όποκρι- 
σία,  ή  δολιότης,  ή  κακουργία,  ή  κακολογία,  τά  σκώμ¬ 
ματα,  αί  γελωτοπο  ιΐαι,  αί  αισχρολογίας  αί  βωμολο- 
χίαι’  πάλιν  είς  άλλο  σηιιεΐον  ή  πλεονεξία,  ή  άρπαγή,  ή 
άδικία,  ή  συκοφαντία,  αί  έπιβουλαί-  πάλιν  ή  πονηρά  έ- 
πιθυμία,  ή  άκαθαρσία,  ή  άσέλγεια,  ή  πορνεία,  ή  μοι¬ 
χεία·  έπίσης  ό  φθόνος,  ή  ζηλοτυπία,  ή  όργή,  ό  θυμός, 
ή  μνη  σι  κακία,  ή  άντοπιόδοσις,  ή  βλασφημία,  μύρια  πα¬ 
ρόμοια-  άν  τά  πρότερα  κατορθώσω  μεν,  όχι  μόνον  έκεΐ- 
να  έχουν  κατομ&ωθή,  άλλά  δι'  έκείνων  καί  τά  μετέπει- 
τα,  Διότι  ό  λογισμός  γίνεται  Ισχυρότερος  κατόπιν,  διά 
τήν  άνατ ροπήν  έκείνων.  Π,χ.  έκεΐνος  πού  πολύ  όρκίζε- 
ται  άν  περί  κόψη  την  σατανικήν  αυτήν  συνήθειαν,  δχι 
μόνον  τούτο  έχει  κατορθώσει,  άλλά  καί  μεγαλύτερα 
εύλάβεια  προστίθεται-  διότι,  πιστεύω,  δτι  ούδείς  έξ  έ¬ 
κείνων  πού  δέν  όρκίζονται  θά  θελήση  εύκόλως  νά  πρά¬ 
ξη  κάτι  άλλο  κακόν,  άλλά  θά  εμποδίζεται  ευλαβούμε¬ 
νος  τήν  ήδη  κατορθωθεΐσαν  άρετην-  διότι  δπως  έκεΐνος 
πού  φορεΐ  καλόν  Ιμάτιον  έντρέπεται  νά  κυλισθή  εις  τόν 
βόρβορον,  τοιουτοτρόπως  λοιπόν -καί  αύτός.  ’Από  αύτό 
δέ  θά  φθάση  είς  τό  νά  μή  όργίζεται,  ούτε  νά  κτυπφ. 
ούτε  νά  άδική-  διότι  έάν  μίαν  φορόη1  κατορθώση  τά  μι- 
κρά,  τό  παν  έχει  κατορθώσει. 

Συμβαίνει  Ομως  πολλάκις  καί  τό  Αντίθετον :  Μίαν 
φοράν  όταν  έχωμε  κατορθώσει  κάτι,  πάλιν  άπό  άδια- 
φορίαν  νά  περιπέσω  μεν  είς  τά  ϊδια,  καί  ώς  έκ  τούτου 
είς  τήν  συνέχειαν  νά  θεωρήσω  μεν  άδυνατον  τήν  βελ- 
τίωσίν  μας.  Π.χ.  άπεφασίσσμε  νά  μή  όρκιζώμεθα  καί 
τό  κατηρθώσαμεν  έπί  τρεις  ή  καί  τέσοαρας  ή  μέρας*  κα¬ 
τόπιν  άφοΰ  περιπέσωμεν  είς  τήν  άνάγκην  τού  δρκου, 
σκσρπίζομεν  όλόκληραν  τό  συγκεντρωθέν  κέρδος-  κα¬ 
τόπιν  έμπίπτομεν  εις  όκνηρίαν  καί  άπόγνωσιν,  ώστε  νά 
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μή  θέλωμεν  πάλιν  νά  προ  σπάθή  σωμε  τά  ίδια.  Καί  εύ- 
λόγως'  διότι  αυτός  πού  οικοδόμησε  κάτι  διά  τόν  έαυ- 
τόν  του,  έπειτα  άφαΰ  ϊδη  νά  κήται  εις  έρείπια  τό  οικο¬ 
δόμημα,  θά  γίνη  περισσότερον  άπ ράθυμος  διά  την  έκ 
νέου  οίκαδόμησιν.  ’Αλλ’  όμως  δέν  πρέπει  νά  άδιοοφο- 
ρωμεν  ούτε  καί  είς  αύτήν  τήν  περίιττωσιν,  άλλά  πάλιν 
νά  προσπαθώ  μεν. 

γ'.  "Ας  θέσωμεν  λοιπόν  διά  τούς  έαυτοός  μας  νό¬ 
μους  ^  καθημερινούς-  (προηγουμένως  άς  άρχίσωμεν  ά¬ 
πό  τά  εύκολα)1  άς  περικόψωμε  τούς  εύκόλους  Ορκους 
άπό  τό  στόμα,  άς  τοποθετήσω  μεν  χαλινόν  είς  τήν  γλώσ¬ 
σαν,  κανείς  άς  μή  όρκίζεται  είς  τόν  . θεόν.  Δεν  ύφίστα- 
ται  έδώ  δαπάνη,  δέν  ύφίσταται  έδώ  κόπωσις,  δέν  ύ<φί- 
σταπαι  έδώ  μελέτη  χρόνου-  άρκεΐ  νά  θελήσωμε  καί  τό 
παν  πραγματοποιείται-  διότι  ή  ύπόθεσι,ς  αϋτη  είναι. θέ¬ 
μα  συνήθειας,  Ναί,  παρακαλώ  και  δέομαι,  τοιαύτην 
προσπάθειαν  άς  έγκαινιάσωμεν.  Είπέ  λοιπόν  παρακα¬ 
λώ,  έάν  συ νε δούλευα  νά  εισαγάγετε  χρήματα,  δέν  θά 
προσεπάθει  ό  καθείς  νά  κάμη  τό  κατά  δυναμιν  προθύ- 
μως;  έάν  μέ  όδλέπατε  εις  τούς  εσχάτους  κινδύνους,  δέν 
θά  έκόπτατε  καί  άπό  τήν  σάρκα  σας  έάν  ή  το  δυνατόν 
διά  νά  μού  δώσετε ;  Είς  κίνδυνον  καί  τώρα  εύρίσκσμαι 
καί  πολύν,  καί  ώς  έάν  καί  μετά  τούτου  του  κινδύνου  ή- 
μην  φυλακισμένος,  ή  έάν  καί  μυριάκις  μέ  είγον  πληγώ¬ 
σει,  ή  έάν  εις  μεταλλεία  ήργαζόμην,  δέν  θά  έπόνουν  πε¬ 
ρισσότερον  τούτου.  Απλώσατε  λοιπόν  τήν  χεϊρα.  Διό¬ 
τι  έννοησατε  πόσος  είναι  ό  κίνδυνος,  άφου  δεν  ήδυνή- 
θην  νά  κατορθώσω  ούτε  τό  μικρότατον  τούτο  (-μικρό¬ 
τατοι/  δέ  έννοώ  όσον  φθάνει  είς  κόπον).  Τ{  θά  άπολο- 
γηθώ  τότε,  κατηγορούμενος:  «Διατί  δέν  ήλεγζες;  διατί 
δέν  διέταξες;  διατί  δέν  έθεσες  νόμον;  διατί  δέν  ή  μπό¬ 
δισες  αύτούς  πού  δέν  έπεβθοντο»;  Δέν  μοΟ  εϊναι  άρκε- 
τόν  νά  άπολογηθώ  δτι  έ νουθέτησα.  Διότι  θά  μου  είπη 
δτι  έχρειάζετο  καί  σφοδροτέρα  έπιτίμησις-  άφοΰ  καί  ό 
Ήλεί  ένουθέτει,  “Αλλά  μή  γένοιτο  σείς  νά  παραβλήθή- 
τε  μέ  εκείνους  τούς  παίδαςΙ  Καί  έ  κείνος  ένουθέτει  καί 
έλεγε:  «Μή  τέκνα,  μί^  ποιείτε  οδτω’  πονηρά  ή  άκοή,  ήν 
έγώ  άκοόω  περί  ύμών»*.  Άλλά  είς  τήν  συνέχειαν  ή 
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Γραφή  λέγει  δτι  δέν  ένουθέτει  τούς  υιούς  του.  Τούτο 
δε  λέγει,  Ιπειδή  ούχί  σφοδρώς,  ούτε  μετ'  έπιπλήξεως 
εκαμνε  αύτό. 

Διότι  πώς  δέν  εϊναι  άτοπον,  είς  μέν  τάς  συνάγω- 
γάς  τών  Ιουδαίων  τόσον  Ισχυροί  νά  είναι  οΐ  νόμοι,  καί 
άν  ό  διδάσκων  διατώζη  δλα  νά  γίνωνται,  έδώ  δέ  τόσον 
πολύ  ήμεΐς  νά  έχω  μεν  περιφρόνησή  καί  άπορριψθή ; 
Δέν  ένοιαφέρομαι 'διά  τήν  ίδικήν  μου  δόξαν  (διότι  Ι&ι- 
κή  μου  δόξα  είναι  ή  Ιδική  σας  εύοοκίμησις),  άλλά  διά 
την  ίδικήν  σας  σωτηρίαν.  Καθ“  έκάστην  ήμέραν  φω- 
ναζομεν,  διδάοκομεν  διά  ζώσης  φωνής  είς  τάς  άκοάς 
σας-  ούδεϊς  δέ  είναι  έκείνος  πού  άκούει*  καί  ούδέν  φο¬ 
βερόν  φανερώνομεν.  Φοβούμαι  μήπως  διό  τήν  άκσι- 
ρον  ταύτην  καί  πολλήν  φιλανθρωπίαν  δώσωμεν  λόγον 
κατά  τήν  μέλλουσαν  ήμέραν.  Διά  τούτο  μέ  μεγάλη ν 
καί  λαμπρόν  φωνήν  κηρύττω  εις  δλους,  καί  διαμαρ¬ 
τύρομαι,  ώστε  οί  επιδεικνύμενοι  ταύτην  τήν  παράβα- 
σιν  καί  όμιλοϋντες  τά  έκ  του  πονηρού  (διότι  τούτο  εί¬ 
ναι  ό  Βρκος),  νά  μή  είσέρχωντσι  είς  τάς  έκκλησίας. 
Προθεσμία  δέ  διά  σάς  άς  είναι  ό  παρών  μήν,  διά  νά 
κατορθώσετε  νά  μή  όρχίζεσθε.  Διότι  ·μή  μού  είπής  δτι 
«ή  άνάγκη  τών  πραγμάτων  δέν  μού  δίδει  καιρόν,  δτι 
Αμφιβάλλω  καί  δέν  έχω  Εμπιστοσύνην»,  _  Πρώτον  νά 
άπομακρύνης  έ  κείνους  πού  έχουν  τήν  κακήν  συνήθειαν. 

Γνωρίζω  δτι  πολλοί  θά  μας  περιγελάσουν,  άλλά  εί¬ 
ναι  καλύτερον  νά  μας  περιγελούν  τώρα  παρά  νά  κλαίω- 
μεν  τότε1  θά  περιγελάσουν  δέ  δσοι  δέν  Εχουν  σώας  τάς 
φρένας.  Διότι,  είπέ  μου,  ποιος,  Εχων  νούν,  θά  γελάση  δ- 
ταν  τηρήται  ή  έντολή  ;  Επομένως  έάν  γελάσουν,  πάντως 
δχι  ήμας,  άλλά  τόν  Χριστόν  σί  τοιούτοι  θά  περιγελά¬ 
σουν.  Έφρίξατε  δι’  αύτό  πού  έλέγθη ;  Αντιλαμβάνομαι 
καί  έγώ.  Έάν  μέν  βεβαίως  έγώ  εΐχον  εισαγάγει  τόν  νό¬ 
μον  τούτον,  εις  έμέ  θά  άπηυθύνετο  καί  ό  γέλως·  έάν  δ- 
μωςό  νομοθέτης  είναι  άλλος,  έκεΐ  διαβαίνει  ή  χλεύη.  Καί 
ένεπτΰσθη  τότε  ό  Χριστός,  καί  έδέχθη  κτυπήματα  έπί 
τού  κροτάφου,  καί  έρραπίσθη.  “Ανέχεται  καί  τώρα  ταυ- 
τα,  καί  ούδέν  παράλογον.  Διά  τούτο  γέεννα  έχει  έτοι- 
μασθή,  διά  τούτο  σκώληξ  αΙώνιος.  Ιδού  πάλιν  λέγω 
καί  διαμαρτύρομαι.  "Οποιος  θέλει  άς  γελά,  δποιος  θέ¬ 
λει  άς  χλευάζη ·  διά  τούτο  εύρισκόμείθοι  έδώ,  διά  νά  μας 
περιγελούν  καί  νά  μας  χλευάζουν,  διά  νά  Οπο  φέρω  μεν 
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τά  πάντα.  «Περί καθάρματα  τσΰ  κόσμου  έσμεν»7  κατά  τον 
μακάριον  Παύλον. 

"Οποιος  δέν  θέλει  νά  κατορθώση  τούτον  τόν  νόμον, 
σαλπίζω  διά  του  λόγου  καί  Απαγορεύω  νά  εισέρχεται 
είς  τάς  έκκλησίας  ό  τοιοΰτος,  έστω  καί  άν  είναι  άρχων, 
έστω  καί  άν  εΐναι  αυτός  πού  φορεϊ  τ6  βασιλικόν  στέμ¬ 
μα.  ’Ή  καταβιβάσατέ  με  άπό  αυτήν  έδώ  την  Αρχήν,  ή 
έάν  μέ  Αφήνετε  νά  μένω  μή  μέ  περιβάλλετε  μέ  κινδύ¬ 
νους.  Δέν  ανέχομαι  νά  άναβα (νω  επί  του  θρόνου  τού¬ 
του  χωρίς  νά  κατορθώνω  σπουδαία  πράγματα1  διότι 
έάν  τούτο  δέν  είναι  δυνατόν  εΐναι  προτιμάτε ρον  νά  ί¬ 
σταμαι  κάτω-  διότι  ούδέν  είναι  άθλιώτερον  άπό  άρχον¬ 
τα,  ό  όποιος  ούδόλως  ώφελεΐ  τούς  άρχ  ο  μένους. 

Ακόμη  συγκεντρωθήτε  καί  προσέχετε,  παρακα¬ 
λώ1  ή  καλύτερα,  άς  συγκεντρωθώ  μεν  δλοι,  καί  πάντως 
θά  ύπαρξη  κάτι  περισσότερον.  Νηστεύσατε,  παρακα- 
λέσατε  τόν  Θεόν,  καί  ήμεΐς  θά  εΐμεθα  μαζί  σας,  ώστε 
νά  άποβάλετε  τήν  όλάθριον  ταύτην  συνήθειαν.  Ούδόλως 
είναι  δύσκολσν  νά  γίνετε  διδάσκαλοι  τής  οικουμένης1 
δέν  είναι  μικρόν  πράγμα  νά  άκουσθή  πανταχοϋ,  ότι  βε¬ 
βαίως  είς  αύτήν  έδώ  τήν  πόλιν  ούδείς  υπάρχει  πού  νά 
όρχίζεται,  Έάν  γΐνη  αύτό,  δέν  θά  λάβετε  μόνον  τόν  μι¬ 
σθόν  των  Ιδικών  σας  κατορθωμάτων,  Αλλά  καί  τόν  μι¬ 
σθόν  τήςμύπέρ  των  Αδελφών  προθυμίας1  διότι  αύτό  πού 
είμαι  έγώ  διά  σάς,  αυτό  θα  γίνετε  σείς  διά  τήν  οικου¬ 
μένην.  Πάντως  καί  άλλοι  θά  προσπαθήσουν  νά  σάς  μι- 
μηθοΰν  πάντως  θά  γίνετε  λύχνος  κείμενος  έπί  λυχνί¬ 
ας.  Καί  τούτο  είναι,  λέγει,  τό  παν;  Δέν  είναι  τούτο  τό 
παν,  άλλά  τούτο  εΐναι  ή  Αρχή  των  άλλων.  Πάντως  αύ- 
τός  πού  δέν .  όρκίζεται  θά  φθάοη  καί  είς  άλλην  εύλ'ά- 
βειαν,  καί  θέλων  καί  μή  βέλων,  καί  έντρεπό μένος  καί 
εύλαβούμενος, 

Άλλά  δέν  Ανέχονται  πολλοί,  λέγει,  καί  Αποσκιρ- 
τουν.  «Άλλά  βέλτιον  εις  ποιων  τό  θέλημα  Κυρίου,  ή 
μυρίσι  παράνομοι»*.  Διότι  έξ  αίτιας  αότοΟ  όλα  έχουν 
άνατραπή,  όλα  Εχουν  γίνει  άνω  κάτω-  ότι  δηλαδή  δ- 
πως  είς  τά  θέατρα  πλήθος  έπιθυμοΰμε,  δχι  πλήθος  δό- 


7.  Α'  Κορ*θ.  4,  1 3. 
6.  Σου.  Σειρ.  1$,  3. 


κιμον.  Διότι,  είπέ  μου,  τί  θά  δυνηθή  νά  ώφελήση  ό  ό¬ 
χλος;  θέλεις  νά  μάθης  ότι  όχλος  είναι  οι  άγιοι  καί  όχι 
οί  πολλοί;  Έξαγάγετε  είς  πόλεμον  Εν  έκατομμυριον 
καί  ένα  άγιον  καί  Ας  Ιδωμεν  ποιος  κατορθώνει  περισ¬ 
σότερα.  Έξήλθεν  6  Ιησούς  του  Ναυή  είς  τόν  πόλεμον, 
καί  όλα  τά  κατώρθωσε  μόνος,  ώστε  οί  άλλοι  ούδόλως 
ωφέλησαν.  Ό  πολύς  όχλος,  άπαπητέ,  όταν  δέν  τηρή  το 
θέλημα  του  θεού,  ούδόλως  διαφέρει  άπό  έκείνου^  που 
δέν  ύπ άρχουν  κάν.  Εϋχομαι  μέν  λοιπόν  καί  έπιθυμω  καί 
εύχαρίστως  θά  έκοπίαζον,  διά  νά  στολίσω  με  πλήθος 
τήν  Εκκλησίαν,  άλλά  μέ  πλήθος  δόκιμον  έάν  δέ  τούτο 
δέν  είναι  δυνατόν,  θέλω  αύτοί  οί  όλίγοι  νά  είναι  δόκι¬ 
μοι,  Δέν  βλέπετε  ότι  είναι  καλύτερον  νά  Εχωμεν  Ενα  λί¬ 
θον  τίμισν  παρά  μυρίους  όβολσύς;  δέν  βλέπετε  ότι  εί¬ 
ναι  προτιμότερον  νά  έχωμεν  τόν  όφθαλμόν  ύγΐή,  παρά, 
έάν  οΰτος  είναι  τυφλός,  νά  βαρυνώμεθα  μέ  πολυσαρ¬ 
κίαν;  δέν  βλέπετε  ότι  είναι  καλύτερον  να  εχωμεν  Εν 
πρόβατον  ύγιές,  παρά  μύρια  γεμάτα  ψώραν;  δέν  βλέ¬ 
πετε  ότι  εΐναι  καλύτερον  νά  Εχωμεν  όλιγα  καί  κσλα 
τέκνα,  παρά  πολλά  καί  κακά;  δέν  βλέπετε  δτι  είς  μεν 
τήν  βασιλείαν  τού  θεού  όλίγοι  εισέρχονται,  είς  δέ 
τήν  γέενναν  πολλοί ;  Τί  όπάρχει  μεταξύ^  έμοΟ  καί  του 
πλήθους;  ποιον  τό  όφελος;  Ούδέν1  άλλά  μάλλον  φθο¬ 
ρά  διά  τούς  άλλους.  Διότι  τό  Ιδιον  είναι  όπως  π.χ.  έάν 
κάποιος  ένώ  είναι  δυνατόν  νά  Ιχη  δέκα  Ογιείς  παρά  μυ- 
ρίους  νοσοΰντας.  προσθέτη  είς  τούς  δέκα  τούς  μυρίους. 
Οί  πολλοί,  χωρίς  τίποτε  νά  κατορθώνουν,  τίποτε  άλλο 
δεν  θά  μας  προξενήσουν,  παρά  κόλασιν  τότε,  καί  εις  τό 
παρόν  άδοξίαν'  διότι  ούδείς  θό  είπη  ότι  εΐμεθα  πολ¬ 
λοί,  άλλά  θά  μάς  κατηγορή  ότι  εΐμεθα  άχρηστοι.  Διό¬ 
τι  τούτο  μάς  φωνάζουν  διαρκώς,  όταν  εΐπωμεν  οτι  «εΐ¬ 
μεθα  πολλοί».  «Άλλά  κακοί»,  λέγουν. 

Ιδού  πόλιν  Απαγορεύω  καί  φωνάζω  μέ  λαμπραν 
φωνήν  (ούδείς  άς  μή  νομίζη  ότι  είναι  γέλως)  :  «θά  έ μ¬ 
ποδίσω  καί  6έν  θά  έπιτρέψω  είς  έκείνους  πού  δέν  πεί¬ 
θονται·  καί  ένόσω  κάθημαι  είς  τόν  θρόνον  αύτόν,  ουδέν 
των  δικαιωμάτων  αύτοΟ  θά  έγκαταλείψω.  *Άν  μέ  κα- 
ταβιβάση  κάποιος.,  κατόπιν  Ανεύθυνος  θά  ειματ  έως  δ- 
του  όμως  παραμένω  ύπεύθυνος,  δέν  δύναμαι  νά  παρα¬ 
βλέπω,  όχι  διά  τήν  Ιδικήν  μου  τιμωρίαν,  άλλά  διά  τήν 
ίδικήν  σας  σωτηρίαν1  διότι  πολύ  θά  ομιλήσω^  διά  τήν 
σωτηρίαν  σας.  Ύπερ  αύτής  ύποφέρω  καί  πονώ». 


1 3Β 
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Άλλα  πεισθητε,  ώστε  καί  έδώ  καί  εις  τό  μέλλον 
νά  λάδητε  πσλύν  τον  μισΰόν,  καί  άπό  κοινοΰ  νά  άπο- 
λαύσωμεν  τά  αιώνια  άγαθά  μέ  τήν  χάριν  καί  τήν  φιλάν* 
θρωπίαν  τοΰ  Μονογενούς  αύτοΟ  Υιού,  μετά  τοΰ  οποίου 
εις  τόν  Πατέρα  συγχρόνως  καί  είς  τό  "Αγιον  Πνεύμα 
Ανήκει  ή  δόξα,  ή  δύναμις,  ή  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε  καί 
εις  τούς  αιώνας  τών  αΙώνων.  Αμήν. 


ΟΜΙΛΙΑ  θ'.  (9) 

3,  12-2(1) 

-Ί5όιν  2=.  Ιΐέ-κκς,  άττβκρίνβτο  προ;  *6ν  λ«4/ 

λ\νδ(ϊ«ς  ίαρ«ν/λΓτ*ι,  -.ί  θαν,νλζ^τε  έπΐ  τ^-.φ,  ί)  ήμ,:>,  χΐ 
ά“6νΐζβ'«,  ώς  Ιδία  Ευ ν<4 ; υε :  η  5·)5ϊ6εί«  του  γ.(- 

ριπατεΐν  χύτόν»;1, 

κ'.  Είναι  γεμάτη  άπό  περισσοτεραν  παρρησίαν  ή 
ομιλία  αΰτη.  Κάμνει  δέ  τούτο,  όχι  έπειδή  εις  τήν  προη- 
γουμενην  έφοδειτο,  άλλ'  επειδή  δέν  θά  ήδύναντο  νά  ύ- 
πομείνουν  έκεΐνοι,  όντες  άνθρωποι  χλευασταί  καί  γε¬ 
λωτοποιοί.  'Όθεν  άρχίζων  μέν  έ κείνην  τήν  όμίλιαν, 
κάμνει  ώστε  αΰτοι  νά  έπι στρέφουν,  εύθύς  διά  τοΰ  προ¬ 
οιμίου  λέγων:  «Τοϋτο  ύμΐν  γνωστόν  έστω,  καί  ένωτί- 
σασθε  τά  ρήματά  μου»2,  έδώ  όμως  δέν  χρειάζεται  αύ- 
την  τήν  προετοιμοτοίαν,  διάτι  δέν  ή  σαν  Απρόθυμοι,  ά- 
φοΓ·  το  θαύμα  έκαμεν  ώστε  άπαντες  νά  έπιστ ρέψουν 
έπο  μένος  ή  σαν  γεμάτοι  άπό  φόδον  και  εκπληξιν.  Διά 
τούτο  δέν  έχρειάσθη  εις  αύτόν  άπό  έδώ  νά  άρχίση,  άλ¬ 
λά  μέ  άλλον  τρόπον, _ μέ  τόν  όποιον  μάλιστα  και  προσ- 
ήλκυσεν  αύτούς,  άφοΰ  άπέκρουσε  τήν  δόξαν  τήν  προερ* 
χομένην  άπό  αύτούς-  διότι  ούδόλως  τόσον  ώψελεΐ  καί 
δοηθεΐ  τούς  άκούοντας,  δσον  τό  νά  μή  λέγη  διά  τόν  έαυ- 
τόν  του  ό  όμιλών  τίποτε  τό  σπουδαΐον,  άλλά  καί  την  ύ- 
ποψίαν  δτι  είναι  σπουδαίος  νά  άναιρη. 


Περισσότερον  λοιπόν  έ  δόξασαν  τούς  έ  αυτούς  των 
μέ  τό  νά  καταφρονήσουν  τήν  δόξαν  καί  νά  δείξουν  δτι 
δέν  ή  το  άνθρώπινον,  άλλά  θειον  τό  γεγονός-  καί  δτι 
είναι  άξιοι  νά  θαυμάζουν  μαζί  μέ  αύτούς  καί  όχι  νά 
θαυμάζωνται.  Βλέπεις  πόσον,  ών  ό  ϊδιος  άνώτερος  έ- 
γωϊσμου,  άπορρίπτει  τήν  είς  τόν  έ  αυτόν  του  δόξαν; 
Τοιουτοτρόπως  έπραττον  καί  οί  παλαιοί,  όπως  δλεγε 
καί  ό  Δανιήλ :  «Καί  έγιώ  δέ  ούκ  έν  σοφία  τη  ούση  έν  έ- 
μοί»*·  καί  πάλιν  ό  Ιωσήφ:  «ΟόχΙ  διά  τοΰ  θεού  ή  δια- 
σάφησις  αύτών»3 4 5;  καί  ό  Δαβίδ :  «’Ότε  ήρχετο  ό  λέων 
καί  ή  άρκτος,  έν  όνόματι  Κυρίου  ταΐς  χερσίν  αυτούς 
διέσπων»5,  καί  οδτοι  τώρα:  «Τί  ήμΐν  Ατενίζετε  ώς  Ιδία 
δυνάμει  ή  εύοεβεία  πεποιηκόσι  τοΰ  περιπατεϊν  αύτόν»; 
Ούτε  τούτο  είναι  Ιδικόν  μας,  λέγει-  διότι  δέν  προεκα- 
λέσαμε  τήν  εύνοιοιν  του  θεοΰ  έπειδή  εΐμεθα  άξιοι.  «Ό 
θεός  Αβραάμ,  καί  ό  θεός^  Ισαάκ,  καί  ό  θεάς  Ιακώβ, 
ό  θεός  των  πατέρων  ήμών»,  (πρόσεξε  πώς  συνεχώς 
ε  ισωθεί  τόν  έαυτόν  του  είς  τούς  προγόνους,  διά  νά  μή 
φανή  ότι  εΙσάγει  κάποιο  νέον  δόγμα-  καί  έκεΐ  ένεθυμή- 
Οη  τόν  πατριάρχην  Δαβίδ,  καί  έδώ  τούς  περί  τόν  Α¬ 
βραάμ)  *έδόξασε  τόν  Πσίδα  αύτοΰ  Ίησοΰν*.  Πόλιν  μέ 
ταπείνωσιν,  δπως  καί  είς  τό  προοίμιον-  έπειτα  ένδιατρί- 
βε·.  είς  τό  τόλμημα  καί  έξαίρει  τό  γεγονός  καί  δέν  τό 
συσκιάζει  δπως  προηγουμένως.  Πράττει  δέ  τοΰτο  θέ- 
λων  νά  προσελκύση  αυτούς  περισσότερον-  διότι  δσον 
τούς  άπε δείκνυε  όπευθόνους,  τόσον  περισσότερον  κα- 
τωρδοΰτο  αύτό. 

«Έδόξσσε,  φησί,  τόν  Παΐδα  αύτου  ’  ίησοΰν,  δν  ΰ- 
μεΐς  παρε&ώκατε,  καί  ήρνήσασθε  αύτόν  κατά  πρόσω- 
πον  Πιλάτου,  κρίναντσς  έ  κείνου  άπολύειν*.  Δύο  τά  έγ- 
κλήματα.  καί  δτι  ό  Πιλάτος  ήθελε  νά  τόν  άπολύη  καί 
ότι  σείς,  ένω  εκείνος  ήθέλησε,  δέν  ήθελήσατε.  «'Υμεΐς 
δέ  τόν  άγιον  καί  δίκαιον  ήρνήσασθε  καί  ήτήσασθε  άν- 
&ρα  φονέα  χαρισθήναι  ήμΐν.  τόν  δέ  άρχηγόν  της  ζωής 
άπεκτείνατε,  δν  ό  θεός  ήγειρεν  έκ  νεκρών,  οδ  ήμεΐς  μάρ- 


1.  ΠίΐάΕ.  3  12. 

2.  Πρ6Ε.  2,  Μ, 


3.  Δς,ν.  2,  30. 

4.  Γεν.  40,  Β 

5.  Α'  Βπσιλ  17,  34. 
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τυρές  έσμεν».  Ως  νά  Ιλεγεν:  «Αντί  οηύτοΟ  τόν  λέσχην 
έζητήσατε».  Πάρα  πολύ  φοβερόν  Ικαμε  τό  πραγίια'  6- 
πειδή  δηλαδή  ειχεν  αύτούς  ύποχειρίους,  πλήττει  είς  τήν 
συνέχειαν  σφοδρώς. 

«Τόν  δέ  Αρχηγόν  τής  ζωής»,  λέγει.  Έδώ  προετοι¬ 
μάζει  τήν  πίστιν  είς  τήν  Ανάστασιν.  «"Ον  6  θεός  ί^γει- 
ρεν  4κ  νεκρών*.  Διό  νά  μή  είπή  κάποιος,  «άπό  που  εί¬ 
ναι  τούτο  φανερόν» ;  δέν  καταφεύγει  πλέον  είς  τούς  προ- 
φήτας,  Αλλά  είς  τον  έαυτόν  του,  έπειδή  εις  τήν  συνέχει¬ 
αν  ή  το  Αξιόπιστος·  διότι  τότε  μέν,  δταν  εΐπεν  δτι  Ανέ- 
στη,  τόν  Δαβίδ  έφερε  ώς  μάρτυρα,  τώρα  5ά  όμως,  δτσν 
άνέφερε  τό  ίδιον,  το  σύνολον  των  Αποστόλων.  «Οδ  ή- 
μεΐς  έσμεν,  φησί,  μάρτυρες.  Καί  έπι  τη  πίστει  τοϋ  δ  νά¬ 
ματος  αύτού,  τούτον,  δν  θεωρείτε  καί  οϊδατε,  έστερέω- 
σε  τό  όνομα  σύτοϋ,  καί  ή  πίστις  ή  δι’  αύτού  Εδωκεν 
αύτφ  τήν  όλοκληρίαν  τούτων  Απέναντι  πάντων  ύμών». 
Ζητάν  νά  φανερώση  τήν  άνάστασιν,  Αμέσως  ψέρει  είς 
μέσον  τό  θαύμα.  «Ενώπιον,  φησί,  πάντων  όμων». 

Επειδή  πάρα  πολύ  έπίεσεν  αύτούς  καί  άπέδειξεν 
ότι  δ  σταυρωθείς  όνε  στη,  πάλιν  τούς  Ανακουφίζει,  Α¬ 
φού  τούς  έδωσε  τήν  δυνατότητα  της  μετά νο (ας,  λέγων : 
«Καί  νυν  Αδελφοί,  οΐδα  δτι^  κατά  άγνοιαν  έπράξατε, 
κάθώς  καί  οί  άρχοντες  ώμων».  «Κατά  Αγνοιαν  έπρά¬ 
ξατε·»,  πρώτη  Απολογία  αϋτη'  ή  δευτέρα,  «καθώς  καί 
οι  Αρχοντες  υμών».  "Οπως  ό  Ιωσήφ  έλεγεν  είς  τούς 
Αδελφούς  του  δτι  «ό  Θεός  με  Απέστειλεν  έμπροσθεν  ύ¬ 
μών*  ^  μάλλον  δέ  έ κείνο  τό  όποιον  συνεσταλμένους  εί¬ 
πε  ν  έκει  «τη  ώριομένη  βουλή  καί  προγνώσει  τοϋ  θε¬ 
ού  έκδοτον  λαδόντες»6 7,  τούτο  Αναλύει  Ιδώ.  «Ό  δέ  θε¬ 
ός,  ά  προκατήγγειλε  διά  στόματος  πάντων  των  προφη¬ 
τών  παθεΐν  τόν  Χριστόν  αύτού,  έπλήρωοεν  ούτως».  Έάν 
Αποδειχθή  τούτο,  συγχρόνως  Αποδεικνύει  δτι  δέν  είναι 
ίδικόν  των  τό  πταίσμα,  καί  δτι  συμφώνως  πρός  τήν 
θελησιν  τού  θεού  έχει  γίνει.  Μέ  τό  νά  είπη  δέ  «δ  προ 
κατήγγειλε*.  υπονοεί  τούς  λόγους  μέ^τούς  όποιους  ώ- 
νείδιζον  τόν  Χριστόν  επί  του  σταυρού:  «Εϊ  θέλει  αύ- 
τόν,  σωσάτω  αύτόν.  λέγοντες-  είπε  γάρ·  Υιός  θεού  εΐμι' 
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πέποιθεν  έπ’  αύτόν  καταδάτω  νυν  άπό  του  σταυρού*5·. 
Φλυαρία  λοιπόν  είναι  ταϋτσ  ώ  Ανόητοι;  "Απαγε !_  Αλλά 
τοιουτοτρόπως  άπρεπε  νά  γίνουν  αύτά  μαρτυρούν  καί 
οί  προφηται.  "Ωστε  δέν  κατέδη,  δχι  άπό  προσωπικήν  Α¬ 
δυναμίαν,  Αλλά  Από  δόνα  μ  ιν,  Καί  τοποθετεί  αύτό  είς 
τήν  θέοιν  τής  Απολογίας  ύπέρ  των  Ιουδαίων,  ώστε  νά 
γίνουν  δεκτικοί.  «Έ πλήρωσε,  φησίν,  ούτως».  Βλέπεις 
πώς  τό  πάν  έκεΐ  Αναφέρει;  «Μετανοήσατε  οδν,  φησί,  καί 
έπι στρέψατε».  Καί  δέν  λέγει :  «*Από  τών  Αμαρτιών 
σας·»,  Αλλά  «διά  νά  συγχωρηθοΰν  αί  Αμαρτίαι  σας», 
φανερώνων  τό  ίδιον  πράγμα.  "Επειτα  προσθέτει  τό  κέρ¬ 
δος:  «"Οπως  άν  έλιθωσι  καιροί  Αναψύξεως  Από  προσώ¬ 
που  του  Κυρίου».  Φανερώνει  έντσΰθα  δτι  αύτοί  έχουν  τα: 
λαιπωρηθη  καί  διά  πολλών  δεινών  έχουν  δοκιμασθή'  διά 
τούτο  καί  τοιουτοτρόπως  ώ  μ  ίλη  σε,  γνω  ριζών  δτι  αύτός 
ό  λόγος  θά  ήρμοζε  πρός  έκεΐνον  πού  πάσχει  καί  ζητεί 
παρηγοριάν. 

δ'.  Καί  πρόσεξε  πώς  προοδευτικώς  προχωρεί.  ΕΙς 
μέν  τήν  πρώτη  ν  όμιλίαν  Οπηνίχθη  ήρέμως  τήν  Ανάστασιν 
καί  τήν  κάθισιν  είς  τον  ούρανόν,  ένώ  έδώ  καί  τήν  έμφα- 
νή  παρουσίαν.  «Καί  Αποστείλη  τόν  προκεχειρισμένον 
’[ ήσουν  Χριστόν,  δν  δει  ούρανόν  μέν  δέξασθαι»,  (Αντί 
του  είναι  Ανάγκη),  «άχρι  χρόνων  άποκ  στα  στάσεως  πάν¬ 
των».  Διατί  δέν  έρχεται  τώρα,  ή  αίτια  είναι  φανερά. 
*ΤΩν  έλάλησε,  ψησίν,  ό  θεός  διά  στόματος  τών  Αγίων 
αύτού  προφητών  τών  Απ'  αίώνος.  Μωσης  μέν  γάρ  είπε 
πρός  τούς  πατέρας  δτι  Προφήτην  ύμΐν  Αναστήοει  Κύ¬ 
ριος  ό  θεός  ύμών  έκ  τών  Αδελφών  υμών  ώς  έμε-  αύτοΟ 
άκούσεσθε  κατά  πάντα,  δσα  Αν  λαλήση  πρός  6 μας». 
Έκεΐ  μέν  τόν  Δαδί  δ  Ανέφερε,  ένταΰθα  δέ  τόν  Μωσέα. 
•ν Πάντων,  φησίν,  ών  έλάλησεν  ό  θεός»,  μέ  τό  νά  σϋγ- 
καλύπτη  Ακόμη,  όδηγών  μάλλον  ήρέμως  αύτούς  είς 
τήν  πίστιν. 

Κατόπιν  έρχεται  είς  τό  άξ  άπισταν  λέγων:  «Προ¬ 
φήτην  ύμΐν  άναστήσει  Κύριος  δ  θεός  έκ  τών  Αδελφών 
ύμών  ώς  έμέ’  αύτού  άκούσεσθε  κατά  πάντα».  "Επειτα 
καί  ή  τιμωρία  είναι  πολλή.  «'Έσται  δε,  φησί,  πασα  ψυ¬ 
χή,  ήτις  Αν  μή  Ακούση  τού  προφήτου  έκείνου,  έξολο- 


6.  Γ*ν  45.  5 

7.  ΠρώΕ  2  23 


$.  Μοιθ.  27.  42-43. 
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θρευθήσεται  έκ  τοϋ  λαού.  Καί  πάντες  δέ  οΐ  προφήται 
άπό  Σαμουήλ  καί  των  καθεξής,  δσοι  έλάλησαν  καί  προ- 
κατήγγειλαν  τάς  ή.μέρας  ταυτας*.  Έδώ  καλώς  έτοπο- 
θέτησε  τόν  όλεθρον  διότι  όταν  άναφέρη  κάτι  σπουδαϊ- 
ον,  είς  τούς  πρώτους  καταφεύγει.  Καί  μαρτυρίαν  εΰρεν 
ήτις  έχει  άμφότερα,  όπως  εΐπεν  έκεΐ:  «"Εως  άν  θή  τούς 
έχθρούς  Οπό  τούς  πόδας  αύτοΰ*9 10.  Διότι  τό  θαυμαστόν 
είναι  δτι  εύρίσκονται  καί  τα  δύο  όμοΰ.  καί  ή  ύιτοταγή 
καί  ή  παρακοή  καί  ή  τιμωρία. 

«Ώς  έμέ»,  λέγει.  Διατί  λοιπόν  πτοεΐσθε:  «Υμείς  έ- 
στε  υιοί  των  προφητών».  "Ωστε  είς  σάς  ώ  μιλούν  καί  διά 
σας  δ\α  έχουν  γίνει.  Διότι  έπει&ή  έξ  αιτίας  τού  τολμή- 
ματος  ένόμιζον  δτι  είχον  άποξενωθη  (διότι  δέν  ύπάρχει 
ό  αυτός  λόγος,  τώρα  μέν  νά  σταυρό  ύται,  τώρα  δέ  νά 
συγχωρη  αύτούς  ώς  οικείους),  φανερώνει  δτι  καί  έκεΐ- 
νο  έγένετο,  σομφώνως  πρός  προφητείαν  καί  τούτο:  «Υ¬ 
μείς  έστε,  ψησίν,  οίοι  τών  προφητών,  καί  τής  διαθήκης, 
ής  δ  ιέ  θετό  ό  θεός  πρός  τούς  πατέρας  ύμών,  λέγων 
πρός  ^Αβραάμ1  Καί  έν  τφ  σπέρματί  σου  εύλογηθήσον- 
ται  πασαι  αί  πατριοί  της  γης»15.  «Ύμιν  πρώτον,  φησίν, 
ό  θεός,  άναστήσας  τόν  Παΐδα  αύτου  ΊησοΟν,  άπέστει- 
λεν»,  (άρα  χαί  είς  άλλους*  άλλά  πάντως  πρώτον  είς 
σάς  πού  έ  σταυρώσατε) ,  «εύλογουντα  υμάς  έν  τώ  άπο- 
στρέφειν  έκαστον  άπό  των  πονηριών*. 

"Ας  έξετάσωμεν  δέ  λεπτό  με  ρέστε  ρον  τά  άναγνω- 
σθέντα  άνωτέρω.  Πρώτον  διδάσκει  δτι  αύτοί  Ικαμαν  τό 
θαύμα  μέ  έκεΐνο  πού  είπε :  «Ή  θαυμάζετε» ;  Καί  δέν  ά- 
ψήνει  νά  μή  πιστεύεται  τό  λεγόμενον.  Καί  διά  νά  τό  κά- 
μη  περισσότερον  άξιόπιστον,  προκαταλαμβάνει  τόν 
κρίσιν  αύτών:  «Ήμϊν.  φησί,  τί  άτενίζετε,  ώς  Ιδία  δυνά¬ 
μει  ή  εύσεβεία  πεποιηκόσιν» ;  Έάν  αύτό  σάς  ταράσ- 
ση  καί  σάς  θόρυβή,  μάθετε  ποΐος  είναι  αύτός  πού  έ- 
ποίησε,  κσί  μή  έκπληττε σθε. 

Καί  πρόσεξε  δτι:  παντα γού  όταν  καταφεόγη  έπί 
τόν  θεόν  καί  εϊπη  δτι  δλα  γίνονται  παρ’  αύτοΰ,  τότε 
άψό6ως  έπιπλήττει  αύτούς,  Διά  τούτο  καί  άνωτέρω  I- 
λεγεν:  «’Άνδρα  άποδεδειγμένον  άπό  θεοΰ  είς  ύμάς»11. 


9.  ΨαΑμ.  109.  2 

10.  Γεν.  12,  3. 

>1.  ΠρόΕ.,  2.  22. 


Καί  πανταχοΰ  ύπενθυμίζει  είς  αύτούς  τό  τόλμημα,  ώστε 
καί  τό  θαύμα  νά  άποοειχθή  καί  ή  άνάστασις  νά  έπικυ- 
ρωθή.  Ενταύθα  δέ  προσέθεσε  καί  άλλο:  διότι  ούκέτι 
πλέον  τόν  λέγει  Ναζωραίον,  άλλά  τί;  «Ό  θεός,  φησί, 
των  πατέρων  ήμών  έδόξασε  τόν  Παΐδα  αύτοΰ  Ίησούν», 

Πρόσεξε  καί  τήν  ταπείνωσιν  αύτοΰ.  Δέν  έκατηγό- 
ησεν,  οΟτε  είπεν  άποτόμως:  «.Καί  τώρα  πιστεύετε·  Ι¬ 
ου  άνθρωπος,  ό  όποιος  ήτο  χωλός  έπί  τεσσαράκοντα 
έτη,  άνωρθώθη  έν  τω  όνόματι  Ιησού  Χριστού».  Δέν  ώ- 
μ  ίλη  σε  τοιουτοτρόπως  (διότι  ήτο  δυνατόν  νά  τούς  κό¬ 
μη  περισσότερον  φιλονείκους),  άλλά  πρώτον  αύτούς  έ- 
παινεΤ,  έπειδή  έθαόμαζον  τό  συμβάν1  καί  πάλιν  άπό  τού 
προγόνου  τούς  προσκαλεΐ,  Καί  δέν  λέγει:  «Ό  Ιησούς 
αύτόν  έθεράπευσε*  (καίτοι  βεβαίως  αυτός  ^αστόν  έθε- 
ράπευσεν),  άλλά  διά  νά  μή  λέγουν:  «Καί  πώς  είναι  λο¬ 
γικά  ταΰτα  άφοΰ  τόν  παράνομον  δοξάζουν»;  διά  τούτο 
ύπενθυμίζει  είς  αύτούς  την  ύπό  του  Πιλάτου  κρίσιν,  ά- 
ποδεικνύων  δτι>  έάν  ήθελον  νά  προσέχουν,  δέν  είναι  πα¬ 
ράνομος·  διότι  δέν  θά  ήθελεν  δ  Πιλάτος  νά  άπσλύση 
αύτόν.  Καί  δέν  ·εΙπε  «ίθελήσαντος»,  άλλά  «κρίναντος 
κείνου  άπολύειν»,  φ  αχερώνων  δτι  έ  κείνον  μέν  πού  έφό- 
νευσεν  άλλους  ζητήσατε  νά  άφεθή  έλεύθερος,  έ  κείνον 
δέ  πού  άνιστα  τούς  φονευθεντας  δέν  ήθελήσατε.  Καί  διά 
νά  μή  λέγουν  πάλιν  «πώς  τώρα  δοξάζει  αύτόν  έκεΐ- 
νος  πού  τότε  δέν  έβοήθησε» ;  φέρουν  τούς  προφήτας, 
οί  όποιοι  μαρτυρούν  δτι  τοιουτοτρόπως  άπρεπε  νά  γί¬ 
νουν. 

"Επειτα,  διά  νά  μή  νομίσουν  ότι  ή  οικονομία  τοΟ 
θεοΰ  είναι  ίδική  των  απολογία,  προηγουμένως  κοττη- 
γορεΐ  αύτούς.  Κσί  τό  γεγονός  δτι  ήρνήθητε  κατά  πρό¬ 
σωπο  ν  τοΰ  Πιλάτου,  ένφ  έ  κείνος  ήθελε  νά  τόν  άθωώση, 
δέν  ήτο  τυχαΐον*  καί  δτι  δέν  ήτο  δυνατόν  νά  άρνηθητε 
κατηγορεί  αύτός  πού  έζητήθη  άντ’  αύτοο.  Τοιουτοτρό¬ 
πως  καί  τούτο  ήτο  μεγάλη  οικονομία.^  "Εδώ  φανερώνει 
τήν  άναισχυντίσν  αύτών  καί  τήν  θρασύτητα  καί  απερι¬ 
σκεψίαν,  καί  δτι  ό  μέν  ειδωλολάτρης,  άν  καί  μόνον  τό¬ 
τε  διά  πρώτη ν  φοράν  εΐδεν  αύτόν,  έν  τούτο  ις  άπήλλαξεν 
αύτόν  (καίτοι  βεβαίως  ούδέν  σπουδαίον  ήκουσεν),  αύ¬ 
τοί  δμως,  άν  καί  έτρέφοντο  μαζί  μέ  τά  θαύματα,  έν  τού¬ 
το  ις  τό  άντίθετον  Εκαμαν. 

"Οτι  δέ  δικαίως  έκρινεν  έκεΐνος  νά  τόν  άπολύη, 
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καί  δτι  δεν  έκα-μνε  τούτο  χαριζό μένος  είς  αύτόν,  Ακούε 
αύτόν  είς  άλλο  σημείον  πού  λέγει;  «"Έθος  ύμίν  έσχιν 
άπαλύειν  ένα  τινότ  θέλετε  ούν  τούτον  Απολύσω  ύμΐν»12; 
«Υμείς  δέ  τον  άγιον  καί  δίκαιον  ήρνήσασθε».  Δέν  εΐπεν 
«έξιεδώκατε*·,  Αλλά  πανταχοΰ  «ήρνήσασθε».  Εύλόγως' 
διότι  τοιουτοτρόπως  έλεγον;  «Ούκ  έχομεν  βασιλέα,  εί 
μή  Καίσαρα»13.  Καί  δέν  είπε  «δέν  έζητήσατε  έκεΐνον 
πού  δέν  δόνασθε  νά  συλλάβεχε,  τον  Ακατάληπτο  ν,  ού¬ 
τε  μόνον  ήρνήσασθε»,  Αλλά  καί  «έφονεύσατε». 

"Οτε  ήσαν  πεπω  ρω  μένος  ούδέν  τοιούτον  είπε  ν'  δχε 
ιδιαιτέρως  συνεκλονίσθησαν  αί  ψυχαί  των,  τότε  πλήτ¬ 
τει  Ισχυρότερου,  τότε  πού  δύνανται  καί  να  συναισθαν¬ 
θούν.  Διότι  όπως  καί  ήμεΐς  είς  τούς  μεθύοντας  μέν  ού¬ 
δέν  λέγομεν,  δταν  ΰμως  Ανανήψουν  καί  συνελθουν  Από 
τήν  μέθην,  τότε  τούς  έπιπλήττομεν,  τοιουτοτρόπως  λοι¬ 
πόν  καί  ό  Πέτρος,  δτε  ή  δόναν  το  νά  άντιλαμβάνωνται 
τά  λεγάμενα,  τότε  ώμίλησιεν  ούστηρώς  πολλά  είναι  τά 
Αμαρτήματα  πού  Αριθμεί-  π.χ.  δτι,  έκεΐνον  πού  ό  θεός 
έοόξασεν,  οδτοι  παρέδωκαν*  δτι,  έκεΐνον  πού  ό  Πιλά¬ 
τος  Αθώωνεν,  οδτοι  ήρνήθηααν  κατά  πρόσωπον  έκείνου' 
δτι  προετίμησαν  τον  Ληστήν, 

γ'.  Πρόσεξε  πάλιν  πως  χωρίς  νά  φαίνεται  όμιλεΐ 
περί  της  ουνάμεως  σύτού,  Αποοεικνύων  δτι  άνεστήθη’ 
δπως  έλεγε  ν  είς  τήν  προηγοσμένην  ομιλίαν  «καθότι 
ούκ  ήν  δυνατόν  κρατεΐσθαι_  αύτόν  ύιχ  αύτοΟ»14,  καί  έδώ, 
«τόν  δέ  Αρχηγόν,  φησί,  τής  ζωής  Απεκτείνατε».  "Αρα 
δέν  έλαβεν  Από  άλλον  τήν  ζωήν.  "Οπως  Αρχηγός  της 
κακίας  θά  ήτο  έκεΐνος  ό  όποιος  έτεκε  τήν  κακίαν,  καί 
Αρχηγός  φόνου  έκεΐνος  ό  όποιος  πρώτος  είσήγαγε  τόν 
φόνον,  σστω  καί  Αρχηγός  τής  ζωής  είναι  έκεΐνος,  ό  ό¬ 
ποιος  έ'χει  τήν  ζωήν  από  τόν  έ αυτόν  του.  «*Όν  ό  θεός 
ήγειρε»,  λέγει.  Επειδή  είπε  τούτο,  προσέθεσε :  «Καί  έ- 
πί  τή  πίστει  τού  όνόματος  σύτού  τούτον,  δν  θεωρείτε 
καί  δίδατε.  έ  οτε  ρέω  σε  τό  δνομα  αύτοΰ  καί  ή  π  (στις  ή 
δι’  αύτοΰ  έδωκεν  αύτω  τήν  ολοκληρίαν  ταύτην», 

Άλλ’  δμως,  έΑν  ή  είς  αύτόν  πίστις  είναι  έκείνη  ή 


12.  Ίωάν.  16.  30. 
13  Ίωάν  19.  15. 
14.  ΠράΕ  2,  24 


όποια  έκαμε  τό  παν,  καί  δτι  είς  αύτόν  έπίστευσε,  διά 
ποιον  λόγον  δέν  είπε  «διά  τού  όνόματος»,  Αλλ'  «έν  τφ 
όνόματι» ;  Διότι  Ακόμη  δέν  εΐχον  θάρρος  νά  είπή :  «Ή 
είς  αύτόν  πίστις».  Διά  νά  μή  είναι  δμως  μικρόν  τό  «δι’ 
αύτου»,  προσέθεσε:  «Καί  τό  δνομα  αύτου  έστερέωσεν 
αύτόν».  Καί  τούτο  Αφού  είπε  προηγουμένως,  τότε  λέ¬ 
γει;  «Καί  ή  πίστις  ή  δι’  αύτου  έδωκεν  αύτω  τήν  άλοκλη- 
ρίαν  ταύτην*,  Πρόσεξε  πώς  φανερώνει  οτι  καί  έ  κείνο 
τό  είπε  συγκαταβαίνων’  διότι  δέν  θά  έχρειάζετο  τήν  <5ό- 
θειαν  άλλου  διά  τήν  άνάστασιν,  έκεΐνος  τού  όποιου  τό 
νομα  Ανώρθωσε  χωλόν,  ό  όποιος  ούδόλ ως  διέφερεν  Α¬ 
πό  νεκρόν.  Πρόσεχε  πώς  πανταχού  τάς  μαρτυρίας  αύ- 
τών  χρησιμοποιεί  διά  τόν  έαυτόν  του’  διότι  Ανωτέρω  μέν 
έλεγε ;  «Κα£ώς  καί  αύτοί  οϊδατε»15,  καί  «έν  μέσφ  ύ- 
μών»/6  καί  πάλιν,  «δν  θεωρείτε  καί  οϊδατε,  απέναντι 
πάντων  ύμων*'  καίτοι  δέν  έγνώρισαν  δτι  έθεραπεύθη  έν 
τώ  όνόματι  αύτοΰ.  Αλλά  έγνώρισαν  δτι  ήτο  γωλός.  Καί 
αυτοί  δέ  οΐ  καχορθώσαντες  ώμολόγουν  δχι  δέν  έστερεώ^ 
θη  μέ  χήν  Ιδικήν  των  δύναμιν,  Αλλά  μέ  τήν  δύναμιν  τού 
Χρίστου.  ΈΑν  δέ  δέν  συ  νέ  βαίνε  τούτο,  καί  ήσαν  όντως 
πεπεισμένοι  δτι  Ανέστη,  δέν  θά  ήθελον  νά  στερεώσουν 
τήν  δόξαν  του  νεκρού  περισσότερον  παρά  τήν  ίδικήν 
των,  καί  χαύτα  ένώ  έκεΐνοι  πρός  αύτούς  άπέβλεπον. 

Έπειτα  ένώ  αί  ψυχαί  αυτών  ήσαν  έμφοβοι,  Αμέσως 
τούς  παρηγόρησε  μέ  την  όνομασίαν  τών  Αδελφών,  εί- 
πών :  «"Ανδρες  Αδελφοί».  Διότι  έκεΐ  μέν  ούδόλως  ώμί- 
λησε  περί  των  έ  αυτών  των,  Αλλά  -μόνον  πε^ρί  τού  Χρι¬ 
στού,  λέγων,  «Ασφαλώς  ούν  γινωσκέτω  πας  οίκος  Ι¬ 
σραήλ»17,  ένταύθα  δέ  καί  παραίνεσιν  προσθέτει.  Έκεΐ 
άνέμενεν  αυτούς  διΑ  νά  τούς  όμιλήση,  ένταύθα  έγνώ- 
ριζε  πόσον  έπροώδευσαν  καί  πόσον  οδτοι  εΐχον  πλησιά¬ 
σει  περισσότερον  εις  τήν  πίστιν.  Καί  έπί  πλέον  τά  Ανω¬ 
τέρω  λεχθέντα  δέν  έλέχθησσν  έξ  Αγνοιας·  διότι  τό^  νά 
ζητήσουν  τόν  ληστήν,  τό  νά  μή  δεχθούν  έκεΐνον  πού  έ- 
κρίθη  Αθώος  καί  τό  νά  θελήσουν  νά  τόν  φονεύσουν,  Από 
ποιαν  άγνοιαν  προήρχονχο;  Άλλ'  δμως  δίδει  είς  αύτούς 
χήν  δυνατότητα  νά  Αρνηθοϋν  έ  κείνα  πού  εΐχον  πραχθή 


15  ΠράΕ  2,  22 

16  ΠράΕ.  2,  22 
17.  ΠρόΕ.  2.  36 
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καί  νά  μετανοήσουν-  μάλλον  δέ  καί  Απολογίαν  ύπέρ 
αύτών  αξιόλσγον  κατασκευάζει  καί  λέγει :  «"Οτι  μέν 
οδν  άθώον  άνηρεϊτε,  ήδειτε*  δτι  δέ  τόν  Αρχηγών  της  ζω¬ 
ής,  ίσως  ώγνοεΐτε».  Καί  Από  έδώ  δέν  συγχωρεΐ  μόνον 
αύτούς  δια  τά  έγκλήματα,  Αλλά  καί  τούς  πρωτεργά¬ 
τας  τών  κακών  διότι  βεβαίως  θά  2καμνεν  αύτούς  περισ¬ 
σότερον  φιλονείκους,  έάν  έξέτρεπε  τήν  άμιλίσν  είς  κα¬ 
τηγορίαν  διότι  έκεινος  πού  δχειπράξει  κάτι  φοβερόν, 
δταν  κάποιος  τόν  κατηγορή,  προσπαθών  νά  άπσλογη- 
θή.  γίνεται  όρμητικώτερος.  Καί  δέν  λέγει  έπομένως  οτι 
«έσταυρώσατε,  έφονεύσατε»,  Αλλ'  «έπράξατε»,  όδηγών 
αύτούς  είς  συγ^ώρησιν,  Έάν  έκεϊνοι  έπ^αξαν  ^ωρίς  νά 
γνωρίζουν,  πολύ  περισσότερον  οδτοι*  έάν  έκεΐνοι  σογ- 
χωρουνται,  πολύ  περισσότερον  οδτοι, 

Τό  δέ  Αξιο  θαυμαστόν  είναι,  δτι,  δμιλήσας  καί  Ανω¬ 
τέρω  καί  έδώ,  έκει  μέν,  «τη  ώρισμένη  βουλή  καί  προ¬ 
γνώσεις13,  έδώ  δέ  δτι  «προκατήγγειλε*  ε[ς  δλους  τόν 
Χριστόν,  ούδαμού  παρουσιάζει  μαρτυρίαν,  διότι  έκάστη 
έξ  αύτών  έχει  λεχθή  μετά  πολλών  έγ  κλημάτων  καί 
τής  τιμωρίας  έναντίον  αύτών.  «Καί  δώσω,  φησί,  τούς 
πονηρούς  Αντί  τής  ταφής  αύτου,  καί  τούς  πλουσίους 
Αντί  τοΟ  θανάτου  ούτου»**,  καί  πάλιν,  «δ  προκατήγ- 
γειλε,  φησί,  διά  στόματος  πάντων  των  προφητών  πα- 
θείν  αύτόν,  έπλήρωσεν  ουτω».  Με  γαλήν  φανερώνει  τήν 
άπόφασιν,  Αφού  βεβαίως  πάντες  έλεγον  τοΟτο  καί  δγι 
μόνον  εις.  Αληθώς,  έάν  δέν  έχουν  γίνει  έξ  Αγνοίοις.  έ¬ 
χουν  γίνει  παρά  τήν  γνώμην  τού  θεού.  Πρόσεξε  πόση 
είναι  ή  σοφία  του  θεού,  δταν  Εχη  γρησιμοπσιήσει  τάς 
κακίας  τών  άλλων  δι’  έκείνο  πού  πρέπει.  «Έπλήρωσε», 
λέγει.  Διά  νά  μή  νομίσουν  κατόπιν  δτι  Απολείπεται  κα¬ 
τά  τι, ^  τούτο  προσέθεσεν,  έξηγών  8τι  έχουν  πραγ  ματο¬ 
πο  ιηθή  δσα  έπρεπε  νά  πάθη. 

Αλλά  μή  νομίσητε,  έπειδή  οΐ  προφήται  ταϋτα  εΐ- 
πον,  καί  έπειδή  κατά  άγνοιαν  έπράξατε,  δτι  είναι  Αρ¬ 
κετή  Απολογία  τούτο  διά  σας.  "Ομως  δέν  όμιλεΐ  ούτως. 
Αλλά  πραότερον:  «Μετανοήσατε  οδν».  Διατί;  «Είς  τό 
έξαλειφθήναι  ύμών  τάς  Αμαρτίας».  Δέν  έννοώ  έ κείνα 
πού  έχουν  τολμηθή,  δταν  εύρίσκετο  είς  τόν  σταυρόν  (ϊ- 


18.  ΠούΕ.  2.  23. 

19.  Ήο.  53.  9. 
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σως  έκεΐνα  έξ  Αγνοιας),  Αλλ’  ώστε  νά  έζαλειφθοϋν  αί 
άλλαι  Αμαρτία  ι  σ<χς, 

"Επειτα  προσθέτει:  «"Οπως  άν  έλθωσιν  ύμΐν  και¬ 
ροί  Αναψύξεως*.  Ενταύθα  περί  τής  Αναστάσεως  διδά¬ 
σκει  Αμυδρώς'  διότι  πράγματι  εκείνοι  είναι  οΐ  καιροί 
τής  Αναψόξεως,  τούς  Οποίους  καί  ά  Παύλος  έπεζήτει, 
λέγων:  «Καί  ήμεϊς  οί  δντες  έν  χώ  σκήνει,  στενάζομεν 
δαρούμενοι»20.  11  Επειτα,  Αποδεικνύων  δτι  αΰτός  είναι  ό 
αίτιος  τών  καιρών  τής  Αναψύξεως  λέγει:  «Καί  άπο- 
στείλη  τών  προκεχειρισμένον  ύμΐν  Ίηοούν  Χριστόν». 
Δέν  είπε:  ^Διά  νά  έξαλείφθή  ή  Αμαρτία  σοις»,  Αλλ’  «αί 
αμαρτία*»,  ύπονοών  καί  έκείνην. 

«Άποστείλης,  Αφού  είπε  τούτο,  δέν  λέγει  κατό¬ 
πιν  Από  ποϋ,  άλλα  μόνον  προσθέτει;  «"Ον  δει  ούρανόν 
μέν  δέξασθαι*.  Άκομη  νά  δεχθή.  Καί  πώς  δέν  εΐπεν; 
«“Ον  ουρανός  έδέξατοι ;  Τούτο  εΐπεν  ώς  διδάσκων  πε¬ 
ρί  τών  άνω  χρόνων.  «Ούτως  έχουν  οΐκονομηθη,  λέγει, 
ούτως  έχουν  συντεθή»*  περί  δέ  τής  αΙωνίου  ύπάρξεως 
αύτου  Ακόμη  δέν  άμιλεί,  άλλ*  ένδιατρίβει  Ακόμη  είς 
τους  λόγους  τής  οικονομίας  καί  λέγει:  «Μωσης  μεν 
γάρ  είπε  πρός  τούς  πατέρας  δτι  Προφήτην  ύμΐν  Ανα- 
στησει  Κύριος».  "Επειτα  Ανωτέρω  ιμέ  τό  νά  είπή  «ά- 
χρι  χρόνων  άποκατα στάσεως  πάντων,  ών  έλάλησεν  6 
θεός  διά  στόματος  πάντων  τών  Αγίων  αύτου  προφη¬ 
τών  Απ'  αιώνος»,  αύτόν  εισάγει  έν  συνεχεία  τόν  ίδιον 
τόν  Χριστόν  διότι  Αφού  πολλά  προεΐπεν,  εις  αύτόν  δέ 
πρέπει  νά  Ακούωμεν,  δέν  θά  έκαμνε  λάθος  κανείς,  έάν 
έλεγε ν  δτι  ταΰτα  οί  προφήται  έχουν  είπή. 

δ'.  Μέ  Αλλον  τρόπον  δέ  θέλει  νά  Απόδειξη  δτι  τά 
ίδια  προεΐπον  καί  οί  προφήται.  Καί  άν  κάποιος  έξετά- 
ζη  μέ  Ακρίβειαν,  θά  εύρη  καί  είς  τήν  Παλαιάν  Διαθή¬ 
κην,  άμυδρώς  μέν,  πάντως  νά  είναι  ειπωμένα-  ώστε  ού- 
δέν  είναι  νεώτερον.  «Τόν  προκεχειρισμένον»,  λέγει. 
Ενταύθα  αύτούς  καί  φοβίζει,  ώς  κατωτέρων  Από  πολ¬ 
λούς.  Πώς  λοιπόν  έλεγεν:  «Έπλήρωσεν  ά  έδει  παθεΐν» ; 
«Έπλήρωσεν»,  εΐπεν,  δχι  «έπληρώθη»,  φανερώνων  δτι,  έ- 
κεΐνα  μέν  τά  όποια  έπρεπε  νά  πάθη,  έζεπλήρωσεν,  έκεΐ- 


20  Β'  Κβρινβ.  5,  4.  λ.  οκηνοε  =■  θνητόν  οώμα.  λ.  όαροΰμενοι  = 
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να  δμως  τά  όποϊα  Απομένουν  Ακόμη  νά  γίνουν,  μέχρι 
τώρα  δέν  είπε.  «Προφήτην  ύμΐν  Ανα'στήσει  Κύριος  6  θε¬ 
ός  έκ  των  Αδελφών  ύμών,  ώς  έ·μέ».  Εκείνο  λέγει,  τό  ό¬ 
ποιον  ιδιαιτέρως  έκαμνεν  αύτους  φίλους. 

Βλέπεις  πώς  Αναμιγνύει  Ασήμαντα  και  υψηλά;  Διό¬ 
τι  είναι  καί  άσήμαντον  καί  σπουοαϊον,  έάν  έ  κείνος  πού 
πρόκειται  νά  άνελθη  είς  τούς  ούρανούς  είναι  όμοιος  μέ 
τον  ΜωΟση”  πλήν  αλλά  τότε  ήτο  μέγα’  διότι  δέν  ήτο 
βεβαίως  σύμφωνον  πρός  τήν  γνώμην  του  Μωϋσέως  τό 
«καί  έσται  πας  ό  μή  άκούων  έξολοθρευθήσεται*.  Είπε 
δέ  καί  πάρα  πολλά  άλλα  πού  φανέρωναν  άτι  δέν  είναι 
όμοιος  μέ  τόν  Μωϋσέα,  ώστε  μέ  μεγάλη ν  μαρτυρίαν 
ήρχισε  νά  άσχολήται.  «Ό  θεός  αύτόν  Ανοοστήσει,  φη¬ 
σίν,  έκ  των  Αδελφών  ΰμών».  "Ωστε  αύτός  ό  ίδιος  ό  ΜωΟ- 
σής  ήπείλησεν  αύτούς  πού  δέν  Ακούουν.  “Ολα  ταθτα  εί¬ 
ναι  χρήσιμα.  «Καί  πάντες  δέ,  φησίν,  οί  προφήται  Από 
Σαμουήλ».  Δέν  ήθέλησε  νά  Ασχοληθη  μέ  ένα  έκαστον 
Ιδιαιτέρως,  διά  νά  μή  μάκρη  γορήση,  Αλλά,  Αναφερθείς 
είς  τήν  πλέον  σπουδαίαν  μαρτυρίαν,  τήν  Μωσαϊκήν,  πα- 
ρέπεμψεν  είς  αύτούς.  «Ύμεΐς  έοτε,  φησίν,  υίοί  των  προ¬ 
φητών,  καί  της  διαθήκης,  ής  διέθετα  ό  θεός». 

«Τής  διαθήκης,  φησίν,  υιοί*,  δηλαδή  «κληρονόμοι». 
Διότι  διά  νά  μή  νομίσουν  ότι  λαμβάνουν  ταΟτα  έκ  της 
χάριτος  τοΰ  Πέτρου,  φανερώνει  δτι  ώφείλετο  είς  αύτους 
Ανωθεν  ώστε  περισσότερον  νά  πιστεύσουν  δτι  καί  ό  θε¬ 
ός  Απεφάσισε  τοΟτο.  «Ύμΐν  πρώτον  άναστήσας,  φησίν, 
ό  θεός  τόν  Παΐδα  αότοθ  Απέστειλεν».  Δέν  -είπεν  Απλώς 
«ύμΐν  Απέστειλε  τόν  Παΐδα  αύτούι®,  Αλλά  καί,  «μετά  τήν 
Ανάστασιν,  καί  δτε  έσταυρώθη».  Διά  νά  μή  νομίσουν  Μ 
δτι  αύτός  μέν  έχάριζεν  αύτά,  ό  δέ  Πατήρ  δχι,  διά  τούτο 
προσέθεσε  τό  «εύλογουντσ  ύμάς»,  Διότι  Αφοί)  αύτός  εί¬ 
ναι  Αδελφός  σας  καί  σας  εύλογεΐ,  τό  πράγμα  είναι  όπό- 
σχεσις·  δηλαδή,  «τόσον  πρέπει  νά  Απέχετε  Από  τοΰ  νά  μή 
έπικοινωνητε  μέ  αύτούς,  διότι  καί  είς  τούς  Αλλους  θέλει 
νά  γίνετε  αίτιοι  καί  Αρχηγοί.  Λοιπόν  μή  φέρεσθε  ώς  νά 
έχετε  Απορριφθή  καί  Αποβληθή».  «Έν  τφ  αποστρέψειν, 
φησίν.  έκαστον  Αϊτό  των  πονηριών».  Μέ  αύτόν  τόν  δρον 
σάς  εύλογεΐ  καί  ό’χι  Απλώς. 

Καί  ποια  είναι  ή  εύλογία  αΰτη;  Μεγάλη·  διότι  δε 
βαίως  τό  νά  έγκαταλείψητε  τάς  κακίας,  τούτο  δέν  εί¬ 
ναι  Ικανόν,  ώστε  νά  έξαφανίση  αύτάς,  ΈΑν  δμως  δέν 
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ήτο  ικανόν  νά  τάς  έξαφοηάση,  πώς  ήτο  Ικανόν  νά  προ- 
καλέση  τήν  ευλογίαν;  Διότι  Βεβαίως  αύτός  πού  Ι^ει  Α¬ 
δικήσει  δεν  εύλογεΐται  ήδη,  Αλλά  συγχωρεΐται  άπο  τάς 
άμαρτίας. 

Τό  δέ  «ώς  έμέ»,  έάν  κάποιος  δέν  τό  Αποδεχθή  συμ- 
φώνως  πρός  τόν  τρόπον  τής  νομοθεσίας,  καθόλου  δέν  θά 
έχη  τήν  έξήγησιν. 

«Αύτοΰ  Ακούσεσθε»,  λέγει”  καί  δχι  Απλώς,  άλλ'  «I- 
σται  πάσα  ψυχή,  ήτις  Αν  μή  άκούση  του  Προφήτου  έκεί- 
νου,  έξολοθρευθήσεται  εκ  του  λαού»,  "Οταν  Απέδειξεν 
εις  αύτούς  δτι  είχον  Αμαρτήσει,  καί  τούς  μετέδωσε  έκ 
τής  συγγνώμης,  καί  ύπεσχέθη  ώφέλιμα,  τότε  βεβαίως 
φανερώνει  δτι  καί  ό  ΜωΟσής  λέγει  τό  ίδιον. 

Καί  ποία  είναι  ή  λογική  σύνδεσις  μέ  τό  νά  είπή  «Α- 
χρι  χρόνων  άποκαταστάσεως»,  καί  νά  προσθέση  τόν 
Μωύσέα,  πού  λέγει  δτι  δλα  θά  τά  Ακούσουν,  δσα  θα  εί- 
πή  ό  Χριστός,  καί  μάλιστα  δχι  άπλώς,  Αλλά  μετά  φο¬ 
βέρας  απειλής;  Μεγάλη-  διότι  φανερώνει  δτι  καί  διά 
τούτο  πρέπει  νά  πείθωνται  είς  αύτόν. 

Τί  σημαίνει,  «υίοΐ  τών  προφητών,  καί  τής  διαθή¬ 
κης»;  Κληρονόμοι,  διάδοχοι.  Έάν  λοιπόν  εΐσθε  υίοί, 
διατί  φέρεσθε  πρός  τά  Ιδικά  σας  ώς  νά  είναι  ξένα;  Ε¬ 
πομένως  έπράξοπε  έργα  πού  έπισύρουν  τήν  κατηγορί¬ 
αν,  θά  δυνηθήτε  δμως  νά  τύχετε  συγγνώμης.  "Επειτα 
έπειδή  είπεν  αύτά,  εύλόγως  κατόπιν  λέγει  η  «Ύμΐν  άπέ- 
στειλεν  δ  θεός  τόν  Παΐδα  αΰτου  εύλογου ντα  ύμας». 
Δέν  είπε  «σώζοντα»,  Αλλά  έκεΐνο  τό  όποιον  είναι 
μεγαλύτερον,  «εύλογοΰντα»,  φα^ερώνων  δτι  ό  σταυρω¬ 
θείς  εύλογεΐ  τούς  σταυρώσσντας, 

"Ας  μιμηθώμεν  λοιπόν  αύτόν  καί  ήμεΐς”  Ας  Απο- 
β  άλω  μεν  τήν  φονικήν  καί  έχθρικήν  ψυχήν.  Δέν  φθάνει 
τό  νά  μή  άμυνθώμεν  (τούτο  καί  είς  τήν  Παλαιάν  έχει 
γίνει),  Αλλά  δλα  Ας  τά  πράττωμεν  ύπέρ  έκείνων  πού 
έχουν  Αδικήσει,  ώς  νά  είναι  φίλοι  πραγματικοί,  ώς  Ο¬ 
πέ  ρ  ήμών  τών  Ιδίων.  Εκείνου  εϊμεθα  μι  μη  ταμ  έ  κείνου 
μαθηταί,  ό  όποιος  μετά  τήν  σταύρωσιν  δλα  τά  μεταχει¬ 
ρίζεται  ύπέρ  τών  σταυρωσάντων  καί  τούς  Αποστόλους 
Αποστέλλει.  Καίτοι  Βεβαίως  ήμεΐς  πολλαχοΰ  καί  δικαί¬ 
ως  πάσχομεν  έ  κείνος  δέ  δχι  μόνον  Αδίκως,  Αλλά  καί 
Ασεβώς1  διότι  τόν  εύεργέτην,  εκείνον  πού  ούδόλως  εί¬ 
χε  ν  Αδικήσει,  έ  κείνον  ε  σταύρωσαν.  Διά  ποιον  λόγον  πα¬ 
ρακαλώ;  δόξης  ένεκεν;  Άλλ’  δμως  αύτός  έδόξασεν  αύ- 
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τούς.  Πώς;  «Έπί_της  Μωσέως  καθέδρας,  φησίν,  έκάθι- 
σαν  οΐ  γραμματείς  καί  οΐ  Φαρισαίοι.  Πάντα  ο3ν,  &  λέ- 
γουσιν  ιΐιμίν  ποιείν,  -ποιείτε·  κατά  δέ  τά  Εργα  αύτών  μή 
ποιείτε»2*.  Καί  πάλιν  Αλλαχού:  «“Υπαγε,  δεϊξον  σεαυ- 
τόν  τφ  ίερεΐ»22  Καί  ένώ  ή  δυνατό  νά  καταστρέψη  αύ- 
τούς,  τούς  σώζει.  Λύτόν  λοιπόν  άς  μιμηθώμεν,  και  ού- 
δείς  άςιιή  είναι  Εχθρός  κάποιου,  αύδείς  πολέμιος,  παρά 
τού  διαβόλου  μόνον. 

ε',  Πρός  τούτο  μεγάλως  συντελούν  ή  Αποφυγή  καί 
τού  Βρκου  καί  τής  όργής.  Μέ  τήν  Αποφυγήν  της  όργής 
δέν  θα  έχω  μεν  οΰτε  έχθρόν.  Κόψε  τόν  όρκον  Από  τόν  άν¬ 
θρωπον,  καί  θά  Εχης  κόψει  και  τά  πτερά  της  όργής,  θά 
έχης  σβήσει  δλον  τόν  θυμόν  διότι  δ  όρκος  εΐναι  ώς  ά¬ 
νεμος  όργής.  Χάλασε  τά  Ιστία1  δτοιν  δέν  ύπάρχη  άνε¬ 
μος  ούδόλως  ώφελεΐ  τό  ίστίον.  “Αν  λοιπόν  δέν  φωνά- 
ζωμεν,  ούτε  όρκιζώμεθα,  θά  έχωμεν  άποκόψει  τά  νεύ¬ 
ρα  τού  θυμού,  Έάν  δέ  Απιστητε,  -τεειραμοιτισθήτε  έιτί  τού 
πράγματος,  καί  τότε  θά  Αντιληφθήτε  δτι  ούτως  έχει. 
Βάλε  είς  έκεϊνον  πού  θυμώνει  νομον  ποτέ  νά  μήν  όρκι- 
σθή,  καί  δέν  θά  Αναγκασθής  νά  τόν  διδάξης  περί  επι¬ 
είκειας,  Τοιουτοτρόπως  δλα  κατορθούνται·  καί  ούτε  βά 
έπιορκήσετε,  ούτε  θά  όρκισθητε  καθόλου, 

Δέν  γνωρίζετε  είς  πόσους  παραλογισμούς  ρίπτετε 
τούς  Εαυτούς  σας  έξ  αύτού;  Διότι  Εξ  άνάγκης  περι¬ 
βάλλετε  τούς  έ αυτούς  σας  μέ  δεσμόν  καί  παντοιοτρό- 
πως  προσπαθείτε  νά  λυτρώσητε  τήν  ψυχήν  ώς  άπό  κά¬ 
ποιο  άψευκτον  κακόν,  άλλά  μη  δυνηθέντες,  καπόπτν  διά¬ 
γετε  μέ  όδόνην  καί  μάχας,  καί  καταρασθε  τόν  θυμόν, 
άλλά  δλα  γίνονται  ματαίως  καί  χωρίς  λόγον.  Λοιπόν 
Απείλησε,  άποχώρισε,  δλα  κάμε  τα  χωρίς  όρκον. 

Είναι  δυνατόν,  άν  θέλης,  νά  άναλύσωμε  καί  τά  λε- 
χθέντα  καί  τά  πραττόμενα.  Οΰτω  σήμερον  είναι  άνάγ- 
κη  πραότερον  να  σας  διδάξω-  διότι  έπειδή  ήκούσατε, 
καί  χό  περισσότερον  Εχετε  κατορθώσει.  “Ας  Εξετάσωμε 
λοιπόν  είς  τήν  συνέχειαν,  τίνος  Ενεκεν  είσηλθεν  ό  δρκος 
καί  διατί  έπετράπη  νά  ύπάργη  είς  τούς  Ανθρώπους.  Διη¬ 
γούμενοι  Ανωτέρω  τήν  δημιουργίαν  αύτού  καί  πότε  είσ- 
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ηλθεν  είς  τόν  κόσμον  καί  πώς  καί  παρά  τίνων,  θά  σάς 
Αμείψωμεν  είς  τήν  διήγησιν  διά  τήν  ύπακοήν  σας.  Διότι 
αυτός  μέν  που  έχει  κατορθώσει  είναι  Ανάγκη  καί  νά  έ- 
ρευνφ  νά  μάθη,  αυτός  8μως  ό  όποιος  Ακόμη  δέν  κατώρ- 
θωσε,  δέν  είναι  άξιος  οί>τε  νά  Ακούση  διδασκαλίαν. 

"Εκαμαν  πολλάς  συνθήκας  ηΐ  άνθρωποι  του  Α¬ 
βραάμ  καί  Εσφαξαν  σφάγια  καί  θυσίας  προσέφερον,  καί 
Ακόμη  δέν  ύπηρχεν  δρκος,  ’Από  πού  λοιπόν  είσηλθεν  δ 
όρκος;  "Οταν  ηύξήθηοαν  τά  κακά,  δταν  δλα  μαζί  έγι¬ 
ναν  ό^ω  κάτω,  δταν  έξετράπησαν  πρός  τήν  είδωλολα- 
τρείαν  τότε  λοιπόν,  τότε,  δτε  έφαίνοντο  Εν  συνεχείφ  ά¬ 
πιστοι,  τόν  θεόν  έκάλουν  μάρτυρα  πσρέχοντες  αύτόν  ώς 
Αξιόπιστον  έγγυητήν  των  λεγομένων  διότι  τούτο  είναι 
δρκος,  έγγύησις  συμπεριφορών  πού  δέν  γίνονται  πιστευ¬ 
τά  ί.  "Ωστε  τούτο  είναι  το  πρώτον  γνώρισμα  αύτού  πού 
όρκίζεται,  δτι  δεν  γίνεται  πιστευτός  χωρίς  έγγύησιν 
καί  μάλιστα  έγγύησιν  μεγάλην-  διότι  έξ  αιτίας  τής 
πολλής  Απιστίας  δέν  ζητούν  άνθρωπον  έγγυητήν,  Αλλά 
τόν  θεόν.  Δεύτερον,  καί  είς  έκεϊνον  πού  δέχεται  τόν  δρ- 
κον  ύπάρχει  τό  ίδιον  Αμάρτημα,  Αφού,  Ενδιαφερόμενος 
ύπέρ  των  συναλλαγμάτων,  τον  θεόν  θέλει  ως  έγγυη¬ 
τήν,  καί  λέγει  δτι  δέν  θά  Οποχωρήση,  έάν  δέν  λάβη  Ε¬ 
κείνον, 

“Ω  τής  ύπερβολικης  Αναισθησίας)  ώ  της  Ασέβει¬ 
ας!  Αφού  είσαι  σκώληξ  καί  χώμα  καί  σκόνη  καί  κα¬ 
πνός,  τόν  Δεσπότην  σου  θέλεις  ώς  έγγυητήν,  καί  έ  κεί¬ 
νον  έξαναγκάζεις  τούς  άλλους  νά  σού  δώσουν,  Είπέ 
μοι,  έάν,  δταν  τά  τέκνα  σας  φίλον εικούν  μεταξύ  των 
καί  δέν  πιστεύουν  είς  τούς  έαυτούς  των,  έλεγεν  ό  όμό- 
δουλος  δτι  δέν  θά  ύποχω ρήση, -έως  δτου  λ  Αδη  ώς  έγ¬ 
γυητήν  τόν  κοινόν  κύριον.  Αραγε  δέν  θά  έτιμώρεΐτο  μέ 
μύρια  κτυπήματα  καί  ·δέν  θά  έμάνθανεν  δτι  είς  Αλλα 
πρέπει  νά  χρησιμοποιή  τόν  κύριον  καί  δχι  είς  τοιαύτα; 
Τί  λέγω  όμόδουλον;  Διότι  έάν  προετίμα  σεδαστότερον 
άνδρα,  δέν  θά  έθεώρει  Ασέβειαν  τό  πρόίγμα; 

Άλλα  έγώ  δέν  θέλω,  λέγει.  Καλώς·  λο-ιπόν  οΰτε 
έκεϊνον  νά  τόν  άναγκάζης,  Αφού  καί  μεταξύ  Ανθρώπων 
γίνεται  τούτο·  δηλαδή,  άν  είπη  τις;  «Τόν  δείνα  προσ¬ 
φέρω  έγγυητήν»,  σύ  δέν  Ανέχεσαι.  Τί  λοιπόν;  θά  χάσω, 
λέγει,  αύτό  πού  μού  δίδεται;  Δέν  λέγω  τούτο,  Αλλ’  δτι 
Ανέχεσαι  νά  άσεβήσης  είς  τόν  θεόν.  Διά  τούτο  καί  πε- 
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ρισσότερον  αύτός  πού  έξαναγκάζει  παρά  αύτός  πού  άρ- 
κίζεται  άπαραιτήτως  θά  τιμωρηθη*  ώσαύτως  καί.  αύτός 
πού  όρκίζεται  χωρίς  ούδείς  νά  τον  άναγκ<ίζη.  Καί  τό 
φοβερωτερον  μάλιστα  ότι  Εκαστος  όρκίζεται  υπέρ  ένός 
άδολου,  ύπέρ  μικράς  προσθήκης,  ύπέρ  άδικίας. 

Ταΰτα  όταν  δέν  ύπάρχη  έπιορκία*  άν  όμως  άκο- 
λουθήση  καί  έπιορκία,  όλα  τά  έκαμαν  άνω  κάτω  καί 
αύτός  πού  έλαβε  καί  αύτός  πού  έ'δωσε  τον  όρκον.  Άλλ' 
ύπάρχουν,  λέγει,  μερικά  πού  δέν  τά  γνωρίζομεν.  Αλλά, 
προ&λεπων  ταΰτα,  Ουδόλως  νά  συ  μπερι  φέρεσαι  μέ  ό- 
κνηρίαν*  έάν  όμως  συμπεριφέρεσαι  μέ  ό  κνηρίαν,  νά  ά- 
πάιτής  άπό  τόν  έαυτόν  σου  οικαίαν  τιμωρίαν.  Είναι  κα¬ 
λύτερον  νά  τιμωρηθής  τοιουτοτρόπως,  παρά  διαφόρως. 
Διότι  τί  άνα μένεις,  παρακαλώ,  παραθύρων  τόν  άνδρα 
εις  όρκον;  8τι  θά  έπιορκήση;  Αλλά  τούτο  είναι  έσχά- 
τη  άνοησίσ*  διότι  ή  τιμωρία  "θά  τραπη  εις  τήν  ίδικήν  σου 
κεφαλήν  είναι  καλύτερον  νά  χάσης  τά  χρήματα,  παρά 
έκεΐνος  νά  χα&ή.  Διατί  κάμνεις  αύτά  μετά  της  ίδικής 
σου  τιμωρίας  καί  μετά  της  άσεβείας  κατά  τοΟ  θεού; 
Τσιαύτη  ψυχή  άνήκει  είς  θηρίον  καί  είς  άνδρα  άσεδή, 
Αλλά  άναμένω  ότι  δέν  θά  έπιορκήση.  Λοιπόν  τότε  πί- 
ατευσε  καί  χωρίς  όρκον.  ^Αλλ'  υπάρχουν  πολλοί,  λέγει, 
οί  όποιοι  χωρίς  όρκον  θά  προετίμων  νά  μή  δώσουν  τά 
χρήματα*  μετά  τόν  όρκον  όμως,  οόδδλως'.  Άπατας  τόν 
έαυτόν  σου,  άνθρωπε.  "Ανθρωπος  που  εχει  μάθει  νά 
κλέπτη  καί  νά  άδική  τόν  πλησίον,  θά  προετίμα  καί  τόν 
όρκον  πολλάκις  νά  καταπατήση*  έάν  όπως  θά  έδί στά¬ 
ζε  νά  όρκισθή,  πολύ  περισσότερον  θά  έ δίσταζε  νά  άδι- 
κή.ση.  Αλλά  άσυναισθητως  κάμνει  αύτό;  Επομένως  εί¬ 
ναι  άξιος  συγγνώμης. 

Αλλά  διατί  όμιλώ  περί  των  όρκων  τούτων,  παρα- 
λείπων  τούς  διδόμενους  είς  τήν  άγοράν;  Διότι  έκεί  ού- 
δέν  τοιουτον  £χεις  νά  εΐπής*  διότι  γίνονται  όρκοι  καί 
έπιορκίαι  χάριν  δέκα  ό βολών  διότι  έπειδή  δέν  κατέρ¬ 
χεται  κεραυνός  άνωθεν,  έπειδή  τά  πάντα  άνατρέπονται, 
έστάθης  κατέγων  τόν  θεόν.  ΤΙ  συμβαίνει;  Διά  νά  λάβης 
λάχανα,  ύποδήματα,  χάριν  όλίγων  χρημάτων  καλείς  αύ- 
τόν  είς  μαρτυρίαν, 

Μή  νομίσω  μεν  λοιπόν  ότι,  Ιπει&ή  δέν  τιμωρούμε¬ 
να,  δέν  άμαρτάνομεν  τοΰτο  είναι  σημεΐον  της  φιλάνε 
θρωπίας  τοΰ  θεού,  όχι  τής  Ιδικής  μας  άρετής.  1  Ορκίσου 


κατά  τοΰ  τέκνου  του,  όρκίσου  κατά  του  έαυτοϋ  σου* 
εΐπέ :  «Τόσον  ούτε  ό  δήμιος  άς  μή  κάμη  νά  πονέσουν 
αί  πλευραί  μου»,  Αλλά  φοβείσαι,  Των  πλευρών  σου 
λοιπόν  είναι  άτιμότερος  ό  θεός;  της  κεα>αλής  σου  εύ- 
τελέστερος;  ΕΙπέ;  «Τόσον  άς  μή  γίνω  Ανάπηρος*.  Άλλ’ 
ό  μέν  Χριστός  τόσον  λυπεΐται  ήμας,  ώστε  έμποδίζει  νά 
όρκιζώμε'θα  καί  κατά  τής  κεφαλής  μας,  ημείς  όμως 
τόσον  δέν  ύπολογίζσμεν  τήν  δόξαν  τοΟ  θεοϋ,  ώστε  παν- 
ταχοΰ  αύτόν  Θέλομεν  έγγυτρήν.  Δέν  γνωρίζετε  τί  εί¬ 
ναι  ό  θεός  καί  άπό  ποια  στόματα  πρέπει  νά  όνομάζε- 
ται.  Άλλ’  έάν  μέν  όμιλώ  μεν  διά  κάποιον  ένάρετον  άν-1 
δρα,  λέγομεν :  «Άπόπλυνον  τό  στόμα  σου,  καί  ούτω  νά 
τόν  άνσφέρης»,  τώρα  δά  όμως  τό  τίμιον  όνομα,  τό  ύπέρ 
παν  όνομα,  τό  θαυμαστόν  είς  6λην  τήν  γην,  τό  όποΐογ 
ότοΛ'  άκούουν  οί  δαίμονες  φρίττουν,  χωρίς  λόγον  πε- 
ρισύρομεν. 

στ*.  “Ω  τής  συνήθειας  I  διότι  έξ  αίτιας  αύτής  έχει 
γίνει  εύκαταφρόνητον.  Άναμψιβόλως  λοιπόν  άν  άναγ- 
κάσης  κάποιον  νά  όρκισθή  εις  οίκον  άγιον,  ούτω  διά- 
κεισαι  ώς  νά  Εκαμες  φρικτόν  τόν  όρκον*  καίτοι  άπό  που 
φαίνεται  ότι  είναι  τόσον  φρικτόν,  παρά  έκ  του  ότι  έ κεί¬ 
νον  μέν  άπερισκέπτως  τόν  χρησιμοποιοΰμεν,  τούτον  δέ 
όχι;  διότι  δέν  έπρεπε  νά  δημιουργήται  φρίκη  όταν  όνο* 
μάζεται  ά  θεός;  Άλλ'  είς  μέν  τούς  Ιουδαίους  τόσον  ή 
το  σεβαστόν  τό  όνομα  αύτοΟ,  ώστε  νά  γράφεται  είς  πέ¬ 
ταλα  καί  νά  μή  έπ ντρέπεται  εις  οΰδένα  νά  φορή  τά 
γράμματα,  παρά  μόνον  είς  τόν  άρχ ιερέα23,  τώρα  δέ  ό¬ 
μως  ούτω  περιφέρομεν’  τό  όνομα  αύτοΟ  ώς  νά  είναι  κά¬ 
τι  τό  τυχοάον. 

Έάν  άπλώς  τό  νά  όνομάζουν  τόν  θεόν  δέν  είναι 
ευκολον  είς  όλους  καί,  εύσεβές,  τό  νά  έπικαλούμεθα  αύ- 
τόν  εις  μαρτυρίαν,  πόσης  τόλμης,  παρακαλώ,  δέν  είναι 
γνώρισμα,  πόσης  παραφροσύνης;  Διότι  έάν  Επρεπε  όλα 
νά  τά  άπορρίψωμε,  οέν  έπρεπε  προθύμως  νά  τά  άφήνω- 
με;  'ίδού  Λέγω  καί  διαμαρτύρομαι:  «Κατορθώσατε  νά 
εξαλείψετε  τούτους  τούς  διδο μένους  είς  τήν  άγοράν  όρ¬ 
κους,  αύτούς  δέ  πού  δέν  πείθονται,  όδηγησατέ  τους  ό¬ 
λους  είς  έμέ.  Ιδού  ένώ  είσθε  όλοι  παροντες  έπιβάλλω 


23  ΕΕόδ.  39. 


>52 


ΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


ΕΙΣ  ΤΑΣ  ΠΡΑΞΕΙΣ  ΤΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ  ΟΜΙΛΙΑ  θ'  [Κ£Φ.  3)  153 


εις  τούς  τεταγμένους  είς  τήν  Οπηρεσίοτν  των  ναών  και 
προτρέπω  καί  παραγγέλλω,  εις  αύδένα  δέν  έπιτρέπεται 
να  ορκίζεται  χωρίς  λόγον  μάλλον  δέ  ούτε  καί  όταν  ύ* 
πόρνη  Αφορμή.  Προς  έμέ  λοιπόν  Ας  Αδηγηθή  »ποιος  καί 
<ϊν_Εΐναι,  έπειδή  καί  τοαπα  πρέπει  νά  φθάνουν  μέγρις  έ- 
μοΟ,  δπως  Ακριβώς  συμβαίνει  μέ  τούς  μικρούς  παΐδας». 
Μη  γένοιτο  [  Διότι  είναι  αίσχύνη  μερικοί  Ακόμη  νά 
χρειάζεται  νά  διδάσκωνται.  Μήπως  τολμάς  νά  έγγίσης 
την  ίεράν  τράπεζαν,  δταν  εΐσαι  Αμύητος;  Άλλα  συμ- 
οαινει  τό  Ακόμη  χειρότερον,  σύ  ό  με μυη μένος  νά  τολ¬ 
μάς  νά  έγγίζης  τήν  ίεράν  τράπεζαν,  τήν  όποιαν  οϋτε 
πάντες  οί  ιερείς  δέν  έπιτρέπεται  νά  έγγίζουν,  και  τοιου¬ 
τοτρόπως  νά  όρκίζεσαι.  Καί  σύ  μέν  ό  όποιος  δταν  Απέλ- 
θης  δέν  θά  ήδύνασο  νά  έγγίσης  τήν  κεφαλήν  τού  παι- 
δός,  τήν  τράπεζαν  όμως  έγγίζεις  καί  δέν  φρίττεις,  ού¬ 
τε  φοβείσαι;  Πρός  έμέ  όδήγει  τούς  τοιούτους*  έγώ  θά 
διχάσω  καί  ναίροντσς  θά  Αφήσω  καί  τούς  δύο  νά  φύ¬ 
γουν.  "Ο, τι  έπιθυμεϊτε  κάμετε-  θέτω  νόμον  ούδόλως  νά 
όρκίζεσθε. 

Ποία  ύπάρχει  έλπίς  σωτηρίας,  δταν  δλσ  τόσον  δέν 
τά  ύπολσγίίετε ;  διά  τούτο  υπάρχουν  αϊ  γραμματείαι, 
δ'ά  τούτο  τά  ^  συμβόλαια,  διά  νά  θυσιάσης  τήν  ψυχήν 
σου;  τί  κερδίζεις  τόσον  δσον  χάνεις;  Έπιόοκησεν; 
"Εχασες  καί  έ κείνον  καί  τόν  έ  αυτόν  σου.  Αλλά  δέν 
έπιώρκησε ;  Καί  τοιουτοτρόπως  τόν  έκαμες  νά  χαθη,  Α¬ 
φού  τόν  έξη νάγ κάσες  νά  παραβή  τήν  εντολήν. 

"Ας  Απο  μακρύνω  μεν  τούτο  τό  νόσημα  Από  τήν  ψυ¬ 
χήν-  πρώτον  Από  τήν  Αγοράν  Ας  έκδιώξωμεν  αύτό,  Από 
τα  παντοπωλεία.  Από  τά  λοιπά  εργαστήρια-  μεγαλύτε¬ 
ρος  θά  είναι  δι.’  ή  μας  ό  πόρος.  Μή  νομίσετε  βτι  τά  βιω- 
τικά  κατορθοΰνται  διά  των  παραβάσεων  των  θείων  νό¬ 
μον. 

Αλλά  δέν  πιστεύει,  λέγει*  διότι  και  τούτο  ήκου- 
σα  κάποτε  Από  μερικούς,  δτι  «Αν  δέν  όρκισθώ  μυρίους 
δρκους.  δέν  -πιστεύει».  Σύ  είσαι  αίτιος  αύτών.  ό  όποιος 
ποογείρως  όρχίίεσαΓ  διότι,  έάν  δέν  συνέΒαινε  τούτο. 
Αλλά  είς  δλους  ήτο  φανερόν  δτι  δέν  όοκίζεσαι,  πίστευέ 
με  πού  σού  λέγω  δτι  περισσότερον  θά  έπιστεόεσο  Από 
εκείνους  πού  μυρίους  κοπατρώγουν  δρκους,  καί  μόνον 
μέ  ?ν  σου  νεύμα.  Διότι  Ιδού,  παρακαλώ,  εις  ποιον  πε¬ 
ρισσότερον  πιστεύετε,  είς  έμέ  πού  δέν  όρκίζομαι,  ή  είς 


τούς  όρκιζομένους ;  Αλλά  σύ,  λέγει,  εΐσαι  Αρχών  καί 
επίσκοπος.  Τί  λοιπόν,  &ν  Αποδείξω  δτι  δέν  είναι  μόνον 
τούτο;  ΕΙλικρινώς  Αποκριθητε  μου,  παρακαλώ,  έάν  συ¬ 
νεχώς  ώρκιζόμην  καί  διά  παντός,  Αρα  γε  θά  είχε  κύ¬ 
ρος  ή  έξουσία  μου;  Ούδαμώς.  Βλέπεις  δτι  δέν  είναι  διά 
τούτο ; 

Τί  δέ  κερδίζεις  έντελώς,  παρακαλώ^;  Ό  Παύλος  έ- 
πείνα-  _καί  σύ  νά  προτιμάς  να  πείνας  μάλλον  παρά  νά 
παραβής  μίαν  Από  τάς  έντολάς  του  θεού.  Διατί  είσαι 
τόσον  άπιστος ;  Σύ  μέν  λοιπόν  προτιαςϊς  δλα  νά  τά  κά- 
μης  καί  νά  τά  ύποφέρης  διά  νά  μή  όρκισθης,  αύτός  δέ 
δέν  θά  σέ  Αμείψη ;  Αλλά  αύτούς  μέν  πού  γίνονται  έ- 
πίορκοι  καί  πολύ  όρκίζονται  τρέψει  καθ'  έκάστην  ή- 
μέραν,  σέ  δέ  θά  σέ  παρσδώση  είς  πείναν  έπειδή  Απει¬ 
θάρχησες  εις  αάτόν; 

"Ας  γνωρίσουν  δλοι  δτι  έκ  τών  συγ κεντρουμένων 
είς  αυτήν  τήν  έκκλησίαν  δέν  υπάρχει  ούδείς  πού  νά  όρ- 
κίζεταν  καί  Από  αύτό  Ας  γινώμεθα  Φανεροί,  δχι  μόνον 
Από  τήν  πίστιν,  καί  τούτο  Ας  διαχωρίζη  ήμας  Από  τούς 
είδωλολάτρας  καί  Από  δλους.  "Ας  λάβωμεν  σφραγίδα 
έκ  τών  ούρανών,  ώστε  πανταχού  νά  φ  αινώ  με  θα  ώς  Α- 
γέλρ  βασιλική·  Από  τό  στόμα  καί  τήν  γλώσσαν  Ας  γνω- 
ριζώμεθα  πρώτον,  δπως  Ακριβώς  οί  βάρβαροι*  δπως  Α¬ 
κριβώς  οΐ  γνωρίζοντες  Ελληνικά,  έκ  τούτου  Ας  διαψέ- 
ρωμεν  Από  τούς  βαρβάρους.  Διότι  οί  όνομαζόμενοι, 
παρακαλώ,  ψιττακοί  Από  τί  είναι  γνωστοί;  δχι  Από  τό 
δτι  όμιλοΰν  ώς  άνθρωποι ;  Καί  ήμεΐς  λοιπόν  Από  τό  γε¬ 
γονός  δτι  όμιλούμεν  ώς  οί  Απόστολοι  Ας  γινώμεθα 
γνωστοί*  Από  τό  γεγονός  δτι  όιιιλούμεν  ώς  οί  άγγελοι. 
'Άν  κάποιος  εΐπή  «όρκίσου»,  Ας·  Ακούη  δτι  ό  Χριστός 
παρήγγειλε,  καί  δέν  όρκίζομαι.  Τούτο  είναι  ικανόν  νά 
εΐσαγάγη  πάσαν  Αρετήν.  Είναι  κάποια  θύρα  εύσεβεί- 
ας,  όδός  εισάγουσα  είς  τήν  φιλοσοφίαν  (της  εύλαβεϊ- 
αςί,  είναι  ώς  παλαίστρα.  Ταύτα  Ας  φυλάττωμεν,  ίνα 
και  τών  παρόντων  καί  τών  μελλόντων  έπιτύχωμεν  Α¬ 
γαθών  διά  τής  χάριτος  καί  φιλανθρωπίας  του  Κυρίου 
ήμών  ’  Ιησού  Χριστού,  μετά  τού  όποιου  είς  τόν  Πατέρα, 
συγχρόνως  καί  είς  τά  "Αγιον  Πνεύμα  Ανήκει  ή  δόξα, 
ή  δυναμις,  ή  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε,  καί  εις  τούς  αίώ- 
νας  τών  αιώνων.  Αμήν. 
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ΟΜΙΛΙΑ  Γ.  (10) 

(Πράε.  4,  1  -  22) 

«Λαλούντων  5*  αυτών  πράς  τόν  λαόν,  έπ&τηβαν  νάτοίς 

ϊΐ  £·&ρι:1ς  ύ.ί).  ί  ατΏχτηγ&ς  τοβ  . 

α'.  Δέν  είχαν  άναπνεύοει  Ακόμη  Από  τούς  προη- 
γου μένους  πειρασμούς  καί  Αμέσως  είσηλθον  εις  άλλους. 
Καί  πρόσεξε  πώς  οίκονομοΰνται  τά  πράγματα,  Π  ρω- 
τον.  έχλευάσθησαν  πάντες  όμοΰ'  (δέν  είναι  μικρός  αύ¬ 
τός  6  πειρασμός)·  δεύτερον,  αύτοί  οΐ  Ιδιοι  οί  κορυιραΐοι 
είς  κινδύνους  έμπίπτουσιν.  Δέν  έγιναν  τά  δύο  τό  δν  κα¬ 
τόπιν  του  άλλου,  ούτε  κατά  τρόπον  άπλοΰν,  άλλά  ά- 
φου  προηγουμένως  έπέτυχον  είς  τάς  όμιλίας  καί  Α¬ 
φού  θαύμα  έπετέλεσαν  μετά  τούτα  μέγα·  οϋτω  λοιπόν, 
άφοϋ  έλαβον  θάρρος,  του  θεού  έπιτρέποντος,  κατόπιν 
Αρχίζουν  τούς  Αγώνας. 

Σύ  δέ  παρατήρησε,  παρακαλώ,  πώς  έπΐ  του  Χρί¬ 
στου  ενώ  έζήτουν  τόν  προδότην,  κατόπιν  Ιδώ  αύτοί  οί 
ίδιοι  έπίδάλλουν  τάς  χεΐρσς,  Αφού  έγιναν  θρασύτεροι 
καί  περισσότερον  Αναίσχυντοι  μετά  τήν  σταύρωσιν  διό¬ 
τι  ή  άμαρτίσ,  καθ'  δν  χρόνον  μέν  σχεδιάζεται,  έχει  κά¬ 
ποιαν  έντροπήν,  δταν  όμως  γίνη  πραξις,  τότε  κόμνει 
περισσότερον  ΑναιοχΟντους  αυτούς  πού  τήν  πράττουν. 

Τ[  συμβαίνει  λοιπόν  καί  όρμα  είς  αύτούς  καί  ό 
στρατηγός;  «Επέστη σαν  γάρ  αύτοΐς  οί  ιερείς  καί  ό 
στρατηγός  του  Ιερού»,  λέγει.  Διά  νά  τοποθετήσουν  πά¬ 
λιν  δημόσιον  έγκλημα  γύρω  άπό  τά  γεγονότα  καί  δίά 
νά  μή  τό  έκδικάσουν  ώς  Ιδιωτικόν,  πράγμα  τό  όποιον 
πανταχοΰ  προσπαθούν  νά  κάμνουν,  «Διαπονούμενοι  διά 
τό  διδάσκειν  αύτούς  τόν  λαόν».  Έστενοχωρουντο  όχι 
μόνον  διότι  έδίδασκον,  άλλά  καί  διότι  οχι  μόνον  αύτός 
έλεγον  δτι  είχεν  άναστηθή,  άλλ’  δτι  καί  ήμεΐς  έξ  αιτίας 
έ κείνου  Ανιστάμεθα.  «Διά  τό  διδάσκειν  αύτούς,  φησί, 
τόν  λαόν,  καί  κατοτ^γέλλειν  έν  τώ  Ιησού  τήν  Ανάστα- 
Ο'.ν  των  νεκρών».  Τόσον  Ισχυρά  έγένετο  ή  Ανάστασις. 


1.  ΠράΕ,  4,  1. 


ώστε  καί  είς  άλλους  αύτός  νά  γίνη  αϊτιος  τής  άνα- 
στάαεως. 

«Καί  έπέβαλον  αύτοΐς  τάς  χεΐρας,  καί  έθενιο  αύ¬ 
τούς  είς  τήρησιν  είς  τήν  αϋριον  ήν  γάρ  έσπέρα  ήδη», 
ϋ  τής  Αναισχυντίας  1  Ακόμη  αί  χεΐρες  των  ήσαν  γε- 
μαται  Από  τά  προηγούμενα  αίματα,  καί  δέν  ήσυχαζον, 
Αλλ’  έπέβ άλλον  πώλιν  αύτάς  διά  νά  τάς  γεμίσουν  μέ 
Αλλα  αίματα-  ή  ίσως  καί  έφα&ήθησαν,  Αφού  πλέον  εΐχον 
πολλαπλασιασϋή  οί  περί  τούς  Αποστόλους,  καί  διά  τού¬ 
το  ώρμησε  μαξί  μέ  αύτούς  καί  ό  στρατηγός·  «ήν  γάρ,  φη- 
σιν,  εσπέρα  ήδη».  Εκείνοι  μέν  λοιπόν,  θέλοντες  νά  κα- 
ταπραΟνουν  αύτούς,  τούτο  έκαμνον  καί  έώύλαττον,  τούς 
Αποστόλους  δμως  τούς  έκαμνε  περισσότερον  τολμη¬ 
ρούς  ή  Αναβολή  τού  χρόνου. 

Καί  πρόσεξε  ποιοι  συλλαυβάνονται'  οί  κορυφαίοι  έκ 
των  Αποστόλων,  γενόμενοι  εν  συνεχεία  ύπόδειγ.μα  είς 
τούς  άλλους,  ώστε  ποτέ  νά  μή  ζητουν  ό  είς  τόν  άλλον, 
ούτε  νά  εΰρίσκωνται  άπό  κοινού.  «Πολλοί  δέ  των  Ακου- 
σάντων  τόν  λόγον  έπίστευσαν,  καί  έχενήθη  ό  Αριθμός 
των  Ανδρών  ώσεί  χιλιάδες  πέντε».  Τ(  σημαίνει  αύτό; 
διότι  μήπως  είδον  οτι  ευδοκίμησαν;  δέν  τούς  είδον  δε¬ 
μένους;  πώς  λοιπόν  έπίστευσαν;  Βλέπεις  φανεράν  έν- 
έργειαν  τού  θεού;  Καί  προσέτι  καί  οί  ήδη  πιστεύσαν- 
τες  έπρεπε  νά  γίνουν  Ασθενέστεροι,  Αλλά  δέν  έγίνοεν' 
διότι  ή  ό  μιλιά  του  Πέτρου  εις  τό  βάθος  κατέβαλε  τά 
σπέρματα  καί  ήγγισε  τήν  διάνοιαν  αύτών.  Αύτοί  δέ  διά 
τούτο  ώργίζοντο,  διότι  αύδόλως  έφοβήθησαν  αύτούς, 
διότι  ούδόλως  ύπελόγιζον  τά  παρόντα  δεινά-  διότι  έάν 
ό  σταυρωθείς,  λέγει,  τοιαυτα  κατορθώνει  καί  τόν  χω¬ 
λόν  Ανέστησε,  δέν  φοδούμεθα  όΟτε  αύτούς.  "Αρα  καί 
τσϋτο  κατ’  οικονομίαν  θεού  είχε  γίνει.  Έκ  τούτου  αύ¬ 
τοί  πού  έπίστευσαν  τώρα  ήσαν  περισσότεροι  άπό  τούς 
πρώτους.  Έξ  αιτίας  αύτού  καί  φοδηθέντες,  διά  τούτο, 
ένε~>  αύτοί  έβλεπον,  έδεσαν  τούς  Αποστόλους,  ώστε  καί 
αύτούς  νά  τούς  κάμουν  περισσότερον  δειλούς.  Τό  Αντί¬ 
θετον  όμως  2γινεν  Από  δ, τι  έ  κείνοι  ήθελον.  Διά  τούτο 
καί  έξε τάζουν  αύτούς  όχι  ένώπιον  αύτών,  άλλά  κατ'  Ι¬ 
δίαν,  ώστε  νά  μή  ώφεληθσύν  οί  Ακούοντες  έκ  της  παρ¬ 
ρησίας  αύτών. 

«Έγένετο  δέ  έπί  τήν  αΰριον  συναχΙθήναι  αύτών 
τούς  άρχοντας  καί  πρεσβυτέρσυς  καί  γραμματείς  έν 
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Ιερουσαλήμ,  καί  "Ανναν  ιόν  Αρχιερέα,  καί  Καϊάφαν, 
και  Ίωάννην,  καί  Αλέξανδρον,  καί  δσοι  έκ  γένους  ή- 
σαν  Αρχιερατικού*.  Πάλιν  συνέρχονται  έπί  τό  αύτό· 
διότι  μετά  τών  άλλων  κακών  ούδόλως  -πλέον  έφυλάσ- 
σοντο  τά  τοϋ  νόμου.  Καί  πάλιν  περιβάλλουν  τό  -πράγμα 
εις. σχήμα  δικαστηρίου,  διά  νά  γίνουν  ύπεύθυνοι  της  ά¬ 
δικου  κρίοεως. 

«Καί  στήσαντες  αύτούς  έν  μέσω,  έπυνθάνοντο*  Έν 
ποίςχ  δυνάμει,  ή  έν  ποίω  όνόματι  έποιήσατε  τοΰτο  6- 
μεΐς» ;  Καί  βεβαίως  έγνώρισαν*  «διαπονουμενοι  γάρ,  ψη- 
σί,  διά  τό  καταγγέλλειν  έν  τώ  '  Ιησού  τήν  Ανάστασιν*. 
Διά  τοΰτο  ειάλιστα  καί  συνέλαίον  αύτούς.  Διά  ποιον 
λόγον  λοιπόν  έρωτσΟν;  Άναμένοντες  αύτούς  νά  Αρνη- 
θουν  τον  Χριστόν  ένώπιον  του  πλήθους,  καί  νομίζσντες 
δτι  διά  τούτου  θά  κατορθώσουν  τό  πάν.  Πρόσεξε  λοι¬ 
πόν  καί  τί  λέγουν;  «Έν  ποίω  όνόματι  έποιήσατε  τοΰ¬ 
το  ύμεΐς;  Τότε  Πέτρος  πλησθείς  Πνεύματος  Άγιου,  εί¬ 
πε  πρόςμχύτούς»^  θυμήσου,  παρακαλώ,  τώρα  τούς  λό¬ 
γους  του  Χριστού,  καί  πώς  έξεπλήρώθη  έ^κεϊνο,  τά  ό¬ 
ποιον  έλεγεν:  «-"Οταν  δέ  παράδιδωσιν  6  μας  είς  συνα- 
γωγάς,  μή  μεριμνήσητε,  πώς  ή  τι  λαλήσετε*  τό  γάρ 
Πνεΰμα  τοΰ  Πατρός  ύμών  έστι  τό  λαλοΟν  έν  ύμΐν*2.  Ά- 
ρα  πολλής  θεϊκής  ένεργείας  άπέλαβον.  Τί  δέ  καί  λέγει, 
άκουοον:  «"Αρχοντες  τοΰ  λαοΰ  καί  πρεσβύτεροι  τοΰ 
Ισραήλ».  Πρόσεξε  τήν  σύνεοιν  του  άνδρός  καί  πώς,  έ- 
νώ  είναι  πλήρης  παρρησίας,  ουδόλως  όμιλεΐ  ΰβριστι- 
κως,  Αλλά  μετά  τιμής.  «"Αρχοντες  τοΰ  λαού,  φησί,  καί 
πρεσβότεροι  του  Ισραήλ,  εΐ  ήμεΐς  σήμερον  άνακρινό- 
μεθα  έπί  εύεργεσίρ;  Ανθρώπου  Ασθενούς,  έν  τίνι  οδτος 
σέσωσται,  γνωστόν  έστω  πασιν  ύμΐν,  καί  παντί  τώ  λαω 
Ισραήλ».  Μέ  μεγάλην  γενναιότητα  ώμίλησε  πρός  αε¬ 
τούς  έξ  Αρχής  καί  τούς  διετάραξε-  περισσότερον  δέ  ύ- 
πενθύμισεν  είς  αύτούς  έκ  των  προτέρων  δτι  έπί  εύερ- 
γεσί^  κατακρίνουν  αύτούς,  ώς  νά  έλεγεν :  «Ιδιαιτέρως 
μέν  έπρεπε  νά  μάς  στεφανώνετε  δι’  αύτά  καί  ώς  εύεργέ- 
τας  νά  σας  Ανακηρύσσετε,  τώρα  δμως  Καί  κατακρινό- 
■μεθα  έπί  εύεργεσία  Ανθρώπου  Ασθενούς,  δχι  πλουσίου, 
δχι  ισχυρού,  δχι  ένδοξου*  καί  μέ  αύτό  ποϊος  ΘΑ  ήδύνα- 
το  νά  φθονήση» ; 


β'.  Μεγάλην  βαρύτητα  έχει  ή  ύπόσχεσις^  Φανε- 
ρώνεται  δέ  Από  έδώ  δτι  αύτοί  οί  ίδιοι  διαπεροΟν  τούς 
έαυτοός  των  διά  των  κακών.  «"Οτι  έν  τώ  όνόματι  Ιη¬ 
σού  Χρίστου  τοΰ  Ναζωραίου*.  Προσθέτει  έκεινο  τό  ό¬ 
ποιον  Ιδιαιτέρως  τούς  έλόπει.  Αύτό  ήτο  λοιπόν,  έκεινο 
τό  όποιον  έλεγεν  είς  αύτούς  6  Χριστός:  «'Ό  ήκούσατε 
εις  τό  οΰς,  κηρύξατε  έπί  των  δωμάτων >3,  «"Οτι  έν  τφ 
όνόματι  Ιησού  Χρίστου  τοΰ  Ναζωραίου, _δν  υμείς  έ- 
σχαυρώσατε,  δν  6  θεός  ή  γείρε  ν  έκ  νεκρών,  έν  τοότ<ρ 
οδτος  παρέστηκεν  ένώπιον  ύμών  ύγιής».  Μή  νουίσητε, 
λέγει,  δτι  κρύπτομεν  τήν  πατρίδα  ή  τό  πάθος.  *  Όν  ύ- 
μεις  έσταυρώσατε,  δν  ό  θεάς  ήγειρεν  έκ  νεκρών,  έν 
τούτφ  αύτος  παρέστηκεν  ένώπιον  ύμών  όγιής*.  Πάλιν 
τό  πάθος,  πάλιν  ή  άνάστασις.  «Αυτός  έστιν  ύ  λίθος  ό 
έξουθενωθείς  υφ’  ύμών  των  οΙκσδομούντων,  ό  γενόμε- 
νος  εις  κεφαλήν  γωνίας»4.  Ύπενθύμισεν  είς  αύτούς  καί 
λόγον  ικανόν  νά  τούς  φοβήσττ  «ό  πεσών  γάρ,  Φησίν, 
έπί  τόν  λίθον  τούτον,  συνθλασόήσεται'  έφ’  δν  ο’  αν  πέ- 
ση  λικμήση  αύτόν*5. 

«Καί  όύκ  έστιν  έν  άλλφ  ούδενί  ή  σωτηρία».  Ποια 
κτυπήματα  νομίζεις  δτι  δέχονται  αύτοί  έκ  τούτων  τών 
λόγων;  «Οϋχε  γάρ  δνομα  ετερον  έστιν  ύπό  τόν  ούρα- 
νόν  τό  δεδομένον  έν  Ανθρώποις,  έν  ώ  δει  σωθήναι  ή- 
μάς*.  Έδώ  καί  ύψηλά  διδάσκει.  Διότι  όταν  δέν  ύπάρ- 
χη  κάτι  νά  κατορθώση,  Αλλά  μόνον  θάρρος  νά  έπιδεί- 
ξη,  δεν  λυπεΐται*  διότι  δέν  έφοβήφη  μήπως  ραπίση*  καί 
δεν  εΐπεν  Απλώς  «δι3  άλλου»,  Αλλ'  «ούκ  έστιν  εν  άλ- 
λ^>  ούδενί  ή  σωτηρία»,  φανερώνων  δτι  αύτός  δύναται 
νά  μδς  σώση,  συγχρόνως  δέ  θέλων  καί  νά  φοβήση  αύ¬ 
τούς. 

«θεωρούντες  δέ  τήν  τοΰ  Πέτρου  παρρησίαν  καί  Ί  - 
ωάννου,  καί  καταλαβόμενοι  δτι  Ανθρωποι  Αγράμματοί 
εΐσι  καί  ίδ ιώτας  έθαύμαζον,  έπεγίνωσκόν  τε  αύτούς, 
δτι  σύν  τώ  Ιησού  ήσαν».  Καί  πώς,  λέγει,  οί  Αγράμμα¬ 
τοι  έγιναν  ρήτορες  Ανώτεροι  καί  Από  αύτούς  καί  Από 
τούς  Αρχιερείς;  Διότι  δέν  ώμίλουν  αύτοί,  Αλλά  μέσω 
αύτών  ή  χάρις  τού  Αγίου  Πνεύματος. 


2.  Μεπί.  ΙΟ,  18-20. 


3.  Μστβ.  10,  27. 

4.  Ψολμ.  117,  22. 

5.  Μοτθ.  21,  44. 
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«Τόν  τε  άνθρωπον  όρώντες  συν  αύτοΐς  εστώτα  τόν 
τε  θεραπευμένου,  ούδέν  εΐχον  άντειπεΐν»,  Μεγάλο  ήτο 
ή  παρρησία  τοϋ  Ανθρώπου-  καί  του  το  είναι  φανερόν  έκ 
του  γεγονότος,  δτι  και  είς  αυτό  τοϋτο  τό  δικαστήριον 
δέν  έγκατέλειψεν  αύτούς,  "Ωστε,  έάν  έλεγον  δτι  «τό 
πράγμα  δέν  Εγινεν  οϋτως»  έ κείνος  θά  έκατηγόρει  αυ¬ 
τούς. 

«Κελεύσαντος  δέ  αύτούς  έξω  του  συνεδρίου  Απελ- 
θεϊν,  συνέδαλον  πρός  Αλλήλους,  λέγοντες.  Τι  ποιήσομεν 
τοΐς  άνΙθρώποις  τούτοις» ;  Βλέπεις  δτι  εύρίσκονται  εις 
Απορίαν,  καί  πάλιν  δτι  ό  Ανθρώπινος  φόβος  δλα  τα  κα¬ 
τορθώνει.  "Οπως  Ακριβώς,  λοιπόν,  έπΐ  του  Χρίστου  δέν 
ήδυνήθησαν  νά  Ανατρέξουν  τό  γενόρενον,  οΟτε  νά  τό 
συσκοτίσουν,  ώλλά,  ενω  αότοί  ήμπσδι-ζον,  περισσότε¬ 
ρον  προώδευεν  ή  πίστίς,  τοιουτοτρόπως  γίνεται  καί 
τώρα  «Τί  ποιήσω  μεν»;  *Ω  τής  Ανοησίας!  έάν,  Αφοΰ  έ- 
γευθησαν  τούς  Αγώνας,  είς  τήν  συνέχειαν  ένόμιζον  δτι 
ΘΑ  τούς  κατατρομάξουν,  μάλλον  δε  έάν,  ένω  εις  τήν  Αρ¬ 
γήν  ούδέν  κατώρθωσαν,  μετά  τήν  τοσαύτην  ρητορείαν 
επίστεοσαν  δτι  Θά  κοπορθώσουν  κάτι.  Διότι  δσον  ήθελον 
νά  έμποδίζουν,  τόσον  περισσότερον  ηύζάνοντο  τά  πρά¬ 
γματα 

«"Οτι  μέν  γνωστόν  σημείον  γέγονε  δι’  αύτών,  πασι 
τοΐς  κάτοικου  σιν  Ιερουσαλήμ  φανερόν,  καί  ού  δυνά- 
μεθα  άρνήσασθαι.  ’Αλλ’  ΐνα  μή  έπϊ  πλέον  διανεμηθή 
είς  τόν  λαόν,  Απειλή  Απειλησωμεθα  αύτοΐς  μηκέτι  λα- 
λεΐν  έπι  τφ  όνόματι  ’τοότφ  μηδενΐ  Ανθρώπων.  Καί  καλέ- 
σαντες  αυτούς,  παρήγγειλαν  τό  καθόλου  μή  ^φθέγγε- 
σθαι,  μηδέ  διδάσκειν  επί  τώ  όνόματι  τοϋ  ’ Ιησού».  Πρό¬ 
σεξε  καί  τήν  Αναισχυντίαν  αώτων  και  τήν  έγκαρτέρη- 
σιν  τον  Αποστόλων,  «Ό  δέ  Πέτρος  καί  Ιωάννης  Απο- 
κριθέντες  είπον  πρός  αυτούς-  ΕΙ  δίκαιόν  έστιν  ένώπιον 
τού  θεού  ύμών  άκούειν  μάλλον  ή  τοΰ  θεού,  κρίνατε. 
Ημείς  ού  δυνάμεθα,  ΰ  είδομεν  καί  ήκούσαμεν,  μή  λά¬ 
λε  ιν.  ΟΙ  δέ  προσαπειλησάμενοι  Απέλυσαν  κύτους,  μη¬ 
δέν  εΰρίσκοντες  τό  πώς  κολάσονται  αύτούς  διά  τόν  λα¬ 
όν».  Άπεστόμωσαν  αύτούς  τά  θαύματα  καί  είς  τήν  συ¬ 
νέχειαν  δέν  ηνείχοντο  νά  τελειώσουν  οί  Απόστολοι  τήν 
ό  μ  Λίαν  των,  Αλλά  ένφ  ώ  μιλούν  τούς  διέκοψαν  λίαν  2- 
γωΐστικώς.  «"Οτι  πάντες  έδόξαζον  τόν  θεόν  έπϊ  τω  γε- 
γονότι.Έτών  γάρ  ήν  πλειόνων  6  άνθρωπος  τεσσάρά- 


κοντα,  έφ’  δν  έγεγόνει  τό  σημεΐον  τούτο  τής  ίάοεως». 

’Αλλ’  άς  έξετάσωμεν  τά  άνωτέρω  λεχθέντα.  «ΤΙ 
ποιήσομεν  τοΐς  Ανθρωπο  ις  τούτο  ις»;  Έν  πρώτο  ις  μέν 
λοιπόν  δλα  τά  έκαμνον  διά  νά  δοξασθοΰν  όσιό  τούς  Αν¬ 
θρώπους,  τώρα  δέ  καί  Ετερον  πρσσετεθη,  τό  νά  μή  φα¬ 
νούν  δτι  είναι  αιμοχαρείς,  πράγμα  τό  όποιον  μετά  ταΟ- 
τα  έλεγαν;  «Βούλεσθε  έπαγαγεϊν  έφ'  ήμάς  τό  αίμα  τοΰ 
Ανθρώπου  τούτου»6.  «Απειλή  άπειλησωμεθα  αύτοίς  μη¬ 
κέτι  λαλεϊν  έπϊ  τφ  άνόματι'  τσύτιμ  μηδενΐ  Ανθρώπων». 
"Ω  τής  Ανοησίας!  Άφοΰ  έπείσθησαν  δτι  Ανέστη,  καί  Α¬ 
φού  παρέλαβον  τοϋτο  ώς  άπόδειξιν  δτι  ύπάρχει  θεός, 
ίνόυισαν  δτι  θά  Αμαυρώσουν  υέ  Ιδικάς  των  ραδιουργί¬ 
ας  έκεΐνον  πού  δέν  ένικήθη  ύπο  του  θανάτου.  Τί  έξισοϋ- 
ται  μέ  αύτήν  τήν  άνοτισίαν;  καί  μή  Απορήσης  έπειδή 
πάλιν  έπιχειροϋσιν  τά  ακατόρθωτα  διότι  τοιουτον  πρά¬ 
γμα  εΐναι  ή  πονηριά-  ούδόλως  βλέπει,  Αλλά  πανταχού 
θορυβείται.  Διότι  περιφρονοόμενοι,  τοιουτοτρόπως  δ  ιέ- 
κειντο,  ώς  νά  εΐχον  Ιζαπαπηθη,  πράγμα  τό  όποιον  συμ¬ 
βαίνει  έπϊ  έκείνων  πού  Εχουν  κριθη  μεροληπτικώς  Από 
πριν  καί  έχουν  έμπαι^θή  διά  κάτι. 

Καί  λοιπόν  διά  τούτο  έλεγον  καί  άνωτέρω  καί  κα¬ 
τωτέρω  δτι  ό  θεός  άνύψωσεν  αυτόν,  καί  δτι  έν  τω  όνό- 
ματι  τοϋ  Ίησοϋ  οδτος  έθεραπεόθη,  Αποδεικνόοντες  δτι 
Ανέστη  ό  Ιησούς.  Έξ  άλλου  δέ  καί  αύτοί  έπίστευον  Α- 
νάστοεσιν,  ψυχράν  μέν  καί  παιδαριώδη,  πάντως  δμως 
έπίστευον  τώρα  δμως  Απιοτουν  καί  θορυβούνται,·  σκε- 
πτόμενοι  τί  να  κάμουν  εΐς  αύτούς. 

ΤοΟτο  λοιπόν  μόνον,  τό  δτι  έδίδασκον  μετά  το- 
υαύχης  παρρησίας,  δέν  ήτο  Ικανόν  νά  πείση  αύτούς 
ώστε  ούδόλως  νά  βλάψουν  αύτούς;  Πές  μου  Ιουδαίε, 
διατί  Απιστείς;  Διότι  έπρεπε  νά  προσέχης  είς  τό  γε- 
νδμενον  θαύμα  καί  είς  τούς  λόγους  καί  δχι  είς  τήν 
κακίαν  των  πολλών. 

Καί  διατί  δέν  παραδίδουν  πλέον  αύτούς  εις  τούς  Ρω¬ 
μαίους;  "Ηδη  ήσαν  έκτεθειμένοι  πρός  αύτούς  Από  χά  γε¬ 
γονότα  περί  τήν  καταδίκην  τοΰ  Χριστού,  ώστε  περισσό¬ 
τερον  ήσαν  δειλοί  Αναβάλλοντες  τήν  καταγγελίαν  αύ¬ 
τών.  ΈπΙ  τοϋ  Χρίστου  δμως  δεν  συνέβη  τοιουτοτρόπως, 
Αλλά  μέσα  είς  τήν  νύκτα  άφοΰ  συνέλαβον  αύτόν  Αμέσως 


6.  Πράε.  5,  28. 
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τόν  άπήγαγον  καί  δέν  άνέδαλον  τήν  παράδοσίν  του,  ε¬ 
πειδή  πάρα  πολύ  έφοβήθησαν  τό  πλήθος.  Περί  τούτων  8- 
μως  ούτε  είχον  θάρρος,  οϋτε  βεβαίως  όδηγοϋν  αύτούς 
πρός  χόν  Πιλάτον,  φοβούμενοι  καί  ύποπτεύοντες  τά  προ¬ 
ηγούμενα,  μήπως  καί  δι  έ  κείνα  κστηγορηθοΰν.  «Έγέ- 
νετο  οε  έπί  τήν  αΰριον  συναχθήναι  αύχών  τούς  άρχοντας 
καί  πρεσβυτέρους  καί  γραμματείς  έν  Ιερουσαλήμς. 

γ'.  Πάλιν  συνέδρια  είς  Ιεροσόλυμα,  καί  έκεΐ  τά 
αίματα  έχύθησαν,  οϋτε  χήν  πόλιν  έσεβάσθησαν.  Ό 
"Αννας,  λέγει,  καί  δ  Καϊάφας.  Ούτε  χήν  δούλην  αύτσϋ 
δτε  τόν  ή  ρώτα  Αντιμετώπισε  μέ  θάρρος  ό  Πέτρος,  έπϊ 
τούτου  ήρνήσατο,  ένφ  άλλος  είχε  συλληφθή7.  Τώρα  8- 
ως,  άφοΰ  είσηλθεν  είς  τό  μέσον  αύτών,  πρόσεξε  πως 
μιλεΐ:  «ΕΙήμεΐς  Ανακρινόμεθα  έπΐ  εύεργεσία  Ανθρώ¬ 
που  Ασθενούς,  έν  χίνι  οδτος  σέσωσχαι,  γνωστόν  έστω 
πάσιν  ΰμίν*.  Αύτοί  δέ  λέγουν,  «έν  ποίω  όνόματι  έποιή- 
σατε  τούτο»;  Διατί  δέν  Αναφέρεις  τό  ποιον,  άλλά  τό 
συσκοτίζεις;  >  «’ Εν  ποίφ  όνόματι  έποι^σατε  χοΟτο  δ¬ 
ύεις»;  Και  δμως  ελεγεν  δτι  «σύχ  ήμεις  έποιήσαμεν». 
Πρόσεξε  σύνεσιν:  Δέν  είπεν  εύθέως  8τι  «έν  τω  όνόματι 
του  Ιησού  έποιήσαμεν,  Αλλά  τί;  «Έν  τώ  όνόματι  αύ- 
τοΰ  οδτος  παρέστηκεν  ένώπιον  ύμών  ύγιής»,  Καί  δέν 
λέγει:  «’Εγενετο  ύφ’  ήμών  υγιής».  Καί  πάλιν:  «Εί  ή- 
μεΐς  άνακρινόμεθα  ΙπΙ  εύεργεσία  άνθρώπου  Ασθενούς». 
Κτυπα  αύτούς,  ώς  κατηγοροοντας  πάντοτε  τοιαΰτα,  καί 
ώς  μέμψομένους  ευεργεσίας  Ανθρώπων,  καί  ύπενθυμίζει 
τά  προηγούμενα,  ότι  αύτοί  προς  φόνους  σπεύδουν  και 
όχι  μόνον  αυτό,  άλλ’  δτι  κατηγορουν  καί  διά  τάς  εύερ- 
γεσίας.  Βλέπεις  πώς  καί  οΐ  λόγοι  είναι  σκληροί;  Διό¬ 
τι  μέ  αύτούς  έγιψνάζαντο  καί  είς  τήν  συνέχειαν  ή  σαν 
Ατρόμητοι.  Μέ  τους  λόγους  φανερώνουν  εις  αύτούς.  δτι 
αύτοι  μάλλον  χωρίς  νά  τό  θέλουν  κηρύττουν  τόν  Χρι¬ 
στόν  καί  έξυψώνουν  τό  δόγμα  αύτοί  οΐ  ίδιοι  πού  Ανα¬ 
κρίνουν  καί  εξετάζουν. 

«“Ον  ύμεϊς  έ  σταυρώσατε  ».  *Ώ,  πόση  παρρησία) 
«"Ον  ό  θεός  ήγειρεν  έκ  νεκρών».  Τούτο  πάλιν  είναι 
δείγμα  μεγαλυτέρας  έλευθεροστομίας.  Διότι  έκεΐνο  τό 
όποιον  λέγει  τούτο  είναι :  «Μή  νομίσετε  δτι  άποκρύ- 


7.  Ματθ.  26,  70. 


πτομεν  έκεΐνα  πού  φέρουν  έ ντροπήν-  τόσον  Απέχομε ν 
άπό  του  νά  συσκοτίζωμεν  αύτά,  όσον  μετά  θάρρους 
τά  παραυσιάζομεν».  Τούτα  λέγει  δχι  μόνον  έλέγχων 
αύτούς,  καί  6χι  μόνον  έπ’  όλίγον,  Αλλά  καί  μακρηγο¬ 
ρεί,  «οΰτός  έστιν  ό  λίθος»  λέγων,  «.ό  έξουθενηθείς  ύφ* 
ύμών  των  οίκοδομούντων».  "Επειτα,  φανερώνων  δτι 
έκαμαν  τούτο  είς  άνδρα  πάρα  πολύ  τετιμημένον,  προσ¬ 
θέτει:  *Ό  γενόμενος  είς  κεφαλήν  γωνίας»*  δηλαδή,  «ό 
έκ  φύσεως  τίμιος  καί  έγκριτος,  αύτός  έξουθενήθη». 
Τοιουτοτρόπως  μετά  τό  θαύμα  Απέκτησαν  πολλή  ν 
παρρησίαν,  Σύ  δέ  πρόσεχε,  παρακαλώ,  πώς,  δτε  μέν 
χρειάζεται  νά  διδάξουν,  παραθέτουν  πολλάς  προφητεί- 
ας,  δτε  δέ  χρειάζεται  θάρρος  νά  έπιδείξουν,  μόνον  Α- 
ποφαίνονται. 

«Ούτε  γάρ,  φησίν,  δνομά  έστιν  έτερον  ύπό  τόν^οΰ- 
ρανόν  τό  δεδομένον  έν  άνθρώποις,  έν  6  δει  σωθήναι 
ή  μας»*  δτι  τό  Ονομα  έδόθη  είς  δλους  τούς  Ανθρώπους 
καί  δχι  μόνον  είς  αύτούς.  Πρός  τούτο  παρουσιάζει  μάρ¬ 
τυρας  καί  τούς  ίδιους.  Διότι  έπειδή  Ιλεγον  «έν  ποίω 
όνόματι  έποιήσατε»;  «εις  τό  όνομα  τοΰ  ΧριστοΟ»,Λ λέ¬ 
γουν,  «δέν  ύπάρχει  άλλο  δνσμα».  Πώς  λοιπόν  έρωτάτε; 
Τόσον  τούτο  πανταχού  είναι  φανερόν.  «ΟΟτε  γάρ  όνο¬ 
μα  έτερόν  έστιν  ύπό  τόν  ούρανόν,  φησίν,  έν  ώ  δεϊ  σωθη- 
ναι  ήμας». 

Ταΰτα  είναι  γνώρισμα  ψυχής  πού  έχει  κατανοήσει 
τήν  παρούσαν  ζωήν.  Τούτο  φανερώνεται  Από  τήν  πολ- 
λήν  παρρησίαν.  Έδώ  κάμνει  φανερόν  δτι  καί  δτε  ώ- 
μίλει  ταπεινώς  περί  του  Χριστού,  δέν  τό  έκαμνε  έπει- 
δή  έφοβεϊτο,  άλλά  έπειδή  συγ  κατέβαινε*  Αφού  δέ  τώ¬ 
ρα  ή  το  κατάλληλος  καιρός,  τόσον  σπουδαία  πράγμα¬ 
τα  λέγει,  ώστε  μέ  αΰτό  τούτο  τό  θαύμα  νά  κατάπληξη 
καί  δλους  τούς  Ακροατάς. 

Ιδού  καί  άλλη  Απόδειξις  δχι  μικρότερα  της  προτ^- 
γουμένης.  «Έπεγίνωσκόν  τε  αύτούς,  φησίν,  δτι  σύν  τω 
Ιησού  ησαν*.  Δεν  παραθέτει  χωρίς  λόγον  τό  χωρίον  αύ- 
τό  ό  Εύαγγελιστής®,  άλλά  διά  να  φανερώση  καί  πού  εΟ- 
ρ[  σκόντα.  Είς  τό  πάθος,  λέγει*  διότι  αύτοί  μόνοι9  τότε 


6.  *  Εννοεί  τόν  Εύογγελιστην  Λσυκόν,  πού  &Τναι  ό  συγγραφείς  καί 
τών  Πράξεων  τών  Αποστόλων. 

9,  Δη  λαδή  ό  Πέτρος  καί  ό  Ιωάννης  (πρΟΛ.  Ίωάν.  18,  1Β·1Θ) 
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παρευρίσκοντο,  δτε  καί  Ι&λεπον  αύτούς  ταπεινούς,  συ¬ 
νεσταλμένους·  πράγμα  τό  όποιον  καί  ιδιαιτέρως  έδη- 
μιούργει  έντύπωσιν  είς  αύτούς,  δηλαδή  ή  Απότομος  με¬ 
ταβολή-  διότι  έκεϊ  «ύρίσκοντο  οΐ  άνθρωποι  του  "Αννα 
καί  του  Καϊάφα  καί  πλησίον  αώτων  ή  σαν  καί  αυτοί-  τώ¬ 
ρα  δέ  έξέπληττεν  αύτοώς  ή  πολύ  μεγάλη  παρρησία-  διό¬ 
τι  δέν  έφαίνοντο  μόνον  μέ  τούς  λόγους  των,  οτι  δέν  έν- 
διεφέροντο  διά  τό  γεγονός  δτι  έκρίνοντο  περί  τοιούτων 
καί  διά  τό  δτι  έπεκρέματο  ό  κίνδυνος  της  έσχάτης  ποι¬ 
νής,  Αλλά  καί  μέ  τήν  στάσιν  των,  καί  μέ  τήν  φωνήν,  καί 
μέ  τό  βλέμμα,  καί  μέ  όλα  γενικώς  δσα  έλεγον  έπεδεί- 
κνυον  είς  τον  λαόν  τήν  παρρησίαν.  Έθαύμαζον  δέ  ίσως 
έπειδή  είναι  άνθρωποι  καί  Αγράμματοι  καί  Απλοΐκοί- 
διότι  είναι  δυνατόν  νά  είναι  κάποιος  Αγράμματος,  δχι 
δμως  καί  Απλοϊκός-  έάν  μέν  είναι  Απλοϊκός,  δέν  είναι 
δμως  Αγράμματος,  Φανερώνει  έδώ  δτι  καί  τά  δύο  συν- 
οπήρξαν.  «Καταλαβόμενοι»,  λέγει.  Πόθεν;  Έξ  έκείνων 
τα  οποία  £λεγον.  Δέν  μακρηγορεί,  άλλά  καί  άπό  αύ- 
τήν  άκόμη  τήν  Απαγγελίαν  καί  τήν  συνθήκην  φανερώ¬ 
νει  τήν  παρρησίαν1  ώστε  θά  έπετίθεντο  έναντίον  αότών, 
έάν  δέν  εύρίσκετο  πλησίον  αυτών  ό  θεραπευθείς  άνθρω¬ 
πος.  «’Επεγίνωσκόν  τε  αύτούς,  φησίν,  δτι  σύν  τώ  Ιη¬ 
σού  ήσαν*.  Πράγμα  τό  όποιον  έκαμνεν  αύτούς  νά  πι- 
στεύοουν,  δτι  άπό  έκεϊνον  έγνώρισαν  αώτά  καί  δτι  δλα 
τά  ϊπραττσν  ώς  μαθηταί  έ κείνου, 

Ούχ  ήττον  δμως  έκτος  του  λόγου  καί  τής  φωνής  αύ- 
τών,  άφηνε  φωνήν  τό  θαύμα  καί  τό  σημεΐον,  τό  όποΐσν 
βεβαίως  καί  Ιδιαιτέρως  έφραξε  τά  στόματα  αύτών.  «ΕΙ 
δΰκαιόν  έστς  φησίν,  ένώπιον  του  θεοΰ  ύμών  άκούειν 
μάλλον  ή  του  ΘεοΟ,  κρίνατε».  "Οτε  ό  φόβος  έμετριάσθη 
περισσότερον  (διότι  ή  παραγγελία  δέν  είναι  τίποτε  άλ¬ 
λο  παρά  Απόλυσις),  τότε  καί  έπιεικέστερον  δμιλοϋν' 
τοιουτοτρόπως  εύ  ρίσκο  ντο  μακράν  τοΰ  θράσους. 

«"Οτι  γνωστόν  σημεΐον  γέγονεν  ού  δυνάμεθα  Αρνή- 
σασθαι».  "Ωστε  θά  ήρνοΰντο,  έάν  δέν  ήτο  αύτό,  έάν  δεν 
ύπήρχεν  ή  μαρτυρία  τών  πολλών.  Καί  προσέτι  είς  δλους 
ήτο  όλο  φανερόν.  'Αλλά  τοιουτον  πράγμα  είναι  ή  κακία, 
θρασύ  καί  Αοίστακτσν,  «Απειλή  Απειλήσω  μέθα».  Τί  λέ¬ 
γεις;  μέ  Απειλήν  Αναμένετε  νά  σταματήσετε  τό  κήρυ¬ 
γμα;  Τόσον  αί  έξουσίαι  είναι  φοβεραί  καί  δύσκολοι 
Τον  διδάσκαλον  έφονεύσατε  καί  δέν  έσταμοαήσατε  τό 
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κήρυγμα,  καί  τώρα,  άν  Απειλήσετε,  Αναμένετε  νά  4 μπο¬ 
δίσετε  ή  μάς;  Ό  δεσμός  δεν  μάς  έπεισε  νά  μετριάσω-- 
μεν  τήν  διδασκαλίαν,  καί  σείς  θά  μάς  πείθετε;  Πολύ 
περισσότερον  βεβαίως  δέν  θά  μάς  πείσετε^σεΐς,  τούς.  ό- 
ποίους  οόδόλως  ύπολογίζομεν,  άν  καί  μάς  Απειλείτε. 
ιΕί  δίκαιόν  έστι,  φησίν,  ένωπισν  του  θεοΰ,  ώμων  μάλ¬ 
λον  άκούειν  ή  τοΰ  θεοΰ».  Έδώ  του  ΘεοΟ  λέγουν  άνπί 
του  Χρίστου.  Είδες  πώς  τώρα  έξεπληρώθη  εκείνο  τό 
όποιον  είπεν  είς  αύτούς:  «Ιδού  έγώ  αποστέλλω  ύμάς 
ώς  πρόβατα  έν  μέσ(ρ  λύκων  μή  φοβηδήτε  αυτούς»10. 

δ'.  "Επειτα  πάλιν  έπιβεβαιώνουν  τήν  Ανάοτασιν 
μέ  έ  κείνα  τά  όποια  προσθέτουν,  λέγθντες:  «Ημείς  ού 
δυνάμεθα  μή  λαλεΐν  ά  εΐδομεν  καί  ήκούσαμεν».  "Ωστε 
ήμεϊς  μέν  είμεθα  μάρτυρες  Αξιόπιστοι,  σεΐς  δέ  άπειλοϋν- 
τες  άκόμη,  ματαίως  πάλιν  Απειλείτε.  "Επρεπε  λοιπόν  νά 
μεταστρέφω νπαι  μέ  έ  κείνα  τά  όποια  6  λαόςέδόξαζε  τον 
θεόν,  αύτοί  δμως  Απειλούν  καί  νά  φονεύαουν-  τόσον  θεο¬ 
μάχοι  ή  σαν,  Αύτοί  δέ  άψοΟ  τούς  ήπείληοαν  καί  πάλιν 
τους  άφησαν  νά  φύγουν.  Έξ  αύτοΟ  έγιναν  ένδοξότεροι 
καί  λαμπρότεροι1  «ή  γάρ  δύναμίς  μου,  φησίν,  έν  Ασθέ¬ 
νεια  τελεΐοΟτσι*11. 

"  "Ηδη  οδτοι  έφανέρωσαν  τήν  άλήθειαν,  ΑφοΟ  παρε- 
τάχθησαν  έναντι  παντός  άντιτιθεμένου.  Τί  σημαίνει:  «Η¬ 
μείς  ού  δυνάμεθα,  ά  εϊδομεν  καί  ήκούσαμεν,  μή  λαλεΐν» ; 
Έάν  είναι  ψευδή,  λέγουν,  αύτά  τά  όποια  διδασκομεν,  νά 
μάς  τιμωρήσης-  έάν  δμως  είναι  άληθή,  διατί  έμποδίζεις; 
Τοιαύτη  είναι  ή  φιλοσοφία.  Εκείνοι  εορίσκονται  είς  Απο¬ 
ρίαν,  οδτοι  είς  εύφροσόνην'  έκεΐνοι  είναι  γεμάτοι  Από 
πολλή ν  αισχύνην,  οδτοι  δλα  τΑ  πράττουν  μετά  παρρη¬ 
σίας1  έκεΐνοι  είς  τόν  φόβον,  οδτϊκ  είς  τό  θάρρος.  Διότι 
ποιοι  ήσαν,  παρακολώ,  οΐ  ^φοβούμενοι;  οΐ  λέγαντες 
«ΐνα  μη  έπί  πλέον  διανεμηθη  είς  τόν  λαόν»,  ή  οί  λέ- 
γοντες  «ού  δυνάμεθα,  ά  εϊδομεν  καί  ήκούσαμεν,  μή 
λαλεΐν» ;  Καί  είς  εύχαρίστησιν,  καί  είς  παρρησίαν,  και 
είς  εύοροσύνην  μεγολυτέραν  άπό  όλους  οδτοι  έκεΐ- 
νοι  είς  λύπην,  είς  αισχύνην,  είς  φόβον  διότι  τόν  λαόν  εϊ· 
χον  ψοβηθή.  Οδτοι  εΐπον  έκεΐνα  πού  ήθελον-  έκεΐνοι  έ- 


10.  Μοτΐ.  10,  16.  26 
11  Β  ΚορινΒ.  12,  θ. 
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κείνα  πού  ήθελον  δέν  Ιπραξσν,  Ποιοι  εύρίσκοντο  εις  6ε- 
σμά  καί  είς  κινδύνους;  Ιδιαιτέρως  ούχί  οδτοι. 

ΛΑς  κρατώ  μεν  λοιπόν  τήν  άρετήν’  άς  μή  είναι  τά 
λεγάμενα  μόνον  διό:  τέρψιν,  ούτε  μόνον  διά  κάποιαν  πα- 
ρηγορίθίν<  Δέν  είναι  τό  θέατρον  τούτο,  Αγαπητέ,  θέα¬ 
τρον  κιθαρωδών,  οΰτε  τραγωδών,  όπου  6  καρπός  φθά¬ 
νει  μόνον  μέχρι  της  τέρψεως,  και  δταν  φεύγη  ή  ήώρα 
τελειώνει  καί  ή  τέρψις.  Καί  είθε  νά  ή  το  μόνη  ή  τέρψις 
καί  δχι  καί  βλάβη  μετά  τής  τέρψεως!  άλλ*  Ομως  φεύ¬ 
γει  έκαστος  άπό  έκεΤ  είς  τόν  οίκον  του,  άποκομίζων 
πολλά  άπό  τά  Ικεϊ  δπως  Ακριβώς  άπό  κάποιαν  συμ¬ 
φοράν1  καί.  ό  μέν  νέος  Αφού  άπολαύση  μερικά  μέλη  άπό 
τά  σατανικά  άσματα,  όσα  ήδυνήθη  να  έναποθέση  είς 
τήν  μνήμην  του  συνεχώς  ΑΒει  έπί  τής  οικίας,  6  δέ  γέ¬ 
ρον,  έπειοή  βεβαίως  είναι  σεμνότερος  δέν  κάμνει  αέν 
αύτό,  δμως  ένθυμεΐται  όλους  τούς  εκεί  λεγομένους  λό¬ 
γους.  Άπό  έδώ  άπέρχεσθε  χωρίς  νά  Ιχετε  τίποτε.  Καί 
πως  δέν  είναι  άξιον  έντροπής;  Νόμον  έθέσαμεν  μάλ¬ 
λον  δέ  δέν  τόν  έθέσσμεν  ήμεΐς-  μή  γένοιτο!  «Μή  γάρ 
καλέσητε,  φησί,  διδάσκαλον  έπί  της  γής>12.  Νόμον  ε- 
θεσεν  6  Χριστός,  ώστε  ούδείς  νά  όρκίζεται,  Τί  έγινε, 
παρακαλώ,  περί  αύτοΟ  τοΟ  νόμου;  (διότι  δέν  θά  παυ¬ 
σω  νά  διδάσκω  περί  τούτου:  «Μήπως  πάλιν  έλθών»,  κα¬ 
τά  τόν  Απόστολον,  «ού  φείσωμαι»)  'λ  *Αρα  έμεριμνή- 
σατε  διά  τό  πράγμα;  3ρα  έφροντίσατε;  Αρσ  έπροσπα- 
θήσατε  καθόλου,  ή  πάλιν  θά  καταπιασθωμεν  μέ  τούς 
ίδιους  λόγους;  Μάλλον  δέ,  είτε  έχει  γίνει  προσπάθεια, 
είτε  δχι,  τούς  Ιδιους  λόγους  θά  ειπωμεν,  διά  νά  φρον¬ 
τίσετε1  έάν  δέ  έμεριμνήσατε,  διά  νά  κάμετε  πάλιν  τοΟ¬ 
το  μετά  μεγαλυτέρας  Ασφαλείς  καί  διά  νά  στηρίξετε 
καί  τούς  άλλους, 

Άπό  που  λοιπόν  νά  άρχίσωμε  τόν  λόγον;  θέλετε  άπό 
τήν  Παλαιάν  Διαθήκην;  “Αλλά  τούτο  είναι  έντροπή  ί&ι- 
κή  μας,  διότι  τά  εις  τήν  Παλαιάν,  τά  όποια  έπρεπε  νά 


12.  Μ»τθ.  23,  8. 

13.  Β'  Κορινθ.  13.  2.  Εννοεί  Εδώ  ό  Ιερός  πατήρ  ότι  δέν  θά  ψκι- 
σθί|  κόπων,  Επανερχόμενος  είς  τό  αύτό  θέμα,  όπως  καί  ό  'ΑπόατοΑος 
ΠαΟλας,  προκειμένου  νό  κσταρτιοθοίϊν  πληρέοτερον  αΙ  πιοτοΙ.  Είναι  καί 
τούτο  ?ν  όπώ  τό  άπ€ΐρα  δείγματα  τής  ψροντίδοε.  πού  είχον  οΐ  Ιεροί  πα¬ 
τέρες  διά  τό  ποιμνιόν  των  ώο  ίι^ηθεΤρ  ποιμένες, 
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ύπερβαίνωμεν,  ούτε  τόσον  έφαβμόζομε’^διότι  ήμεΐς  δέν 
άπρεπε  νά  Ακούωμεν  περί  αύτών  (Αφοΰ  ταΟτα  τά  πα¬ 
ραγγέλματα  άνήκουν  είς  την  Ιουδαϊκήν  εύτέλειαν),  Αλ- 
λά  έκεΐνα  τά  τέλεια;  «Νά  έγκαταλείψης  τά  χρήματα1  νά 
σταθης  μέ  γενναιότητα-  νά  δώσης  τήν  ψυχήν  σου  εις  τό 
κήρυγμα*  .νά  περιφρονήσης  δλα  τά  έπί  τής  γής'  τίπο¬ 
τε  νά  μή  ύπάρχή  είς  σέ  κοινόν  προς  τόν  παρόντα  βίαν· 
άν  σέ  άδικήση  κάποιος,  νά  τόν  εύεργετήσης'  &ν  γίνη 
πλεονέκτης,  να  τόν  εΰλογήσης-  άν  βλαοφήμηση,  νά  τόν 
τιμήσης·  άπό  δλους  νά  είσαι  Ανώτερος».  Ταϋτα  καί  τά 
τσιαϋτα  Ιπρεπε  νά  άκούωμεν.  Τώρα  δμως  περί  τού  δρ- 
κου  διδάσκομε  ν  καί  συμβαίνει  τό  ίδιον,  δπως,  έάν  κά¬ 
ποιος  αύτόν  πού  όφείλει  νά  ψιλοσοφή,  άφοΰ  τόν  άποσύ- 
ρη  άπό  τούς  διδασκάλους  έκείνους,  τόν  κάμνει  νά  Α- 
ναγινώσκη  άκόμη  συλλαβάς  ^αί  τά  γράμματα  της 
Αλφαβήτου.  Σκεψου,  παρακαλώ,  πόση  έντροπή  ΰπάρ- 
νει,  όταν  Ινας  άνθρωπος,  ό  όποιος  έχει  πυκνήν  γενειά¬ 
δα  καί  φέρει  ρόπαλον,  καί  Ιχει  έξώμίδα,  μεταβαίνη 
μετά  των  παίδων  είς  διδασκάλους  καί  μαθαίνη  τά  αύτά 
μέ  έκείνους,  άρα  δέν  είναι  πολύς  ό  γέλως;  Αλλά  μεγα¬ 
λύτερος  είναι  αύτός  δ  Ιδικός  μας·  διότι  ή  διαφορά  μετα¬ 
ξύ  της  φιλοσοφίας  καί  τών  γραμμάτων  δέν  είναι  τόση, 
δση  είναι  μεταξύ  τής  ΐ δικής  μας  πολιτείας  καί  τής  *  Ι¬ 
ουδαϊκής,  ή  όποια  είναι  δση  μεταξύ  άγγέλων  και  Αν¬ 
θρώπων.  Πές  μου,  έάν  κάποιος  Αφού  καταβιβάση  Εναν 
άγγελον  έκ  του  ούρανοΟ  τόν  διαταξη  νά  στοόδή  έσώ  καί 
νά  Ακροασθη  τούς  Ιδικούς  μας  λόχους,  έπειδή  όφείλει 
νά  ρυθμίζη  την  ζωήν  του  άπο  αύτούς,  άραγε  δέν  θά  ήτο 
αισχύνη  καί  γέλως; 

Έάν  δέ  τό  νά  έκπαιδευώμεθα  άκόμη  μέ  αύτά  εί¬ 
ναι  γέλως,  τό  νά  μή  προσέχω  μεν  οϋτε  είς  αύτά,  πές 
μου,  πόσην  δημιουργεί  κατηγορίαν;  πόσην  αίσχύνην; 
Διότι  πώς  δέν  είναι  αισχύνη,  άφοΰ  Χριστιανοί  όντες  ά¬ 
κόμη  έκπαιδεύονται  περί  τού  δτι  Βέν  πρέπει  νά  όρκί- 
ζωνται;  Πλήν  δμως  άς  άρχίσωμε  τήν  έκπαίδευσιν,  διά 
νά  μή  περιγελώμεθα  περισσότερον.  "Ας  διδάξωμεν 
λοιπόν  προς  σάς  σήμερον  άρχίζοντες  άπό  τήν  Παλαιάν 
Διαθήκην.  ΤΙ  λέγει  δέ  αδτη;  «*Όρκς>  μή  έθίσης  τό_  στό¬ 
μα  σου,  μηδέ  τώ  όνόματι  τού  Αγίου  συνεθισθής^14. 
Διατί;  «"Ωσπερ  γάρ  οίκέτης,  εξεταζόμενος  ένδελεχώς, 
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άπό  μώλωπος  ού  κάθαρισθήσεται,  ούτως  ούδέ  ό  6- 
μνύων*15. 

£ ' .  Πρόσεξε  τόν  σύνεσιν  τού  σοφού  τούτου.  Δέν 
είπεν:  «“Ορκφ  μή  εθίσης  τήν  διάνοιαν  σου*,  άλλά  «τδ 
στόμα  σου»·  διότι  γνωρίζει  ότι  τό  παν  είναι  είς  τό  στό¬ 
μα  καί  ότι  εύκόλως  κατορθούται-  δηλαδή  είναι  συνή¬ 
θεια  είς  τήν  συνέχειαν  ή  δποία  γίνεται  άνευ  της  προ- 
αιρέσεως.  "Οπως  π.χ.  συμβαίνει  μέ  τούς  πολλούς,  οΐ  ό¬ 
ποιοι,  δταν  είσέλθαυν  είς^  τό  λουτρών,  συγχρόνως  μέ 
τό  δρασκέλισμα  των  θυρών  κλειδώνονται"  τούτο  γνω¬ 
ρίζει  ή  χεΙρ  νά  τό  κάμνη  έκ  συνήθειας,  ένώ  ούδείς  τήν 
οιατάσσει"  πλήν  δταν  άνάψη  ό  λύχνος,  ένφ  πολλάκις 
ή  διάνοια  κάτι  άλλο  σκέπτεται,  ή  χειρ  κλειδώνει  τήν 
θόραν.  ^Τοιουτοτρόπως  λοιπόν  καί  τό  στόμα  δέν  όμιλε! 
μετά  τής  ψυχής^  άλλά  έκ  συνήθειας,  καί  τό  παν  εύρϊσκε- 
•ται  είς  τήν  γλώσσαν. 

«Καί  τφ  όνόματι,  φησί,  του  Αγίου  μή  συνεθισθής. 
"Ωσπερ  γάρ  οίκετης,  έξεταζόμενος  ένδελεχώς,  άπό  μώ¬ 
λωπας  ού  κα.θαρισθήσεται,  ούτως  ούδέ  ό  όμνύων»14,  Ε¬ 
δώ  δέν  Απαγορεύει  άπλώς  τήν  έπιορκίαν,  άλλα  τόν  δρ- 
κον  γενικώς, ^  καί  δι'  αυτόν  θέτει  την  τιμωρίαν  άρα  ό 
δρκος  είναι  αμαρτία.  Τοιαύτη  όντως  είναι  ή  ψύγή,  άπό 
τόσα^  τραύματα  είναι  γεμάτη,  άπό  τόσους  μώλωπας. 
Άλλα  δέν  βλέπεις;  Διότι  τούτο  είναι  τό  δεινόν·  καίτοι 
βεβαίως  δύνσσαι,  έάν  θέλης,  να  ίλέπης·  διότι  σοΟ  £δω- 
κεν  όφθαλμούς  δ  θεός.  Μέ  τέτοιους  ’  όφθαλμούς  Ιβλε- 
πεν  ό  Προφήτης,  λέγων:  «Προσώζεσαν  καί  έσάπησαν 
οΐ  μόλωπές  μου  άπό  προσώπου  της  άψροσύνη  μου»1*. 

Περιε φρονήσαμε  τόν  θεόν,  έ μισήσαμε  τό  καλόν  ό¬ 
νομα^  κατεπατήσαμε  τόν  Χριστόν, ^  άοήσαμιε  τήν  έν· 
τροπήν,  ούδείς  μνημονεύει  μετά  τιμής  το  όνομα  του  θε¬ 
ού.  Καί  σύ  μέν,  άν^άγαπ^ς  κάποιος  έξανίστασαι  καί 
είς  τό  άκουσμα  τού  όνόματος  αύτοΰ,  τόν  θεόν  δμως 
συνεχώς  όνομάζεις  ώς  νά^μή  άξίζη  τίποτε.  Κάλεσον  αύ- 
τόν  δι’  εύεργεσίαν  εχθρού·  κάλεσον  αύτόν  διά  τήν  σω- 


14.  Σοιρ.  Σεψ.  23,  9 
15  Σοψ  Σειρ  23,  10. 

16.  Σοφ.  Σειρ  23.  β  -  1  0. 
1?.  Ψσλιι.  37,  6. 
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τηρίαν  της  ψυχής  σου"  τότε  θά  βοηθήστι,  τότε  εύφραί- 
νεις  αύτόν"  τώρα  δμως  τόν  παροξύνεις.  Κάλεσον  αύτόν 
δπως  τόν  προσεκόλεσεν  ό  Στέφοινος,  Λέγων  χί;  «Κύριε, 
μή  στήσης  αΰτοΐς  τήν  Αμαρτίαν  ταύτην»Ά  Κάλεσον 
αύτόν,  #πως  τόν  προσεκαλεσεν  ή  γυνή  του  ^Ελκανα, 
μετά  δακρύων,  μετά  θρήνων,  μετά  προσευχής19.  Δέν 
έ  μποδίζω,  άλλά  καί  πάρα  πολύ  συμβουλεύω.  Κάλεαον 
αύτόν,  δπως  τόν  έκάλεσεν  ό  Μωϋσης,  καί  έκραζε  πα¬ 
ρακαλιών  ύπέρ  έ  κείνων  πού  τόν  έδιωξαν20.  Καί  σύ  μεν 
<5ν  άναφέρης  κάποιον  άνδρα  άπλώς  σεβάσμιον,  θεω¬ 
ρείς  ώς  ϋβριν  τό  πράγμα"  περιφέρωνδμως  τόν  θεόν 
εις  τους  λόγους  σου,  όχι  μόνον  απλώς,  άλλά  καί  ά- 
καίρως,  νομίζεις  δτι  δέν  είναι  τίποτε ;  Καί  πόσης  τιμω¬ 
ρίας  δέν  θά  ήσουν  άξιος;  Λ  .  _  . 

Δέν  έμποδίζω  νά  σκέπτεσαι  διαρκώς  τόν  θεόν 
(διότι  τούτο  καί  τό  εύχομαι  καί  τό  θέλω")  ,  άλλά  δχι 
δπως  δέν  ταιριάζει  εις  αύτόν,  άλλά  νά  τόν  σκέπτεσαι 
αίνων  αύτόν  καί  τιμών  αύτόν.  Μεγάλα  άγαθά  θά  προσ- 
έφερεν  είς  ήμάς  αύτό,  έάν,  δταν  δπρεπε  καί  δι  έ- 
κεΐνα  πού  έπρεπε  μόνον  τόν  προσεκαλούσαμε.  Πές  μου, 
διατί  έπΐ  τών  Αποστόλων  μέν  ένίνοντο  τοσαΰτα  θαύμα¬ 
τα.  έπί  ήμών  δμως  δχι;  καίτοι  ό  Ιδιος  θεός  είναι,  τό  ί¬ 
διον  όνομα.  Άλλά  δέν  είναι  το  Ιδιον.  Πώς;  Διότι  εκεί¬ 
νοι  μέν  οι’  έκεΐνα,  τά  όποια  άνέφερον,  έκάλουν  αύτόν 
μόνον,  ήμεΐς  διιως  δχι  δι'  έκεΐνα,  άλλά  δι’  άλλα, 

Έάν  όμως  άπιστή  ό  συνομιλητής  σου  καί  διά  τού¬ 
το  δρκίζεσαι,  λέγε  μέν:  «Πίστευσον»,  πλήν  άν  θέλης, 
όρκίσου  ένσντίον  του  έοιυτοΟ  σου.  Δεν  τό  λέγω  νομοθε· 
των  άλπ-ιθέτως  πρός  τόν  Χριστόν,  μή  γένσιτο!  («Εστω 
γάρ,  φησίν.  ύμών  τό  Νσί.  ναξ  καί  τό  ΟΟ,  ου>)21,  άλλά 
συγκαταβ αίνων  είς  σας,  Ινα  σας  έπαναφέρω  μάλλον 
είς  τούτο  καί  σάς  άπαλλάξω  άπό  τήν  τυραννικήν  συνή¬ 
θειαν.  Πόσοι  κατεστράφησαν  έξ  αιτίας  αύτών  των  πρα¬ 
γμάτων,  παρά  τό  γεγονός  δτι  ηΰδοκίμουν  είς  τά  αλλα; 

θέλετε  νά  μάθετε  διατί  έπέτρεπον  είς  τούς  Αρχαί¬ 
ους  νά  όρκίζωνται ;  (διότι  νά  έπιορκσυν  ούτε  είς  εκεί- 


18  Πράέ.  7,  60. 

19  Α  Βαοιλ:  1,  10. 

20  'Αρίθν.  12,  13. 

21 ,  Μσι6.  5,  37. 
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νους  ΕΪχεν  έπιτραπή).  Επειδή  εις  τά  είδωλα  ώρκίζο* 
ΤΟ->  Δεν  αίσχυνεσθε  νά  έμμένετε  είς  αυτούς  τούς  νόμους, 
τούς  όποιους  έκεΤνοι  οί  άσθενεΐς  ήκολούθουν;  Διότι  κάί 
τώρα,  έάν  παραλάβω  ένα  ειδωλολάτρην,  δέν  διατάσσω 
είς  αύτόν  άμέοως  τοΰτο,  άλλα  πρώτον  τόν  συμβουλεύω 
να  γνωρίσω  τόν  Χριστόν-  ό  πιστός  όμως,  πού  έχει  γνω¬ 
ρίσει  τόν  Χριστόν  καί  έχει  διδαχθη  περί  αύτοΟ,  έάν 
πρόκειται  νά  χρειάζεται  τήν  ιδίαν  συγκατάβασιν  πού 
χρειάζεται  καί  ό  ειδωλολάτρης,  ποιον  το  όφελος ;  ποίον 
το  κέρδος; 

Άλλ’  συνήθεια  είναι  φοβερόν  πράγμα  καί  δυσκό- 
λως  άπσσπάσαι  άπό  αύτήν;  Λοιπόν,  άφοΰ  τοσαύτη  είναι 
ή  τυραννΐς  τής  συνήθειας,  νά  τήν  μετατρέψης  είς  έτέραν 
συνήθειαν.  Καί  πώς  είναι  δυνατόν;  λέγει.  Εκείνο  τό  ό¬ 
ποιον  πσλλάκις  εϊπον,  τοΰτο  και  τώρα  έπαναλαμβάνω : 
«Άς  ύπάρξουν  πολλοί  κριταί  των  λεγομένων,  άς  ύπάρ- 
καί  διορθωταί».  Δέν  είναι  εντροπή  ή  δι· 
ορθωσις  ύπό  άλλων*  μάλλον  μέν  άληθώς  είναι  έντροπή 
ή  _άπομάκρυνσις  τών  διορθούντων,  καί  νά  πράττω  μεν 
τοΰτο  'έ-ηΐ  βλάβη  τής  σωτηρίας  ήμών.  Καί  σύ  μέν  τό  έν¬ 
δυμα  έάν  ψο μέσης  άπό  τήν  έσωτερικήν  δψιν,  καί  είς  παι- 
δίον  έπιτρέπεις  νά  σέ  διορθώση,  καί  δέν  θεωρείς  αίσχύ- 
νην  νά  μ ανθών η ς  άπό  έκεϊνο  (καίτοι  βεβαίως  είς  τοΰτο 
πολλή  είναι  ή  αισχύνη),  ένταΰθα  δέ,  τήν  ψυχήν  βλαπτό¬ 
μενος,  πές  μου.  αίσνύνεσαι  νά  διδάσκεσαι  άπό  άλλον; 
καί  έχεις  μέν  τον  υπηρέτην  διά  νά  σέ  στολίζη  περί 
την  ένδυυασίαν  καί  νά  σέ  ύποδύη,  διά  νά  στολίζη  δμως 
τήν  ψυχήν  δέν  έχεις;  Καί  πόση  άνσησία  δέν  ύπάρχει 
εις  αύτά;  "Ας  ύπάρχη  καί  ύπηρέτης  διδάσκαλος  δι’ 
αυτά,  άς  ΰπάργη  καί  παιδίον,  άς  ύπάρχη  καί  γυνή,  δς 
ύπάρχη  καί^  φίλος,  καί  συγγενής,  καί  γείτων'  διότι  ό¬ 
πως  ακριβώς  τό  θηρίσν  πού  περισφίγγεται  άπό  παν¬ 
τού  δέν  είναι  δυνατόν  νά  διαφύγη.  τοιουτοτρόπως  καί 
ο  τοσούτους  έχων  φύλακας,  ό  τοσούτους  πού  τόν  έπι- 
τιμοΰν,  ό  άπό  παντού  πληττόμενος  δέν  είναι  δυνατόν 
να  μή  φυλαχθη, 

Καί  εις  μέν  τήν  πρώτην  ή  μέραν  δυσκόλως  θά  ύπο- 
φέρικ  αΰτό,  καί  κατά  τήν  δεύτε ραν.  καί  είς  τήν  τρί- 
την  είς  τήν  συνέχειαν  όμως  εύκολώταταν  ·θά  είναι,  καί 
μετά  τήν  τετάρτην  δέν  θά  ύπάρχη  ούδόλως  θέμα  δι' 
αύτό.  Απόπειραν  κάμετε  έάν  δέν  πιστεύετε·  φροντίσα- 
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τε,  παρακαλώ.  Δέν  ύπάρχει  κάτι  ποΰ  νά  γίνεται  κα¬ 
τά  τύχην  άμαρτία,  οϋτε  κατά  τύχην  διόσθωσις,  άλ- 
λά  καί  άπό  τάς  δύο  πλευράς  μέγα,  είτε  καλάν  είτε  κα¬ 
κόν,  Είθε  δέ  νά  ΛΥίνη  καλόν  διά  τής  νάριτος  καί  τής 
φιλανθρωπίας  του  Κυρίου  ήμών  Ίησου  Χρίστου,  μετά 
του  όποιου  είς  τόν  Πατέρα,  συγχρόνως  έίς  τό  *Άγι- 
ον  Πνεύμα  άνήκει  δόξα,  ούναμις,  τιμή,  τώρα  καί  πάν¬ 
τοτε  και  εις  τούς  αιώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 


ΟΜΙΛΙΑ  ΙΛ'.  (11) 

(ΙΙ?*ξ.  4,  23-35} 

«'Λπρλυθέντι;  δέ  ήλβον  -ρό;  τ«ύς  Κί$υς,  καί  άπήγγβι- 

λχν  1*7  “ρόί  αύτ&ύς  ο:  4-?χΐ£.ρ£Ϊς  χαί  ν!  ιΓπον'»1. 

α'.  Δέν  διηγούνται  ταΰτα  έκ  φιλοδοξίας,  (διότι 
πώς  θά  ήτο  δυνατόν  τοΰτο;),  άλλά  έπιδεικνύουν  ταΰτα 
ώς  πειστήρια  της  χάριτος  τοΰ  Χριστού.  Διά  τοΰτο  καί 
όσα  ρέν  εκείνοι  ειπον,  ταΰτα  διηγούνται,  τά  δέ  Ιδικά 
των  αν  καί  παραλείπουν,  έν  τούτοις  καί  δΐ’  αύτοΟ  γίνον¬ 
ται  περισσότερον  θαρραλέοι. 

Καί  πρόσεξε  πώς  πάλιν  κατέφυγον  πρός  τήν  άληθή 
βοήθειαν,  πρός  τήν  άκαταμάχητον  συμμαχίαν,  καί  πά¬ 
λιν  όλοι  δ  μου  καί  μετά  φροντίδος*  διότι  δέν  έπιτυγχά- 
νει  πολλά  ή  προσευχή  πού  γίνεται  άπό  £να.  «ΟΙ  δέ  ά- 
κούσαντες  όμοθυμαδόν  ήραν  φωνήν  πρός  τόν  θεόν,  καί 
εΐπον». 

Πρόσεξε  πώς  ύπάρχει  άκριβολογία  είς  τάς  προσ- 
ευχάς  αύτών.  "Ότε  παρεκάλουν  νά  άναδειχθη  εις  αύ- 
τούς  ό  άξμος  είς  άποστολήν,  οΰτως  έλεγον:  «Σύ,  Κύριε, 
καρδ ιο γνωστά  πάντων,  ανάδειξον»*  (διότι  έκεΐ  ύτηρ- 
χεν  άνάγκη  προγνώσεως),  έδώ  όμως,  έπειδή  έπρεπε 
νά  άποστσμωθουν  οί  ένάντιοι,  περί  δεσποτείας  όμιλουν* 
διά  τοΰτρ  καί  ούτως  ήρχισαν:  «Δέσποτα  ό  θεάς,  ό  ποι- 
ήσας  τόν  ούρανόν  καί  τήν  γην,  καί  τήν  θάλασσαν,  καί 


ι .  Π ρ«  4.  23. 
2.  Πράξ.  1.  24. 
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πάντα  τά  έν  αύτοΐς,  ό  διά  στόυατος  Δαβίδ  τοΟ  ιιαιδός 
σου  είπών’  'Ίνατί  έφρύσξαν  έθνη,  καί  λαοί  έμελέτη- 
σαν  κενά;  Παρέστησαν  οί  βασιλείς  της  γης,  καί  οί  άρ¬ 
χοντες  συνήχθησαν  έττί  χό  αύτό  κατά  του  Κυρίου,  καί 
κοιτά  τοΰ  Χρίστου  αύτού».  Ώς  νά  άπαιτουν  συνθήκας 
άπό  τόν  θεόν  φέρουν  είς  μέσον  τήν  προφητείαν,  συγ¬ 
χρόνως  καί  τούς  έαυτους  των  παρηγορουντες,  διότι  εις 
μάχην  μελετούν  άπαντα  οι  Εχθροί  Αύτό  δηλαδή  χό  ό¬ 
ποιον  λέγουν,  τούτο  είναι :  «Εκείνα  φέρε  είς  πέρας, 
καί  δεΐξσν  ότι  μάταια  έ  μελέτη  σαν». 

«Συνήχθησαν  γάρ  έπ’  άληθείας  έν  τή  πόλει  ταότη 
έπί  τόν  άγιον  Παΐδά  σου  Ί ήσουν,  όν  Εχρισας,  Ηρώδης 
τε  καί  Πόντιος  Πιλάτος  σύν  Εθνεσι  καί  λαοϊς  Ισραήλ 
ποιήσαι  δσα  ή  χείρ  σου  καί  ή  βουλή  σου  πρσώρισε  γε- 
νέσθαι.  Καί  τά  νΟν,  Κύριε,  Επιδε  έπί  τάς  άπειλάς  αώ¬ 
των».  Βλέπεις  τήν  έγκαρτέρησιν,  καί  πως  οί  λόγοι  οδ- 
τοι  δέν  προέρχονται  άπο  Ανθρώπους  πού  κατσρώνται; 
Δέν  άνέφεραν  δέ  ειδικός  τάς  άπειλάς,  άλλά  λέγουν, 
ότι  μόνον  ήπείλησαν  διότι  συντομεύει  τόν  λόγον  δ  συγ- 
Υραφεύς. 

Καί  πρόσεξε,  Δέν  εΐπον:  «διασκόρπισε  αύτούς,  κα¬ 
τανίκησε  αύτούς»,  άλλά  τί;  «Καί  δός  τοϊς  δούλοις  σου 
μετά  παρρησίας  πάσης  λαλεΐν  τόν  λόγον  σου».  Τοιου¬ 
τοτρόπως  διδασκόμενα  νά  προσευχώμεθα  καί  ή  μ  εϊς.  Καί 
τω  όντι  πόσου  θυμού  δέν  θά  έπληροΟτό  τις  άν  Επιπτε  είς 
άνδρας,  οί  όποίοι  θά  έπεχείρουν  νά  τόν  φονεύσουν,  καί 
θά  ηπείλουν  τοιαϋτα;  πόσην  Απέχθειαν  δέν  θά  ήσθάνετο; 
Άλλά  δέν  ένεργουν  τοιουτοτρόπως  οΙ  άγιοι  ούτοι.  «Έν 
τω  τήν  χεΐρά  σου  έκτείνειν  είς  ΐασιν,  καί  σημεία  καί  τέ¬ 
ρατα  γινεσθαι  διά  του  όνόματος  του  άγιου  Παιδός  σου 
’ Ιησού».  Άν  τά  θαύματα  γίνωνται  διό  του  όνόματος  έ- 
χείνου,  μεγάλη,  λέγει,  θά  είναι  ή  παρρησία.  «Δεηθέντων 
&έ  αυτών,  έσαλεύθη  ό  τόπος,  έν  ώ  ή  σαν  συνηγμένοι». 
Τούτο  Εγινε  είς  άπόδειξιν  δτι  είσηκούσθησαν  οδτοι  καί 
ότι  τούς  έπεσκέψθη  ό  Θεός. 

«Καί  έπλήσθησαν  άπσντες  Πνεύματος  Άγιου»,  Τί 
σημαίνει  «έπλήσθησαν» ;  ΆντΙ  τοΟ  «άνεπορώθησαν  διά 
του  Πνεύματος»,  καθ’  δσον  άνεκαίετο  είς^αύτούς  τό  χά¬ 
ρισμα.  «Καί  έλάλουν  τόν  λόγον  του  θεού  μετά  παρρη¬ 
σίας.  ΤοΟ  δέ  πλήθους  των  πιστευσάντων  ήν  ή  καρδία 
καί  ή  ψυχή  μία».  Βλέπεις  δτι  μετά  της  χάριτος  του 


θεού  είσέφερον  καί  τά^ϊδικά  των;  Διότι  παν-ταχου  τοί> 
το  πρέπει  νά  παρατηρώ  μεν,  δτι  μετά  της  χάριτος  τοΟ 
θεού  άπο  δεικνύουν  καί  τά  Ιδικά  των*  όπως  Ακριβώς 
ό  Πέτρος  Ελεγεν;  «Άργύριον  καί  χροσίον  ούχ  ύπάρ- 
χει  μθι»Α 

Αύτό  λοιπόν  τό  όποιον  είπεν  άνωτέρο,  δτι  «πάντες 
ήσαν  έπί  τό  αύτό»4,  πάλιν  Ιδώ  φανερώνων  τό  ίδιον  λέ¬ 
γει,  5τι  «του  πλήθους  τών  πιστευσάντων  ήν  ή  καρδία 
καί  Λ  ψυχή  μία».  Άφοΰ  είπε  δέ  δτι  είσηκούσθησαν,  λέ¬ 
γει  εις  την  συνέχειαν  καί  τήν  άρετήν  αύτών  διότι  πρό¬ 
κειται  νά  είσέλθη  είς  τήν  διήγησιν  περί  τής  Σαπψείρας 
καί  του  Άνανίου,  Διά  τούτο,  έπειδή  θέλει  νά  Απόδειξη 
τήν  μολυσματικήν  Αμαρτίαν  έ  κείνων,  προηγουμένως 
διδάσκει  περί  της  άρετης  τών  άλλων. 

Πές  μου  λοιπόν,  άπό  τήν  άγάπην  προήλθε ν  ή  Α¬ 
κτημοσύνη,  ή  άπό  τήν  Ακτημοσύνην  ή  άγάπη;  Έγώ  νο¬ 
μίζω  δτι  άπό  τήν  άγάπην  προήλθεν  ή  Ακτημοσύνη,  ή 
όποια  καί  συνεκράτει  αύτήν  περισσότερον.  "Ακούε  δέ 
καί  τί  λέγει;  «Πάντων  ήν  ή  καρδία  καί  ή  ψυχή  μία*.  Ι¬ 
δού  ή  καρδία  καί  ή  ψυχή  είναι  τό  ίδιον.  «Καί  ούδέ  εις 
τι  τών  ύπαρχόντων  αύτω  ελεγεν  ίδιον  είναι,  άλλ’  ήν  αύ- 
τοΐς  άπαντα  κοινά.  Καί  δυνάμει  μεγάλη  άπεδίδουν  τά 
υαρτύριον  τής  άνα στάσεως  οι  Απόστολοι  τοϋ  Κυρίου 
Ιησού  Χρίστου».  Φανερώνει  τούτο  ώς  νά  τό  εΐχον  ούτοι 
παραλάβει,  ή  καί  ώς  περί  άψε  ίλής  τό  Αναφέρει-  δηλαδή 
τήν  μαρτυρίαν  περί  τής  βασιλείας  τήν  πρσσέψερον  είς 
δλους  μετά  παρρησίας. 

«Χάρις  τε  μεγάλη  ήν  έπί  πάντας  αύτούς*  ούδέ  γάρ 
Ενδεής  τις  ύπήρχεν  έν  αύτοϊς».  "Οπως  Ακριβώς  είς  πατρι¬ 
κήν  οίκίαν  πόντε  ς  οί  υιοί  είναι  όμότιμοι,  τοιουτοτρόπως 
συμπεριεφέροντο·  διότι  θά  εΐμεθα  έκτός  τής  πραγμα- 
τ'κότητοζ  έάν  έλέγομεν  δτι  Ετρεψον  μέν  τούς  άλλους, 
συμπεριεφέροντο  δμως  ώς  νά  τούς  Ετρεφον  Ιξ  Ιδίων. 
Άλλά  τό  θαυμαστόν  τούτο  είναι,  δτι,  άφού  άπεξενώ- 
θησαν  άπό  τά  Ιδικά  των  πράγματα,  τοιουτοτρόπως  Ε¬ 
τρεφον,  ώστε  ποτέ  πλέον  ώς  έκ  τών  ί  δικών  των,  άλλά 
νά  πιστεύουν  δτι  τρέφουν  ώς  έκ  κοινών.  «"Οσοι  δέ  κτή¬ 
τορες  χωρίων  ή  οικιών  ύπήρχον,  πωλούντες  Εφερον  τάς 
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•ημάς  των  πιπρασκομένων,  καί  έτ ίθεσαν  παρά  τούς  πό- 
δας  των  Αποστόλων,  Διεδίδοτο  δέ  Ικάστιρ  καθότι  &ν 
τις  χρείαν  είχε».  Πολλή  ήτο  ό  τιμή,  άφοϋ  βεβαίως  όχι 
είς  τάς  χεΐρας,  άλλά  παρα  τούς  πόοας  τών  "Αποστόλων 
έτοποθέτουν  αύτά. 

«Ίωσης  δέ  ό  έπικληθε'ις  Βαρνάβας  ύπό  τών  Απο¬ 
στόλων,  5  έστι  μεθερμηνευόμενον,  ΥΙός  παρακλήσεως», 
(δέν  νομίζω  δτι  είναι  έκείνος  ό  μετά  τοΟ  Ματθίου*  διότι 
έκείνος  καί  Ίωσης  έλέγετο  καί  Βαροαβάς,  ύστερον  δέ 
έπωνομάσθη  καί  Ίούστος-  αυτός  δμως  έπωνομάσθη  ύπό 
των  Αποστόλων  Βαρνάβας,  υΙός  παραμυθίας.  Καί  νομί¬ 
ζω  δτι  έχ  της  άρε-τής  του  έλαβε  τό  δνομα,  έπειδή  ήτο 
ικανός  καί  έπιτήδειος  πρός  τούτο )_,  «Λευΐ^ς,  Κύπριος 
τώ  γένει,  ύπάρχοντος  αύτω  άγρου,  πωλήσας  ήνεγκε 
το  χρήμα,  καί  Ι&ηκε  παρά  τούς  πόδας  των  Αποστόλων*. 

β',  Έδώ  νά  παρατηρής  παρακαλώ  πώς  φανερώνει 
δτι  ό  νόμος  καταλύετας  καί  πως  λέγει:  «*Άν  χαί  ήτο 
Λευίτης,  ή  το  Κύπριος»,  Διότι  κατόπιν  οί  Λευίται  ήού- 
ναντο  καί  νά  μετοικούν. 

’Αλλ*  άς  έξετάσωμεν  τα  άνωθεν  λεχθέντσ.  «Ά- 
πολυθέντες,  φησίν,  ήλθον  πρός  τούς  ίδιους,  καί  Απήγ¬ 
γειλαν  δσα  πρός  αύτούς  οί  άρχ ιερείς  καί  οί  πρεσβύτε- 
ροι  είπον».  Πρόσεξε  τήν  ταπείνωσιν  των  Αποστόλων, 
καί  τήν  άπάθειαν.  Δεν  περιήλθον  κομπάζοντες  καί  λέ- 
γοντες  πώς  άντεπεξήλθον  πρός  τούς  ιερείς,  ούτε  6πε- 
ρηρανεύθησαν  μέ  αύτά  πού  Ανήγγειλαν,  άλλά  άπλώς 
άφοΰ  ήλθον,  διηγήθησαν  αύτά  πού  ήχουσαν  άπό  τούς 
πρεσβυτέρους.  ’Από  εδώ  διδασκόμεθα  δτι  δέν  Κρριπτον 
τούς  έαυτούς  των  είς  τούς  πειρασμούς,  άλλά  μάλλον 
γέννα ίως  ύπέμενον  καί  αύτούς  πού  προσετίθεντο.  Έάν 
δέ  ή  το  κάποιος  άλλος,  ίσως,  λαμβάνων  θάρρος  άπό  τήν 
ύποστήριξιν  τού  πλήθους,  νά  ύβριζε,  ή  νά  έλεγε  πολ¬ 
λά  άσχημα.  ’Όχι  δμως  οϊ  φιλόσοφοι  οδτοι*  άλλά  είς 
δλα  διετίθεντο  ήμέρως  καί  έπιεικώς. 

«ΟΙ  5ε  άκούσαντες,  φησί,  όμοθυμαδόν  ήραν  φω¬ 
νήν  πρός  τόν  θεόν».  Ή  κραυγή  προήλθε ν  άπό  εύχαρί- 
στησιν  καί  διάθεσιν  πολλή ν·  καθόσον  αΐ  τοιαΟται  προσ- 
ευχαί  βοηθούν,  αΐ  πλήρεις  έγκαρτε ρήσεως,  αΐ  γινόμε- 
ναι  περί  τοιούτων,  αΐ  προερχόμεναι  άπό  τοιούτους,  αΐ 
γινόμενοι  εις  τοιούτους  καιρούς  κ«1  κατά  τόν  τρόπον 
τούτον-  αΐ  άλλαι  είναι  βδελυκταί  καί  άκάθαρτοι.  Πρό- 
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σεξε  πώς  ούδέν  περιττόν,  άλλά  μόνον  περί  τής  δυνά- 
μεως  αύτοϋ  διδάσκουν  μάλλον  δέ  όπως  ό  Χριστός  £- 
λεγεν  είς  τούς  Ιουδαίους;  «Εί  δέ  ένώ  έν  Πνεύματι 
θεού  λαλώ»,  τοιουτοτρόπως  καί  αύτοί  λέγουν:  «Διά 
Πνεύματος  Αγίου».  ΊοοΟ  καί  ό  Σωτήρ  έν  Πνεύματι  ό- 
μιλεί.  ΤΙ  δέ  είναι  έ  κείνο  τό  όποιον  λέγουν,  άκουε. 

«Δέσποτα  δ  θεός,  ό  διά  στόματος  Δαβίδ  παιδός 
σου  ε·πών-  "Ινα  τί  έφρύαξαν  έθνη»;  Διότι  συνηθίζει  ή 
Γ ραφή  νά  όμιλή  περί  ένός  ^ώς  περί  πολλών.  Εκείνο 
λοιπόν  τό  όποιον  λέγουν,  τούτο  σημαίνει;  «Δέν  ύπερί- 
σχυσαν  αύτοί,  άλλά  σύ  τό  πάν  κατώρθωοες,  σύ  πού 
έπέτρεψες,  νά  συμβοΰν  ούτω  καί  τά  έφερες  εις  πέ¬ 
ρας,  σύ  τά  είργάσθης,  ό  έφευρετικός  καί  σοοός,  σύ  πού 
έχρη  ο  ιμοποίη σες  τούς  έχθρούς  εις  τό  θέλημά  σοο»·  διό- 
■π  έοώ  ταυτα  διδάσκουν  περί  τής  έφευρετικότητος  καί 
τής  σοφίας  οώτού,  Λανερώνοντες  δτι  αύτοί  μέν  συνήλθον 
ώς  έχθροί  μέ  φονικήν  προδιάθεσιν  καί  ώς  έναντιούμενοι, 
έποίουν  δέ  ί  εκείνα  δμως  τά  όποΐα  σύ  ήθελες  να  κά¬ 
μουν)  «δσα  η  χειρ  σου  καί  ό  βουλή  σου  προώρισε  γε- 
νέσθαι».  Τί  σημαίνει;  «Ή  χειρ  σου»;  Έδώ  νομίζω  δτι 
χείρα  έννοεΤ  τήν  δάναμιν  καί  τήν  θέλησιν.  Αρκεί,  λέγει, 
νά  θελήσης  μόνον-  διότι  ούδείς  προορίζει  διά  της  δυνά- 
μεως,  Τό  «ΰοα  Λ  χειρ  σου*  λοιπόν,  τούτο  σημαίνει;  «"Ο¬ 
σα  διέταξας».  ’Ή  τούτο  λοιπός  έννοεΐ,  ή  δτι  διά  τής  χει- 
ρός  διέπραττεν,  “Οπως  άκριβώς  λοιπόν  τότε  έσκέφθησαν 
μάταια,  τοιουτοτρόπως  καί  τώρα,  λέγει,  κάμε  μάταια  νά 
σκεφθούν. 

«Καΐ  δός  τοίς  δούλοις  σου»-  δηλαδή,  «νά  μή  πραγμα¬ 
τοποιηθούν  αί  άπειλαί  αυτών»,  "Ελεγον  δέ  αυτά,  6χι  διά 
νά  μή  πάθουν  αύτοί  κάτι  κακόν,  άλλ’  ύπέρ  τού  κηρύγμα¬ 
τος-  διότι  δέν  εϊπον :  «Καί  έξάγσγε  ήμας  £ξω  άπό  τούς 
κινδύνους*,  άλλά  τί ;  «Καί  6ός  τοίς  δούλοις  σου  μετά  παρ¬ 
ρησίας  πάσης  λαλεΐν  τόν  λόγον  σου».  Σύ  λοιπόν  πού  έ¬ 
φερες  έκεΐνα  είς  πέρας,  καί  ταυτα  φέρε. 

«"Ον  Εχριοας»,  λέγει.  Πρόσεξε  πώς  καί  είς  τήν  προσ¬ 
ευχήν  διαιόοΰν  τό  πάθος,  καί  τό  πάν  είς  αύτόν  άναθέ- 
τουν,  καί  διδάσχουν  δτι  καί  τής  παρρησίας  αύτός  εΐναι 
αίτιος.  Είδες  πώς  τά  πάντα  ζητούν  διά  τόν  θεόν,  καί 
ούδόλως  διά  την  ίδικήν  των  δόξαν  ούτε  διά  φιλοδοξίαν ; 
Εκείνο  μέν  λοιπόν,  τό  όποιον  είναι  ίδικόν  των  ύπόσχ όν¬ 
τα  ι,  δτι  δέν  θά  κατοσιλαγοΰν,  παρα καλούν  δέ  νά  γίνουν 
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θαύματα.  «'Εν  τω  την  χειρα  σου,  φησίν,  έκτείνειν  είς  ϊσ- 
σιν,  καί  σημεία  καί  τέρατα  γίνεσθαιι».  Καλώς·  διότι  χωρίς 
αύτά,  καί  άν  άκόμη  πάρα  πολλών  προθυμίαν  έπεδεικνυ- 
ον,  ματαίως  όλα  θά  τά  έκαμνον.  Είσήκουσε  την  δέησιν 
αύχών,  καί  έφανέρωαε  τούτο,  δηλαδή  ότι  παρευρίσκεται 
είς  τάς  προσεοχάς  των,  μέ  τό  νά  σείση  τόν  τόπον'  «δεη- 
θέντων  γάρ  αυτών,  φησί,  έοαλευθη  ό  τόπος».  “Οτι  δέ 
διά  τοϋτσ  έγινε,  άκουε  τόν  Προφήτην  πού  λέγει:  «Ό 
έπιβλέπων  έπί  τήν  γήν  καί  ποιων  αύτήν  τρέμειν»*,  καί 
πάλιν :  «Άπό  προσώπου  Κυρίου  έσαλεύνη  ή  γή,  άπό 
προσώπου  του  ΘεοΟ  Ιακώβ»5 6.  Κάμνει  5έ  τούτο  ό  θεός 
καί  διά  μεγαλύτερον  φόβον,  καί  είς  θάρρος  όδηγών 
αύτούς  μετά  τάς  απειλας  έκείνας,  καί  προαλείφων  αύ- 
τούς  είς  περισσοτέραν  παρρησίαν.  Διότι  έπειδή  ήτο 
άρχή  καί  έχρειάζετο  κάποιο  αΐόθητόν  σημεΐσν  διά  νά 
γίνουν  πιστευτοί,  μετά  ταυτα  δέ  ουδαμοϋ  γίνεται  του- 
το'  τοιουτοτρόπως  έτυχον  πολλής  παρηγοριάς  έκ  τής 
προσευχής, 

Εύλόγως  δέ  ζητουν  καί  τήν  χάριν  των  σημείων 
διότι  άπό  τίποτε  άλλο  δέν  ήδυναντο  νά  Αποοείξουν 
ότι  άνέστη,  παρά  μόνον  άπό  τά  σημεία.  "Ωστε  δέν  έ- 
ζήτουν  μόνον  τήν  (δικήν  των  άσφάλειαν,  άλλά  καί  νά 
μή  καταιοχυνθούν,  άλλά  νά  ό  μιλούν  μέ  παρρησίαν,  ’  Ε¬ 
σέ  (αθη  ό  τόπος,  καί  αύτούς  περισσότερον  έ  στερέωσε. 
Τούτο  δέ  άλλοτε  μέν  είναι  δείγμα  όργής,  άλλοτε  δέ 
φροντίδος  καί  πρόνοιας,  τώρα  δά  δέ  όργής.  ΈπΙ  τού 
σωτηρίου  πάθους  δέ  παραδόξως  καί  παρά  φύσιν  έγινε. 
(Καθ’  όσον  τότε  όλη  ή  γή  έσείσθη.  Καί  ό  ίδιος  δέ  ό  Σω- 
τήρ  έλεγε:  «Τότε  έσονται  λιμοί  καί  λοιμοί,  καί  σεισμοί 
κατά  τόπους»7.  Έξ  άλλου  δεήτο  καί  δείγμα  όργής  έ- 
ναντίον  έ  κείνων  διότι  αύτούς  τούς  έ  γέμισε  άπό  τό 
"Αγιον  Πνεύμα.  Κύτταξε  ότι  καί  οι  Απόστολοι  μετά  τήν 
προσευχήν  γεμίζουν  άπό  "Αγιον  Πνεύμα.  «Καί  χάρις, 
μεγάλη  ήν,  φησίν,  έπί  πάντσς  αύτούς*  ούδέ  γάρ  ένδεής 
τις  ϋπήρχεν  έν  αύτοίς»).  Βλέπεις  ότι  είναι  πολλή  ή  δύ- 
ναμις  του  πράγματος,  όπου  βεβαίως  καί  έκεΐ  Ιχρειάζε- 
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το  αϋτη.  Διότι  αυτή  είναι  ή  άξιολόγησις  των  Αγαθών, 
τήν  όποίαν  καί  έκ  δευτέρου  μνημονεύει,  συμβουλεύων 
είς  όλους  τήν  περιφρόνησιν  των  χρημάτων,  άνωτέρω 
μέν  λέγων  ότι  «ούδέ  είς  τι  των  ύπαρχόντων  σύτφ  έλε- 
γεν  ίδιον  είναι»,  έδώ  δέ  ότι  «σύκ  ένδεης  τις  υπήρχε ν  έν 
αύτοίς». 

γ\  "Οτι  δέ  τό  γινόμενον  δεν  έπραγματσποΐΕίτο 
μόνον  μέ  τήν  βοήθειαν  των  θαυμάτων,  άλλά  καί  μέ  τήν 
όιάθεσιν  αύτών,  φανερώνει  ή  Σάπ^ειρα  καί  ό  Άνανίας. 
Όχι  μόνον  δέ  μέ  τόν  λόγον,  άλλα  καί  μέ  την  δύναμιν 
Απέδειξαν  τήν^  μαρτυρίαν  τής  Ανα  στάσεως,  όπως  Ακρι¬ 
βώς  καί  ό  Παύλος  λέγει :  «Καί  τό  κήρυγμά  μου  ούκ 
έν  ιτειθΌΐζ  Ανθρώπινης  σοφίαχ;  λόγοις,  άλλ'  έν  Αποδεί¬ 
ξει  Πνεύματος  καί  δυνάμεως»0.  Καί  όχι  Απλώς  μέ  τήν 
δύναμιν,  άλλα  μέ  μεχάλην  δύναμιν.  Κολώς  δέ  είπε: 
«Χάρις  ήν  έπί  πάντσς*.  Διότι  διά  τούτο  ύπήρχεν  ή  χά¬ 
ρις,  διότι  ούδείς  ήτο  πτωχός’  καθόσον  δέν  έδιδον  μέν 
έν  μέρος,  άλλο  μέρος  δέ  άπεταμίευον,  ούτε  όλα  μέν, 
ώς  ίδικά  των  δέ.  Αύτήν  τήν  Ανωμαλίαν  τήν  άπε μάκρυ¬ 
ναν  καί  Ιζων  έν  πολλή  Αφθονία*  καί  μετά  πολλής  Αξιο¬ 
πρέπειας  δέ  Ιπραττον  τούτο*  καθόσον  οΟτε  είς  τάς  χεί- 
ρας  έτόλμων  να  δίδουν,  ούτε  μέ  Αλαζονείαν  παρείχαν, 
άλλά  έφερον  παρά  τούς  πόδας,  καί  αύτούς  άφησαν  νά 
γίνωνταΐ(  οικονόμοι,  καί  κυρίους  Εκαμνον,  ώστε  ώς  έκ 
κοινών  είς  τήν  συνέχειαν  να  καταναλώνονται,  καί  όχι 
ώς  έξ  Ιδικών  των.  Τούτο  έβοήθει  ώστε  νά  μή  γίνονται 
οικονόμος  καί  κυρίους  έκαμνον,  ώστε  ώς  έκ  κοινών  είς 
τήν  συνέχειαν  νά  καταναλώνονται,  καί  όχι  ώς  έξ  ίδι- 
κων  των.  Τούτο  έβοήθει  ώστε  νά^μή  γίνονται  αύτοί  κε¬ 
νόδοξοι, 

Τούτο  έάν  έγίνετο  καί  σήμερον,  μετά  περισαοτέ- 
ρας  Απολαύσεως  θα  διήγομεν  τόν  δίον  καί  πλούσιοι  καί 
πτωχοί.  "Οχι  δέ  περισσότερον  είς  τούς  πτωχούς,  παρά 
εϊς  τούς  πλουσίους  θά  έδημιούργει  τούτο  τήν  άπόλαυ- 
σιν.  Καί  έάν  θέλης,  πρώτον  Ας  περιγράψωμεν  μέ  αύτόν 
τόν  λόγον  καί  μέ  τούτην  τήν  μέθοδον  άς  καρπωθώμεν 
τήν  άπόλαυσιν,  έπειδή  εΙς  τήν  πραξιν  δέν  θέλετε.  Διό¬ 
τι  ιδιαιτέρως  μέν  είναι  φανερόν,  καί  έξ  έ  κείνων  των 
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τότε  γενομένων.  δτι  ένώ  έπώλουν  δέν  ήσαν  πτωχοί,  άλ¬ 
λά  καί  τους  πτωχούς  έκαμνον  πλουσίους, 

Πλήν  άλλά  καί  τώρα  άς  περί  γράψω  μεν  αύτό  δια 
του  λόγου,  καί  πάντες  δλα  τά  Τδικά  των  δς  πωλήσουν 
καί  ώς  τά  φέρουν  έν  μέσφ  πάντων,  διά  του  λόγου  λέγω1 
άς  μή  θορυβηθή  κανείς,  ούτε  πλούσιος  ούτε  πτωχός. 
Πόσος  χρυσός  νομίζεις  δτι  συγκεντρώνεται  ;  Έγώ  σκέ¬ 
πτομαι  (διότι  βεβαίως  δέν  είναι  δυνατόν  νά  εΐπωμεν 
υ,ετά  άκριβείας) ,  δτι,  έάν  δλοι  καί  βλαι  £ φερον  έδώ  τά 
ίδικά  των  χρήματα,  καί  £διδον  τά  χωράφια  καί  τά  κτή¬ 
ματα  καί  τάς  οικίας  (διότι  διά  ζώα  δέν  θά  ώμίλουν  διό¬ 
τι  οΟτε  τότε  τούτο  συνέβαινε,  άλλ'  ίσως  έπέτρεπον  νά 
γίνωνται  έλεύθεροι),  ϊσως  νά  συγκεντρώνοντσ  Ιν  έκα- 
τομμύριον  λίτρων  χρυσού-  μάλλον  δέ  καί  δίς  καί  τρίς 
έκατομμύρια,  Διότι  πές  μου,  πόσον  άριθμόν  μιγάδων 
^χει  σήμερον  ή  πόλις  ήμών;  πόσοι  νομίζετε  δτι  είναι 
οί  Χριστιανοί;  θέλετε  έκατόν  χιλιάδες,  τό  δέ  ύπόλοι- 
πον  μέρος  έξ  εϊδωλολατρών  καί  Ιουδαίων;  πόσαι  δε- 
κάδες  χιλιάδες  χρυσού  θά  συνεκεντροΟτο;  πόσος  δέ  εί¬ 
ναι  δ  Αριθμός  των  πτωχών;  Δέν  νομίζω  δτι  είναι  περισ¬ 
σότεροι  των  πεντήκοντα  χιλιάδων.  Πόση  Αφθονία  θά  0 
πηρχε  διάνά  τρέφωνται  λοιπόν  αύτοί  καθ’  έκάστην  ή 
ΐιέραν;  Μάλλον  δέ  έπειδή  ή  τροφή  θά  ήτο  κοινή  καί  θά 
έτρέφοντο  πάντες  όμοΟ,  δέν  θά  έχρειάζετο  πολλή  δα¬ 
πάνη. 

Τί  έπρόκεΐτο  λοιπόν  νά  κάμομε,  λέγει,  δταν  θά  έ- 
τελείωναν  αί  τροφαί;  Συ  νομίζεις  δτι  είναι  δυνατόν  νά 
τελειώσουν  ποτέ;  διότι  δέν  θά  έγίνετο  μυριοπλασία  ή 
χάρις  του  θεοΰ^  διότι  δέν  θά  έξεχύνετο  πλουσίως  ή  χά¬ 
ρις  τοΰ  θεού;  Τί  λοιπόν;  δέν  θά  μετετρέπομεν  τήν  γην 
είς  ούρανόν^  Έάν,  δπου  ήσαν  τρεις  χιλιάδες  καί  πέντε 
χιλιάδες,  τοΰτο^  τοιουτοτρόπως  Ιλαμψε  γενόμενον,  καί 
ούδείς  έξ  αύτών  κατελόγισε  πτωχείαν,  πόσον  περισ¬ 
σότερον  είς  τοσοϋτον  πλήθος:  ποιος  δέ  καί  έκ  των  μή 
Χριστιανών  δέν  θά  έδιδε;  Διά  νά  Αποδείξω  δέ  δτι  ή  διά- 
σπασις,  αΰτη  είναι  δαπανηρά  και  δημιουργός  τής  πτω- 
είας,  άς  λάβωμεν  ώς  παράδειγμα  μίαν  οικίαν,  ή  όποία 
ποτελεΐται  άπό  δέκα  παιδία  καί  τήν  γυναίκα  καί  τόν 
άνδρα-  καί  ή  μέν  π.χ.  άσχολεϊται  μέ  τό  πλέξιμο,  ό  δέ 
άπό  έξω  φέρει  εΙσοδήματα-  πές  μου  λοιπόν,  ο&τοι  άπό 
κοινού  διατρεφόμενοι  καί  μίαν  £χοντες  οΙκίαν,  περισσό¬ 


τερα  θά  κατηνάλισκον,  ή  δταν  θά  είχον  διασπασθή ;  Εί¬ 
ναι  όλοφάνερον  δτι  δταν  ·θά  είχον  διασπασθή.  Διότι  έάν 
επρόκειτο  νά  διαχωρισθοΰν  τά  δέκα  παιδία,  θά  ύπήρχεν 
άνάγκη  καί  δέκα  σίκημάτων,  δέκα  τραπεζών,  δέκα  ύ- 
πηρετών,  καί  τής  άλλης  προσόδου  τοσαύτης.  Τί  συμ¬ 
βαίνει  δέ  δπου  υπάρχει  πλήθος  δούλων;  ούχί  διά  τού¬ 
το  πάντες  έχουν  μίαν  τράπεζαν,  ώστε  νά^μή  γίνη  πολ¬ 
λή  ή  δαπάνη;  Διότι  ή  διαίρεσις  διαρκώς  έλάττωσιν 
προκαλεί,  ή  δέ  όμόνοια  καί  συμφωνία  καί  αϋξησιν.  Τοι¬ 
ουτοτρόπως  ζοΰν  σήμερον  οί  μοναχοί  είς  τά  μ  αν  αστό - 

&ια,  σκως  Ακριβώς  τότε  οί  πιστοί.  Ποιος  λοιπόν  άπε- 
ανεν  Ικ  πείνης;  ποιος  δέ  δέν  διετράφη  μετά  πολλής 
Αφθονίας ; 

Τώρα  μέν  λοιπόν  τούτο  φοβούνται  οί  άνθρωποι  πε¬ 
ρισσότερον,  παρά  νά  έμπέσουν  είς  εύρύ  καί  άπειρον  πέ¬ 
λαγος,  έάν  δμως  έλαμβάνομεν  πείραν  αώτου,  τότε  θά 
έτολμοόσαυε  τό  πράγμα.  Πόση  νομίζεις  δτι  καί  χάρις 
ύπαρχε ι;  Διότι  έάν  τότε,  δτε  ούδείς  ήτο  πιστός,  άλλά 
τρεις  καί  πέντε  χιλιάδες  μόνον,  δτε  πάντες  οί  άνθρωποι 
της  γης  ήσαν  έχθροί,  δτε  άπό  ούδαμοΟ  άνέμενον  πα¬ 
ρηγοριάν,  τόσον  λοιπόν  έτόλμησαν  τό  πράγμα,  πόσον 
περισσότερον  τώρα  θά  έγίνετο  τούτο,  δτε  μέ  τήν  χάριν 
του  Θεού  παντού  είς  τήν  οίκουμένην  ύπάρχουν  πιστοί; 
Ποίος  είς  τήν  συνέχειαν  θά  παρέμενεν  ειδωλολάτρης; 
Έγώ  το ύλάχ ιστόν  νομίζω  ούδείς-  τοιουτοτρόπως  δλους 
θά  τούς  έκάμνομεν  ϊδικούς  μας  καί  θά  τούς  προσειλκόο- 
μεν  πρός  τούς  έ  αυτούς  μιχς.  Πλήν  άλλά,  έάν  τοιουτο¬ 
τρόπως  πολιτευώμεθα,  πιστεύω  είς  τόν  θεόν,  δτι  καί 
τούτο  θά  γίνη.  Πεισθήτε  μόνον  εις  έμέ,  καί  θά  κατορ- 
θώσωμεν  τά  πράγματα  κατά  τάξιν*  καί  έάν  ό  θεός  μας 
δώση  ζωήν,  πιστεύω  δτι  ταχέως  θά  φθάσωμεν  είς  αύτήν 
τήν  πολιτείαν. 

δ'.  Πρώτον  κατορθώσατε  τόν  περί  τοΰ  δρκου  νόμον 
καί  σταθεροποιηθήτε  είς  αύτόν  καί  αύτός  πού  έφύλαξε 
τόν  νόμον  Ας  φανερών  η  εκείνον  πού  δέν  τόν  έφύλαξε, 
καί  έν  συνεχεία  άς  τόν  καταγνείλη  καί  άς  τόν  επίτιμα 
σφοδρώς-  διότι'  ή  προθεσμία  είναι  πλησίον  καί  θά  έξε- 
τάσω  τό  πράγμα  καί  τόν  συλληφθέντα^θά  Αφορίσω  καί 
θά  έμποδίσω.  *Όμως  εΐθε  νά  μή  εύρεθή  τοιοϋτος  μετα¬ 
ξύ  ήμών,  άλλά  πάντες  νά  φυλάξουν  μετά  Ακρίβειας  τό 
πνευματικόν  τούτο  σύνθημα!  "Οπως  Ακριβώς  λοιπόν 
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είς  τόν  πόλεμον  διά  τού  συνθήματος  γνωρίζονται  καί 
οΐ  οικείοι  καί  οΐ  ξένοι,  οότω  λοιπόν  άς  γίιηι  καί  τώρα* 
κάθόσον  μάλιστα  καί  τώρα  είς  πόλεμον  εύρισκόμεθα, 
διά  να  αναγνωρίζω  μεν  καί  τούς  οικείους  Αδελφούς. 
Διότι  όσον  θά  είναι  Αγαθόν  τό  γνώρισμα  τοΰτο  εις  ή- 
μας,  καί  έδώ  καί  έπί  τής  ξένης  γής  θα  είναι;  πόσον  Απο¬ 
τελεσματικόν  είναι  τό  οπλον  τούτο  κατά  της  πανουργί¬ 
ας  του  διαβόλου;  Διότι  στόμα  πού  δέν  γνωρίζει  νά  δρ- 
κίζεται,  ταχέως  καί  τόν  θεόν  είς  τάς  προσευχός  θά 
προσελκύση,  καί  τόν  διάβολον  θα  κτυπήση  μέ  κτύπη¬ 
μα  καίριον*  στόμα  πού  δέν  γνωρίζει  νά  όρκίςεται,  ού¬ 
τε  νά  ύθρίζη  θά  μάθη.  "Οπως  Ακριβώς  Από  κάποιαν  οΐ- 
κίαν  πού  καίεται^  τοιουτοτρόπως  Από  τήν  γλώσσαν  Εκ¬ 
βαλε  τούτο  τό  πύρ  καί  Απόσυρέ  το  έξω.  Κάμε  αύτήν 
νά  άναπνεύση  έπ'  όλίγον,  κάμε  τήν  πληγήν  Ασθενέστε¬ 
ρα  ν. 

Ναι,  παρακαλώ,  διά  νά  σας  δώσω  καί  κάποιο  άλ¬ 
λο  μάθημα-  διότι  ένω  Ακόμη  τούτο  δέν  έχει  κατορθω- 
θή,  δέν  τολμώ  νά  προχωρήσω  είς  άλλο.  Τούτο  μετά  Α¬ 
κρίβειας  Ας  κοιτορθωθη  Από  σας*  λάβετε  προηγουμέ¬ 
νως  αΐσθησιν  τούτου  τού  κατορθώματος,  και  τότε  θά 
σάς  εισαγάγω  καί  άλλους  νόμους,  μάλλον  δέ  όχι  έγώ, 
Αλλ’  ό  Χριστός.  Φυτεύσατε  είς  τήν  ψυχήν  σας  τό  καλόν 
τούτο,  καί  όλίγον  κατ'  όλίγον  θά  γίνετε  παράδεισος  τού 
θεού,  πολύ  καλύτερος  έ κείνου  τού  παραδείσου*  διότι 
ούτε  δφις  ύπάρχει  εις  ήμάς,  ούτε  δένδρον  θανατηφόρον, 
ούτε  τίποτε  άλλο  έκ  των  τοιούτων.  Παγιώσατε  είς  βά¬ 
θος  αυτήν  τήν  συνήθειαν,  ’Άν  γίνη  τούτο,  δέν  θά  ώφε- 
ληθητε  μόνον  σεις  οί  παρόντες,  αλλά  καί  όλοι  οΐ  άν¬ 
θρωποι  της  οίκουμένης-  καί  δχι  μόνον  έ  κείνοι,  Αλλά  καί 
όσοι  θά  γεννηθούν  κατόπιν  διότι  συνήθεια  Καλή  πού  εΐ- 
σήχθη,  καί  πού  Από  όλους  τηρείται,  θά  διαδοθη  είς  μα- 
κρούς  χρόνους,  καί  ούδείς  καιρός  θά  δυνηθη  νά  έξαφα- 
νιση  αύτήν. 

Έάν  κάποιος  πού  συνέλεγε  ξύλα  έν  Σαδβάτω  έλι- 
θοβολεϊτο’,  έκεΐνος  πού  κάμνει  πολύ  χειρότερα  πρά¬ 
γματα  Από  τήν  συλλογήν  ^έ κείνην  καί  πού  συλλέγει 
φορτίον  Αμαρτιών  (διότι  τούτο  είναι  τό  πλήθος  των  όρ¬ 
κων),  τί  δέν  θά  ύποστή;  τί  δέ  δέν  θά  ύπομΕΐνη ;  Πολλήν 
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θά  λάβετε  τήν  βοήθειαν  παρά  τού  θεού,  έάν  τούτο  θά 
έχη  κατορθώθή  Από  σάς. 

"Αν  είπω:  «Μή  ύβρίσης»,  Αμέσως  μου  δικαιολογεί¬ 
σαι  Ατι  ύπάρχει  ό  6 υμάς1  άν  είπω :  «.Μή  κακολογήσης», 
άλλην  δικαιολογίαν  θά  προρασισθης.  Έδώ  ούδέν  τοιού- 
τον  έχεις  νά  είπής.  Διά  τούτο  ήρχισα  Από  τά  εύκολα, 
έπειδη  καί  είς  τάς  τέχνας  τό  ίδιον  κάμνουν.  Τοιουτο¬ 
τρόπως  κάποιος  καί  πρός  τά  μεγαλύτερα  έρχεται,  Α¬ 
φού  πολύ  προηγουμένως  μάθη  τά  εύκολώτερα.  θά  Αν- 
τιληψθητε  πόσον  τούτο  είναι-  εΰκολον,  όταν,  Αφού  τό 
κατορθώσετε  μέ  τήν  χάριν  τού  Θεού,  θά  δεχθήτε  καί  άλ¬ 
λον  νόμον; 

Δώσατέ  μου  παρρησίαν  καί  ένώπιον  ειδωλολάτρων, 
καί  ένώπιον  Ιουδαίων,  καί  πρό  πάντων  ένώπιον  τού 
θεού.  Ναι,  παρακαλώ,  χάριν  τής  Αγάπης,  χάριν  τού 
πόνου,  διά  τοϋ  όποίου  σάς  έγέννησα,  «τεκνία  μου»10. 
Είς  τήν  συνέχειαν  όμως  δέν  θά  προάθέσω,  τό  «Εκείνους 
τούς  όποιους  πάλιν  θά  γεννήσω»”,  ούτε  θά  είπώ  τό  *&■ 
χρις  ού  μορφωθή  Χριστός  έν  ύμιν»12*  (διότι  πιστεύω  ότι 
έχει  μορφωθή  ό  Χριστός  εις  σας),  άλλ'  άλλα  θά  είπώ 
πρός  σας;  «Αδελφοί  μου  Αγαπητοί  καί  έπιπόθητοι,  χα- 
ά  καί  στέφανός  μου»'2,  διότι  πιστεύσατέ  με  δτι  δέν  θά 
μιλήσω  διαφόρως.  Έόιν  κάποιος  μου  έτοποθέτει  τώρα 
είς  τήν  κεφαλήν  Αναρίθμητους  βασιλικούς  καί  λιθοκολλή- 
τους  στεφάνους,  δέν  θά  εύφραινόμην,  δπως  εύφρσίνο- 
μαι  διά  τήν  ΐδικήν  σας  προκοπήν  μάλλον  δέ,  ούτε  ό 
βασιλεύς  νομίζω  δτι  χαίρει  τόσον  πολύ,  όπως  έγώ  διά 
σάς.  Τί  λέγω;  Έάν  όλα  τά  Εθνη,  πού  τόν  πολεμούν,  Α- 
φού  νικήση  έπανέλθη,  καί  έάν  λάθη  περισσοτέρους  άλ¬ 
λους  στεφάνους,  Εκτός  Από  τόνΤ  κανονικόν  στέφανον, 
καί  άλλα  διαδήματα  σύμβολα  τής  νίκης,  δέν  νομίζω  δτι 
αύτός  τόσον  πολύ  χαίρει  διά  τά  τρόπαια,  δπως  έγώ  διά 
τήν  ΐδικήν  σας  προκοπήν  διότι  ώς  νά  Εχω  έπί  τής  κε¬ 
φαλής  άναριθαήτους  στεφάνους,  τοιουτοτρόπως  άγάλ- 
λομαι.  Καί  εύλόγως'  διότι  έάν  μέ  τήν^  χάριν  τού  θεού 
αύτή  ή  συνήθεια  κατορθώθή  άπό  σας,  Αναριθμήτους 
πολέμους  Εχετε  νικήσει,  καί  πολύ  δυ  σκαλωτέ  ρους  άπό 


10.  Γσλ.  4.  15. 

11.  Γαλ.  4,  19. 

12.  Γαλ.  4,  19. 

13.  Φιλιπ.  4.  1. 


9.  Άριθμ.  15,  32  36. 
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έ κείνον,  άψού  παλαίσετε  καί  δώσετε  μάχην  έναντίον  πο¬ 
νηρών  δαιμόνων,  έναντίον  κακοποιών,  δχι  διά  μαχαί- 
ρας,  άλλά  διά  γλώσσης  καί  διαθέσεως. 

Διότι  πρόσεξε^  πόσα  κατορθώνονται,  έάν  βεβαίως 
κατορθωσητε.  Πρώτον,  άτι  έκκόπτετε  μίαν  συνήθειαν 
δύσκολον*  δεύτερον  σκέψιν  πονηράν  καί  άπό  τήν  όποί- 
αν  πηγάζουν  δλα  τά  κακά  μέ  το  νά  νομίζης  δτι  ό  πο¬ 
νηρός  λογισμός  είναι  πράγμα  άδιάφορον  καί  δτι  ο6- 
δολως  βλάπτει*  τρίτον,  τόν  θυμόν*  τέταρτον,  τήν  φι- 
λαργυρίαν·  διότι  δλα  αύτά  τά  γεννάει  ό  δρκος,  Αλλά 
άπό  τούτου  του  κατορθώματος  )θ*ά  λάβετε  πολλή ν  άφορ- 
μϊ|ν  καί  διά  τά  άλλα  κατορθώματα*  διότι  δπως  άκρι- 
βως  οί  παϊδες  πού  διδάσκονται  τά  γράμματα  τής  Αλ¬ 
φαβήτου,  δέν  διδάσκονται  μόνον  έκεϊνα,  άλλά  μέ  βά- 
σιν  έκεϊνα  έκπαιδεύονται  ολίγον  κατ’  όλίγον  είς  τήν 
άνάγνωσιν,  τοιουτοτρόπως  λοιπόν  καί  σεις·  ποτέ  πλέσν 
είς  τήν  συνέχειαν  δέν  θά  σας  έξαπατήση  ή  πονηρά  σκέ- 
ψις,  οϋτε  θά  είπήτε  δτι  «είναι  άδιάφορον  τοΰτσ»,  ποτέ 
πλέον  δέν  θά  όμιλήσετε  πρός  τήν  συνήθειαν,  άλλά  ένώ- 
πιον  δλων  θά  σταθητε  γενναίως,  ϊνα,  διά  πάντων  άφοΰ 
διανύσητε  τήν  κατά  θεόν  άρετήν,  άπολοβύσητε  τών  αιω¬ 
νίων  άγαθών  διά  τής  χάριτος  καί  της  φιλανθρωπίας 
του  Μονογενούς  αύτού  ΥίοΟ  μετά  του  όποίου  είς  τόν 
Πατέρα,  συγχρόνως  είς  τό  "Αγιον  Πνεύμα  άνήκει  ή  δό¬ 
ξα.,  ή  δύναμις.  ή  τιμή,  τώρα  καί  -πάντοτε,  καί  είς  τούς 
αΐώνοις  τών  αΙώνων,  Αμήν. 


ΟΜΙΛΙΑ  ΙΒ'  (12) 

(Πράξ.  4,  36  —  5,  16) 

«Τϋ>σϊ)ς  δε,  δ  έπιχληθΕΐί  ϋαρνάβας  όπό  τΛν  Άποφτί- 
λων  (£  έίν,  ζΐΛθϊρμηνιυιήΐϊνςιν,  Γίός  πβρακλήσβω;) ,  Λιυί- 
:ης,  Κιτριό·;  τώ  γίν«,  δπάρχυν-:*;  *£>τώ  άγφοΟ,  πωλήσας 
ήνβγκε  ·ώ  χρήμ*,  τούί  πόδας  τΛν  ’Λί:  ^ό¬ 

λων»  λ 


α'.  Πρόκειται  έν  συνεχείς*  νά  διηγηθη  τό  περιστα¬ 
τικών  γύρω  άπό  τόν  Άνανίαν  καί  τήν  Σάπφειρον,  καί, 
θέλων  να  άποδείξη  δτι  ύ  άνήρ  χείριστα  έχει  άμαρτή- 
σει,  πρώτον  άναψέρει  έκεΐνον  πού  Ιχει  κατορθώσει* ^διό¬ 
τι,  &ν  καί  ύπήρχε  τόσο  πολύ  πλήθος  είς  τον  ποιοοντα 
ταΰτα,  τόση  πολλή  χάρις,  τόσα  πολλά  σημεία,  δέν  διωρ 
θώβη  Οπ'  ούδενός  τούτων,  άλλά,  άπαξ  καί  έτυφλώθη  ύπό 
τής  φΐλαργυρίας,  προσήλκυσε  τόν  δλβθρον  εκείνον  είς 
τήν  Ιδίαν  αύτού  κεφαλήν.  «Ύπάρχοντος  αύτφ  άγραΰ», 
(ούτως  είπε,  δηλών  δτι  τούτον  μόνον  είχεν  άποκτή- 
σει),  «πωλήσας  ηνεγκε  τό  χρήμα,  καί  έθηκε  παρά  τούς 
πόδας  τών  Αποστόλων». 

«Άνήρ  δέ  τις,  όνόματι  Άνανίας,  σύν  Σαπφείρς*  τή 
χυναικί  αυτού,  έπώλησε  κτήμα,  καί  ένοσφίσατο  άπό  τής 
τιμής,  συνειδυίσς  καί  τής  γυναικός*  καί  ένέχκας  μέρος 
τι,  παρά  τούς  πόδας  τών  Αποστόλων  έθηκε»2.  Τό  φοβε¬ 
ρόν  είναι  δτι  ή  άμαρτία  ύπήρξε  μ>ετά  συγκοτσθέσεως  τών 
δύο  συζύγων,  καί  ούδείς  έτερος  έννώριζε  τό  γενόμενον. 
Άπό  πού  είσήλθεν  ή  σκέψις  είς  τόν  τάλαίπωρον  καί  ά¬ 
θλιον  τούτον  νά  πράξη  τούτο;  «Είπε  δέ  ό  Πέτρος*  Ά- 
νανία,  διά  τί  έπλήρωσεν  ό  Σατανάς  τήν  καρδίαν  σου 
ψεύσασθαί  σε  τό  Πνεύμα  τό  "Αγιον,  καί  νοσΛίσασθαι 
άπό  τής  τιμής  του  χωρίου» ;  Πρόσεξε  δτι  καί  τώρα  συν^ 
έβη  μεγα  σημείο ν,  καί  πολύ  μεγαλύτερο ν  έ κείνου  τού 
προηγουμένου.  «Ούχί  μόνον  σο!  έμενε,  καί  πραθέν  έπί 
τη  ση  έξουσίς*  υπήρχε»;  Δηλαδή,  «μήπως  διότι  ί>πή|> 
χε  καποια  άνάγκη  καί  δία;  μήπως  διότι  σας  παρασύ- 
ρομεν  χωρίς  τήν  θέλησίν  σας» ;  «Τί  δτι  έβου  έν  τη  καρ- 
οίςχ  σου  τό  πράγμα  τούτο;  Ούκ  έψεύσω  άνβρώποις, 
άλλά  τω  θεω.  Άκούων  δέ  ό  Άνανίας  τούς  λόγους  τού¬ 
τους,  πεσωνέξεψυξεν».  Προσέχεις  άπό  πού  είναι  με- 
γαλύτερον  τό  σημεΐον  τούτο;  Άπό  τό  γεγονός  τού  θα¬ 
νάτου,  άπό  τήν  γνώσιν  τών  εύρισκσμένων  είς  τήν  σκέ- 
ψιν  καί  τών  κρυφίως  συμβάντων. 

«Έγένετο  δε  φόβος  μέγας  έπί  πάντας  τούς  άκού- 
οντας  ταΰτα.  Άναστάντες  δέ  οί  νεώτεροι  συνέστειλαν 
αύτόν,  καί  έξενέγκαντες  έθαψαν.  Έγένετο  δέ  ώς  ώρών 


V  Πράζ  4.  3β  37. 


2.  ΠράΕ.  5.  1-2. 
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τριών  διάστημα,  καί  -Λ  γυνή  αύτοΰ,  μή  είδυΐα  τό  γεγο- 
νός,  εΐσήλθεν.  'Απεκριθη  δέ  αύτή  δ  Πέτρος1  Είπε  μοι, 
εΙ  τοσούτου  τό  χωρίον  άπέδοσθε» ;  Αύτήν  ήίθελε  νά  τήν 
σώση,  διότι  4  κείνος  ή  το  δ  Αρχηγός  τής  άμαρτίας.  Καί 
διά  τοΰτο  είς  αύτήν  δίδει  ίσως  καιρόν  Απολογίας  καί 
δικαίωμα  μετάνοιας.  Δι*  αύτό  λέγει:  «Είπέ  μοι,  εί  το¬ 
σούτου  τό  χωρίον  άπέδοσθε ;  Ή  δε  Είπε*  Να(,  τοσούτου. 
Ό  δέ  Πέτρος  είπε  πρός  αύτήν  Τί  δτι  συνεφωνήθτ]  ύμΐν 
πει  ράσα  ι  τό  Πνεύμα  τό  "Αγιον;  Ιδού  οΐ  ττώδες  των  θα- 
ψάντων  τον  άνδρα  σου  έπί  τή  θύρα,  και  έζοίσουσί  σε, 
"Επεσε  οέ  παραχρήμα  παρά  τούς  πόδας  αύτοΰ,  καί  έζέ- 
ψυζεν.  Είσελθόντες  δέ  οί  νεανίσκοι  εδρον  αύτήν  νεκρόν, 
καί  έξενέγκαντες  έθαψαν  πρός  τον  άνδρα  αυτής.  Καί  ί- 
γ ενετό  φοβος  μέγας  έφ'  δλην  τήν  Εκκλησίαν,  καί  έπί 
πώντας  τούς  άκούοντας  ταΰτα». 

Μετά  τήν  δημιουργίαν  τοΰ  φόβου  αύτών,  περισσότε¬ 
ρα  σημεία  έποίουν  καί  δτι  έπσίουν,  Ακούε,  «Διό  δέ  των 
χειρών  των  Αποστόλων  έγίνετο  σημεία  καί  τέρατα  έν 
τώ  λαώ  πολλά.  Καί  ήσαν  όμ,οθυμσδόν  Απαντες  έν  τη  στοφ 
Σολομώντος·  των  δέ  λοιπών  ούδείς  έτόλμα  κολλά  σθαι 
αύτοις.  άλλ’  έμεγάλυνεν  αυτούς  σ  λαός».  Εύλόγως'  κα¬ 
θόσον  ό  Πέτρος  έν  συνεχεία  ήτο  άξιοσέβαστος  καί  έμ- 
πνέων  φόβον,  τι  μωρών  καί  έξελέγχων  καί  τά  εύρισκό- 
μενα  είς  τήν  σκέψιν'  εις  τόν  όποιον  καί  περισσότερον 
εύρίσκοντο  πλησίον  καί  δια  τό  σημεΐον,  καί  διά  τήν 
πρώτην  όμιλϊαν,  καί  τήν  δευτέροτν,  καί  τήν  τρίτη  ν*  διό¬ 
τι  αυτός  έκαμε  καί  τό  πρώτον  σημεΐον,  καί  τό  δεύτε¬ 
ρον·1,  καί  τό  τωρινόν,  τό  όποιον  κατ’  έμέ  είναι  καί  δι¬ 
πλό  ΰν  καί  δέν  φαίνεται  νά  είναι  απλώς  εν  καί  μόνον 
έν  μεν  ό  έλεγχος  των  εύρισκομένων  είς  τήν  σκέψιν,  δεύ¬ 
τερον  δέ,  ό  θάνατος  διά  τοΟ  προστάγματος. 

«Μάλλον  δέ  προσετίθεντο  πίστεύοντες,  φησί,  τώ  Κυ- 
ρίερ  πλήθη  άνδρών  τε  καί  γυναικών,  ώστε  κατά  τάς  πλα¬ 
τείας  έκφέρειν  τούς  Ασθενείς,  καί  τιθέναι  4πί  τών  κλι¬ 
νών  καί  κραβ βάτων,  ΐνα,  έρχομένου  Πέτρου  κάν  ή  σκιά 
έπισκιάση  τινί  αύτών:*,  Τούτο  έπί  του  Χρίστου  δέν  συν¬ 
έβη1  δθεν  είναι  δυνατόν  τώρα  νά  βλέπη  τις  νά  πραγμα- 
τοποιήται  έκεΐνο  πού  είχε  λεχθή  ύπ’  αύτοΰ.  Ποιον  λοιπόν 

3.  ΠρΛτον  σημεΐον  κα<  Λμ,λίαν  πρώτην  έννοεϊ  τό  Ααβόντα  χώραν 
πατά  τήν  ήμι;ραν  ϊόε,  Πεντηκοστής,  ένψ  δεύτερον  έννοεϊ  τήν  θεροπεΙ- 
ον  τού  χωλού. 


είναι  τοΰτο;  «Ό  πιστεύων  είς  έμέ,  τά  Εργα,  6:  4γώ  ποιώ, 
κάκεϊνος  ποιήσει,  καί  μείζονα  τούτων  ποιήσει^.  «Συν- 
ήρχετο  δέ  καί  τό  πλήθος  τών  πέριζ  πόλεων  είς  Ιερου¬ 
σαλήμ,  φέροντες  Αόθ&νεΐς  καί  όχλου  μένους  υπό  πνευ¬ 
μάτων  Ακαθάρτων,  οίτινες  έθεραπεύοντο  άπαντες».  Συ 
δέ  πρόσεχε,  παρακαλώ,  πώς  όλόκληρος  ό  βίος  αυτών 
ύφαινεται  διά  τών  Αντιθέτων  π.γ.  πρώτη  άθυμία  εγινε 
διά  τήν  άνάληψιν  τοΰ  Χρίστου,  έπειτα  ευθυμία  διά  την 
έπιφοίτησιν  του  *  Αγίου  Πνεύματος·  πάλιν  άθυμία  εξ  αί- 
τίας  τών  γλευαζόντων,  έπειτα  εύθυμία  διά  τό  πλήθος 
τών  πιστών  καί  τό  θαΟμοτ  πάλιν  άθυμία  διότι  συνελή^ 
φθησαν,  έπειτα  εύθυμία  διά  τής  Απολογίας.  Πάλιν  εδω 
καί  ευθυμία  καί  Αθυμία.  Διότι  έπειδή  μέν  ησαν  λαμ¬ 
προί  καί  ό  θεός  είς  αύτούς  Απεκαλύφθη,  εύθυμία"  επει¬ 
δή  δμως  έφόνευσν  τούς  Ιδικούς  των,  άθυμία.  Πάλιν  ευ¬ 
θυμία  Από  τής  λαμπρότητος,  πάλιν  άθυμία  ές  αίτιας 
του  άρχιερέως.  Καί  ουδόλως  είναι  δυνατόν  νά  Ιδης  νά 
κάμνουν  τοΰτο  σκοπίμως-  καί  έπί  τών  παλαιών  τοιου¬ 
τοτρόπως  εΐναι  δυνατόν  νά  εϋρη  τις. 

*Άς  έξετώσωμεν  όμως  τά  λεχθεντα  Ανωτέρω.  «  Ε* 
πώλαυν,  φησί,  καί  έφερον  τάς  τιμάς,  καί  έτίθουν  παρά 
τούς  πόδας  τών  Αποστόλων».  Πρόσεΐξε  παρακαλώ,  α¬ 
γαπητέ,  πώς  δέν  έπέτρεπσν  είς  τούς  Αποστόλους  νά 
πωλουν,  άλλ'  αύτοί  έπώλουν,  καί  τάς  τιμάς  έδιδον  είς 
έκείνους.  Ό  Άνανίσς  δμως  δέν  ένεργεϊ  παρομοίως, 
άλΧ1  άφαιρεί  κάτι  Από  τήν  τιμήν  έκ  της  πωλήσεως  του 
άγροΰ'  δια  τοΰτο  καί  τιμωρείται  έπειδή  δέν  διέθεσε  κα¬ 
λώς  τό  πράγμα  καί  έφωράθη  κλέπτων  τά.  ίδικά  του. 
Οδτος  ό  λόγος  έφθασβ  καί  εις  τούς  σημερινούς  Ιερείς, 
καί  πάρα  πολύ  καί  μέ  ύλην  τήν  δύναμιν.  Επειδή  δε  έ- 
γνώριζε  τό  γενόμενον  καί  ή  σύζυγος  αύτοΰ,  διά  τούτο 
καί  αύτήν  έξετάζει. 

β'.  Άλλ’  ίσως  νά  έλεγε  κάποιος  δτι  λίαν  αύστηρως 
συμπεριε-φέρθη  πρός  αύτήν.  Τί  λέγεις;  πές  μου,  ποια 
αύστη ρότης;  ’Εάν  δταν  συλλέζη  κάποιος  Απλώς  ξυλά 
θανατώνεται  διά  λιθοβολισμού,  πολύ  περισσότερον  ό 
ιερόσυλος5,  διότι  καί  ταΟτα  τά  χρήματα  έν  συνεχείςτ 
κατέστησαν  Ιερά.  Λοιπόν  αύτός  πού  αύτσπροαιρέτως 


4.  Ίιοάν.  14,  12. 

5  Άριθμ.  15,  32  -38 
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προετίμησε  τά  ίδικά  του  νά  πωλήση  καί  νά  τό  διαδώ- 
οη,  έπειτα  άν  λάδη  άπά  αύτά,  ιερόσυλος  θά  είναι.  Έάν 
δέ  δ  λαβών  έκ  τών  (δικών  του,  είναι  ιερόσυλος,  πολύ 
περισσότερον  ό  λαβών  έχ  των  ξένων  διότι,  μή  νομίση- 
τε,  έπειδή  τώρα  δέν  γίνεται  τοΰτο,  καί  έπειδή  δέν  άκο- 
λουθεί  άμέσως  ή  τιμωρία,  ότι  ταΰτσ  γίνονται  χωρίς 
τιμωρίαν.  Βλέπεις  δτι  διά  τοΰτο  κατηγορείται,  έπειδή, 
δτε  έκαμε  αδτά  Ιερά  χρήματα,  τότε  Μλαβε;  Διότι  μήπως 
δέν  ήδύνασο,  λέγει,  καί  μετά  τήν  πώλησιν  αυτών  νά  τά 
χρησιμοποίησης  ώς  (δικά  σου;  μήπως  ήμποδίσθης;  δια- 
τι  λαμβάνεις  μετά  τήν  ύπόσχεοιν;  Βλέπεις  πώς  άμέσως 
έξ  *ρχής  4  διάδολος  έτοποθέτησε  τό  πράγμα  μεταξύ  ση¬ 
μείων  καί  θαυμάτων  τοσούτων  γινομένων;  μάλλον  δέ 
πώς  καί  οδτος  έπωρώθη  ύπ’  αύτου ;  Παρόμοιον  συμβάν 
εγινε  καί  είς  τήν  Παλαιόν  Διαθήκην,  δτε  δ  Χαρμί  άφοΰ 
Εκλεψε  τό  άνάθημα  κσαεστράφη·  άλλ’  δμως  ϊμαθες  καί 
έκεϊ  μέ  πόσην  αυστηρότητα  διωρθώθη  το  πράγμα6.  Διό¬ 
τι  ή  Ιεροσυλία  είναι  πολύ  φοβερόν  πράγμα,  αγαπητέ, 
και  άξιον  πολλής  περιφρονήσεως.  Οΰτε  νά  πωλήοης  σέ 
ήναγκάσαμεν,  λέγει,  ούτε  όταν  έπώλησες  νά  δώσης  χρή¬ 
ματα^-  σύ  προετίμησες  έξ  Ιδίας  προαιρέσεως'  διάτί  λοι- 
•πόν  Εκλεψες  άπό  τώ  Ιερά  χρήματα;  «Διά  τί  έπλήρωσε, 
ψησίν,  ό  Σατανάς  τήν  καρδίαν  σου»;  Καί  έάν  ό  Σατανάς 
έκαμε  τούτο,  διατί  αύτός  κατηγορείται;  "Εγινεν  αίτι¬ 
ος  επειδή  έδέχθη  τήν  ένέργειαν  αύτου,  καί  έγέμισεν 
ύπ’  αύτοϋ. 

Αλλά, φλέγει,  έπρεπε  νά  τόν  διορθώση.  "Ομως  δέν 
θά  διωρθούτο·  διότι  ό  δλέπων  τοιαΰτα  καί  μή  ώφελη- 
θείς,  πολύ  περισσότερον  δέν  θά  ώφελεϊτο  μέ  άλλον 
τρόπον.  Δεν  έπρεπε  λοιπόν  νά  παρέλθη  τό  γεγονός  Α¬ 
παρατήρητο  ν,  άλλά^  ώς  κάτι  σάπιο  έπρεπε  νά  άποκσ- 
πή,  διά  νά  μή  μολύνη  καί  τό  ύπόλοιπον  σώμα.  Διότι 
τώρα  μέν  καί  αύτός  ώψελήθη,  άφοΰ  δέν  πρσεχώρησεν 
είς^  περαιτέρω  κακίαν,  καί  ο-Ι  λοιποί  έγιναν  καλύτεροι, 
ένφ  άλλως  θά  συνέδαινε  τό  άντίθετον.  Διά  τοΰτο  πρώ¬ 
τον  έλέγχει  και  άποδεικνύει  δτι  δέν  τοΟ  διαφεύγει 
τό  γεγονός,  καί  τότε  καταδικάζει·  «διότι  διατί,  λέγει, 
έκαμες  τοΰτο;  ήθελες  νά  έχης;  έπρεπε  νά  έχης  έξ  άρ- 


6.  'Ιηα.  Ν.  7. 
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χής  καί  νά  υή  ύποσχεθης  τώρα  δμως  άψοΟ  Ιλαβες  με¬ 
τά  τήν  άνώδεσιν,  έκαμες  μεγαλυτέραν  τήν  ιεροσυλίαν 
διότι  αύτός  μέν  πού  αφαιρεΐ  τά  π ρα γματα  των  άλλων, 
ίσως  τό  κάμνει  έπειδή  έπεθύμησε  τά  ξένα*  σύ  δμως  ήτο 
δυνατόν  νά  Ιχης  τά  Ιδικά  σου.  Διατί  λοιπόν  έκαμες 
αύτά  Ιερά,  καί  τότε  έλαβες  άπό  αύτά;  "Εκαμες 
τοΰτο  έξ  αίτιας  πολλής  περιφρονήσεως.  Τό  γενόμενσν 
δέν  υυγχωρεΐται  καί  εύρίσκεται  έκτός  άπολογίας». 

Άς  μή  σκανδαλίζεται  δέ  ούδείς,  έάν  καί  σήμερον 
υπάρχουν  μερικοί  ιερόσυλοι·  διότι  έάν  ύπήρχον  τότε, 
πολύ  περισσότερον  -σήμερον,  δτε  ύπάρχουν  πολλά  τά 
κακά.  'Όμως  άς  έλέγχωμεν  αυτούς  ένώπιον  δλων,  ώστε 
καί  οΐ  λοιποί  νά  Εχουν  φόβον.  Ό  Ιούδας  ήτο  Ιερόσυ¬ 
λος·  άλλά  τούτο  δέν  έσκανδάλισε  τούς  μαθητάς.  Βλέ¬ 
πεις  πόσα  κακά  δημιουργεί  ή  έπιθυμία  των  χρημάτων; 

«Καί  έγένετο,  φησί,  φόβος  μέγας  έπί  πάντας  τούς 
Ακούοντας  ταοτα».  Εκείνος  έτιμωρήθη,  καί  άλλοι  ώ- 
φελήθτισαν.  "Ωστε  δέν  συμβαίνει  τοΰτο  χωρίς  λόγον 
διότι  αν  καί  προηγουμένως  Εγιναν  καί  άλλα  σημεία, 
όμως  δέν  έδημιουργήθη  τόσος  φόβος.  Τοιουτοτρόπως 
είναι  άληθές  έκείνο,  δτι  «γινώσκεται  Κύριος  κρίματα 
ποιων»7·  τό  ϊδιον  συνέβη  καί  έπί  τής  κιβωτού:  «Έτι- 
μωρήθη  ό  Όζάν,  καί  έδημιουργήθη  φόβος  είς  τούς  άλ 
λους»8.  Άλλ'  έχει  μέν  φοβηθείς  ό  βασιλεύς  άπεμάκρυ- 
νε  τήν  κιβο3τόν,  έοώ  δέ  ουτοι  γίνονται  περισσότερον 
προσε  κτιχοί. 

Είδες  δτι  δεν  έκάλεσεν  αύτόν  ό  Πέτρος,  άλλ'  άνέ- 
μεινεν  Εως  δτου  είσέλίθη-  οΰτε  έκ  των  άλλων  έτόλμη-σε 
κανείς  νά  άναφέρη  τό  γεγονός,  Τοΰτο  είναι  σεβασμός 
τοΰ  διδασκάλου,  τοΰτο  τιμή  των  μαθητών,  τοΰτο  ύπα- 
κοή.  «Τριών  ώρών  διάστημα».  Καί  δέν  Εμαθεν  ή  γυνή, 
οϋτε  έφανέρωσε  κάποιος  έκ  των  παρόντων  (&ν  καί  ήτο 
δυνατόν  νά  άποκαλυφθη),  άλλ’  έφόβοΟντο.  Τοΰτο  λοι¬ 
πόν  καί  θαυμάζων  ό  συγγραφέας,  λέγει  δτι  «μή  εΐ- 
δυΐα  τό  γεγονός,  είσήλθε»·  καίτοι  βεβαίως  ήτο  δυνα¬ 
τόν  νά  μάθη  άπό  τούτου  δτι  γνωρίζει  τά  κρύφια.  Διότι 
διατί  αύτός  ό  όποιος  ούδένσ  ήρώτησεν,  έρωτα  σας; 


7.  Ψολμ.  9,  17. 

8.  Β'  Βασιλ.  β.  6-7. 
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"Η,  δπως  φαίνεται,  έρωτα  έπειδή  έγνώριζεν;  Άλλ'  ή 
πολλή  πώρωσις  δέν  έπ  έτρεψε  ν  είς  αύτήν  νά  άπαρνηθη 
τό  μέγα  Αμάρτημα,  αλλά  Αποκρίνεται  μετά  πολλής  αύ- 
θαδείας-  διότι  ένόμιζεν  δτι  δμιλεΐ  πρός  άνθρωπον. 

Τό  φοβερόν  είναι  δτι  άπό  κοινής  άποφάσεως  £φθα- 
σαν  είς  τήν  αμαρτίαν,  ή  ώς  άπό  τίνος  κοινής  συμφωνίας. 
«Τί  δτι  συνεφωνηθη  Ομΐν,  φησί,  πει  ράσα  ι  τό  Πνεύμα  τό 
"Αγιον;  Ί&ού  οι  πόδες  των  θαψάντων  τόν  Ανδρα  σου 
έπί  τήν  θύραν,  καί  έξοίσουσί  σε».  Πρώτον  διδάσκει  είς 
αύτήν  τό  Αμάρτημα,  καί  έπειτα  φοινερώνει  δτι  δικαίως 
θά  πάθη  τά  ίδια  μέ  τόν  άνδρα,  έπειδή  τό  ίδιον  Αμάρτη¬ 
μα  Επραξε,  Καί  πώς,  λέγει,  «παραχρήμα  έπεσε  παρά 
τούς  πό'δοτς  αύτού,  καί  έξέψυξεν»;  Διότι  πλησίον  είχε 
σταθή.  Τοιουτοτρόπως  αύτοί  οΐ  ίδιοι  προσείλκυσαν  έ¬ 
ναντι  ον  του  έ  αυτού  των  τήν  τιμωρίαν.  Ποιος  λοιπόν  δέν 
θά  έξεπλήττετο;  ποιος  δέν  θά  έφοβεΐτο  τόν  Απόστολον; 
ποιος  δέν  θά  έθαύμαζε; 

«Καί  ήσαν  όμοθυμαδόν,  ψησίν,  άπιχντες  έν  τη  στοά 
Σολομώντος».  Έκ  τουτου  είναι  φανερόν  δτι  δέν  ήσαν 
εις  οικίαν,  άλλά,  άφοΟ  είσήλθον  εις  τό  ιερόν,  έκεΐ  διέ- 
μενον  τόν  περισσότερον  χρόνο  ν’  ούτε  λοιπόν  έν  συνε¬ 
χεία  π ρ ο ε φυλάσσοντο  νά  μή  έγγίζουν  Ακάθαρτα,  Αλλ’ 
Απροφυλάκτως  ήγγιζον  τούς  νεκρούς. 

Καί  πρόσεξε  δτι.  εις  μέν  τούς  Ιδικοός  των^εΐναι  αύ- 
οτηροί,  εις  τούς  ξένους  όμως  δέν  χρησιμοποιούν  τήν  δύ- 
ναμιν9,  «Μάλλον  δέ,  φησι,  προσετίθεντα  πιστεύοντες  τφ 
Κυρίω  πλήθη  Ανδρών  τε  καί  γυναικών-  ώστε  χατά  τάς 
πλατείας  τιθέναι  τούς  Ασθενείς  έπΐ  κλινών  καί  κραβ- 
βάτων.  ΐνα  έρχομένου  Πέτρου  κάν  ή  σκιά  έπισκιάση  τι- 
νΐ  αύτών>. 

γ ' ,  Πολλή  είναι  ή  πίστις  των  προσ ερχομένων  καί 
μεγαλύτερα  παρά  έπί  του  Χρίστου.  Άπό  που  λοιπόν 
συνέβη  τούτο;  Άπό  τόν  ϊδιον  τόν  Χριστόν  πού  Απεψάν- 
θη  καί  είπεν:  «Ό  πιστεύων  είς  έμέ,  τά  έργα,  ά  έγ<ώ 


β.  Πρ6Α  πράο  διάκρισιν  τ6  χωρία:  Ματθ.  18,  15-17  καί  Ματθ. 
5,  38-42.  Εί«οι  λίαν  διδσχτικό  διό  τήν  ουμ/ιερι Φορών  τών  πιοτών  ένον- 
τι  τών  οικείων  τήο  πίστεωε  όΦ'  ένό«  (των  Αδελφών)  καί  τών  νή  Χρι- 
ατιονών  ή  τών  βεβαπτιουένων  μέν,  άλλό  μή  κοτά  ουνείδηοιν  πιστών  όφ' 
έτέρου.  ΤοΟτο  καί  πράε  βρσιν  παρεξηγήσεων  πνων.  βίο  βάροο  τήζ  χρι- 
σιιονικήο  διδασκαλίας. 
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ποιώ,  ποιήσει,  καί  μείζονα  ποιήσει»  0.  Διότι  ένω  αύτοί 
έμενον  έκεΐ  καί  δέν  περιεφέροντο  Ασκόπως,  έφερον 
πάντες  έπί  τών  κλινών  καί  κραθ  βάτων  τούς  Ασθενείς 
πού  εϊχον,  καί  Από  παντού  συνέκλινεν  είς  αύτούς  τό 
θαύμα,  άπό  τούς  πιστεύσαντας,  Από  τούς  θεραπευθέν- 
τας,  άπό  τόν  τιμωρηιθέντος  Από  τήν  παρρησίαν  πρός  έ- 
κείνους,  Από  τήν  Αρετήν  τών  ούχί  Απλώς  πιστευσάντων- 
διότι  τό  γινόμενον  δέν  ήτσ  βεβαίοις  μόνον  τά  σημεία. 
Διότι  άν  καί  οώτοί  ταπεινοφρονοΰντες  είς  αύτόν  ύπολο- 
γίζουν  τό  παν,  λέγοντες  δτι  έν  τφ  όνόματι  τού  Χριστού 
ταύτα  ποιούν.  Αλλά  καί  ό  βίος  καί  ή  Αρετή  τών  Ανδρών 
Εκαμε  τούτο.  Πρόσεχε  δέ  δτι  έδώ  δέν  Αναφέρει  Αριθμόν 
τών  πιστευσάντων,  άφήνων  τόν  Ακροατήν  νά  ύπολογ ί¬ 
ση  άπό  μόνος  του-  τοιουτοτρόπως  είς  άπειρον  πλήθος 
έπεξέτεινε  τά  γεγονότα  τής  πίστεως.  Άπό  αύτά  καί  ή 
άνάστασις  περισσότερον  έκηρύσσετο. 

«Ούδείς  δέ  αύτοΐς  έτόλμα  κολλάσθαι.  Αλλ*  έμεγά- 
λυνεν  αυτούς  6  λαός».  Τοΰτο  λέγει,  φανερώνων  δτι  ούκ 
ξτι  έν  συνεχεία  ήσαν  εύκαταφρόνητοι,  δπως  καί  προη¬ 
γουμένως,  καί  Ατι  είς  σύντομον  χρόνον  καί  δίά^μιας 
τόσα  πολλά  έγιναν  Οπό  τού  άλιέως  καί  Απλοϊκού  Αν¬ 
θρώπου.  ΟΟρανός  λοιπόν  έν  συνεχεία  ήτο  ή  γη  λόγω 
καί  τής  συμπεριφοράς  των,  καί  τής  παρρησίας,  καί  τών 
θαυμάτων,  καί  όλων  όμοΰ'  καί  έθαυμάζοντο  δπως  Ακρι¬ 
βώς  οί  άγγελοι  ένώπιον  ούδενός  όπισθοχωρούντες,  ούτε 
ένώπιον  γέλωτος,  ούτε  ένώπιον  Απειλών,  ούτε  ένώπιον 
κινδύνων.  ’Όχι  δέ  μόνον  έξ  αίτίας  σιύτού,  Αλλ*  δτι,  έ- 
πειδή  ήγάπων  πάρα  πολύ  τούς  Ανθρώπους  καί  έφρόν- 
τιζον  δι’  αύτούς,  άλλους  μέν^έβοήθοον  μέ  χρήματα,  άλ¬ 
λους  δέ  μέ  τήν  θεραπείαν  τών  σωμάτων. 

«Διά  τί  έπλήρωαεν  ό  Σατανάς  τήν  καρδίαν  σου»; 
Σχεδόν  Απολογείται  ό  Πέτρος1  προτυθέμενος  νά  τιμω- 
ρήση  αύτόν,  καί  τούς  άλλους  διδάσκει.-  διότι  έπειδή  τό 
γενόμενον  ίπρόκειτο  νά  φανη  λίαν  αυστηρόν,  διά  τού¬ 
τα  λοιπόν  καί  έπί  τού  Ιδϊου  αύτού  καί  έπί  της  γυναι- 
κός  κάμνει  φοβερόν  τό  δικαστή ριον.  Έάν  δέ,  ένω  Ασυγ- 
χωρήτως  ήμάρτησαν,  δέν  Απήτει  τοιαύτην  δίκην  είς  Αύ- 
ψατέρους,  πόση  άπό  έδώ  κοτταφρόνησις  τού  θεού  δεν 


10.  Ίωών.  14.  12. 
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θά  έγίνετο;  "Οτι  δέ  διά  τούτο  είναι  φςινερόν,  δτι  δέν 
προ^ώρησεν  άμίσως  είς  τήν  τιμωρίαν,  Αλλά  Απέδειξε 
πρώτον  τήν  Αμαρτίαν.  Επομένως  ούθείς  έγόγγυσεν, 
οο&είς  έστένσξεν,  Αλλά  πόντε  ς  έφοβήθησαν.  Εύλόγως 
δέ,  αύξανομένης  της  πίστεως  αώτων,  καί  τά  σημεία  έγί- 
νοντα  περισσότερα,  καί  πολύς  ύπήρχεν  ό  φόβος  καί  είς 
τούς  οικείους,  έπειδή  δέν  μάς  ιθαρυβοΰν  τόσον  τά  τών 
έξωθεν,  ίσον  τά  των  οϊκείων.  ”Αν·  λοιπόν  εϊμεθα  μετα¬ 
ξύ  μας  συγχΕκροτημένο»  μέ  σχέσεις  Αγάπης  καί  Αλλη¬ 
λοσεβασμού,  ούδείς  θά  ύπάρξη  που  νά  μάς  πολεμφτ  ό¬ 
πως,  Αν  διαστασιάζωμεν  μεταξύ  μας  καί  έχθρευώμε- 
θα,  πάντες  τό  έναντίον  θά  έπιθέσουν  είς  ή  μάς. 

Άπό  αύτό  καί  έκεΐνοι  έν  συνεχεία  εΐχον  θάρρος, 
καί  μετά  παρρησίας  καί  είς  τήν  άγοράν  είσήρχοντο, 
καί  έν  μέσω  των  έγθρων  καί  εΐχον  δύναμιν  καί  έξεπλη- 
ρσυτσ  εκείνο  πού  εχει  λεχθή :  «Κατακυρίευε  έν  μίσ<ρ 
των  έχθρών  σου»11-  πράγμα  το  όποιον  ή  το  άπόδειξις 
καί  μεγαλυτέρας  δυνάμεως,  Αφού,  Ινώ  κατείχοντο,  ένώ 
έδεσμουντο,  έπρατταν  τοιαΰτα. 

Έάν  λοιπόν  οί  ψευσάμενοι  μόνον  έπαθσν  τοιαΰτα, 
αύτοί  πού  γίνονται  καί  έπίορκοι  τί  δέν  θά  πόθουν;  Μάλ¬ 
λον  δέ,  έάν  ή  γυνή  μέ  τό  να  εΐπη  Απλώς:  «Ναι,  τοσού- 
του»,  τόσο  πολύ  έτιμωρήθη  καί  δέν  διέφυγε,  σκεφθήτε 
σείς  πού  δρκίζεσθε  καί  πού  έν  συνεχεία  γίνεσθε  έπίορ- 
κοι  ποίάς  τιμωρίας  θά  είσθε  άξιοι;  Είναι  έπί καιρόν  νά 
Αποδείξω  μεν  σήμερον  καί  άπό  τής  Παλαιάς  Διαθήκης 
τό  φοβερον  τής  έπιορκίας.  «Δρέπανον,  φησί,  πετάμενον 
ήν,  πλάτους  πήχεων  δέκα*12.  Τό  πετάμενον  σημαίνει  τήν 
τάχιστη  ν  έφοδον  τής  τιμωρίας  πού  Ακολουθεί  τούς  8ρ- 
κους·  τό  δέ  πήχεων  δέκα  είναι  τά  πλάτος  καί  τά  μήκος, 
τούτο  δέ  σημαίνει  τό  σφοδρόν  καί  τό  μέγεθος  των  κα¬ 
κών*  τό  πέταγμα  δέ  άπό  τόν  ούρανόν,  τήν  προέλεοσιν 
τής  άποιράσεως  έκ  τού  άνωθεν  δικαστηρίου*  τό  δέ  δρε¬ 
πανοειδές  τό  άναπόφευκτον  τής  τιμωρίας.  Διότι  όπως 
άκριβώς  τό  δρέπανον,  όταν  έπιπέση  είς  τόν  τράχηλον, 
δέν  θά  άνασυρθή  μόνο  του,  μένει  δέ  όλίγον  άκόμη  καί 
δταν  Αποκοπή  ή  κεφαλή,  οϋτω  καί  ή  καταδίκη  -είς  τούς 


11.  Φσλμ.  109,  2. 
12  Ζοχ  5,  2. 


όρκιζομένους  επέρχεται  φο&ερά  καί  δέν  Απομακρύνε¬ 
ται  πριν  έκτελέση  τό  έργον  της, 

Έάν  δέ  διαφεόγωμεν  όρκιζόμενοι,  άς  μή  λαμβώ- 
νωμεν  θάρρος*  διότι  προς  Ιοικήν  μας  βλάβην  γίνεται 
τούτο.  Διότι  τί  νομίζετε;  πόσοι  μετά  τόν  Ανομίαν  καί 
τήν  Σάπφειροο/  έτόλμησαν  τά  αύτά  μέ  έκείνους  καί  δέν 
έπαθον  τά  αύτά;  Καί  πως,  λέγει,  δέν  έπαθον;  ”Οχι  έ- 
πειδι^  συνεχωρήθησαν,  άλλ'  έπειδή  πρόκειται  νά  τιμω¬ 
ρηθούν  περισσότερον. 

δ  λ  "Ωστε  οί  πολλά  πταίοντες  καί  μή  τιμωρούμε¬ 
νοι,  μάλλον  δέ  τιμωρούμενοι,  όφείλουν  νά  φοβούνται 
καί  νά  προσέχουν*  διότι  αυξάνει  εις  αύτούς  η  τιμωρία 
διά  τής  Ατιμωρησίας  καί  τής  μακροθυμίας  τοΰ  θεού. 
*Ας  μή  σταθώμεν  λοιπόν  είς  τοΟτο  δτι  δέν  τιμωρούμε- 
θα.  άλλ'  έΑν  δέν  έχω  μεν  άμσρτήσει*  έάν  δέ  άμαρτάνον- 
τες  δέν  τιμωρούμενα,  όφείΛομεν  περισσότερον  νάτρέμω- 
μεν.  Πές  μου,  άν  ίγης  κάποιον  δοΰλσν,  καί  έάν  Απειλής 
μόνον  σύτόν  καί  δέν  τόν  κτυπφς,  πότε  φοβείται  περισσό¬ 
τερόν,  πότε  φεύγει,  πότε  δραπετεύει;  ούχί  δταν  Απειλής 
μόνον ^  "Οβεν  καί  συμβουλεύομεν  είς  άλλήλοος  νά  μή 
άπειλώμεν  συνεχώς,  ώστε  όχι  περισσότερον  διά  τού  φό¬ 
βου  νά  Όυγκλονίσωμεν  τήν  ψυγήν,  ώστε  νά  μή  σπαράτ- 
τωμεν  αύτόν  περισσότερον  απο  τάς  πληγάς'  έξ  άλλου 
δέ  καί  έκεΐ  μέν  ή  τιμωρία  είναι  πρόσκαιρος,  έδω  δέ 
συνεχής, 

ΈΑν  λοιπόν  ούδείς  πάσχει  τά  τοΰ  δρεπάνου  (πού 
εΐπσμεν  Ανωτέρω),  μή  προσέίξης  τώρα  τούτο,  Αλλ'  έκεί- 
νο  σκέψου,  έάν  π  ράπτη  τοιαϋτα'  έπειδή  πολλά  γίνον¬ 
ται  σήμερον,  δμοια  όπως  έπί  του  κατακλυσμού.  Αλλά 
κατακλυσμός  δέν  γίνεται*  διότι  ή  γέεννα  έχει  άπειλη- 
θή  καί  ή  τιμωρία.  Πολλοί  Αμαρτάνουν  δπως  έπί  των 
Σοδόμων,^  άλλά  βροχή  πυράς  δέν  κατήλθε*  διότι  Ιχει 
έτοιμασθή  πύρινος  ποταμός.  Πολλοί  έτόλμησαν  τά  τού 
Φαραώ,  Αλλά  δέν  ίπαθον  τά  τού  Φαραώ,  ούτε  κατεπον- 
τίσθησαν  είς  Έρυθράν  θάλασσαν  διότι  Αναμένει  αύ¬ 
τούς  τό  πέλαγος  τής  Αβύσσου,  δπσυ  ή  τιμωρία  δέν  Α¬ 
κολουθείται  ύπό  της  Αναισθησίας  τοΰ  θανάτου,  ούτε 
είναι  δυνατόν  νά  Αποπνιγοΰν,  Αλλά  νά  άναλίσκωνται 
μικρόν  κατά  μικρόν  έπί  πλέον  τιμωρούμενοι,  τηγανιζό¬ 
μενοι,  άπαγχονιζόμενοι.  Πολλοί  έτόλμησαν  τά  των  Ί- 
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σραηλιτών'3,  Αλλά  δεν  εφαγον  αύτούς  όψεις1  διότι.  Α¬ 
ναμένει  αύτούς  ό  σκώληζ  ό  Ακοίμητος.  Πολλοί  έτόλ- 
μησαν  τά  τοϋ  ίιεζή'ζ  Αλλά  δέν  έγιναν  Λεπροί1  διότι  Α¬ 
ναμένει  αύτούς  Αντί  τής  λέπρας  ή  διχοτόμησις  και  ή 
τοπσθέτησίς  των  μετά  των  ύποκρκτών.  Πολλοί  καί  ώρ- 
κίαθησαν  καί  έπιώρκησαν,  έάν  δέ  και  διέφυγον,  Ας  μή 
λαμβάνωμεν  θάρρος*  διότι  Αναμένει  αύτούς  ό  βρογμ'ός 
των  όδόντων. 

Καί  έδώ  δέ  ίσως  νά  τιμωρηθούν  καί  νά  μή  διαφύ¬ 
γουν,  έάν  καί  ούχΐ  άμέοως,  Αλλά  δι’  Αλλα  Αμαρτήματα, 
διά  νά  είναι  καί  η  τιμωρία  φοβερωτέρα’  διότι  καί  ήμεΐς 
πολλάκις,  Αφού  λάβωμεν  Αφορμάς  Από  μικρά  πράγμα¬ 
τα  καί  διά  μεγάλα  έξαντλοΰμεν  τό  παν.  "Ωστε  δταν  ΐ- 
δης  κάποιο  συμβάν  εις  σέ,  νά  ένθομηθής  τήν  Αμαρτίαν 
έκείνην.  Διότι  τό  ϊδιον  έγινε  έπί  των  υιών  του  Ιακώβ, 
Νά  ένθυμήσαι  τούς  Αδελφούς  τοϋ  Ιωσήφ·  έπώλησαν  τον 
Αδελφόν,  νά  τόν  σφάζουν  έπεχείρησοιν  (μάλλον  δέ  καί 
θά  τόν  έσφαζον  δσον  έζηρτατο  από  αύτούς),  έξηπάτη- 
σαν,  έλύπησαν  τόν  γέροντα1  ούδόλως  έτιμωρήθησαν. 
Μετά  δμως  Από  Αρκετά  Ιπι  έκινδύνευσαν  τόν  έσχατον 
κίνδυνον,  καί  ένθυμαϋνται  την  Αμαρτίαν  αύτήν.  Καί  δτι 
αύτό  πού  είπα  δέν  είναι  Απλή  σκέψις,  Ακούε  τί  λέγουν 
οΐ  ίδιοι:  «Ναί'  £ν  Αμαρτία  γάρ  έσμεν  περί  τοϋ  Αδελ¬ 
φού  ήμών®18,  Οϋτω  λοιπόν  καί  σύ,  δταν  συμβή  κάτι, 
νά  είπής:  «Ναί,  είς  Αμαρτίαν  εύρίακόμεθα,  ^διότι  δέν  ή- 
κούσαμεν  τόν  Χριστόν,  διότι  ώρκίσθημεν*  οΐ  πολλοί  8ρ- 
κοι  καί  αί  έπιορκίαι  έπήλθον  έπί  τής  κεφαλής  μου*. 

Λοιπόν  νά  έξομολογηθής·  διότι  καί  έκεΐνοι  έξωμο- 
λογήθησαν  καί  έσωθησαν.  Διότι  τί  σημαίνει  έάν  δέν  Α- 


13.  Πρόκειται  τιίρΙ  τού  ταλρηρατοο  τών  Ίαραηλιτών,  πβύ  ώλιγο- 
ψιίχησον  εΐε  τήν  γήν  Έ6ώμ,  ότί  δόν  ΕΪχον  ΰρτον  οΰτν  ύδωρ  κοίκατε- 
λΰλουν  ι>ρόε  τόν  Θεόν  καί  πρός  τόν  Μυϋοήν,  καί  ό  Θεός  έτιμώρασεν 
αότούε  μέ  όψεις  φαρμακερούς.  Ώς  γνωστόν  ότε  ρετε νόησαν,  ώ  Μωίί- 
οης  μ6  όπόδει£ιν  τον  Θεού  έσιοσεν  αιότοΟί  ρέ  τόν  χαλκοΟν  6ψιν.  Βλέπε 
τόν  Ιστορίαν  θύτί\ν  ρίς  Άριθμ.  21.  4·$.  Πρβλ.  καί  Ίωόν.  3.  14 

•  4.  Πρόκειται  περί  τής  λήψβν>ε  Ολικής  άμοιβής  Οπό  τοϋ  ΓιεζεΙ 
παρό  τοϋ  Β6ρααειι3έν7ος  ΰπό  τού  Έλισσθ*έ  στρατηγού  τής  Συρίας  Νε*· 
μάν,  πσρό  τήν  αντίθετον  γνώμην  τοϋ  *Ελιοσαιέ'  όθδν  ό  δούλος  τοϋ  Ε- 
λισσαιέ  Γιε?εΙ  έτιμωρήθη  δ<0  λόπροο,  156  τήν  οχετίκήν  Ιστορίαν  είς  Δ' 
Βααιλ.  6,  2ϋ  27. 

15.  Γεν.  42,  21. 


κολουθή  Αμέσως  ή  τιμωρία;  άφσΰ  καί  δ  ’Αχαάβ  δέν  έ- 
τιμωρήθη  Αμέσως  μετά  τήν  Αμαρτίαν  διά  τοϋ  Ναβοο 
θαί16.  Διοτί  γίνεται  δέ  τούτο;  Σου  δίδει  προθεσμίοιν  ό 
θεός,  διά  νά  μετανοήσης*  δταν  δμως  έπιμένης,  δίδει 
κατόπιν  τήν  Τιμωρίαν.  Είδατε  τί  έπαθον  οί  ψευδόμε- 
νοί;  Λοιπόν  σκεφβήτε  τί  θά  πάθουν  καί  οί  έπιορκοϋν- 
τες·  νά  σκεφθήτε  καί  νά  Αποφόγετε!  Δέν  είναι  δυνατόν 
ό  όρκισθείς  νά  μή·  Ιπιορκήση  είτε  θέλει  είτε  δέν  θέλει* 
δέν  είναι  δυνατόν  δ  έπίορκος  νά  σωθή.  Είναι  Αρκετή 
μία  έπιορκία  νά  κάμη  τό  πάν  καί  νά  μας  προξενήαη  ό- 
λόκληρσν  τήν  τιμωρίαν. 

Διά  τοϋτο  λοιπόν  Ας  προσέχωμεν,  παρακαλώ,  τους 
έαυτούς  μας,  ΐνα^άψοϋ  δισφύγωμεν  τ^ν  Από  έδώ  τιμωρί¬ 
αν,  Αξιωθώμεν  τής  φιλανθρωπίας  τοϋ  θεού  διά  τής  χά- 
ριτος  καί  τών  οίκτιρμών  τοϋ  Μονογενούς  αύτοϋ  Υίοϋ, 
μετά  τοϋ  όποιου  είς  τόν  Πατέρα,  συγχρόνως  είς  τό  "Α¬ 
γιον  Πνεϋμα  Ανήκουν  ή  δόξα,  ή  δύναμις,  ή  τιμή,  τώρα 
καί  πάντοτε,  καί  είς  τούς  αιώνας  τών  αίώνων,  Αμήν. 


ΟΜΙΛΙΑ  1Γ.  (13) 

(Π ράξ.  Γη  17-33) 

«’Λναότάς  δέ  ό  άρχΐί.2«*1?,  νΛ\  πά·/τες  οί  3ύν  αότώ,  ή 
ούοα  αίρεις  τών  2αδδουκ*ίων,  6πλήαί>γ;<37.γ  ζήλου,  καί  έπέ- 
βαλον  τάς  χίΐ^αί  οώτών  ίπί  τούς  ’Λποσίδλαυς,  γα\  ϊθίντο 
κύχούς  ίν  δηίΐΛϊία»·1. 

α'.  Ούδέν  βρασύτερον  τής  κακίοις,  ούδέν  τολμηρό- 
τερον.  Διά  τής  πείρας  άφοΰ  έμαθον  τήν  άνδρείοεν  οιύ- 
τών  έζ  έκείνων  πού  έπεχείρησαν  προηγουμένως,  δμως, 
έπιχειροϋν  έκ  νέου,  καί  πάλιν  συναθροίζονται  ένο^τίον 
οώτων.  Τί  σημαίνει:  «Άναστάς  δέ  ό  άρχιερεύς,  καί  πών- 
τες  οί  σύν  αύτώ»;  Διηγέρθη,  λέγει,  κινηθείς  έξ  αιτίας 
τών  γεγονότων*  «Καί  έπεβαλον  τάς  χεΐρας  αύτών  έπί 
τούς  Αποστόλους,  καί  Εθεντο  αύτούς  έν  τηρήσει  δη- 


16  Γ*  Βααιλ.  21,  19. 
1  ΠράΕ.  5,  1?  18, 
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μοσία»,Τώρα  σφοδρότερον  έπιτίθενται  έναντίον  αύτών. 
Δέν  τούς  έδίκασαν  όμως  άμέσως,  άναμενοντες  πάλιν 
αύτούς  νά  γίνουν  πράοι.  Καί  άπό  ποϋ  φαίνεται  ότι  έ- 
πετέθησαν  σφοδρότερον  ένοεντίον  αύτών;  Επειδή  τούς 
ένέκλεισαν  εις  δημοσίαν  φυλακήν, 

Πάλιν  περιπίπτουν  εις  κινδύνους,  καί  πάλιν  Απο¬ 
λαμβάνουν  τήν  βοήθειαν  του  θεού"  όπως  π.χ.  ακούε  τά 
έξής:  «“Αγγελος  6έ  Κυρίου  διά  τής  νυκτός  ήνέωξε 
τάς  πύλας  της  φυλακής,  έξαγαγών  τε  αύτούς,  είπε"  11ο- 
ρεύεσθε,  καί  σταθέ^ες  λαλεϊτε  έν  τω  ίερφτφ  λσφ 
πάντα  τά  ρήματα  τής  ζωής  ταύτης*.  Γούτο  έγινε  καί 
διά  τήν  παρηγοριάν  έ κείνων  καί  διά  τήν  ώφέλειαν  καί 
διδασκαλίαν  οώτών,  Καί  πρόσεξε,  έκεΐνο  πού  έγίνετο 
έπί  τού  Χρίστου,  τούτο  καί  τώρα  γίνεται.  Διότι  δταν 
γίνωνται  μέν  βεβαίως  τά  θαύματα  δεν  άφήνει  αύτούς 
νά  ίδοΰν,  εκείνα  δμως  διά  των  όποιων  θά  μάθουν,  αύτά 
έτοιμάζεμ  π.χ.  £ιιί  τής  ΐδικής  του  άναστάσεως  δέν  ά- 
φησεν  αυτούς  νά  ίδουν  πώς  άνέστη  (διότι  ήσαν  Ανά¬ 
ξιοι  νά  ΙδοΟν  αύτήν),  άλλά  φανερώνει  έκείνα  διά  των 
όποίων  κατόρθωσε  τούτο·  όμοίως  καί  έπί  του  οίνου  του 
γενομένου  άπό  του  υδατος,  δέν  βλέπουν  οί  συγκαθήμε- 
νοι  (διότι  έμέθυον),  καί  τήν  κρίσιν  Ιπιτρεπει  εις  άλ¬ 
λους.  Ούτω  λοιπόν  καί  έδω·  διότι  τήν  ώραν  μέν  πού 
έξήρχοντο  αύτοί  δέν  βλέπουν,  Αποδείξεις  όμως,  διά 
τών  όποιων  ήδύναντο  νά  κατανοήσουν  τά  γενόμενα, 
είδον. 

Διατί  δέ  έξέβαλεν  αύτούς  κατά  τήν  νύκτα;  Διότι 
τοιουτοτρόπως  περισσότερον  παρά  άλλως  έπιστεΟθη- 
σαν  άλλως  τε  καί  6χι  δέν  ή  ρώτησαν  βεβαίως  οϋτε^  μέ 
άλλον  τρόπον  αύτοί  θά  έπίστευον.  Τοιουτοτρόπως  έχει 
γίνει  καί  έπί  των  παλαιοτέρων,  π.χ.  έπί  του  Ναβουχο- 
δονόσορ'  είδε  τούς  παΐδας  έπί  τής  καμίνου  να  αινούν 
τόν  θεόν,  καί  τότε  έξεπλάγτμ"  Επρεπε  λοιπόν  καί  τού¬ 
τους  νά  έρωτήση  πρώτον:  «Πώς  έξήλθετΕ»·,  αύτοί  όμως, 
ώς  νά  μή  είχε  συμβή  τίποτε,  έ  ρωτούν,  λέ^οντες :  «Ούχί 
παραγγελία  παρηγγείλαμεν  ύμΐν  μή  λαλιεΐν» ;  Καί  πρόσ¬ 
εξε  πώς  δΓ  άλλων  μανθάνουν  τά  πάντα-  διότι  βλέπουν 
τήν  φυλακήν  κεκλεισμένην  μετά  Ασφαλείας  καί  τούς 
φύλακας  νά  ΐστανται  πρό  των  θυρών.  «Άκούσαντες  δέ, 
είσηλθον  ύπό  τόν  δρθρον  εις  τό  ιερόν,  καί  έδίδασκον, 
Παραγενόμενσς  δε  ο  αρχιερέας  καί  οί  σύν  αύτω,  συνε- 


κάλεσαν  τό  συνέδριον,  καί  πάσαν  τήν  γερουσίαν  τών  υΐ- 
ών  Ισραήλ·  καί  «πέστε ιλαν  εις  τό  δεσμωτήριον  άχθή- 
ναι  αύτούς.  Παραγενόμενοι  δέ  οι  ύπηρέται,  ούχ  εΕρον 
αύτούς  Αν  τή  φυλακή·  άναστρέι|κχντες  δέ  Απήγγειλαν, 
λέγοντες  ότι'  τό  μέν  δεσμωτήριο ν  ·εύρομεν  κεκλεισμένον 
έν  πάση_  Ασφαλείφ  καί  τούς  φύλακας  Εξω  έστώτας  πρό 
τών  θυρων*  ανοίξαεντες  δέ,  2σω  ούδένα  εϋρομεν».  “Οπως 
Ακριβώς  έπί  τοΟ  τάφου  του  Χριστού,  είναι  καί  έδώ  δι- 
πλη  ή  Ασφάλεια,  καί  ή  σφραγίς  καί  οί  άνθρωποι.  Πρόσ¬ 
εξε  πόσον  ήσαν  θεομάχοι.  Πές  μου,  αύτά  τά  γενόμενα 
έπ’  αύτών  ησαν  Ανθρώπινα;  Ποιος  έξήγα^εν  αύτούς 
τών  θυρών  κεκλεΐσμένων;  πώς^έξήλθον,  ένφ  οί  φύλα¬ 
κες  εΐχον  σταθή  πρό  τών  θυρών;  Πράγματι  οϊ  λόγοι 
προήρχοντο  Απο  ανθρώπους  μέ  διασσλευθείσας  τάς 
φρένας  καί  μεθύ όντας  I  Αύτούς  πού  δέν  έκράτησεν  ή 
φυλακή,  καί  τά  δεσμά,  καί  αί  κεκλεισμέναι  θόραι,  αύ¬ 
τούς  έπίστευσαν  ότι  θά  νικήσουν,  καί  έπαθον  δ, τι  πα¬ 
θαίνουν  οί  Ανόητοι  παϊδες.  Διότι  οί  ύπηρέται  αύτών  διά 
τούτο  έρχονται  καί  όμολογοΰν  τό  γεγονός,  διά  νά  Απο- 
κλείσουν  είς  αύτούς  πάσαν  πρόφασιν.  Βλέπεις  θαύματα 
διάφορα  έπί  θαυμάτων,  άλλα^μένύπ*  αύτών,  άλλα  δέ  εις 
αύτούς  νά  νίνωνται,  τά  όποια  καί  ήοαν  λαμπρότερα; 
Καλώς  δέν  έφανερώθη  άμέσως  είς  αύτούς,  άλλά  άφοΰ 
προηγουμένως  εύρεθουν  εις  Απορίαν,  διά  νά  μάθουν 
τα  πάντα,  άφοΟ  σκεφθούν  ότι  ύπάρχει  θεία  δύναμις. 

«Ώς  δέ  ήκουσαν  τούς  λόγους  τούτους  δ  χε  Αρχιε- 
ρεύς  καί  ό  στρατηγός  τοά  Ιερού  καί  οί  Αρχιερείς,  διη- 
πόρουν  περί  αύτών  τί  άν  γένοιτο  τούτο.  Παραγενόμε- 
νος  δέ  τις  άπήγγειλεν  αύτοϊς,  λέγων  ότι  ιδού  οί  άνδρες, 
ούς  έ  θεοθε  έν  τή  φυλακή ;  είσίν  έν  τω  ϊερώ  έστώτες  καί 
διδάσκοντες  τόν  λαόν.  Τότε  άπελθών  ό  στρατηγός  σύν 
τοΐς  ύπηρέταις,  ήγαγεν  αύτούς  ού  μετά  βίας·  έφοβούν- 
το  γάρ  τόν  λαόν,  ΐνα  μή  λιθασθώσιν».  τής  Ανοησί¬ 
ας!  'Εφοβοΰντο,  λέγει,  τόν  όχλον.  Διότι  τί  ώφέλει  αύ¬ 
τούς  ό  όχλος ;  “Επρεπε  τόν  θεόν  νά  φοβηθούν,  ό  όποιος 
έξαρπά^ει  διαρκώς  αύτούς  ώς  πτηνά  άπό  τάς  χεΐρας 
έκείνων,  αύτοί  όμως  περισσότερον  τόν  όχλον  φοβούνται. 

«Ό  δέ  άρχιερεύς  έπηρώτησΕν  αύτούς,  λέγων  Ούχί 
παραγγελία  παρηγγείλαμεν  ύμΐν  μή  διδάσκειν  έπί  τφ 
όνσματι  τουτω;  Καί^  ιδού  έπληρώσατε  τήν  Ιερουσα¬ 
λήμ  τής  διδαχής  6μών,  καί  βούλεσθε  έπογαγεΐν  έφ’  ή- 
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μας  τό  αίμα  τοϋ  άνθ ρύπου  τούτου».  Τί  «πράττουν  λοι¬ 
πόν  οί  Απόστολοι;  Πάλιν  μετ’  έπιεικείας  διδάσκουν 
αυτούς,  καί  το  ι  ί^το  δυνατόν  τούλάχ  ιστόν  νά  είποΟν: 
«Ποιοι  είσθε  σείς  πού  διατάσσετε  Αντίθετα  πρός  τόν 
θεόν»;  Άλλα  τί;  Πάλιν  διά  παρα  ινεσεως  καί  συμβου¬ 
λής,  και  μετά  έπιεικείας  πολλής  άποτντουν.  «Άποκρι- 
θείς  δέ  ό  Πέτρος  και  οϊ  Απόστολοι  είπον'  Πειθαρχεΐν 
δει  θεφ  μάλλον  ή  άνθρωπο  ις»,  Πολλή  Καί  τοιαύτη  ή  φι¬ 
λοσοφία,  ϊ5τι  άπό  έδώ  άποδεικνύουν  καί  αύτούς  νά  μά- 
γωνται  τόν  θεόν.  «Ό  Θεός  των  πατέρων  ήμών  ήγειρεν 
'ίησοΰν,  δν  ύμεΐς  διεχειρίσασθε  κρεράσαντες  έπΐ  ξύ- 
λοο.  Τούτον  ό  θεός  άρχηγόν  καί  Σωτηρα  ύψωσε  τη  δε- 
ξιςϊ  αύτού,  δούναι  μετάνοιαν  τφ  Ισραήλ  καί  άφεσιν  ά¬ 
μα στ  ιών».  Αυτόν  τόν  όποιον  σείς  έφονεύσατε,  λέγει, 
ό  θεός  άνέστησε.  Καί  κύτταξε·  εις  τόν  Πατέρα  Αναθέ¬ 
τουν  πάλιν  τό  παν,  διά  νά  μή  ψανη  6τι  είναι  ξένος  του 
Πατρός.  «Καί  ύψωσε,  φησί,  τη  δεξιφ  αύτσΟ*.  Τοϋτο  δέν 
φανερώνει  άπλως  μόνον  την  άνάστασιν,  άλλά  καί  τήν 
υψωσιν,  τουτέστι  την  άνάληψιν,  «Του  δούναι  μετάνοιο^' 
τφ  Ίσροήλ», 

δ\  Πρόσεξε  πάλιν  τό  κέρδος,  διδασκαλίαν  5>λο- 
κληρωμένην,  καί  εις  την  άπολογίαν.  «Καί  ήμεΐς  έσμεν 
αύτοΰ  μάρτυρες  των  ρημάτων  τούτων».  Πολλή  ή  παρ¬ 
ρησία.  "Επειτα,  κάμνων  άξιόπ  ιστόν  τόν  λόγον,  προσέ¬ 
θεσε :  «Καί  τό^Πνεΰμα^δέ  τό  “Αγιον,  δ  έδωκεν  ό  θεός 
τοϊς  πειθαρχουσιν  αύτω·».  Βλέπεις  πώς  χρησιμοποιούν 
όχι  μόνον  την  ίδικήν  των  μαρτυρίαν,  άλλά  καί  τήν  μαρτυ¬ 
ρίαν  του  Άγιου  Πνεύματος;  Καί  δέν  εϊπον;  « Αυτό  τό  ό¬ 
ποιον  έδωκεν  εις  ήμας»,  άλλά  «είς  τούς  πειθομένους», 
ταπεινό  φρονοΰντες  μέν,  άποδεικνύοντες  δέ  συγχρόνως 
αύτό  μέγα,  καί  φανεροΰντες  8τι  καί  αύτοί  ήτο  δυνατόν 
νά  λάβουν. 

Πρόσεξε  πώς  καί  δι'  έργων  καί  διά  λόγων  ένουθε- 
τοϋντο,  καί  δέν  έπρόσεχαν,  διά  νά  γίνη  δικαία  ή  κατά- 
κρισις  αύτών’  διότι  διά  τούτο  βεβαίως  καί  6  Θεός  έπέ- 
τρεπε  νά  οδηγούνται  αύτοί  είς  δικαστήριον,  ώστε  καί 
έκεΐνοι  νά  έκπαιδεύωνται,  έάν  βεβαίως  ήθελον  νά  δι- 
δάσκωνται,  καί  οί  Απόστολοι  νά  παρορμώνται  είς  παρ¬ 
ρησίαν.  κΟΙ  δέ  άκούσοντες  διεπρίοντο,  καί  έβούλοντο 
άνελεΐν  αύτούς»,  Κύτταξε  ύπερβολήν  κακίας  [  Ένφ  έπρε¬ 
πε  νά  καταπλαγοΰν  μέ  έ κείνα  τά  όποια  ήκουσαν,  αύ- 
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τοί  τρίζουν  τούς  όδόντας  μέ  όργήν  καί  σκέπτονται  χω¬ 
ρίς  λόγον  νά  φονεύσουν. 

Άλλ'  είναι  άναγκαΐσν  έν  συνεχείς*  νά  έξετάσωμεν 
αύτά  πού  άνεγνώσθησαν  Ανωτέρω.  «"Αγγελος  δέ  Κυ¬ 
ρίου  διά  τής  νυκτός  ήνοιξε  τάς  πύλας  τής  φυλακής, 
καί,  έξαγαγών  αύτούς,  είπε-  Πορεύεσθε,  καί  στοίθέν- 
τες  λαλεΐτε  έν  τφ  ίερώ  τφ  λαφ  πάντα  τά  ρήματα  τής 
ξωής  ταύτης».  «Έξαγαγών»·  δεν  έξάγεί  αύτός  αύτούς, 
άλλά  τούς  Αφήνει-  ώστε  καί  διά  τούτου  νά  γνωσθη  τό 
άκατάπληκτον  αύτών,  τό  όποιον  καί  Απέδειξαν  άφου 
είσήλθον  κατά  τήν  νύκτα  είς  τό  Ιερόν  καί  έδίδασκον. 
Έάν  δέ  έξέβαλον  αύτούς  οι  φύλακες,  δπως  ένόμιζον  έ- 
κεΐνοι,  θά  έφευγον,  άφοΰ  βεβαίως  έπείσθησαν  νά  έξέλ- 
θουν·  μάλλον  δέ,  έάν  έκεΐνοι  έξέβαλον  αύτούς,  δέν  Θά 
έμενον  είς  τό  ιερόν,  άλλά  θά  έδραπέτεοον.  ΤοΟτο  ού· 
δεΙς  είναι  τόσον  όνόητος,  ώστε  νά  μή  τό  Αντιλαμβάνε¬ 
ται.  «Ούχί  παραγγελία  παρηγγείλαμεν  ύμΐν»;  λέγει. 
Έάν  μέν  λοιπόν  καί  αύτοί  έπείθοντο  είς  σας,  καλώς 
ζητείτε  εύθύνας,  έάν  όμως  καί  κατόπιν  Ιλεγον  ότι  δέν 
θά  πεισθοΰν,  περιτταί  εΐναι  αί  εύθύναι,  περιτταί  καί 
αί  παραγγελίαι. 

Πρόσεξε  Ανακολουθίαν  έγκλημάτον  καί  ύπερβολι- 
κήν  άνοησίαν,  Έν  συνεχεία  θέλουν  νά_  δείξουν  φονικάς 
τάς  διαθέσεις  των  Ιουδαίων,  ώς  ποιούντας  τσυτα  ούχί 
χάριν  τής  Αλήθειας,  άλλά  ώς  θέλοντας  νά  έκδικηθοΟν. 
Δια  τούτο  καί  δέν  Αποκρίνονται  μέ  θράσος  είς  αύτούς 
αί  Απόστολοι  (διότι  διδάσκαλοι  ήσαν),  καίτοι  ποιος 
δεν  θά  έλεγε  καί  δέν  θά  διετύπωνε  κάτι  σπουδαιοφανές, 
έάν  εΐχεν  ολην  τήν  πόλιν  μέ  τό  μέρος  του  καί  Απέλασε 
τοσαύτης  νάριτος;  Άλλ’  ούτόι  δεν  ένεργοϋν  τοιουτο¬ 
τρόπως-  διότι  δέν  ώργίζαντο,  άλλ’  ήλέουν  αύτούς,  καί 
έδάκρυον,  καί  έσκόπευον  πώς  θά  Απαλλάξουν  αύτούς 
άπό  τήν  πλάνην  καί  τόν  θυμόν.  Καί  δέν  λέγουν  πλέον 
πρός  αύτούς:  «Ύμεΐς  κρίνατε»2,  άλλ’  άποφαίνονται, 
λέγοντες:  «"Ον  ό  Θεός  ήγειρε»,  δηλούντες^διά  τούτου 
δτι  ταΟτα  είναι  σύμφωνα  μέ  τήν  γνώμην  τοΰ  θεοΟ.  Δέν 
είπον  δέ  δτι  «δέν  σας  εΐπομεν  καί  τότε :  Ήμεΐς  ού  δυ- 
νάμεθα,  ά  εΤδομεν  καί  ήκούσοομεν,  μή  λαλεΐν»3;  (διό- 


2.  Πράξ.  4,  19. 

3.  Πράξ.  4,  20. 
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τι  δέν  είναι  φιλόδοξοι),  Αλλά  πάλιν  τά  ίδια  λέγουν, 
τόν  σταυρόν,  την  Ανάστασιν.  Καί  δέν  λέγουν,  «διατί  έ- 
σταυρώθη,  δτι  έσταυρώθη  ύπέρ  ήμών»,  Αλλ'  ΟπαινΙσ- 
σονται  μεν,  ούχΐ  δμως  Ακόμη  φανερώς,  θέλοντες  πρώ¬ 
τον  νά  φοβήσουν  αύτούς.  Πες  μου,  ποία  ρητορεία  ύ- 
πάρχει  έδώ;  Ούδεμία-  τοιουτοτρόπως  χωρίς  έπιτήδευ- 
σιν,  Αλλά  μέ  άπλότητα  έκήρυττον  τό  Εύαγγέλιον  τής 
ζωής! 

Είπών  δέ  Ατι  «ϋώωσε*,  λέγει  καί  διά  ποιον  σκοπόν, 
«έπΐ  τφ  δούναι  μετάνοιο^»,  προσθέτων:  «Τω  Ισραήλ, 
καί  άφ&σιν  Αμαρτιών».  Αλλά  ταύτα  έφσίνοντο  άπίθα- 
να  προηγουμένως,  λέγουν.  ΤΙ  λέγεις;  καί  πώς  δέν  εί¬ 
ναι  περισσότερον  πιθανά,  Αφού  δέν  δπήρχον  ούτε  &ρ- 
χοντες  νά  άντείπουν  εις  αύτούς,  ούτε  πλήθος,  Αλλ'  οί 
μέν  άπεοτομώνοντο,  οί  δέ  έδιδάσκοντο; 

<  Καί  ή  μ  Εις,  φησί,  μάοτυρες  των  ρημάτων  τούτων 
έσμέν».  Ποιων  ρημάτων;  'Ότι  ύπεσχεθή  αφεοιν  Αμαρτι- 
ών,  δτι  ύπεσχέθη  μετάνοιαν-  διότι  ή  μέν  Ανάστασις  εϊ- 
χεν  άμυλο γηθή  μετά  ταυτος  δτι  δέ  δίδει  άψεσιν  ήμεΐς 
μαρτυροΰμεν  και  τό  Πνεύμα  τό  "Αγιον,  τό  όποιον  δέν 
θά  ήρχετο,  έάν  προηγουμένως  δέν  συνεχωροΰντο  αί  Α¬ 
μαρτία  ι*  ώστε  τούτο  είναι  άπόδειξις  Αναμφισβήτητος. 

"Αφεσιν  Αμαρτημάτων  Ακούεις,  άθλιε,  καί  δτι  δέν 
ζητεί  τιμωρίαν,  καί  θέλεις  νά  φονεύσης;  Καί  πόσην  κα¬ 
κίαν  δεν  μαρτυρούν  ταύτα;  "Αν  καί  ή  έπρεπε  νά  τούς 
άποδείξουν  οτι  ψεύδονται,  ή  έάν  δέν  ήδύναντο  νά  Απο¬ 
δείξουν  τήν  όΰνήθειαν,  νά  πεισθούν  Ιον  πάλιν  δέν  ήθε¬ 
λαν  νά  πεισθουν,  νά  μή  τούς  ιξονεόσουν,  διότι  τί  ύπηρ- 
χεν  άξιον  φόνου;  Αύτοι  δμως  ύπό  του  θυμού  δέν  κατε- 
νόησαν  αύτό  πού  είχε  συμοή. 

Πρόσεξε  πώς  έδώ,  άφοΟ  άνέφερον  τό  τόλμημα,  δι¬ 
δάσκουν  περί  άφέσεως,  άποδεικνύοντες  δτι  έ κείνα  μέν 
πού  είχον  γίνει  ήσαν  άξια  θανάτου,  τά  δέ  διδόμενα  έ- 
δίδοντο  ώς  εις  εύγνώμονας.  Πώς  κοίτ'  άλλον  τρόπον  ή- 
δύνατο  νά  πείση  τις  αύτούς,  παρά  άφού  εΐπη  δτι  εκείνοι 
εύδσκιμούν; 

Καί  πρόσεξε  τήν  κακού ργίαν’  τούς  Σαδδουκαίους 
φέρουν  ένώπιον  αύτών,  οΐ  όποιοι  Ιδιαιτέρως  έστενοχω- 
ρουντο  διά  την  άνάστασιν.  Άλλ’  ουδόλως  ώψελήθησσν 
εκ  τής  πονηρίας. 

Άλλ’  ΐσως  Αντείπει  τις:  «Καί  ποιος  άνθρωπος,  ά- 
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πολαύων  τοιούτων  Απολαύσεων,  όποίων  Απελάμβανον 
οΐ  Απόστολοι,  δέν  θά  έγίννετο  μέγας»;  Αλλά  πρόσε¬ 
ξε,  παρακαλώ,  πριν  Απολαύσουν  τής  χάριτος,  πως 
προ  σε  καρτερούν  όλοι  όμού  είς  τήν  προσευχήν,  καί  ήλ- 
πίζον  ε!ς  τήν  άνωθεν  βοήθειαν.  Καί  σύ,  Αγαπητέ,  έλπί- 
ζεις  βασιλείαν  ούρανών,  Αλλά  ούδόλως  ύπομένεις; 
Καί  σύ  έλαβες  τό  *  Αγιον  Πνεύμα4,  Αλλά  δέν  πάσχεις 
τοιαύτα.  ούτε  κινδυνεύεις;  Εκείνοι  δμως,  πριν  άνάπνεύ- 
σουν  Από  τά  προηγούμενα,  πάλιν  είς  άλλα  ώδηγουν- 
το.  Καί  αύτό  δέ  τούτο  τό  δτι  δέν  έγιναν  έγωϊσταί,  ούτε 
ματαιόδοξοι,  πόσον  Αγαθόν  είναι!  τό  δτι  διδάσκουν 
μέ  έπιεικειαν,  πόσον  είναι  κέρδος  I  Διότι  δέν  ήσαν  δλα 
£ργα  τής  χάριτος,  Αλλά  πολλαί  είναι  αί  Αποδείξεις  και 
της  Ιδικής'των  προσπάθειας*  διότι  ή  λάμψις  τίς  χάρι¬ 
τος  είς  αύτούς  ή  το  έργον  τής  ίδικής  των  φροντίδος,  ^ 

γ'.  Πρόσεξε  λοιπόν  ευθύς  έξ  Αρχής  πώς  μέριμνα 
ό  Πέτρος,  πώς  είναι  νηφάλιος  καί  έν  έγρηγόρσει,  πώς 
άπερριψαν  τά  χρήματα  οί  πιστεύοαντες.  ΟΟδέν  είχον 
ίδικόν  των,  εό  ρίσκο  ντο  έν  προσευχή,  Ιπεδείκνυον  όμό- 
νοιαν,  6ζων  έν  νηστείαις.  Ταύτα,  πές  μου,  ποιας  χάρι¬ 
τος  ήσαν;  Διά  τούτο  καί  διά  των  Ιδίων  των  ύπηρετών 
κάμνει  νά  γίνη  ό  έλεγχος  αύτών.  οί  όποιοι  ύπηρέται 
δταν  έπέστρεψάν  Απήγγειλαν  αύτά  πού  εΐδον,  δπως  Α¬ 
κριβώς  καί  έπί  τού  Χρίστου  £λεγον  οί  Αποσταλέντες ; 
•'Ούδέπστε  οϋτως  άνθρωπος  έλΑλησεν  ώς  οδτος  ό  άν¬ 
θρωπος»5,  Σύ  δέ.  παρακαλώ,  έξέταζε  έδώ  καί  τήν  έπι- 
είκειαν  αύτών  πώς  αποχωρούν,  καί  τήν  πεπλανημένην 
γνώμην  τού  Αρχιερέως·  διότι  συνομιλεί  δήθεν  έπιεικως 
αέ  αύτούς,  έπειδή  έφοδεΐτο,  καί  ήθελε  νά  τούς_έμποδί- 
ση  μάλλον  παρά  νά  τούς  φονεύση,  έπειδή  τούτο  δέν 
τού  ή  το  δυνατόν.  Και  διά  νά  Ιιαρακινήση  πάντας  έναν- 
τίον  αύτών,  καί  νά  έπισόρη  τόν  περί  τών  έσχάτων  κίν¬ 
δυνον  είς  αύτούς,  «βούλεσθε*.  λέγει,  «έπαγαγεΐν  έφ'  ή- 
μάς  τό  «Τμα  τού  Ανθρώπου  τούτου» ;  Νομίζεις  δτι  εΐναι 
Ακόμη  άνθρωπος:  Ή  μ  ίλη  σε  τοιουτοτρόπως,  ψανερώνων 
δτι  ίγινεν  Αναγκαία  εις  αύτούς  ή  παραγγελία.  Αλλά 
πρόσεδε  καί  τόν  Πέτρον,  τί  λέγει.  «Τούτον  ό  θεός  Αρ¬ 
χηγόν  'καί  Σωτήρα  ύψωσε  τή  δεξιςέ  αύτού,  τού  δούναι 

4,  Απευθυνόμενος  66Λ  ύ  δγιος  Πατιψ  είς  πιστούς,  έννοεί  ότι  ί· 
λσβον  τό  "Αγιον  Πνείμα  διά  τοϋ  μυστηρίου  τοΒ  ΒαπτΙσματρς. 

5.  Ίωάν.  7,  40. 
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μετάνοιαν  τφ  Ισραήλ,  καί  άφεσιν  Αμαρτιών».  Έ6ώ  δέν 
μνημονεύει  τά  έθνη,  διά  νά  ·μή  δώση  λαβήν. 

«Καί  έβούλοντο,  φησίν,  άνελείν  αύτούς».  Βλέπε  πά¬ 
λιν  αύτούς  νά  εύρίσκωνται  εις  Απορίαν,  αύτούς  νά  εύ^ 
ρίσκωνται  εις  όούνην-  έκείνους  όμως  είς  άνεσιν,  και 
εύθυμίαν,  καί  εις  τροφήν.  Δέν  έστενοχωροΰντο  άπλώς, 
άλλά  «Βιεπρίοντο».  Επομένως  αύτό  είναι  τό  «δυστυχώ 
καί  τό  κακοποιώ»,  όπως  άκρι&ώς  καί  ένταυθα  είναι 
δυνατόν  νά  ίδωμεν.  Οΰται  εύρίσκοντο  είς  δεσμό,  εΐχον 
παρασταθή  είς  δικαοτήριον,  καί  οί  δικάζοντες  εύ ρί¬ 
σκο  ντο  είς  Απορίαν,  είς  Αμηχανίαν  πολλή  ν'  διότι  δπως 
άκριβώς  εκείνος  πού  κτυπα  τον  άδάμαντα,  ό  ίδιος  λαμ¬ 
βάνει  τό  κτύπημα,  τοιουτοτρόπως  λοιπόν  καί  αύτοί. 
Άλλ’  έβλεπον  οχι  μόνον  νά  μή  έ μποδίζεται  ή  παρρη¬ 
σία  αύτών,  άλλά  καί  τό  κήρυγμα  νά_  αύξάνη  περισσό¬ 
τερον,  καί  αύτούς  νά  διδάσκουν  χωρίς  νά  π^ήττωνται 
καί  χωρίς  νά  παρέχουν  λαβάς. 

"Ας  μιμηθωμεν  λοιπόν  τούτους  καί  ήμεΐς,  άγαπη- 
τοί,  καί  άς  καταστώμεν  άπτόητοι  είς  δλα  τά  δεινά,  Δέν 
ύπάρχει  δεινόν  διά  τόν  φοβούμενον  τόν  θεόν,  άλλά 
είς  τούς  μή  ψοβουαένους  εύρ^σκονται  τά  δεινά-  διότι 
αύτάς  πού  γίνεται  ανώτερος  των  παθών  Βι’  άρετής,  καί 
πού  παρατρέχει  ώς  σκιάν  τά  παρόντα  πράγιιατα,  πώς 
θά  πάθη  κακόν  άπό  κάποιον;  ποιον  δέ  θά  φοβηθή;  ή 
πώς  θά  ύπολογίση  τά  δεινά;  Λοιπόν  άς  καταφύγωμεν 
είς  αύτήν  την  Ασάλευτο  ν  πέτραν. 

Έάν  ^κάποιος  κοπεσκεύαζε  πρός  χάριν  μας  μίαν 
πόλιν,  καί  τήν  περιετριγύριζε  μέ  τείχος,  μάλλον  δέ  έάν 
μας  Απώκιζεν  είς  χώραν,  δπου  ούδείς  θα  6-ιήρχε  πού 
νά  ένοχλή,  καί  όλόκληρον  τήν  Αφθονίαν  παρεΐχεν  έκεΐ, 
χωρίς  νά  έπιτρέψη  νά  £χωμεν  διοβφοράν  πρός  ούδένα, 
δέν  θά  μάς  καθίστα  είς  τόσην  άσφάλειαν,  είς  δσην  τώ¬ 
ρα  ό^ Χριστός.  "Εστω  λοιπόν,  έάν  θέλης,  καί  ή  πόλις 
χαλκή,  έχουαα  άπό  παντού  τείχος  Ισχυρόν  καί  Απόρ¬ 
ρητον,  χωρίς  ούδείς  νά  ύπάρχη  έχθρός  εις  κόχην,  άς 
£χη  ΰφθονσν  καί  εύφορον  γην,  άς  ύπάρχη  δέ  καί  ή  Α¬ 
φθονία  των  άλλων  πραγμάτων,  άς  είναι  καί  οΐ  πολΐται 
ήμεροι  καί  εύπροσήγοροι,  καί  ούδείς  έκεί  άς  μή  φαί¬ 
νεται  άνήρ  κακούργος,  ούτε  κλέπτης,  ούτε  λωποδύτης, 
ούτε  συκοφάντης,  ούτε  δικαοτήριον,  άλλά  άπλώς  συ¬ 
ναλλάγματα,  καί  άς  κατοικώμεν  είς  τούτην  τήν  πόλιν- 
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δέν  θά  ήτο  δυνατόν  ούδέ  τοιουτοτρόπως^  νά  ζώμεν  έν 
άσφαλεία.  Διατί;  Διότι  καί  πρός  τούς  ύπηρέτας,  και 
προς  τήν  γυναίκα,  καί  πρός  τά  παιδία  κατ  ανάγκην 
θά  διαφέρω  μεν,  καί  πολλής  άθυμίας  θά  είναι  η  υπό¬ 
δεσις.  Έδώ  όμως  ούδέν  χοιούτον-  διότι  δέν  ύπηρχε,  δέν 
ύπήρχεν  έκεΐνο  πού  νά  λύπη  ούτε  έ  κείνο  που  νά  προ- 
ξενη  κάποιαν  άθυμίαν.  ,  , 

Άλλά  τό  θαυμαστόν  ήτο,  αύτά  βεβαίως  τα  θεωρού¬ 
μενα  Βτι  προξενούν  άθυμίαν,  ταυ  τα  έγίνοντο  αίτια  πό¬ 
σης  χαράς  καί  εύφροσύνης.  Διότι  πές  μου,  τίνος  ενεκεν 
έπρόκειτο  έκεϊνοι  νά  Ανησυχούν,  τίνος  £νεκεν  δέ  νά  στε- 
νοχωρουνται ;  θέλεις  νά  φέρωμεν  κάποιον  ώς  παράδει¬ 
γμά;  "Εστω  κάποιος  άπό  τούς  ύπατους,  να  Εχρ  πολυν 
πλούτον,  νά  κατοική  είς  πόλιν  βασιλικήν,  νά  μη  εχη  δια¬ 
φοράς  πρός  ούδένα,  νά  εύχαριστήται  μόνον,  καί  πρός 
τούτο  νά  άσχολήται.  καθήμενος  είς  αύτήν  τήν  κορυφήν 
καί  τού  πλούτου  καί  τής  τιμής  καί  τής  έξοοσίας-  άς 
Αντιπαραθέσωμεν  είς  αύτόν  τον  Πέτρον  τόν  ευρισκό¬ 
μενον  είς  δεσμά,  έάν  νομίζης,  είς  άπειρα  κακά,  και 
τούτον  θά  εϋρωμεν  νά  εύχαριστήται  περισσότερον. 

Διότι  δταν  ύπάρχη  τόσον  μεγάλη  περιουσία  χα¬ 
ράς,  όπως  νά  εύχαριστήται  είς  τά  δεσμά,  σκέψου  πόσον 
είναι  τό  αέγεθος  της  χαράς,  διότι  όπως  Ακριβώς  οι  ευ¬ 
ρισκόμενοι  είς  μεγάλη ν  άρχήν,  δσα  καί  αν  προσπε- 
σουν  δεινά,  δέν  αισθάνονται,  άλλ’  έξακολουθουν  νά 
χαίρουν,  οϋτω  λοιπόν  καί  αύτοί  δι'  αύτά  ταυτα  περισ¬ 
σότερον  £χαιρον,  Διότι  Βέν  είναι  δυνατόν,  δέν  είναι  δυ¬ 
νατόν  νά  παραστήσωμε  διά  του  λόγου  τήν  εύχαρίστη- 
οιν,  όσην  αισθάνονται  οΐ  πάοχοντες  κάτι  δεινόν  χάριν 
τού  Χριστού-  διότι  περισσότερον  χαίρουν  διά  τά  δεινά, 
παρά  διά  τά  Αγαθά.  Έάν  κάποιός  ήγάπησε  τόν  Χριστόν, 
γνωρίζει  ούτό  τό  όποιον  λέγω6. 


6.  Έδώ  όμιλεϊ  εϊς  δγισς  άνΛρ,  ό  άιΐοίος  4χ«·  γνωρίοβ'  *ίς  τήν 
ζωήν  του  αύτ6  τδ  οποίον  λέγβι.  Πράγμα*·,  δίαν  δ  άνθρωπος  εχη  λά¬ 
βει  πείραν  τής  πραγματικής  χαράς,  πού  χαρίΖει  ή  παρανονή  πλησίον 
τοϋ  Χριστού,  ουδόλως  ύηολογίΖει  τά  δεινά  τοΟ  παρόντος  κόσμου1 την 
χαράν  έκεΐνην  δέν  τήν  όνταλλόοσει  μέ  τίποτε.  ΓΤρβλ.  κοΙ  τήν  όπάντη- 
σιν  τού  Πέτρου  πράε  τόν  Χριστόν,  όταν  εκείνος  Οφηνε  -τούς  μαθηρόε 
του  έλευθέρους  νά  ψύγονν  έάν  ήβδλον:  «ΆηβκρΙόη  οϋν  αύτφ  ΣΙμων 
Πέτρος,  Κύριε,  προε  τίνα  άπελευοάμεθβ ι  ρήματα  ^<υί\ς  αΙωνΙου  ϊχε«ς' 
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Αλλά  τί;  έπρόκειτο  νά  Αποφεύγουν  τά  δυσχερή 
χώριν  της  Ασφαλείας  των;  Πές  μου,  κογΙ  ποιος  £χων  & 
πειρον  πλούτον,  ήδυνήθη  νά  διαφύγη  τοσούτους  κινδύ¬ 
νους,  όταν  συναναστρέφεται  μέ  τοσάΰτα  έθνη,  κάμνων 
λόγον  μόνον  ιτε  ρΐ  Αλλαγής  πολιτείας;  Οΰτοι  δ  μ  ως  δ- 
λα  τά^  κατώρθωνον  ώς  νά  Ιξετελεΐτο  βασιλική  διατα¬ 
γή,  μάλλον  δέ  καί  πολύ  εύκολώτερον,  διότι  ποτέ  βασι¬ 
λική  διαταγή  δέν  κατώρθωσε  τά  -πάντα,  δπως  οί  λόγοι 
έ κείνων  διότι  ή  βασιλική  διαταγή  συνεπάγεται  κατα¬ 
ναγκασμόν,  οδτοι  δμως  ·μέ  τήν  θέλησίν  των  καί  αύτο- 
προαιρέτως  καί  γνωρίζοντες  άπειρον  τήν  χάριν.  Π  ο  ία 
βασιλική  διαταγή  θά  έπειθε  νά  περίώρσνήσουν  δλα  τά 
χρήματα  καί  τήν  ζωήν  των,  καί  οικίας  νά  περιφρονή- 
σουν,  καί  πατρίδα,  καί  συγγενείς,  καί  αύτήν  τήν  σωτη¬ 
ρίαν  των;  Άλλ'  οί  λόγοι  τών  Αλιέων  καί  σκηνοποιών 
κατώρθωσαν  ταϋτα  ούτως,  ώστε  καί  ηΟχαριστούντο, 
καί  ή  σαν  δυνατώτεροι  καί  ισχυρότεροι  άπό  δλους, 

Μαί,  λέγει  1(  έ  κείνοι  ή  σαν  τοιούτοι  έπειδή  δκαμνον 
τά  θαύματα*  πές  μου  δμως,  οί  πιστεύσαντες  ποια  θαύ- 
μστα  έκαμνον,  σί  τρεις  χιλιάδες,  καί  αί  πέντε  χιλιάδες, 
οί^  όποιοι  καί  έζων  μέ  πσλλήν  άγαλλίασιν;  Εύλόγως* 
διότι  ή  αίτια  όλων  των  άθυμιών,  δηλαδή  ή  ώπόκτησις 
των  χρημάτων,  είχεν  άφαιρεθή-  διότι  έκείνη.  έκείνη  ή- 
το  αίτια  καί  των  πολέμων,  καί  της  μάχης,  καί  της  λύ¬ 
πης,  καί  τής  Αθυμίας,  καί  δλων  των  κακών  έκείνη  εί¬ 
ναι  πού  κάμνει  τόν  βίον  έπίποναν  καί  λυπηρότατο ν.  Καί 
περισσοτέρους  θά  εΟρισκε  κανείς  πλουσίους  μάλλον  νά 
έχουν  αίτιας  δι’  άθυμίαν,  παρά  πτωχούς,  Έάν  δέ  νομί¬ 
ζουν  μελικοί  δτι  το  πραγμα  δέν  έχει  ούτως,  αότό  συμ¬ 
βαίνει  ούχί  έκ  τής  φύσεως  τών  πραγμάτων,  άλλά  έκ  της 
γνώμης  αυτών.  Έάν  δέ  έχουν  καί  κάποιαν  εόχαρίστη- 
σΐν  οί  πλούσιοι,  ου  δέν  τό  Αξιοθαύμαστον  διότι  καί  αύ· 
τοί  πού  είναι  γεμάτοι  ψώραν,  πσλλήν  εύγαρίστησιν  έ¬ 
χουν*  ότι  βεβαίως  άπό  έκείνους  οόδόλως  διαφέρουν  οί 
πλούσιοι,  άλλ’  ή  ψυχή  αύτών  είναι  κάπως  τοιαύτη  εΐ- 


«οΙ  ήμεκ:  πεηιθτ^ι>κσμεν,  καί  έγνώκι^ιεν  ρτι  οΟ  εί  ό  Χριστδε  6  υΙόε  τοδ 
ΘεοΟ  τοΰ  ζώντας»  (Ίωάν.  6,  ββ·89)  Πρβλ.  άκόμη  τ6ν  ένθουσιααμόν 
τοϋ  ίδΙου  άποοτίΛον  εύρεθένι-ας  εϊς  τό  δρος  τϋρ  Μβταμορφώοεως  έ· 
πει  δη  ηύφράνθη  έκ  τής  θέας  τοί  Θεού  ΓΜατΰ.  17,  4'  Μόρκ  4-5 
Λσΐίκ.  9,  Μ). 
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ναι  φανερόν  άπό  τούτο :  Στενοχωρούν  αύτούς  αί  φροντί¬ 
δες  καί  όμως  θέλουν  νά  έμπλέκωνται  είς  αυτός  διά 
νά  άπαλαμβάνουν  τήν  πρόσκαιρον  εύχαρίστησιν*  οί  ά- 
πηλλαγμένοι  δμως  άπό  αύτάς,  εύρίσκονται  έν  6γεΙφ  καί 
χωρίς  άθυμίαν. 

δ'.  Τ[  πλέον  εύχάριστον;  πές  μου-  τι  πλέον  Ασφα¬ 
λές  ;  τό  νά  φροντίζη  τις  περί  ένός  άρτου  καί  περί  έν- 
δυμάτων,  ή  περί  Αναριθμήτων  καί  δούλων  καί  έλευθέ- 
ρων,  χωρίς  νά  φροντίζη  διά  τόν  έαυτόν  του;  Διότι  δ- 
πως  ακριβώς  ουτος  φοβείται  διά  τόν  έαυτόν  του,  τοι¬ 
ουτοτρόπως  καί  σύ  6Γ  έκεΐνα  πού  Απειλούν  τήν  κε¬ 
φαλήν  σου. 

Καί  τι  λοιπόν,  λέγει,  πρέπει  νά  Αποφεύγω  με  τήν 
πενίαν;  Ναι,  έπει,δή  καί  τά  άλλα  Αγαθά  οί  πολλοί  τά 
Αποφεύγουν,  βχι  διότι  πρέπει  νά  τά  Αποφεύγουν,  Αλλά 
διότι  δέν  δύνανται  νά  τα  κατορθώσουν.  Λοιπόν  καί  αίλ 
τη  δέν  είναι  Ανεπιθύμητος,  Αλλά  δυσκόλως  κατορθοΰ- 
ται*  ώστε,  έάν  κάποιος  ήδύνατο  νά  πρσσφέρη  αύτήν, 
δέν  θά  ήτο  Ανεπιθύμητος.  Διότι  διά  ποιον  λόγον  έπε- 
δίωκον  αύτήν  ο!  Απόστολοι ;  διατί  πολλοί  καί  τήν  προ¬ 
τιμούν,  καί  όχι  μόνον  δέν^  τήν  Αποφεύγουν,  Αλλά  καί 
τήν  έπιδιώκουν;  Διότι  έκεΐνο  πού  είναι  πράγματι  Ανε- 
πιθύμητον  δέν  είναι  έκλεκτόν,  έκτός  Από  τούς  παρά- 
φρονας, 

λ  Έάν  δέ  οί  έκ  των  Ανθρώπων  φιλόσοφοι  καί  σπου¬ 
δαίοι  έπιδιώκουν  αυτήν  ώς  νά  είναι  κάποια  τοποθε¬ 
σία  Ασφαλής  καί  χωρίς  νόσους,  ούδόλως  είναι  άξιοπε- 
ρίεργον,  έάν  δέν  φαίνεται  όρθόν  εις  τούς  άλλους-  διό¬ 
τι  ο  μέν  πλούσιος  νομίζω  δτι  δέν  είναι  τίποτε  άλλο,  πα¬ 
ρά  πόλις  Ατείχιστος,  εύρισκαμένη  εις  πεδιάδα,  καί  ά¬ 
πό  πολλά  σημεία  προκαλουσα  τούς  θέλοντας  νά  τήν 
βλάψουν,  ή  πενία  δμως  είναι  φρσύριον  Ασφαλές,  τό  ό¬ 
ποιον  περιβάλλεται  Από  πολύν  χαλκόν,  καί  έχει  δύ¬ 
σκολο  ν  τήν  άνοδον. 

Καί  δμως,  λέγει,  τό  Αντίθετον  συμβαίνει-  διότι  αύ- 
τοί  είναι  πού  σύρονται  πολλάκις  εις  τό  διχαστηριον, 
αύτοί  είναι  οί  ένοχλούμενοι  καί  δυστυχοΰντες.  Δέν  εί¬ 
ναι  οί  πένητες  Απλώς,  Αλλ’  οί  πένητες  μέν,  έπιδιώκοντες 
δμως  νά  πλουτίζουν.  Έγώ  δμως  δέν  όμιλώ  περί  έ  κεί¬ 
νων,  άλλά  περί  των  προσπαθούντων  νά  ζοΰν  έν  πενίφ. 
Διότι  πές  μου,  διατί  ούδείς  σύρει  είς  τό  δικαστήριον 
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αύτούς  πού  ζούν  είς  τά  όρη;  (άν  καΐτοΰλάχ  ιστόν,  έάν 
ή  πενία  εύκόλως  προσβάλλεται,  Εκείνοι  περισσότερον 
από  δλους  Επρεπε  νά  σόρωντσι,  6σον  άπό  όλους  είναι 
πτωχότεροι)·  Βιατί  ουδείς  σύρει  είς  τό  δικαστήριον  τούς 
έπαίτας;  διατί  ούδείς  τούς  έξανοιγκάζΕί  ούτε  τούς  συ¬ 
κοφαντεί;  άραγε  ούχι  διότι  μένουν  είς  άσφάλέστερον 
τύπον; 

Είς  πόσους  τό  πράγμα  τούτο,  ή  πενία  δηλαδή  καί 
ή  Επαιτεία,  δέν  φαίνεται  δτι  είναι  ^αΐτιον^  κακών  οΐω- 
νών;  Τ[  λοιπόν,  πές  μου,  είναι  ώραΐον  πράγμα  ή  Επαι¬ 
τεία;  Ώραΐον  είναι,  έάν  ύπάρχη  δ  παρηγορών  καί  Ε¬ 
λεών.  έάν  ύπάρχη  ό  δίδων  τούτο  ό  καθείς  γνωρίζει,  δτι 
είναι  βίος  τόσον '  άπράγμων  καί  Ασφαλής.  Έγώ  όμως 
δέν  συμβουλεύω  τούτο,  μή  γΕνοιτο  I  Αλλά  συμβουλεύω 
νά  μή  Επιθυμητέ  τόν  πλούτον.  Διότι  πές  μου,  ποιους 
θά  Ονομάσω  περισσότερον  μακαρίους,  τούς  καταλλή¬ 
λους  διά  τήν  άρετήν,  ή  τούς  εύρισκομένσυς  μακράν  αύ- 
τής;  Είναι  όλοφάνερον  ότι  τούς  καταλλήλους.  Ποιος 
λοιπόν  είναι  ό  Επιδέξιος  είς  τά  νά  μάθη  κάτι  Εκ  των 
χρησίμων  χαί  νά  λάμπη  Εν  φιλοσοφία,  οΰτος  ή  έκεΐνος; 
Τνπό  πάσαν  άποψην  είναι  φανερόν  στι  οδτος.  Έάν  δέ 
άπιστης,  άκουε:  ΤΆς  όδηγηθή  κάποιος  Εκ  των  Επαιτών 
από  τήν  Αγοράν,  καί  αύτός  μεν  άς  είναι  τυφλός,  χω¬ 
λός,  στρεβλούς  Μχων  τούς  πόδας,  κάποιος  άλλος  δέ 
ώραΐος  μέν  είς  τήν  Εμφάνισιν,  Ισχυρός  είς  τό  σώμα,  άπό 
παντού  σφριγηλός,  περιβαλλόμενος  άπό  χρήματα,  άς 
£χη  καταγωγήν  λαμπρόν,  καί  Εξουσίαν  μεγάλη ν  λοι¬ 
πόν  άς  όδηγήσωμεν  αύτούς  είς  τό  Εκπαιδευτή  ριον  τής 
φιλοσοφίας,  καί  ας  παρατηρήσω  με,  ποιος  Εξ  αύτών  θά 
αεχθη  περισσότερον  τήν  διδασκαλίαν.  "Ας  είναι  λοιπόν 
τά  πρώτον  παράγγελμα  «νά  είσαι  ταπεινός  καί  μέτρι¬ 
ος*  (διότι  τσΰτο  6  Χριστός  διέταξε)1  ποιος  θά  δυνηθή 
νά  κατορθώση  αύτό  περισσότερον,  ο&τος  ή  έκεΐνος; 
«Μακάριοι  οΓ  πενθοΰντες»7·  ποιος  θά  προσέξη  περισ¬ 
σότερον  είς  τό  λεχθέν;  «Μακάριοι  οί  ταπεινοί»·  ποιος 
θά  ακούση  περισσότερον;  «Μακάριοι  οί  καθαροί  τή 
καρδία-  μακάριοι  οί  πεινώντες  καί  διψώντες  τήν  δικαιο¬ 
σύνη  ν'  μακάριοι  οί  δε  διωγμένοι  Ενεκεν  δικαιοσύνης»7 8, 
ποιος  θά  δεχθη  ταΰτα  εύκόλως; 


7.  Ματθ.  5.  4. 

8.  Μοτθ.  5,  β-  10. 


Καί  έάν  θελης  άς  έφαρμάσωμε  και  τούς  δύο  είς  βλα 
αύτά’  ούχί  6  μ^ν  αισθάνεται  πνευματικήν  φλεγμονήν 
καί  πονει  Από  παντού,  ό  δέ  συνεχώς  ταπεινό  φρονεί  καί 
διά  παντός  είναι  συνεσταλμένος;  Είναι  όλοφάνερον 
ότι  οϋτω  συμβαίνει.  Υπάρχει  μέν  λοιπόν  καί  κάποιο 
τοιοΰτον  Απόφθεγμα  πού  Εχει  λεχθη  άπό  μή  Χριστια¬ 
νούς.  «δούλος  μέν  είναι  ό  Επίκτητος  καί  κατά  τό^σωμα 
Ανάπηρος-  κατα  τήν  πτωχείαν  ό  Τ 1  ρος  καί  φίλος  των  θε¬ 
ών»0*.  Αλλά  τούτο  μέν  Εχει  ό  πτωχός,  ή  δέ  ψυχή  του» 
πλουσίου  είναι  γεμάτη  άπό  όλα  τά  κακά,  άπό  σκλη¬ 
ρότητα,  άπό  ματαιοδοξίαν,  άπό  άναριθμήτους  Επιθυμί¬ 
ας,  από  όργήν  καί  θυμόν,  άπό  πλεονεξίαν,  άπό  Αδικίαν, 


8α.  Τό  όαόφθεγμα  εύρϊσκεται  είς  Ανθολογίαν  ΡΑΙ.ΑΤΙΝ!  7,  87β. 
Εχει  δέ  οϋ«Λ: 

Δούλος  Επίκτητος  γβνόμην  καί  οωματι  πηρός. 
καί  πενίαν  "Ιρος,  καί  φίλος  άθανάταις. 

Ό  Επίκτητος  σύτος  είναι  ύ  περίφημος  στωϊκός  φιλόσοφος  (50- 
120  μ.Χ.) ,  ό  Ιδρϋοας  φιλοσοφικόν  σχολίων  εΐο  Νικότολιν  τής  Ηπείρου, 
όπου  έμοθήτευσε  καί  ό  Αροιανός,  6  συγγραφείς  τής  Αλεξάνδρου 
πνοβάοεως».  Κοτά  τόν  Σσυιδσν  ήτα  χωλός  έκ  ρευματισμών"  κατ'  άλ¬ 
λους  όμως  ή  αναπηρία  ταυ  προήλθε  ουνεπείρ  κατάγματος  έκ  θοναυαύ- 
τητος  τού  Κυρίου  του,  διότι  ήτα  δούλος  Ρωμαίου  τινός.  ΠλεΙανα  περί 
τοΟ  ’Επικτήτου  ίδέ  είς  Εγκυκλοπαίδειαν  Παύλου  Δρσνδόκη.  τόμος  ΙΑ" 
ο.  378-378,  όπου  καί  τό  ώσ  6ν·ω  Απόφθεγμα  εύρίσκεται  άλΙγον  τι  διά¬ 
φορον  είς  τήν  διατϋπωσιν,  οΰτω: 

Δούλος  Επίκτητος  γενώμην  καί  αώμ'  όνάπηρος. 
καί  πενΙην  "Ιραο,  καί  φίλσς  ώθρνώτοις. 

Ως  πρός  τόν  Ίρον  πληραφοροιϊμβθα  περί  αΐιτου  έκ  της  όρχής  τού 
α.  τής  Όδυουεΐος,  ότι  ήτα  μυθώδους  πτωχείας,  έπαιτών  είς  Ιθάκην. 
"Οτε  έφθσοβν  6  Όδυαοεύς,  ύπά  μορψήν  έπαΐτου  καί  αύτός.  διεπληκτί- 
αΟη  μετά  τοϋ  "Ιραυ,  αί  δέ  μνηστήρες  διά  νά  δισακεδάσουν  προε «άλε¬ 
σαν  πάλην  μετοΕύ  των.  Νικητής  βεβαίως  έξήλθεν  ό  Όδυοοεύς,  άλλά 
κατόπιν  κστέατησεν  σύτάν  θυρωρόν  τών  ώνοκτόρων.  Ό  Ίρος  οδτος 
όρχικώς  ώνσμάξςτο  Αρναϊρς  κρί  έξετέλει  χρέη  άγγελισφάρου  έν  Ιθά¬ 
κη  έκ  ταύτου  δέ  μετωνομώσθη  ύηό  τών  παίδων  Ίρος. 

Όπως  άντιλομβόνεται  ό  όναγνώοτησ  τό  παραδείγματα  τον  Έπι- 
κνήτου  καί  τον  "Ιραυ  προσάγσνται  έδώ  Οπό  τοϋ  Ιερού  πατρώε  διά  νά 
τονιοθη.  βτι.  άν  κσϊ  ήραν  αύτρι  ταπεινοί  καί  πένητες,  τούτο  δεν  ήμπό- 
διαεν  ό  μέν  Επίκτητος  νό  άνοδε ιχθή  είς  Φιλόσοφον  οπουδαΐαν,  ό  δέ 
Ίρος  είς  θυρωρόν  τών  άνοκτόρων  τής  Ιθάκης  καί  είς  φίλον  τών  θεών. 
Όπωσδιγιοτε  δμως  ό  Χρυαόατομος  προφυλάσοει  καί  άπό  τόν  αχημστι- 
ι^ιόν  τής  έσφολμένης  γνώμης  οτι  είναι  εόκταία  ή  πενία'  όπλώς  είναι 
προτιμητέα  διά  τήν  ηθικήν  τελείωσιν  δναντι  τού  πλούτου,  Πλούτος  καί 
πενία  διά  τόν  Χριστιανόν  είναι  δύο  Ακρότητες  μή  έπιθυμηταΙ,  Μεταξύ 
όμως  τών  δύο  αΰτών  κακών  «τό  μή  χείρον  ( =  ή  πενία)  βέλτιατον». 
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καί  άπό  ό,τιδήποτε  άλλο.  “Αρα^εϊναι  φανερόν  ότι  πρός 
έγ καρτέρησιν  είναι  έπιτηδεία  αυτή  παρά  έκείνη. 

Πάντως  ζητείτε  νά  μάθετε  τΐ  είναι  περισσότερον 
εύχάρ ιστόν  [διότι  τούτο  βλέπω  ότι  είναι  το  ζητούμε- 
νον  άπό  πολλούς,  έάν  βεβαίως  ή  διαγωγή  οσϋτη  είναι 
περισσότερον  εύχάριστος)·  καί  δμως  περί  τούτου  δέν 
πρέπει  νά  άμφιβαλλετε-  διότι  αύτός  πού  ευρίσκεται  πλη¬ 
σίον  της  υγείας,  αύτός  έχει  καί  πσλλήν  εύχαρίστησιν. 

Πές  μου  δέ,  ποιος  είναι  έπιδέξιος  νά  κατορθώση  το 
προκείμενον  πού  έπιθυμοΰμε,  τον  νόμον  τούτον_  έννοώ, 
ό  πένης  ή  ό  πλούσιος;  ποιος  εύκόλως  θά  δρκισθή,  ό  πα- 
ροργιςόμΕνος  έναιντίον  των  παίδων,  ό  έχων  συναλλά¬ 
γματα  πρός  άναριθμήτους  άνθρώπους,  ή  6  προσε  ρεό¬ 
μενος  δια  νά  ζητήοη  άρτον  ή  Ιν  ίμάτιον;  Ουτας  εαν 
Θέλη  δεν  έχει  άνάγκην  άπό  δρκους,  άλλά  διαρκώς  ζή 
έν  απραγμοσύνη-  .μάλλον  δε  ό  έκπαιδευό  μένος  νά  μη 
όρκίζεται,  πολλάχις  καί  τά  χρήματα  θά  περιφρονήση, 
καί  πανταχού  είναι  δυνατόν  νά  Ιδη  τις  άπο  οούτό  τό 
καλόν  νά  βαδίζωνται  αΐ  όδοί  της  αρετής,  καί  δλαι  νά 
όδηγουν  πρός  τήν  έπιείκεισν,  πρός  τήν  περιφρόνησιν 
των  χρημάτων,  πρός  τήν  εύλάβειαν,  πρός  τδν  καταρτι¬ 
σμόν  της  ψυχής,  προς  τήν  κατάνυξιν. 

“Ας  μή  άμελώμεν,  άγαπητοί,  άλλά  πάλιν  πολύ  άς 
προσέξω  μεν,  αύτοί  μέν  πού  έχουν  κοπορθώσει,  νά  δια- 
ψυλάξουν  τό  κατορθωθέν,  ώστε  νά  μή  γίνη  εύκόλως 
κάποια  άπώλεια  καί  πάλιν* ρόμησις  πρός  τά^δπίσω,  οβ> 
τοί  δε  πού  άκόμη  υπολείπονται,  νά  διεγερθοΰν,  ώστε  νά 
φροντίσουν  νά  αναπληρώσουν  αύτό  πού  λείπει.  Καί  πρώ¬ 
τον  αύτοί  πού  κατόρθωσαν,  άφου  έκτείνουν  τάς  χεΐρας 
πρός  τούς  μή  δυνηθέντας  άκόμη,  όπως  άκριβώς  γίνε¬ 
ται  είς  τούς  κολυμβώντας  είς  τό  πέλαγος,  άς  τούς  δε¬ 
χθούν  εις  τόν  λιμένα  τής  άνυπαρξίας  τού  όρκου-  διότι 
■πράγματι  είναι λιμήν  άσφαλής  ή  άπουσία  του  όρκου-  λι- 
μήν,  διά  νά  μή  καπαποντιζώμεθα  ύπό  των  προσπιπτόντων 
άνέμων.  Διότι  καί  άν  άκόμη  ύπάρχη  όργή,  ή  προσβολή, 
καί  άν  άκόμη  κοχλάση  ό  θυμός,  ή  ό,τιήποτε,  ή  ψυχή  έχει 
καταστή  εν  ασφαλεία,  ώστε  νά  μί)  έκστομίση  κάτι  άπό 
έκεΐνα  πού  δέν  πρέπει  νά  είπωθουν·  διότι  δέν  έδημιαύρ- 
γησε  κάποιαν  άνάγκην  είς  αύτήν,  οΰτε  νόμον. 

Κύτταξε  τί  έκαμεν  ό  Ηρώδης  έξ  αίτίας  τού  όρκου- 
άπέκοψε  τήν  κεφαλήν  του  Προδρόμου-  «διά  τούς  δρκους 
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γάρ,  φησί,  καί  τούς  συνανακειμένους  οόκ  ήθέλησεν  αυ¬ 
τήν  άθετησαι»*.  Τί  έπαθον  έξ  αιτίας  του  όρκου  αί  φυλαί 
έπΐ  τής  φυλής  του  Βενιαμίν10;  τι  έπσθεν  έξ  αίτίας  του 
όρκου  ό  Σαούλ;  Διότι  δ  μέν  έγινενέπί  ορκος,  δ  δέ  Ηρώ¬ 
δης  έκαμε  κάτι  χειρότερον  καί  τής  έπιορκίσς,  τόν  φό¬ 
νον.  Πάλιν  έκεΐνα  τά  όποια  έπαθεν  δ  Ιησούς  έξ  αίτίας 
του  όρκου  έπί  των  Γα6αονιτών  τά  έννώρισες·  διότι  πρά¬ 
γματι  ό  όρκος  είναι  παγίς  σατανική. 

'Άς  κόψωμε  λοιπόν  τά  σχοινιά,  καί  άς  καταστήσω- 
με  τούς  έαυτους  μας  έν  εύκολία  πάσης  φυλακής-  άς  ά- 
παλλαγώμεν  άπό  τήν  σατανικήν  παγίδα-  άς  σεβαοθώ- 
μεν  τήν  Δεσποτικήν  έντολήν  άς  άποκτήσωμεν  άρίστην 
συνήθειαν,  ώστε,  προοδεύοντες,  καί  άφοΰ  κατορθώσω  μεν 
καί  ταύτην  καί  τάς  λοιπάς  Ιντολάς,  νά  έπιτυχωμεν  τά 
άγαθό  πού  έχει  ύπσσχεθή  είς  τούς  άγσπώντας  αύτόν 
διά  τής  χάριτος  καί  τής  φιλανθρωπίας  τού  Κυρίου  ή- 
μών  Ιησού  Χριστού,  μετά  του  οποίου  εις  τδν  Πατέρα 
συγχρόνως  είς  τό  "Αγιον  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή  ού- 
ναμις.  ή  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε,  καί  είς  τούς  αίώνσς  των 
αίωνων.  Αμήν. 


9.  Μάρκ.  θ,  25. 

10.  ΚριΤ.  21. 


Ο  Μ  I  Λ  I  Λ  ΙΔ'  (14) 

{Πρλξ.  Γ>,  34  -) 

ι’Λναβτλς  51  τΐί  1ν  τφ  3ϋνιδρ!ψ  Φ «ρι^ΐος.  βνάμΛΤΐ  IV 
μαλιήλ,  νιμοδιδλϊκΛλί;,  τίμιδί  παντί  "φ  λα*,  έχίκΕνΰΐν  Ιξω 
βραχύ  Τούς  άν&ρώποο:  γίτ/έ^αΐ*1 . 

α\  Αύτός  ό  Γαμαλιήλ  ήτο  διδάσκαλος  τού  Παύ¬ 
λου.  Καί  είναι  Απορίας  άζιον,  πώς,  Ινφ  καί  νά  κρίνη 
ήδύνοαο  καί  νομομαθής  ήτο,  δέν  εΐχε  μέχρι  τότε  πι- 
ατεύσει.  Δέν  είναι  δυνατόν  δέ  αύτός  νά  Εμεινε  τελείως 
άπιστος.  Καί  τούτο  είναι  φανερόν  έκ  τών  λόγων  αύτού, 
διά  των  όποίων  συμβουλεύει-  διότι  «έκέλευσε»,  λέγει, 
«Εξω  βραχύ  τούς  Ανθρώπους  ποίησαν.  Βλέπε  τήν  σύ* 
νεσιν  του  όμιλουντος  καί  πως  κάμνει  Αμέσως  οτύτούς 
νά  φοβηθούν.  Διά  νά  μή  όποπτευθούν  δέ  αυτόν,  δτι 
πρεσβεύει  τάς  Ιδέας  έκείνων,  συζητεΐ  ώς  πρός  Εχοντας 
τήν  αύτήν  γνώμην  καί  δέν  μετέρχεται  πολλή  ν  δριμύ- 
τητα,  Αλλ’  ώς  είς  Α\#ρώπους  μεθύοντας  έκ  τσΟ  θυμού, 
ούτω  λέγει :  «'Άν&ρες  Ίσραηλΐται,  προσέχετε  έαυτοΐς, 
έπΐ  τοΐς  ώνθρώποις  τούτοις  τ[  μέλλετε  πράσσειν»2.  Μή 
φέρεσθε,  λέγει,  Αλογίστως  χαΐ  όπως  τύχη.  «Πρά  γάρ 
τούτων  των  ήμερων  άνέστη  θευδάς,  λέγων,  εΐναί  τι- 
να  έαυτόν,  ώ  προσιεκολλήΐθΐη  Αριθμός  Αν&ρών  ώς  τε- 
τρακοσίων1  δς  Ανηρέθη·  καί  ιτάντες  όσοι  έπείθσντο 
αύτφ  διελύθησαν  καί  έγένοντο  εις  οό&έν»3.  Διά  παρα¬ 
δειγμάτων  σωφρονίζει  αύτούς,  καί  κατόπιν  θέλων  νά 
παρηγορήση  αύτούς  Αναφέρει  έκεΐνον,  6  όποιος  άπέ- 

1  ΠράΕ,  5,  34. 

2.  Πράε  5,  35 

3.  Πράε  5.  38. 
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σπάσε  πρός  τό  μέρος  του  περισσοτέρους.  Πρίν  βεβαίως 
Αναφέρει  τά  παραδείγματα  λέγει:  «Προσέχετε  έαυτοΐς». 
'Αφοΰ  &έ  Εφερε  τά  παραδείγμοπα,  διατυπώνει  τήν  γνώ¬ 
μην  του  λέγων:  «Καί  τά  νΰν  λέγω  ύμΐν,  Άπόστητε  Από 
των  Ανθρώπων  τούτων»4.  «ΜετΑ  τούτον  Ανέστη  *  Ιούδας 
ό  Γαλιλαίος  έν  ταΐς  ήμέραις  της  Απογραφής  καί  Απέ¬ 
στησε  ν  Ικανόν  λαόν  όπίσω  αύτοϋ·  κΑκεΐνος  Απώλετο,  καί 
πάντες  όσοι  Ιπείθοντο  οώτφ,  διεσκορπίσθησαν.  Καί  τά 
νΰν  λέγω  ύμΐν,  Άτιόστητε  Από  των  Ανθρώπων  τούτων 
καί  έάσατε  αύτούς-  δτι,  έάν  Τ)  έξ  Ανθρώπων  ή  βουλή  αΟ- 
τη  ή  τό  Εργον  τούτο,  καταλυθή αετσ ι'  εί  ·&έ  &κ  θεού  έστιν, 
ού  δυνησεαίθιε  καπαλυσαι  αύτό*5.  Ωσάν  νΑ  Ελεγε ;  «Συγ- 
κρατηθήτε’  καί  έάν  οδτοι  άφ’  έαυτών  συνεφώνησαν  νά 
συγκροτήσουν  όμάδα,  τίποτε  δέν  θά  έμποδίση  νά  διαλυ¬ 
θούν  καί  αύτοί.  «Μήποτε  καί  θεο’μάχοι  εόρεθητε»*,  Καί 
παρουσιάζω  ν  τό  Αδύνατον  καί  Ανωφελές  άποτρέπει  αύ- 
τούς.  Δέν  είπε  δέ  ΰπό  τίνος  έφονευθησαν,  Αλλ’  Απλώς,  δτι 
διελύ&ησαν,  θεωρών  ϊσως  περιττόν  νά  μακρηγορήση.  Δι’ 
έκείνων  δέ  τά  όποια  προσθέτει,  διδάσκει  δτι  «έάν  μέν  εί¬ 
ναι  Ανθρώπινον  τό  Εργον,  ούδόλως  θά  ύπάρξη  είς  σας  Α¬ 
νάγκη  Ενεργειών,  έάν  δέ  είναι  θεϊσν  ούτε  μετά  ένεργειών 
θά  δυνηθήτε  νά  ύπερισχύοετε.  Τοσοϋτον  λοιπόν  συνετός 
έφάνη  ό  λόγος  του,  ώστε  έπείσ&ησαν  νά  μή  φόνε  όσου  ν 
αύτούς,  Αλλά  μόνον  νά  τούς  μαστιγώσουν*  διότι  «έπεί- 
σθησαν»,  λέγει,  «αύτώ'  καί  προσκαλεσάμενοι  τούς  Απο¬ 
στόλους,  δείραντες  παρήγγειλαν  μή  λαλεΐν  έπΐ  τώ  δνά- 
μάτι  τού  Ιησού  καί  Απέλυσαν  αύτούς»7.  Βλέπε  μετά  πό¬ 
σα  θαύματα  μαστιγώνονται.  Καί  δμως  πάλιν  ή  διδασκα¬ 
λία  έπεξετείνετο'  διότι  καί  είς  τήν  οικίαν  καί  είς  τό  Ιερόν 

Α.  Πρόξ.  5.  38. 

5.  Πρώ£  5,  37-39. 

6.  ΠράΕ.  5,  39 

7.  ΠράΕ.  5,  48. 
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έδίδασκον.  «Οΐ  μέν  σδν  έπορεύοντο  χαίροντες  άπό  προ¬ 
σώπου  του  συνεδρίου,  ΰπ  ύπέρ  τού  όνόματος  τού  Χριστού 
κατηζιώθησαν  άτιμααθήναι,  πασαν  τ&  ήμέραν  £ν  τώ  ΐε- 
ρώ  καί  κατ'  οίκον  ούκ  έπαύοντσ  διδάσκοντες  καί  εύαγ- 
γελιζάμενοι  Ί ήσουν  Χριστόν»8. 

«Έν  δέ  ταΐς  ή,μέραις  ταύταις  πληθυνόντων  των  μα¬ 
θητών,  έγένετο  γογγυσμός  των  Ελληνιστών  πρός  τούς 
Εδραίους,  ότι  παρεθεωροϋντο  έν  τη  δκχκονίςι  τή  καθη¬ 
μερινή  αΐ  χήροι  ο:ύτών»9.  Δέν  έννοεϊ  άποχλειστικώς 
κατ'  έ  κείνος  τάς  ήμέροος,  άλλά,  έ-πειδή  1π<  κρατεί  τοκχύ- 
τη  συνήθεια  «Ις  τήν  Γ ραφήν,  καί  τά  μέλλοντα  νά  συμ- 
δοΰν  τά  Αναφέρει  ώς  παρευθύς  συμΦαίνοντα,  διά  τούτο 
χρησιμοποιεί  τοιαύτην  Ικφρασιν.  Νομίζω  δέ  ΰτι  'Ελλη- 
νιστάς  καλεϊ  τούς  όμιλούντας  τήν  Ελληνικήν  γλώσ¬ 
σαν-  διότι  οδτοι  ώμίλουν  τήν  Ελληνικήν,  &ν  καί  ήσαν 
Εδραίοι10.  Ιδού  καί  άλλη  δοκιμασία-  μάλλον  δέ  καί 
σύ,  έάν  θέλης,  νά  έξετάσης,  θά  παρατηρήσης  ότι  έξ 
άρχής  οί  πόλεμοι  προκολούνται  καί  έσωθεν  καί  έξω¬ 
θεν13,  «Προσκολεσάμενοι  δέ,  φησί,  οί  δώ&εκα  τό  πλή- 


8,  Πράξ.  5,  41  -42. 

9.  Πρά£.  8,  1. 

10,  ΟΙ  Έλλήνιατοί  δέν  κατήγονιο  έ<  τής  Ιουδαίος.  Ό  συγγρα¬ 
φές  τών  Πράξεων  εις;  τά  άνω  χωρίον  (8,  1)  Εβραίους  έννοεΤ  τούς 
έκ  τής  ' Ιουδαίος  καταγομένους. 

11.  Δηλαδή  ιό  αίπα  τών  πολέμων  είναι  έαωτερικά,  ΛπΛτε  έχομε,  ν 
τάς  έμφυλίαυς  ερ*δας  καί  τούς  άναλόγους  πολέμους,  καί  έξωτερικά, 
οπότε  έχορεν  τάς  διεθνείς  περίπλοκός,  αι  όποιοι  καταλήγουν  κίς  ούρ- 
ραΕιν,  Ό  ρήτωρ  ένταϋθα  έφιατή  τήν  προσοχήν  τρϋ  Χριοπονοϋ  εις  1· 
κείνα  τά  περιστατικά,  τά  όποια  είναι  άκατόν  νά  κατολήξουν  Είς  φίλον  ι· 
κίος  μέ  όπροθλέπτους  πολλά*  ις  συνεπεΙας.  Κοί  εύθύα  βλέπομε ν  τήν 
διαφοράν  μεταξύ  ΈλλήνιΖόντων  Ιουδαίων  καί  τών  άλλων,  ΟΙ  πρώτοι 
παραποναϋντπι  διά  διακρίσεις  κατά  τήν  παρεχομένην  βοήθειαν  είς 
τούς  έχοντας  ανάγκην.  "Αγνωοτον,  πού  θά  κατέληγεν  ή  προκύψααα 
διαφορά,  έάν  δέν  έρρύθμιΖε  τά  Ζήτημα  τούτο  ή  συνετή  ενέργεια  τών 
Αποστόλων. 
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θος  τών  μαθητών,  είπαν*  ούκ  άρεοτόν  έστι  καταλι- 
πόντας  ή  μας  τόν  λόγον  του  θεού,  διακονεΐν  τραπέ- 
ζαις*  Α  Καλώς  λέγουν  δηλαδή  έκ  τών  άναγκαίων  προ¬ 
τιμότερα  είναι  τά  περισσότερον  Αναγκαία.  Παροπήρει 
δέ  πώς  άμέσως  καί  διά  ταυτα  λαμβάνουν  πρόνοιαν, 
καί  τό  κήρυγμα  δέν  παραμελούν.  Έφ’  όσον  δέ  έ κείνοι 
ή  σαν  σεδάσμιώτεροι,  διά  τούτο  καί  πρααμώνται13.  «Έ- 
πισκέψΟ’άΒε  οδν,  Αδελφοί,  άνδρας  έξ  ύμών  μαρτυρουμέ- 
νους  έπτά,  πλήρεις  Πνεύματος  καί  σοφίας,  οβς  καταστή- 
σομεν  έπΐ  της  χρείας  τούτης.  Ημείς  ·δε  τη  προσευχή 
καί  τή  διακονίφ  τού  λόγου  π ροσκαρτε ρήσομεν.  Και  ή- 
ρ&σεν  ό  λόγος  ένώπιον  πΟίντάς  τού  πλήθους.  Καί  έξε- 
λέξαντο  Στέφανον  άνδρα  πλήρη  πίστεως  και  Πνευμο 
τος  Αγίου»,  (Άρα  καί  έκείνοι  ήσαν  πλήρεις  πίστεως, 
τούς  όποιους  καί  έξέλεξαν,  ώστε  νά  μή  συμβουν  τά  ί¬ 
δια  μέ  έκεΐνα,  τά  όποια  συνέβησαν  είς  τήν  περίπτωσιν 
τού  Ιούδα,  ή  είς  τήν  περίπτωσιν  τού  Άνανίου  καί  της 
Σαπφείρας) 14  «καί  Φίλιππον,  καί  Πρόχορον,  καί  Νικά- 
νορα,  καί  Τίμιων  ος  καί  Π  αρμέ  να  ν,  καί  Νικόλαον  προσή- 
λυτόν15  Άντιοχέα,  ούς  έστησαν*  έλώπιον  τών  Αποστό¬ 
λων,  και  προσευξάμενοι  έπέθηκαν  αύτοΐς  τάς  χεΐροτς14. 
Καί  ό  λόγος  τού  Κυρίου  ηΟξανε,  καί  Ιπληθΰνετο  ό  Αρι¬ 
θμός  τών  μαθητών  έν  Ιερουσαλήμ  σφόδρα*  πολύς  τε  ό¬ 
χλος  τών  ιερέων  ύπήκουε  τή  πίστ&ι»17.  'Αλλά  άς  έξετά- 


12.  ΠράΕ.  ο.  2. 

13.  Πρόκίιται  περί  τών  έπτά  διακόνων, 

14.  Τήν  μέν  περίπτωσιν  τού  Ιούδα  ώό  γνωστήν  παρσλείπομεν,  ώς 
πρός  δέ  τήν  περίπτωοιν  τού  Άνανίου  καί  τής  ΣοπφεΙρας.  αΙ  όποιοι  ε- 
ψδύοθήοαν  καί  έτιμωρήθηοαν  πάραυτα  ύπό  τού  Οεοϋ.  αϋτη  όνο  φέρε¬ 
ται  έν  ΠράΕ.  Β,  1-11. 

15.  Προσήλυτοι  έκολοϋντο  οΐ  άοποΖάμεναι  τήν  Ιουδαϊκήν  θρη¬ 
σκείαν  μόολμ.  145.  β.  Μοτθ.  23.  15). 

18.  Είναι  ή  λβγορένη  χειροτονΕα. 

17.  ΠρόΕ,  β.  3  ·  7. 


14 
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σωμεν  τά  Ανωτέρω  λίχθέντα.  «"Ανδρες  προσέχετε  έ- 
αυτοΐς»16.  Παρατήρει  έδώ  τόν  Γαμαλιήλον  μέ  πόσην 
πραότητα  όμιλεΐ  καί  δι’  όλίγων  έκθέτει  είς  αύτούς  τό 
ζήτημα,  καί  δέν  λέγει  διηγήσεις  έπί  παλαιών  ουμβάν- 
των,  Αν  καί  ήδύνατο,  άλλά  έπί  νεωτέρων,  τά  όποια  ή- 
ο<χν  λίαν  ισχυρά,  διά  νά  πείσουν'  .&ιά  τούτο  καί  εΛ>γκε- 
καλυμμένως  κάμνει  ύπαινιγμόν,  λίγων:  «Προ  γάρ  τού¬ 
των  τών  ήμερων»19,  σχεδόν  δεικνόων  δτι  χά  Αναφερόμε- 
να  συνέβησαν  δχι  πρό  πολλών  ήμερων.  Έάν  μέν  έλε- 
γεν  εύθύς:  «Αφήσατε  τούς  άν&ροος*  καί  ό  ίδιος  θά  έ- 
θεωρεΐτο  ύποπτος  καί  ό  λόγος  δέν  θά  ήτο  τόσον  Ισχυ¬ 
ρός,  μετά  παραδειγμάτων  δέ  έλαβε  τήν  άρμόζουσαν 
δύναμιν.  Διά  τούτο  δέν  κάμνει  ύπόμνησιν  ένός  περι¬ 
στατικού.  άλλά  ·κ·αΙ  δευτέρου  καί  τρίτου  ήδύνατο  βε 
Φαίως  έκ  του  Αποθέματος  των  γνώσεών  του  νά  Αναφέ¬ 
ρω  καί  διά  τον  έαυτόν  του  άποδεικνύει,  ότι  όμιλεΐ  όρ- 
θώς  καί  έκείνους  άποτρέπει  της  προθέαεως  διά  φό- 
νον.  «  Απέχετε  Από  τούς  Ανθρώπους»20. 

&  ■  Παρατηρεί,  πώς  είναι  εΙς  τόν  χαρακτήρα  πρφ 
ος·  καί  ούτε  μακράν  κάμνει  τόν  λόγον,  άλλά  σύντομον, 
οϋτε  έκείνους  ένθυμεΐται  μέ  όργήγ,  «Καί  πάντως,  δοοι 
έπείθοντο  αύτώ,  διεσκορπίσθησαν»21.  Τούτο  λέγων  δέν 
βλάσφημοι  κατά  τού  Χριστού,  άλλά  έκεΐνο,  τό  όποιον 
κατ'  έζοχήν  ήθελεν,  έπιτυγχάνευ  «Έάν  ή  φηοίν,  έζ  Αν¬ 
θρώπων,  καταλυθήαεται»22.  Έδώ  μού  φαίνεται  ότι  καί 
αύτοί  κάμνουν  συλλογισμόν  καί  λέγουν:  «Λοιπόν,  Αφού 
δέν  κατελυθη,  δέν  είναι  Ανθρώπινον».  «Μήποτε  καί  θεο¬ 


ί  β,  Πρά&.  5,  35. 
10-  ΠρόΕ.  5,  39. 

20.  Πράε  5.  38. 

21.  Πρόξ.  5,  37. 
22  ΠράΕ.  5,  38. 
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μάχοι  εύρεθήτε*25.  Τούτο  εΐπεν  συγκρατών  αύτούς  άπό 
τοΰ  Αδυνάτου  καί  Ανωφελούς,  *ΕΙ  δέ  έκ  θεού  έστιν,  ού 
δυνήσεσθε»2*,  Δέν  είπε  ν'  «Έάν  είναι  θεός  ό  Χριστός», 
διότι  τό  Ιργον  έ δείκνυε  τούτο,  ούτε  διετύπωσε  γνώμην 
ότι  δέν  είναι  Ανθρώπινον,  ούτε  δτι  είναι  θειον,  άλλά  τήν 
πίστιν  περί  τοΰ  όρθοΰ  τήν  παρέπεμψε  είς  τόν  μέλλοντα 
χρόνον,  ώστε  νά  πείση  αύτούς.  Καί  έάν  έπεισε ν  αύτούς, 
διά  ποιον  λόγον,  δύναται  νά  εΐπη  τις,  έμαστίγωσχχν  αύ- 
τούς;  ΕΙς  μέν  τούς  άναμφισ&ητήτως  δικαίους  λόγους 
του  δέν  ήδύναντο  νά  ΑντιταχθοΟν,  άλλ’  δμως  Ικανοποι¬ 
ούν  τήν  Ιδίαν  όργήν  άλλως  τε  καί  πάλιν  ήλπισαν  ότι 
κατ'  αύτόν  τόν  τρόπον  θά  έκφοβίσουν  αύτούς  Καί  με 
τό  νά  μή  λέγη  ταύτα  παρόντων  αύτών  (τών  “Αποστό¬ 
λων)  περισσότερον  έκέρδισεν  αύτούς25,  Καί  ή  γλυκύ- 
της  δέ  τών  λόγων,  καί  τό  δίκαιον  τών  λεγομένων  ύπ* 
αύτού  έπειιθεν,  Διότι  σχεδόν  έκήρυττε  καί  αώτός  τό 
Εύαγγέλιον·  ιμαλλον  δέ  στρέφεται  πρός  αύτούς  Λπευ- 
θύνων  σχεδόν  τούς  έξης  περίπου  δικαίους  λόγους :  «Έ- 
πείαθητε  δτι  δέν  ήδυνήθητε  νά  κατολύσετε  τό  £ργον 
αύτά'  διατί  &έν  έπιστεύσατε»;  Τόσον  μέγα  είναι  τό  κή¬ 
ρυγμα,  ώστε  καί  έκ  μέρους  τών  έχθρών  νά  διατυπώ¬ 
νεται  ή  περί  τούτου  μαρτυρία26.  Έκεΐ  τετρακόσιοι  ή 
γέρθησαν  χαί  κατόπιν  τούτου  Αρκετός  όχλος-  έδώ  δώ¬ 
δεκα  ήσαν  οί  πρώτοι27.  Νά  μή  σάς  προκοαλβ  φόβον  τό 

23  ΠράΕ  5.  39. 

24.  ΠράΕ.  5,  39 

25.  Έφ’  ίσον  οΙ  Απόστολοι  ήοον  Απόντες,  έδημιουργήθη  ή  £ντι>· 
πωαις,  εΙς  τους  συνέδρους,  ότι  ύ  Γρμολιήλ  όμιλεΐ  Αντικειμενικές. 

28.  Οί  λόγοι  οΰτοι  τού  Ιεράρχου  δέον  νά  θεωρηθούν  ώς  άπόφθε- 
γνα,  δεδομένου  ότι  έχονται  μεγάλης  αληθείς  ς  «Οΰτω  μ£γσ  τό  κήρυ¬ 
γμα.  6τι  καί  παρά  τών  έχθρών  ή  μαρτυρία». 

27,  Ό  θείος  Χρυσόστομος  άνππαραβάλλδι  τούς  πολλούς  τοΰ  ©ευ- 
δό  {ΠράΕ.  5,  38)  καί  τοΰ  Ιούδα  τον  Γαλιλαίου  {ΠράΕ  5,  37)  πρόο 
τούς  δώδεκα  Αποστόλους  όονγιφίτως  όλιγορίθμους  άπ έναντι  εκείνην . 
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•πλήθος,  τό  όποιον  προαεχέθη.  «ΈΑν  γάρ  ή  έξ  Ανθρώ¬ 
πων  τό  Εργον  τοΟτο,  καταλυθήσεται:*26.  Ήδύνατο  νά  Α- 
ναφέρη  καί  άλλο  περιστατικών  συμβάν  έν  Αίγύπτω2Βά, 
Αλλά  περαιτέρω  ήτο  περιττή  ή  περί  αΰτοΟ  διήγησις. 
Είδες  πώς  έκλεισε  τόν  λόγον  του  δι*  έπιχειρήμοτος 
προκαλοΰντος  φόβον ;  Διά  τούτο  καί  δέν  διατυπώνει  Α¬ 
πλώς  γνώμην,  διά  νά  μή  θεωρηθή  δα  όμιλεΐ  ύπέρ  αύ- 
τών,  Αλλά  έζάγει  συμπέρασμα  έκ  τοΰ  Αποτελέσματος 
τοΰ  πράγματος.  Δέν  έτόλμησε  δέ  νά  έκφράση  τήν  γνώ¬ 
μην  ότι  δέν  είναι  Ανθρώπινον,  οΟτε  δτι  είναι  έκ  του  θε- 
οϋ'  έπειδή,  έάν  έλεγεν  δτι  προέρχεται  έκ  τοΰ  θεού, 
θά  Ιφερον  άντίρρησιν  έάν  δέ  έλεγεν  δτι  προέρχεται 
έκ  τών  Ανθρώπων,  θά  ήσαν  έτοιμοι  νά  έξιεγερθοΰν  πά¬ 
λιν.  Διά  τοΟτο  προτρέπει  αύτούς  νά  άναμείνοον  τό  Α¬ 
ποτέλεσμα,  λέγων  «Άπόστητε*29.  Εκείνοι  &έ  Απει¬ 
λούν  πάλιν,  ένώ  γνωρίζουν  μέν  δτι  τίποτε  δέν  έπιτογχά- 
νουν,  πράττουν  δέ  σύμφωνα  ιμέ  τήν  έπιθυμίαν  των1  διό¬ 
τι  είναι  τοιαύτη  ή  κακία,  ώστε  έπιχειρεΐ  πολλάκις  Α- 
δύνοαα  πράγματα.  «Μετά  τοΟτον  άνέστη  Ιούδας»30, 
Ταΰτα  άκριδέστερον  θά  μάθετε,  έάν  έγκύψετε  είς  τά 
βιβλία  του  Ίωσήπου-  διότι  έκεΐνος  γράφων  τήν  Ιστορί¬ 
αν  αύτών  άφηγεϊται  αΰτήν  μέ  Ακρίβειαν31.  Είδες  πόοον 
σπου&αιον  λόγον  έτόλμησε  νά  εΐπη,  δτι  «έκ  ΘεοΟ  έ- 
στίν»32,  Αφού  μετά  ταΰτα  έδέχθη  τήν  πίστην  άπό  αύτά 
τά  πράγματα,  Πράγματι  είναι  πολύ  τό  θάρρος  του,  με¬ 
γάλη  ή  Αμεροληψία  του.  «Έπείσθησαν  δέ  αύτφ»,  λέγει, 
«καί  προσκαλεσάμενοι  τούς  Αποστόλους,  δείραντες  Α- 

28.  Πρά£,  5,  30. 

28α,  Πρβλ  ΠρόΕ.  21,  38. 

29.  Πρώξ.  5,  38. 

30.  Πρ6Ε.  5,  37. 

31.  Ο  Φλύβιος  Ί<ίκ*ι/ιος  όναφέρει  περί  ταάτων  είς  ιό  έρνον  του 
Ιουδαϊκή  ΆρχαιοΛονΙΟ».  1'Εν  1,  18.  1  περί  τοΟ  "Ιούδα,  έν  δ*  1,  20, 

2  περί  τού  θευδδ) . 

32.  Πράε  ε,  38, 


πέλυσαν  αύτούς»33.  Έσεβάσθησαν  τήν  γνώμην  τοΰ  Αν* 
&ρός·  διά  τοΟτο  καί  Αποφεύγουν  μέν  νά  θανατώσουν 
τούς  Αποστόλους,  Αφού  δέ  έμαστίγωσοτν  μόνον  αύτούς, 
τούς  Αφήνουν  έλευθέρους,  «Οί  μέν  οΰν  έπορεύοντο,  χαί- 
ροντες  Από  προσώπου  τοΰ  συνεδρίου,  δη  ύπέρ  τοΰ  ό- 
νόματος  αύτοΰ  κατηξιώθησαν  άτιμασθηναι»3*.  Άπό  πό¬ 
σα  σημεία  δέν  είναι  οώτό  θαυμασιώτερον  I  ΕΙς  ού&έν 
μέρος  δέν  συνέβη  τοϋτο  παρΑ  τοΐς  παλαιοϊς  (διότι  καί 
ό  Ιερεμίας35  έμαστιχώθη  διά  τόν  λόγον  τοΰ  ΘεοΟ,  καί 
τόν  Ήλίαν34  ήπείλησαν  καί  τούς  άλλους),  άλλ*  έδώ  καί 
Από  αύτά  6χι  μόνον  Από  τΑ  σημεία,  Απεδείκνυον  τήν 
δύναμιν  τού  ΘεοΟ.  Δέν  εϊπεν  δτι  δέν  ήσθάνοντο,  άλλ' 
δτι,  άν  καί  ήσθάνοντο  πόνον,  έχαιρσν.  Άπό  ιτοΰ  είναι 
φανερόν  τούτο;  *Εκ  της  μετά  ταΰτα  τόλμης  νά  όμι- 
λοΰν  οΰτω  καί  διότι  μετά  τάς  μαστιγώσεις  έζηκολού- 
θησαν  νά  κηρύττουν,  Δι’  αώτόν  τόν  λόγον  δεικνύων  αό- 
τό  λέγει:  «Έν  τφ  ίερώ  καί  κατ’  οίκον  ούκ  έπαύσντο 
διδάσκοντες  καί  εύαγγελιζόμενοι  'ίησσΰν  τόν  Χρι¬ 
στόν»37. 

«Έν  δέ  ταΐς  ή  μέραις  ταύταις»38.  Ποίας  ή  μέρας; 
δταν  αύτά  σονέβ αίνον,  μαστιγώσεις,  Απειλαί,  όταν  η  (ί¬ 
ζανε  ν  δ  Αριθμός  τών  μαθητών,  τότε  «γογγυσμός  έγέ- 
νετο»3βο.  "  I  σως  2νεκα  τοΰ  πλήθους  συνέβη  τούτο·  διότι 
δέν  είναι  δυνατόν  είς  τό  πλήθος  νά  ύπάρχη  τελειότης. 
«Πολύς  τε  όχλος  τών  Ιερέων  ύπήκουον  τή  πίστει»39.  Τοΰ- 


33-  Πρό£.  5.  40 

34.  ΠράΕ.  5.  41. 

35.  Τερεμ.  44,  15  κ.  ί, 
38.  Βοοιλ,  Γ’,  18.  2. 

37.  Πρόξ.  5,  42. 

38.  Πράζ.  β,  1. 

38α.  ΠράΕ,  6,  1. 

39.  ΠράΕ.  6,  7. 
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το  ύποδηλοΐ  καί  δεικνύει,  ΰτι  πολλοί  έπίστευσαν  έκ 
τούτων,  ύπό  των  όποιων  έχαλκεύθη  ό  θάνατος  κατά 
του  Χριστού.  «Έγένετσ»,  λέγει  «γογγυοιμός*,  άτι  παρε- 
θεωροΰντο  έν  τη  διακονία  ττ)  καθηιμι&ρινή  αί  χήραι  αώ¬ 
των».  "Αρα  καθημερινή  ύπηρ&σία  προσεφέρετο  εις  Τάς 
χήρας.  Καί  παροαηρεΐ  πως  καί  αύτός  τήν  όνσμάζει  δια¬ 
κονίαν45  καί  όχι  Αμέσως  έλεημοούνην,  θέλων  νά  έξυ- 
ψώση  συγχρόνως  ,καί  τούς  δίδοντας  καί  τούς  λαμ&ά- 
νοντας  διά  τούτου  του  μέσου.  Τούτο41  δέν  ή  το  Εργαν 
κακίας,  άλλά  ίσως  Αμέλεια  του  πλήθους.  Διά  τούτο 
καί  Εφερεν  αύτό  είς  τό  μέσον  (διότι  δέν  ήτο  μικρόν  κα¬ 
κόν)  ώστε  συντόμως  καί  νά  διορθωθή.  Βλέπεις  πώς  καί 
έξ  Αρχής  τά  κακά  δέν  προέρχονται  μόνον  έξωθεν  άλλά 
καί  Εσωθεν;  Σύ  δέ  μή  παρατηρήσης  αύτό  μόνον,  άτι 
διωρθώθη,  άλλ’  δτι  ήτο  μέγα  κακόν.  «Έπισκέψαοθε,  Α¬ 
δελφοί,  άνδρας  έξ  ώμων  έπτά*42,  Δέν  κάμνουν  τούτο 
έξ  ίδιας  γνώμης,  άλλά  προηγουμένως  Απολογούνται 
είς  τό  πλήθος.  Οϋτω  καί  σήμερον  έπρεπε  νά  γίνεται. 
«Ούκ  Εστιν»,  λέγει,  «Αρεστόν  κατολείψαντας  ή  μάς  τόν 
λόγον  τού  θεού,  διακονεΐν  τραπέζαις»43.  Καπά  πρώτον 
παρουσιάζει  τό  άτοπον,  δεικνύων  δτι  δέν  είναι  δυνα- 
τόν  καί  τά  δύο  νά  γίνουν  έσπευσμένως*  διότι,  καί  όταν 
εττρόκειτο  νά  έκλέξουν  τόν  Ματθίαν,  κατ’  Αρχήν  δει¬ 
κνύουν  τήν  άνάγκην  τού  πράγματος,  δτι  έλειπε  ν  εις 
καί  έπρεπε  νά  γίνουν  δώδεκα44.  Καί  έδώ  τήν  άνόγκην 
έδειξαν.  Καί  δέν  ένήργησαν  προηγουμένως,  άλλά  άνέ- 


40.  δη  λ.  ϊιπηρεσίον,  έξυπηρέτησιν,  πρόνοιαν. 

41.  Τό  ότι  δηλαδή  -/ιοροθεωροΟντο  έν  τή  διακονία  τή  καθημερινή 
οι  χήροι  αΟτών», 

42.  ΠράΕ.  6,  3 
43  ΠράΕ.  β,  2, 

44.  ΠράΕ.  1,  15-2Β. 
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μενον  νά  έκδηλωθη  ό  γογγυσμός,  ούτε  δμως  έπέτρε- 
ψαν  έπί  πολύ  νά  συμβή  οούτό. 

γ'.  Κ-αί  παροπήρει:  Τήν  κρίσιν  είς  αύτούς45  Ανα¬ 
θέτουν,  καί  άναόεικνύουν  έκείνους,  οι  όποιοι  είς  δλους 
άρέσκουν  καί  περί  τών  όποιων  διατυπώνεται  μαρτυ¬ 
ρία  καλή  έκ  μέρους  όλων.  ’Ότε  μέν  τόν  Μοπθίαν  λοιπόν 
έπρόκειτο  νά  άναδείξουν,  «δει»,  Ελεγον,  «των  συνελ- 
θόντων  ήμΐν  Ανδρών  έν  πιαντί  τφ  χρ6νχμ*4ί.  Άλλ’  έδώ 
δέν  ένηργήθη  ή  έκλογή  κατ*  ούτόν  τόν  τρόπον  διότι  &έν 
ήτο  τοιαύτη  ή  ώπόθεσις.  Διά  τούτο  δέν  Εθεσοτν  τό  ζήτη¬ 
μα  τούτο  είς  κλήρωσιν47,  ούτε  πάλιν,  καίτοι  ήδύνσντο 
οί  ίδιοι  νά  έκλέξουν  έμπνεόμενοι  ύπό  τού  Αγίου  Πνεό- 
μοασς,  πράττουν  αύτό-  άλλά  μάλλον  έπικυρώνουν  τήν 
άπόφασιν  τήν  προκύπτουσαν  έκ  της  μαρτυρίας  τών  πολ¬ 
λών,  "Αλλως  τε  τό  νά  όρίσου ν  μέν  τόν  Αριθμόν  καί  νά 
χειροτονήσουν  πρός  θεραπείαν  αώτης  της  Ανάγκης,  ήτο 
Εργον  αύτών,  τήν  &έ  έκλογή  ν  των  Ανδρών  είς  έκείνους 
αναθέτουν  διά  νά  μή  θεωρηθούν  δτι  δεικνύουν  εύνοι¬ 
αν  αύτοί  εις  ώρισμένα  πρόσωπα.  Διότι  καί  ό  θεός 
έπιτρέπει  είς  τόν  ΜωΟσέα  νά  έκλέξη  πρεσβυτέρους, 
τούς  όποιους  γνωρίζει.  Διότι  καί  πολλή  σοφία  είναι  ά- 
ναγκαία  κατά  τήν  έκτακτον  ρύθμισιν  τοιούτων  ζητημά¬ 
των.  Διότι  μή  νομίσετε  όέδαια,  δτι,  έπειδή  δέν  εχει  τό 
χάρισμα  νά  όμιλή  δέν  έχει  άνάγκην  καί  σοφίας  6  έν  τοι- 
οβύτη  κατααπάσει  ών48,  Εχ>ει  βεβαίως  άνάγκην  καί  πολτ 
λής  σοφίας,  «Ήμιεΐς  δέι,  λέγει,  «τη  προσευχή  καί  τή 
διάκον ίοι  τού  λόγου  προσκαρτε ρήσομεν»49.  Καί  δταν  Αρ¬ 
χίζουν  καί  δταν  τελειώνουν  Απολογούνται.  «Πρασκαρ- 


45.  Δηλαδή  βία  τάν  λοάν. 

46.  ΠράΕ.  1,  21. 

47.  Όπωο  είς  τήν  έκλογήν  τοΰ  ΜστΕΜου 

48.  Εννοεί  τήν  τραυλότητα  τού  Μωϋοέως. 

49.  ΠράΕ.  6,  4. 
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ΤΈρήσομεν*.  λέγουν*  διότι  ούτως  ήτο  πρέπον,  ούχΐ  άπλώς 
και  ώς  £τυχεν,  νά  ΑφοσιωθοΟν  είς  τό  έργον  των.  «Καί  ή- 
ρεσε»,  λέγει,  «ό  λόγος  ένώπιον  παντός  τοΟ  πλήθους*50. 
Και  τούτο  είναι  Αντάξιον  της  σοφίας  αύτών.  "Ολοι  έπή- 
ν&σσν  έ  κείνο,  τό  όποιον  έλέχθη'  ήτο  τόσον  συνετόν.  Καί 
έξελέξαντο»,  λέγει,  {πάλιν  οί  ίδιοι  έκλέγουν)  «Στέφανον, 
άνδρα  πλήρη  πίοτεως  καί  Πνεύματος  Αγίου,  καί  Φίλιπ¬ 
πον  και  Πρόχορον,  καί  Μικιάνορσ,  καί  Τίμωνα,  καί  Παρ- 
μενβν  και  Νικόλαον  προσήλυτων  Άντιοχέα·  οϋς  έστησαν 
ένώπιον  των  Αποστόλων.  Καί  προσευξάμενοι  έπέθηκαν 
αύτσϊς  τάς  χεΐρας*.  Έκ  τούτου  είναι  φανερόν  ότι  έξεχώ- 
ρισοτν  αυτούς  Από  τό  πλήθος,  καί  αύτοί  προσελκύουν51, 
δέν  όδηγοΰν  οί  “Απόστολοι.  ΓΤαρατήρει  πώς  δέν  περιττο¬ 
λογεί  ό  συγγραφεύς-  διότι  δέν  λέγει  πώς,  άλλ*  Απλώς  δτι 
έχειροτονήθησαν  διά  προσευχής*  διότι  οούτό  είναι,  ή  χει- 
ροτονία.  *Η  χειρ  'κεΐται  Ιπί  τού  Ανδρός,  τό  δέ  ΰλον  ό  θεός 
ένεργεΐ,  καί  ή  χειρ  Αώτου  είναι  έκείνη  ή  δποία  άπτεται 
τής  κεφαλής  τού  χειροτονουμένοο,  έάν  χειροτονηται,  8- 
πως  πρέπει51.  «Καί  6  λόγος*,  λέγει,  «τοϋ  θεού  ηϋζανε, 
καί  έπληθύνετο  ό  Αριθμός  των  μαθητών»53.  Δέν  εΐπε  τού- 
το  άνευ  λόγου,  άλλά  διά  νά  δείξη  πόση  είναι  ή  δύναμις 
τής  ελεημοσύνης  καί  τής  όρθής  τάξεως.  Καί  έν  συνεχείς 
πρόκειται  νά  διηγηθή  τά  σχετικά  μέ  τόν  Στέφανον,  διά 
τούτο  καί  τάς  αίτιας  προηγουμένως  αύτών  Αναφέρει. 
«Καί  πολλοί*,  λέγει,  «των  ιερέων  ύπήκουσν  τή  πίστει*54. 

50.  ΠράΕ.  6,  5. 

51.  Δηλαδή  κοθΚπ-ανται  ούτοι  μοτά  τήν  χειροτονίαν  ηγέται  χ&ψο- 
γυ>νο1  ταΰ  πλήθους. 

52.  Οί  λόγοι  οϋτοι  είναι  άηοφθβγματικοΐ  καί  χρή^ουν  προσοχής; 
«Τοδτο  νάρ  ή  χειροτονίσ  έστίν.  Ή  χειρ  έπίκριτσι  τον  ΰνδρός,  τό  δέ 
παν  ό  θεός  έργάΖεται,  καί  ή  αΟτοϋ  χ«|ρ  έστιν  ή  όπτομένη  τής  κεφαλές 
τοΟ  χειροτανουμένου,  έάν,  ώς  δει,  χβιροτονήτσι·. 

53.  ΠρσΤ.  6,  7. 

54.  Πρά£.  6,  7, 
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Διότι,  έπειδή  είδον  τόν  άρχοντα  καί  διδάσκαλον  αύτών 
αύτά  νά  διδάσκτ],  τοΟ  λοιπού  έκ  τών  έργων  Απέκτησαν 
πείραν.  Καί  είναι  όξιον  θαυμασμού,  πώς  δέν  διεσπάσθη 
τό  πλήθος  κατά  τήν  έκλογήν  των  άνδρών,  πώς  δέν  Απε- 
δοκιμάσθησαν  ύπ’  αύτών  οί  “Απόστολοι. 

Ποιον  λοιπόν  Αξίωμα  εΐχον  αύτοί,  καί  ποιαν  χειρο- 
τονίαν  έδέχθησαν,  είναι  Αναγκαΐον  νά  μάθετε5**».  Άρά  γε 
τήν  χειροτονίαν  των  διακόνων;  Καί  δμως  αώτή  δέν  όφί- 
σταται  είς  τάς  Εκκλησίας,  άλλα  ή  κατά  περιοχάς  δι¬ 
ό  ίκησις  Ιξοιοκεΐται  ύπό  των  πρ&σ&υτέρων,  ένώ  κοπείς 
έπίσκοπος  δέν  είναι  μέχρι  τότε,  άλλά  μόνον  οΐ  Από¬ 
στολοι.  "Οθεν  νομίζω  δτι  ούτε  τών  διακόνων,  ούτε,  τών 
πρεσβυτέρων  τό  όνομα  είναι  έμφανές  καί  κατάδηλον1 
άλλά  τότε  δι’  αώτό  τό  έργον  έχειροτονήθησαν.  Καί  δέν 
Ανέλαβον  άπλώς  τό  άξίωμα,  άλλά  ηύχήθησαν  νά  £λθη 
δύναμις  είς  αύτούς.  Παρατή'ρει  5έ :  Έάν  ύπηρξεν  Ανάγκη 
έπτά  άνδρών,  ήτο  τόσον  μέγα  ίσως  τό  ποσάν  τών  συγ- 
κεντρουμένων  χρημάτων,  τόσον  μέγα  τό  πλήθος  τών 
χηρών.  ”Αρα  δέν  έτελοϋντο  άπλώς  αί  εύχαί,  άλλά  μετά 
πολλής  εώλαβείας'  καί  τούτο  (δηλαδή  ή  χειροτονία), 
όπως  τό  κήρυγμα  Ακριβώς  έτελιεΐτο'  διότι  τά  περισσό¬ 
τερα  διά  τών  προσευχών  κατώρθωνον.  Τοιουτοτρόπως 
προετιμώντο  ύπ“  αύτών  τά  πνευματικά  Ιργα,  τοιουτο¬ 
τρόπως  Απεστέλλοντο  καί  δι'  άποδημίας,  τοιουτοτρό¬ 
πως  Ανέλαβον  αύτοί  τόν  λόγον.  Καί  δέν  λέγει  τούτο  ού¬ 
τε  έξ υψώνει  αύτούς,  άλλά  δτι  δέν  είναι  Αρεστόν  νά  Α- 
φήσουν  τό  δοθέν  Ιργον.  Τοιοΰτοι  ήσαν  οί  έκ  μέρους  τού 
Μωϋοέως  έκποιδευθέντες  νά  μή  Ασχολούνται  αύτοί  μέ 
όλα.  Διά  τούτο  καί  ό  Πσ&λος  λέγει:  «Μόνον  τών  πτω- 

54ο.  Οί  7  διάκονοι  δέν  ήσαν  διάκονοι  Οπό  τήν  έννοιαν  τοϋ  £χον· 
τος  τόν  3ον  βαθμόν  τής  'ίΕρωσόνιις,  άΑΑ'  έζελέγι^οον  6ιό  τήν  ύπηρεοί- 
αίαν  τχ>0  καρτ^ρικοΟ  καί  τοϋ  άνεΕικόκου,  όπως  ήμείς  αήρερον  μέ  τήν 
αιίτήν  σπμαοίΰν  τήν  ΑέΕιν  -οτωϊκάο». 
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χών  ΐνα  μνημανεύωμεν*·55.  Πώς  δέ  καί  δέν  περιωρίζον- 
το  είς  αυτά  μόνον  τά  καθήκοντο:  μάνθανε:  ένήστευον, 
άφωσιώνοντο  είς  τήν  προσευχή  ν.  Αύτό  καί  τώρα  Ιπρε- 
πε  νά  γίνεται.  "Οχι  Απλώς  5έ  πνευματικούς,  άλλά 
«Πνεύματος  πλήρεις  καί  σοφίας*5*,  είπε,  δεικνύων  ότι 
είναι  έργον  μεγάλης  φιλοσοφίας  τό  νά  ΰπομένη  κανείς 
τάς  κατηγορίας  των  χηρών.  Διότι  ποιον  είναι  τό  όφε¬ 
λος,  δταν  δέν  κλέπτη  μέν,  άλλά  χάνη  τά  πάντα;  ή  είναι 
θρασύς  καί  έξοργίζεται;  Καί  κατά  τούτα  δέ  ήτο  άξιο- 
θαύμαστος  6  Φίλιππος*  διότι  περί  αώτου  λέγει:  «Καί 
είσελθόντες  είς  τον  οίκον  Φιλίππου  του  Ε6αγγελ ιστοί}, 
δντος  4κ  τών  έπτά,  έμείναμεν  παρ'  αύτώ»57.  Βλέπεις 
ότι  δέν  διοικεΐται  τίποτε  κατ'  Ανθρώπινον  τρόπον;  «Καί 
έπληθόνετο  6  άριίθ'μός  τών  μαθητών  έν  Ιερουσαλήμ*58. 
Είς  τά  '  I  εροσόλυμα  τό  πλήθος  ηύξάνετο.  Τό  άξιοθαύμα- 
στον:  Έκει,  όπου  έοφάγη  ό  Ιησούς,  έπεξετείνετσ  τό  κή¬ 
ρυγμα.  Καί  όχι  μόνον  δέν  έσκανδαλίσθησαν  μερικοί 
έκ  τών  μαθητών,  βλέποντες  τούς  μέν  Αποστόλους  νά 
μαστιγώνωνται,  άλλους  δέ  νά  Απειλούν,  άλλους  νά  δο¬ 
κιμάζουν  τό  Πνεύμα,  άλλους  δέ  νά  γογγύζουν,  άλλά 
καί  είς  μέγαν  βαθμόν  ηύξάνετο  ό  άριθμός  έκείνων,  οί 
όποιοι  έπίστευσαν  τόσον  έσωφρονίσθησαν  ώπό  έκεΐνο, 
τό  όποιον  συνέβη  μέ  τόν  Άνανίαν,  καί  περισσότερος  φό¬ 
βος  είς  αύτούς  έδημιουργήθη.  Παρατήρει  δέ  πώς  ηύ- 
ξανε  τό  πλήθος.  Μετά  τάς  δοκιμασίοις  ηύξήθη,  δχι  πρό 
αύτών.  Σκέψου  δέ  καί  πόση  είναι  ή  φιλανθρωπία  τού 
θεού*  διότι  έξ  έκείνων  τών  άρχιερέων,  οί  όποιοι  παρε- 
κίνουν  τούς  όχλους  είς  φόνον  καί  έ κραύγαζαν  καί  £- 


55.  Γαλ.  2,  10. 
58.  ΠράΕ.  3. 

57.  ΠράΕ.  21,  8, 

58.  ΠράΕ.  6,  7. 
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λεγον  «άλλους  έσωσεν,  έαυτόν  ού  δύναται  σώσαι»59, 
εκ  τούτων  «πολλοί»,  λέγει,  «ύπήκουον  τη  πίστει60. 

δ' .  ΑύτοΟ  λοιπόν  καί  ήμεις  άς  γίνωμεν  μυμηταί*  έδέ- 
χθη  αύτούς,  καί  δέν  τούς  έξεδίωζε.  Τοιουτοτρόπως  άς 
άμε  ίδωμεν  τούς  έχθρούς,  οι  όποιοι  διέπραξαν  είς  ήμας 
άπειρα  κακά.  "Ο, τι  άγονόν  έχομεν,  άς  παρέχωμεν  αύ- 
τό  είς  αύτούς·  δς  μή  πσραλείψωμεν  νά  εϋεργετώμεν  αύ¬ 
τούς·  διότι  έάν  είναι  Ανάγκη  νά  Ικανοποίηση  κανείς  τήν 
όργήν  αυτών  μέ  τό  νά  πάθη  κακόν,  πολύ  περισσότερον 
μέ  τό  νά  εύεργετήση  (διότι  τούτο  είναι  ήπιώτερον  του 
κακώς  ποΛειν)  “ο  διότι  δέν  είναι  δμοιον  τό  νά  εύεργε- 
τη  τις  τόν  έχθρόν  καί  νά  θέλη  νά  ύποστή  χειρότερα  ώπό 
αύτό  θά  έλθωμεν  είς  έ  κείνα  έπίσης.  Αύτό  είναι  τό  άξίω- 
μα  τών  μαθητών  τού  Χριστού.  Έαταόρωσαν  αύτόν,  έ- 
νω  ήλθε,  διά  νά  εύεργετήση  αύτούς,  τούς  μαθητάς  αώ¬ 
του  έμαστίγωσαν,  .καί  μετά  ταϋτα  άνάγει  αύτούς  είς 
τήν  οώτήν  τιμήν  μέ  τούς  μαθητάς,  μεταδίδων  όμοίως 
είς  αύτούς  4κ  τών  ίδικών  του.  "Ας  γίνωμεν,  παρακα¬ 
λώ,  μιμητοί  τού  Χριστού*  κατά  τούτο  είναι  δυνατόν 
νά  μιμηθώμεν  αύτόν  τούτο  καθιστφ  αύτόν  ίσον  με 
τόν  θεόν,  τούτο  είναι  μεχολύτερον  άπό  τά  Ανθρώπι¬ 
να.  "Ας  έξοοσκώμεν  τήν  έλεημοσύνην*  αώτή  είναι  παι¬ 
δαγωγός  καί  διδάσκαλος  τής  φιλοσοφίας41  I κείνης.  Ε¬ 
κείνος,  ό  όποιος  έμαθε  νά  έλεή  τόν  ευρισκόμενον  είς  δυ¬ 
στυχίαν,  θά  μάθη  καί  νά  μή  μνησίκακη*  έκεΐνος,  6  ό¬ 
ποιος  έμαθεν  αύτό,  θά  μό^η  καί  έχθρούς  νά  εύεργετή. 
"Ας  μάθω  μεν  νά  θλιδώμεθα  διά  τά  καΐκά  τών  πλησίον 
καί  θά  μάθω  μεν  νά  ύποφέρωμεν  καί  τά  κακά  αύτών. 
"Ας  έρωτήσωμεν  έ κείνον,  ό  όποιος  διατίθεται  κακώς 
ένοεντίον  μας,  μήπως  δέν  καταδικάζει  τόν  έαυτόν  του, 


59.  Ματί.  27,  42. 

60.  ΠράΕ-  6,  7. 

61.  Δηλαδή  τήα  άν^ξικοκίοί.. 
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υήπως  δεν  θέλει  νά  φιλσσοφήση,  μήπως  δέν  λέγει  δτι 
τό  παν  προέρχεται  έκ  του  θυμού,  τής  μικροψυχίας, 
τής  ταλαιπωρίας,  μήπως  δέν  θά  ήθελε  νά  είναι  έκ  των 
ύ&ριζομένων  καί  σιωπώντων,  δχι  δμως  έκ  τών  ύ  Ορι¬ 
ζόντων  καί  όργιζομένων,  μήπως  δέν  Απέρχεται  άψοΟ 
Θαυμάση  τόν  παθόντα.  Μ  ή  νόμισες  λοιπόν  δτι  τούτο 
δημιουργεί  Ανθρώπους  άξιους  καταφρονήσεως.  Τίπο¬ 
τε  άλλο  δέν  δημιουργεί  εύκαταφρονήτους  Ανθρώπους 
τόαον,  δσσν  τό  νά  ύβρίζη  τις*  τίποτε  δέν  δημιουργεί  σε¬ 
βαστούς  Ανθρώπους  τόσον,  δσον  τό  νά  ύπομένουν  Οβρι- 
ζόμενοι.  Διότι  ό  μέν  πρώτος  είναι  ύβριστής,  6  δέ  £*ύτε- 
ρος  φιλόσοφος62,  και  έ κείνος  μέν  είναι  κατώτερος  Αν¬ 
θρώπου,  οΰτος  δέ  ίσος  μέ  τούς  Αγγέλους.  Διότι  καί  μι¬ 
κρότερος  έάν  ήτο  του  ύβρίζσντος,  έν  τούτσις,  έάν  ήθε¬ 
λε,  ήδύνατο  νά  Αμυνθή.  Πλήν  τούτου  δέν  τυγχάνει  εύ- 
σπλαγχνίας  έκ  μέρους  πάντων  οδτος,  έ  κείνος  δέ  μισεί¬ 
ται.  Τί  λοιπόν;  δέν  θά  είναι  <3ρά  γε  έκ  τούτων  πολύ  κα¬ 
λύτερος  αύτός;  Διότι  έκεΐνον  μέν  ώς  μαινόμενον  θά  πα¬ 
ρατηρήσουν  δλοΐ,  τούτον  δέ  ώς  ϊχοντα  νουν,  "Οταν  λοι¬ 
πόν  άνοιγκάζεσαι  υπό  τίνος  νά  κατη γορήσης  κάποιον, 
είπε  πρός  αότόν  «Δέν  δύναμαι  νά  κακολογήσω  αύτόν* 
διότι  φοβούμαι  μήπως  δέν  ήτο  τοιοΰτος»,  Κατ'  έξοχή ν 
μέν  νά  μή  εΐπης  κακόν  κατά  διάνοιαν.  Αλλά  ούτε  καί 
πρός  άλλον.  Μή  προσευχηθης  είς  τόν  θεόν  κατά  τού¬ 
του·  &ν  ϊδης  κάποιον  νά  κστηγορήται,  άπύκρουσε  τήν 
χατηγορίαν  είπε,  «οΐ  λόγοι  είναι  του  πάθους,  δχι  του 
άνδρόςν  είπέ,  «είναι  τής  όργής,  δχι  τοΟ  φίλου*  τής  μα¬ 
νίας,  όχι  τής  ψυχής».  Αύτά  Ας  σκεπτώμεθα  είς  έκαστον 
έκ  τών  άμαρτημάτων.  Νά  μή  περιμένης  νά  άναφθή  τό 
πϋρ,  άλλά  πρό  τούτου  κατάστειλέ  το-  νά  μή  παρόργισης 

52.  Ό  ρήτωρ  χρησιμοποιεί  τήν  λέξιν  -.φιλόσοφος-  μέ  τήν  σημα¬ 
σία./  τού  καρτερικοΒ  καί  τού  άνεξικακον,  όπως  ήμείς  σήμερον  μέ  ιήν 
αυτήν  σημασίαν  τήν  λέίιν  -οτωϊκάς». 
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τό  Οηρίον,  Αλλά  νά  μή  έπιτρέψης  οϋτε  νά  παροργισθη' 
διότι  δέν  δύνοοσαι  πλέον  νά  τό  κατοοστείλης,  έάν  ή  φλόξ 
Αναφθή.  Διότι  τί  είπε;  Ανόητε  καί  μωρέ;  Ποϊος  λοιπόν 
είναι  ύπεύθυνος  διά  τόν  λόγον,  ό  Ακούων  ή  ό  λέγων; 
Διότι  έ  κείνος  μέν,  καί  δν  είναι  είς  μέγαν  βαθμόν  σοφός, 
έλαβε  φήμην  Ανοήτου,  ούτος  δέ,  καί  άν  είναι  Ανόητος, 
ελαβε  φήμην  σοφού  καί  φιλοσόφου.  Ποϊος  είναι  «Ανόη¬ 
τος,  είπέ  μου,  έ  κείνος,  ό  όποιος  Αποδίδει  είς  κάποιον 
κατηγορίας  άνυποοτάτους,  ή  έ  κείνος,  6  όποιος  ούτε  όπ' 
αύτάς  τάς  συνθήκας  δέν  έταράχθη ;  Διότι,  έάν  τό  νά  μή 
ταράσσεται  τις,  ούτε  όταν  προκληθή,  είναι  ίδιον  τής  φι¬ 
λοσοφίας,  τό  νά  έξάπτεταί  τις,  ένφ  ούδείς  προκαλεΐ  αύ- 
τόν,  πόσον  μεγάλης  Ανοησίας  χαράκτη ριστικόν  είναι; 
Δέν  λέγω  Ακόμη  ποιος  τόπος  τιμωρίας  προορίζεται  δι' 
έ  κείνους  οί  όποιοι  ούτως63  ύβρίζουν  καί  βλασφημοϋν 
τόν  πλησίον.  Άλλά  τί;  σέ  εΐπε  άτιμον  καί  καταγόμε- 
νον  Από  άτιμους,  ή  εύτελή  καί  καταγόμενον  έξ  εύτε- 
λών;  Είς  τόν  έαυτόν  του  έστρεψε  τήν  υδριν.  Διότι  ό 
μέν  τίμιος  θά  φανή  καί  Αξιοσέβαστος,  έκεΐνος  δέ,  ό  ό¬ 
ποιος  είναι  πράγματι  εύτελής,  (διότι  τό  νά  έκτοξεύη 
τις  τοιαότην  λέξιν  ώς  Οβριν,  τήν  «εύτέλειαν»  τοΟ  γέ¬ 
νους  έννοώ,  είναι  πράγματι  χαρακτηριστικόν  μικροψυ¬ 
χίας),  έκεΐνος  δέ  Θά  είναι  ιμέγας  καί  Αξιοθαύμαστος, 
ό  όποιος  δέν  σχηματίζει  το  ιαύτην  γνώμην64,  Αλλά  λαμ¬ 
βάνει  τοιαότην  στάσιν,  ώς  έάν  ήκουεν  δτι  Ιχει  χι  κατά 
τό  όποιον  ύπερέχει  τών  άλλων.  Άλλά  Θά  σέ  Αποκαλέ- 
ση  μοιχάν  καί  τά  τοιαΟτα;  Τότε  καί  νά  γελςί  κανείς 
πρέπει*  διότι  δταν  δέν  Θίγεται  ή  συνείδησις,  οΟτε  Θέσιν 
δύναται  νά  έχη  ό  θυμός.  Έάν  δέ  σκεφβοϋν  οί  άνθρω¬ 
ποι  ποιους  λόγους  έπίσης  πονηρούς  καί  βδελυρούς63 

63.  Δηλαδή  ιάνόητζ  κσΐ  μωρέ·. 

64.  Δηλαδή  περί  τοπιυνότητοα  τής  καταγωγής  αύτσϋ 

65.  Διά  ποραητώματα  άλλων  Ανθρώπων.  «Ρήματα*  έντασθα  είναι 
αί  πληροφορία·.  Πονηρό  καί  μιαρά  ρήματα  =  Λάγαι  πονηροί  καί  65εΑυ- 
ροί.  ήτοι :  πληροφορΙαι  περί  πονηρών  καί  θδελυρών  πραγμάτων,  Τό  «έ· 
Εάγει  6ς  μέσον·  Αντιστοιχεί  μέ  τό  παρ’  ήμϊν  λεγόμενον  -βγΑΖει  στή  μέ¬ 
ση»  ή  «βγάΖει  ατά  φόρο*. 
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έκθέτει  δημοσία,  οΰτε  τότε  -πρέπει  νά  στενοχωρηθούν. 
Διότι  έκεΐνσ,  τό  όποιον  έπρόκειτο  έκ  των  ύστέρων  νά 
μάθη  έκαστος,  τούτο  -πλέον  τό  Απεκώλυψεν  Ικτίνος. 
Κατέστησε  λοιπόν  τόν  έαυτόν  του  Απέναντι  δλων 
Ανάξιον  έιμπιστοσύνης,  διότι  δέν  γνωρίζει  νά  συγκαλύπτω 
τά  παραπτώμοιτα  του  πλησίον,  καί  οϋτω  τόν  έαυτόν  του 
κατήσχυνε  παρά  τόν  άλλον,  καί  πάντα  λιμένα  Εφρα¬ 
ξε66,  καί  ήτοίμασε  διά  τό  έαυτόν  του  φοβεράν  Χογοδσ- 
σίοτν  ένώπιον  τού  μέλλοντος  κριτηρίου-  διότι  δέν  θά  ά* 
ποστραφούν  δλοι  τόσον  αύτόν  (τοΟ  όποιου  τά  Αμαρτή- 
ματα  έγνωστοποιήθησοίν) ,  δσον  έικεΐνον,  ό  όποιος  Απε- 
γύμνωσεν  έκεΐνος  τά  όποια  δέν  έπρεπε  νά  Αποκαλύψη. 
Σύ  δέ  τίποτε  νά  μή  εΐπης  έξ  έκείνων,  τά  όποια  γνωρί¬ 
ζεις  έξ  Ιδίας  Αντιλήψεως,  άλλά  νά  σιωπήσης,  έάν  βέ¬ 
λη  ς  νά  Αποκτήσης  καλήν  φήμην  διότι  όχι  μόνον  θά  ά- 
νατρέψης  τά  λεχθέντα  καί  θά  τά  κολύψης,  άλλά  θά  κά- 
μης  καί  άλλο  κχχλάν  δηλκτδή  δέν  θά  κάμης  πλέον  νά 
σχηματίζεται  Ιδέα  είς  Βάρος  σου,  Σέ  κατηγορεί  ό  δεί¬ 
να;  ΕΙπέ  σά:  «’Εάν  δλα  τά  έγνώριζε,  δέν  θά  έλεγε  τόσα 
μόνον».  Έδοκιμάσατε  θαυμασμόν  καί  έκπληξιν  δι“  αύτό, 
τό  όποιον  έλέχθη67;  Καί  δμως  πρέπει  νά  μιμηθΰμεν 
αύτό'  διότι  διά  τούτον  τόν  λόγον  λέ γομεν  είς  σας  πάν¬ 
τα  τά  λεχθέντα  έξωθεν60,  όχι  διότι  δέν  έχουν  άπειρα 
τσιαατα  αί  Γροοφαί,  άλλά  διότι  περισσότερον  δύνανται 
αύτά  νά  κάμουν  τόν  άνθρωπον  νά  έ  ντροίπη’  διότι  καί  ή 
Γ ραφή  γνωρίζει  νά  όμιλή  πρός  τόν  σκοπόν  νά  αίσθαν- 
θη  έντροπήν  ό  πιστός,  όπως,  όταν  λέγη  «ούχί  καί  οι 


ββ.  Ή  μεταφορά  έλήφθη  έκ  της  δπσκλΕίσβως  τής  είσόδσυ  τών  λι¬ 
μένων  δι'  έπιχώοεως,  5πβ0  ή  το  ούνιίβες  κοτό  τήν  ύρχαίον  έποχήν  έν 
καιρψ  ιδίως  πολιορκίας.  (Πρβλ.  ϊ£ναφ.  Ελληνικά  2,  2,  4},  Λιρήν  έν- 
ταΰθα  νοείται  μεταφορικές  ή  πορά  ταις  άλλσις  άν0ρώ/ιοις  έν  κςιρφ  ό- 
νόγκης  καταφανή 

67,  Δηλαδή  διά  τούς  τελευταίους  τούτους  λόγους. 

68.  Δηλαδή  τό  μή  ονήκοντα  είς  τήν  ' Αγίαν  Τροφήν, 


Εθνικοί  τό  αύτό  ποιούσιν*6*;  Ό  δέ  Προφήτης  Ίερεμί- 
οτς  παρουσίοβσεν  είς  τόν  λαόν  τούς  υΙούς  τού  Ρηχάδ,  οΐ 
όποιοι  δέν  έδέχθησαν  νά  παραβοΰν  τήν  πατρικήν  έν- 
τολήν?0.  Έκακολόγησοτν  οΐ  περί  τήν  Μαρίαν  τόν  Μωύ- 
σέα  καί  έ  κείνος  άμέσως  Εσωοεν  αύτούς  διά  παρακλή¬ 
σεων  έκ  της  τιμωρίας  καί  δέν  έπέτρεψεν  παρά  μόνον 
μερικοί  νά  μάθουν,  ότι  έπέτυχεν  ίκανοποίησιν.  Άλλ’  ή- 
μεΐς  δέν  πράττομεν  οδτω-  άλλά  τούτο  κυρίως  έπιθυ- 
μοΰμεν  δλοι  νά  μάθετε  ότι  αί  ά&ικίαι  δέν  δμειναν  άτι 
μώρητοι.  Μέχρι  πότε  θό  ζώμεν  έπΐ  της  γης;  Δέν  είναι 
δυνατόν  νά  συναφθή  μάχη  έκ  μιας  παρατάξεως  μό¬ 
νον.  "Αν  τούς  μαινομένους  σόρης  καί  έκ  των  δύο  πα¬ 
ρατάξεων,  περισσότερον  θά  έπαυξήσης  τήν  μομίαν-  άν 
δέ  έκ  τής  δεξιάς  ή  της  Αριστερας,  καταστέλλεις  τόν  θυ¬ 
μόν.  Ό  κτύπων,  άν  μέν  Εχη  έ  κείνον,  ό  όποϊος  &έν  Ανέχε¬ 
ται  τά  κτυπήματά  του,  περισσότερον  ύπερη φονεύεται, 
άν  δέ  έ  κείνον,  ό  όποιος  ΰποχωρεΐ,  περισσότε  ρον  χαλα¬ 
ρώνει  καί  είς  τόν  ίδιον  στρέφεται  τό  κτύπημά  του.  Διό¬ 
τι  δέν  Αναστέλλει  τήν  δόναμιν  τοΟ  Ανταγωνιστου  τόσον 
άνθρωπος,  6  όποιος  γνωρίζει  νά  Αγωνίζεται  είς  τό  παγ- 
κ.ράτιον7\  δσον  άνθρωπος,  ό  όποιος  ύδρίζεται  καί  δέν 
Ανταποδίδει  τάς  ύβρεις-  διότι,  Αφού  κατησχυνθη  Εκείνος 
έν  συνεχείς*  Απέρχεται,  καί  Αφού  κατεδικάσθη  πρώτον 
μέν  Οπό  τής  συνειδήσεως,  δεύτ&ρσν  δέ  υπό  δλων  έκείτ 
νων,  οί  όποιοι  £6λεπον.  Αλλά  καί  κάποια  παροιμία  ύ- 
πάρχει,  δτι  «έκεΐνος,  ό  όποιος  τιμά,  τόν  έαυτόν  του  τι- 
μςΐ:».  *Άρα  καί  έκεΐνος,  ό  όποιος  ύ βρίζει,  τόν  έαυτόν  του 
ύ  Βρίζει72. 

Κανείς  δέν  θά  δυνηθή  νά  σας  Αδική ση,  έπαναλαμ- 

69.  Μοτθ.  5,  47. 

70.  ' Ιερεμ.  42. 

71.  'Αρχαΐον  όγώνισμα,  ουνδαοομός  πόλης  καί  πυγμαχίας. 

72.  Άί ιοπορατήρητον  ότι  ό  θείος  Ίβρώρχης,  (όπου  τούτο  βεβαίως 
είναι  έφικτόν  καί  έπιτρεπτόν),  όκολουθεί  τούς  νόμους  τής  Λογικής. 
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βάνω,  έάν  σείς  δέν  Αδικήσετε  τούς  έαυτσύς  σας·  οΰτε 
κανείς  θά  μέ  κάμη  πτωχόν,  έάν  δέν  κάμω  έγώ  τόν  έαυ- 
τόν  μου.  "Ας  σκεφθώμεν  λοιπόν  κατ'  αώτόν  τόν  τρόπον. 
"Ας  είναι  ή  ψυχή  μου  πτωχή,  καί  δλοι  άς  δίδουν  εις  έμέ 
τά  χρήματα,  Τ(  ώφελεΐ  τούτο;  Έφ’  όσον  έ  κείνη  δέν  με¬ 
ταβάλλεται,  δλα  ματαίως  παρέχονται.  "Ας  είναι  ή  ψυ¬ 
χή  -μου  ,μεγάλη,  καί  άς  λαμβάνουν  δλα  τά  χρήματά 
μου·  τί  βλάπτει  τοϋτο;  Έφ’  όσον  έ  κείνην  δέν  τήν  καθι¬ 
στάς  πτωχήν,  καμμία  βλάβη  δέν  προκύπτει.  "Ας  είναι 
ό  βίος  μου  Ακάθαρτος  καί  δλοι  άς  λέγουν  τά  Αντίθετα 
δι'  έμέ'  τι  μέ  αύτό:  Καί  άν  βέβαια  τά  λέγουν,  δέν  πα¬ 
ραδέχονται  δμως  αύτά  κατά  δι,ότνοιοεν.  Πάλιν  άς  είναι 
δ  βίος  μου  καθαρός  καί  δλοι  άς  λέγουν  τά  Αντίθετα· 
καί  τί  μέ  αύτό;  ΕΙς  τήν  συνείδησίν  των  βεβαίως  θά  κα¬ 
ταδικάζουν  τούς  έ αυτούς  των'  διότι  δέν  τά  λέγουν  πι- 
στ&ύσντες  περί  αύτών  διότι  καθ1  δν  τρόπον  &έν  πρέπει 
νά  παραδέχεται  κανείς  τούς  έπαίνους,  κατά  τόν  αύ- 
τόν  τρόπον  οδτε  τάς  κατηγορίας.  Καί  διατί  λέγω  ταϋ- 
τα;  Ούδείς  θά  δυνηθη  νά  σχεδιάση  ποτέ  κακόν  έ- 
ναντίον  ·μας,  ούτε  νά  δι-ατυπώση  κατηγορίαν  εΙς  βάρος 
μας,  έάν  θέλωμεν,  "Ας  παρατηρήσωμεν  δέ  τό  ζήτημα 
ώς  έξης:  "Ας  σέ  σύρη  κάποιος  εΙς  τό  δικαστήριον  καί 
άς  οέ  συχοφαντήση,  άν  θέλης,  καί  τήν  ψυχήν  σου  άς  Α- 
φαιρέστ]·  καί  τί  είναι  τούτο,  τό  νά  όποστης  έπ’  όλίγον 
αύτά,  χωρίς  νά  είσαι  Αξιος  νά  τά  πάθης;  Αύτό  βεβαίως 
τό  ίδιον  είναι  κακόν,  δυνατόν  νά  εΐπη  τις.  Αύτό  βεβαίως 
τό  ίδιον  είναι  καλόν,  τό  νά  τό  ύποστης  χωρίς  νά  είσαι  άξι¬ 
ος  νά  τό  πάθης.  θά  εΐπω  Αλλο  παράδειγμα*  κάποιος 
Φιλόσοφος  έκ  των  έξωθεν73,  δταν  ήκοκ>σεν  Ατι  ό  δείνα 
Απέθανε  καί  κάποιος  έκ  των  μαθητών  εΐπεν,  «Φεΰί  ά- 
δίκως!»,  έκείνος  έστράφη  πρός  αύτόν  καί  λέγει-  «Αλ¬ 
λά  τί  ήθελες;  δικαίως  νά  άποθάνη»;  Καί  ό  Ιωάννης 


73,  Δηλαδή  μή  Χριστιανός,  έκηρόοωπας  τής  θύραθεν  σοφίας, 
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δέ  δέν  Ακέβανεν  Αδίκως73;  Ποιον  λοιπόν  περισσότερον 
οικτίρεις;  έκεΐνον,  ό  όποιος  άπέθανε  δικαίως,  ή  εκεί¬ 
νον  ό  όκύίος  άπόθανεν  Αδίκως;  Τούτον  δέν  τόν  θεωρείς 
δυστυχή,  καί  έκεΐνον  δέν  τόν  θαυμάζεις;  ΕΙς  τί  λοιπόν 
εχει  Αδικηθη  ό  Ανθοωπος,  ό  όποιος  καί  Από  αύτόν  τόν 
θάνατον  έχει  συναπ  ο  κομίσει  ιμέγα  κέρδος,  ένώ  Αντιθέ- 
τως  σϋδεμίιχν  ζημίοιν  ύπέστη ;  Διότι  έάν  £να,  ό  όποίος 
είναι  άθάνατος  τόν  έκαμε  θνητόν,  ίσως  νά  ύφίστατο  κά¬ 
ποια  βλάβη,  έάν  δέ  εις  ένα,  ό  όποιος  είναι  θνητός,  καί 
έκ  ρύσεως  έπρόκειτο  όλίγον  μετά  νά  δεχθη  τόν  θάνα¬ 
τον,  εσπευσεν  οΰτος  μέ  δόξαν  νά  έπιφέρη  αύτόν,  ποία 
εΐναι  ή  βλάβη;  "Ας  ρυθμίζεται  καλώς  ή  ψυχή  ήμών, 
καί  έξω θ Εν  δέν  θά  δημιουργηθή  ούδεμία  βλάβη.  Αλ¬ 
λά  δέν  είσαι  ένδοξος;  Καί  τί  μέ  αύτό;  Έ  κείνο  άκρι- 
βώς  βεβαίως  πού  γίνεται  μέ  τά  χρήματα,  τούτο  συμ¬ 
βαίνει  καί  εις  την  δόξαν*  δηλαδή  άν  είμαι  μεγαλοπρε¬ 
πής,  δέν  θά  έχω  καμμίαν  έλλειψιν,  άν  δέ  είμαι  κενόδο¬ 
ξος,  δσον  περισσότερα  έπιχύχω,  τόσον  μεγαλύτερος 
έλλείψεις  θά  έχω.  Τότε  δέ  κατ’  έξοχήν  θά  είμαι  λαμ¬ 
πρός  καί  θά  Απολαύσω  υεγαλυτέραν  δόξαν,  έάν  περι- 
φρονήσω  τήν  δόξαν.  Αυτά  λοιπόν  Αφοΰ  γνωρίζομεν,  καί 
•εύγνωμοσύνην  Ας  όφείλωμεν  εις  τόν  Χριστόν  τόν  θεόν 
ήμών,  ό  όποιος  μάς  έχάρισε  τοιαότην  ζωήν  ικαί  άς  κα- 
τευθύνωμεν  αύτήν  πρός  δόξαν  αύτοΰ,  δτι  εΙς  σύτόν  άρ- 
μόζει  ή  δόξα  μετά  τοΰ  Άναρχου.  Ποττρός  καί  του  Αγίου 
αυτού  Πνεύματος  εις  τούς  αιώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 

74,  Πσρομοίον  άπάντηοιν  έδωκεν  ό  Σωκράτης  εϊς  τήν  σϋάιγόν 
του  καί  εις  μαθητήν  του.  Ό  Διογένης  ά  Λαέρτιος  γράψε·:  »Τής  γυναι· 
κδς  εΐηούσης'  άδίκωο  αποθνήσκεις.  Σύ  δέ,  έψη,  δικαίως  έβούλου*;  Ό 
56  ϊενοφών  εΙς  τήν  -Απολογίαν  τού  Σωκράτους··  γράφει:  -Παρών  δέ 
τις  ' Απολλόδωρος,  έπιθυμητής  μέν  ίαχυρώς  αύτοΰ,  Δλλως  δέ  ευήθης  εΙ· 
Πβν'  όλλό  τούτο  έγωγε,  ώ  Σώκροτες,  χαλεπώτατσ  φέρω,  δτι  όρώ  οε 
νδίκως  όποθνήακοντα'  τόν  δέ  Αέγοντα  κατρψήΣαντο  αύτοΰ  τήν  κεφαλήν 
ίίπεϊν'  Σύ  δέ.  ώ  φίλτατε,  μάλλον  ον  έΟούλου  με  όράν  δικαίως  ή  όδί· 
κως  τελευτάν»; 
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